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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

26 JANUARI 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven, wat de bestuurlijke transparantie bij de dochter-
ondernemingen van NMBS en Infrabel betreft, bl. 17994.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit het vervaardigen van diverse metalen
plooisystemen voor het gebruik in zitmeubelen, gelegen op het
grondgebied van Wevelgem en die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst, bl. 17995.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 februari 2005 inzake het verbod op verkoop van
tabaksproducten aan personen onder de zestien jaar door middel van
automatische distributieapparaten, bl. 17996.

Federale Overheidsdienst Justitie

26 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit houdende het beheer van
het centraal erfrechtregister, bl. 17997.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Mobilité et Transports

26 JANVIER 2018. — Loi modifiant la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques en ce qui
concerne la transparence administrative au sein des filiales de la SNCB
et d’Infrabel, p. 17994.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 FEVRIER 2018. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises ayant
pour activité la fabrication de divers systèmes de pliage de métal pour
convertibles, situées dans l’entité de Wevelgem et ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique (CP 111), les conditions dans lesquelles le manque de travail
résultant de causes économiques suspend l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier, p. 17995.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 février 2005 relatif à l’interdiction de vente de produits à base de tabac
aux personnes âgées de moins de seize ans au moyen d’appareils
automatiques de distribution, p. 17996.

Service public fédéral Justice

26 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant la gestion du registre
central successoral, p. 17997.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

2 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning
van de bachelor-na-bacheloropleiding bachelor in het onderwijs: meer-
talig onderwijs als nieuwe opleiding van UC Leuven, bl. 18014.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JANUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot uitvoering van artikel 44, § 1, 1°, derde lid, van het
decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de
erkenning en de subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en
accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun
federaties, bl. 18016.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 JANUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 25 juni 2004 tot bepaling van sommige nadere
regels voor de toepassing van het decreet van 28 april 2004 betreffende
de erkenning en de subsidiëring van huiswerkinstituten,
bl. 18018.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 JANUARI 2018. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van
het referentiedossier van de afdeling « Kapper-manager »
(code 831800S20D1) gerangschikt op het niveau van het secundair
onderwijs voor sociale promotie van de derde graad, bl. 18019.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

8 FEBRUARI 2018. — Decreet betreffende het beheer en de betaling
van de gezinsbijslagen, bl. 18041.

Waalse Overheidsdienst

22 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot
machtiging van de doortocht van « Spa Rally 2018 » in de Clémentine
op 9 en 10 maart 2018, bl. 18065.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

22. FEBRUAR 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Durchfahrt des Weges
″La Clémentine″ im Rahmen der ″Spa Rally 2018″ am 9. und 10. März 2018, S. 18064.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

2 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
agrément de la formation de bachelor après bachelor « bachelor in het
onderwijs : meertalig onderwijs » en tant que nouvelle formation de la
« UC Leuven », p. 18015.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

17 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant exécution de l’article 44, § 1er, 1°, alinéa 3, du décret
du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de
subventionnement des maisons de jeunes, centres de rencontres et
d’hébergement et centres d’informations des jeunes et de leurs
fédérations, p. 18015.

Ministère de la Communauté française

24 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 25 juin 2004 déterminant certaines modalités d’application
du décret du 28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des
écoles de devoirs, p. 18017.

Ministère de la Communauté française

16 JANVIER 2018. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Coiffeur manager » (code 831800S20D1)
classée au niveau de l’enseignement de promotion sociale secondaire
du troisième degré, p. 18018.

Région wallonne

Service public de Wallonie

8 FEVRIER 2018. — Décret relatif à la gestion et au paiement des
prestations familiales, p. 18020.

Service public de Wallonie

22 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon autorisant le
passage du « Spa Rally 2018 » dans la Clémentine les 9 et 10 mars 2018,
p. 18063.
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Waalse Overheidsdienst

21 FEBRUARI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 30 april 2015 tot uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een
premieregeling voor particulieren ter bevordering van energie-
besparingen en renovatie van woningen, bl. 18069.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. FEBRUAR 2018 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 30. April 2015 zur
Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung einer Prämienregelung für
Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von Wohnungen fördert, S. 18068.

Waalse Overheidsdienst

21 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 12 van organisatieafdeling 16 en de
programma’s 06 en 11 van organisatieafdeling 18 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017,
bl. 18071.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. DEZEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 12 des
Organisationsbereichs 16 und den Programmen 06 und 11 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, S. 18071.

Waalse Overheidsdienst

22 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen de programma’s 02, 03 en 04 van organisatie-
afdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest
voor het begrotingsjaar 2017, bl. 18074.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

22. DEZEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02, 03 und 04
des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2017, S. 18073.

Waalse Overheidsdienst

22 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen de programma’s 01, 02, 03, 04, 11, 12 en 14 van
organisatieafdeling 15 en programma 21 van organisatieafdeling 16 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017, bl. 18077.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

22. DEZEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01, 02, 03, 04,
11, 12 und 14 des Organisationsbereichs 15 und dem Programm 21 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, S. 18076.

Waalse Overheidsdienst

29 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht
van kredieten tussen programma 01 van organisatieafdeling 34 en
programma 03 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017,
bl. 18080.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

29. DEZEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des
Organisationsbereichs 34 und dem Programm 03 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, S. 18079.

Service public de Wallonie

21 FEVRIER 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 30 avril 2015 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers
favorisant les économies d’énergies et la rénovation des logements,
p. 18067.

Service public de Wallonie

21 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 12 de la division organique 16 et les
programmes 06 et 11 et de la division organique 18 du budget général
des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017,
p. 18070.

Service public de Wallonie

22 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 02, 03 et 04 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, p. 18072.

Service public de Wallonie

22 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 01, 02, 03, 04, 11, 12 et 14 de la division organique
15 et le programme 21 de la division organique 16 du budget général
des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017,
p. 18075.

Service public de Wallonie

29 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 01 de la division organique 34 et le programme 03
de la division organique 16 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017, p. 18078.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

23 JUNI 2017. — Ordonnantie houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
de federale Staat tot uitvoering van artikel 306, § 2, van het koninklijk
besluit van 19 april 2014 betreffende het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones, bl. 18081.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot uitvoering van de ordonnantie van 23 november 2017
houdende wetgevende aanpassingen met het oog op de overname van
de dienst onroerende voorheffing door het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, bl. 18088.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de textielverzorging,
bl. 18092.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Personeel. — Benoeming, bl. 18093.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 DECEMBER 2017. — Benoeming van de leden en plaatsvervan-
gende leden van het Raadgevend Comité bij het intern verzelfstandigd
agentschap Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap,
bl. 18093.

Vlaamse overheid

19 JANUARI 2018. — Wijzing van het besluit van de Vlaamse
Regering van 22 december 2017 tot benoeming van de leden en
plaatsvervangende leden van het Raadgevend Comité bij het intern
verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap, bl. 18095.

Vlaamse overheid

9 FEBRUARI 2018. — Eervol ontslag van de heer Jules Van
Liefferinge, secretaris-generaal bij het departement Landbouw en
Visserij, bl. 18095.

Vlaamse overheid

Omgeving

7 FEBRUARI 2018. — Ministerieel besluit betreffende de verdeling
van de Gewestwaarborg toegestaan in de periode van 1 januari 2018 tot
30 juni 2018 aan de erkende kredietmaatschappijen voor de aflossing
van de hoofdsom en de interesten van de kredieten bestemd voor de
financiering van sociale leningen, bl. 18095.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

23 JUIN 2017. — Ordonnance portant assentiment à l’accord de
coopération entre la Région de Bruxelles-Capitale et l’Etat fédéral
exécutant l’article 306, § 2, de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au
statut administratif du personnel opérationnel des zones de secours,
p. 18081.

Région de Bruxelles-Capitale

22 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale exécutant l’ordonnance du 23 novembre 2017
effectuant les adaptations législatives en vue de la reprise du service du
précompte immobilier par la Région de Bruxelles-Capitale, p. 18088.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour l’entretien du textile,
p. 18092.

Service public fédéral Sécurité sociale

Personnel. — Nomination, p. 18093.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

22 DECEMBER 2017. — Benoeming van de leden en plaatsvervan-
gende leden van het Raadgevend Comité bij het intern verzelfstandigd
agentschap Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap,
bl. 18093.

Vlaamse overheid

19 JANUARI 2018. — Wijzing van het besluit van de Vlaamse
Regering van 22 december 2017 tot benoeming van de leden en
plaatsvervangende leden van het Raadgevend Comité bij het intern
verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap, bl. 18095.

Vlaamse overheid

9 FEBRUARI 2018. — Eervol ontslag van de heer Jules Van
Liefferinge, secretaris-generaal bij het departement Landbouw en
Visserij, bl. 18095.

Vlaamse overheid

Omgeving

7 FEBRUARI 2018. — Ministerieel besluit betreffende de verdeling
van de Gewestwaarborg toegestaan in de periode van 1 januari 2018 tot
30 juni 2018 aan de erkende kredietmaatschappijen voor de aflossing
van de hoofdsom en de interesten van de kredieten bestemd voor de
financiering van sociale leningen, bl. 18095.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JANUARI 2018.— Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 8 februari 2017 tot aanstelling van de leden
van het Directiecomité, het Comité voor deskundigen en de Raad van
beroep van de CFC-stuur- en positioneringsinstantie, bl. 18097.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 JANUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot benoeming van de leden en van de voorzitter van de
Adviescommissie voor de huiswerkinstituten, bl. 18099.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 JANUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot hernieuwing van een mandaat van inspecteur belast
met de coördinatie van de inspectiedienst van het basisonderwijs,
bl. 18101.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

7 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 december 2017 houdende benoeming van
de leden van de Commissie voor de referentiesystemen,
bl. 18103.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

7 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot erkenning van de
kwalificaties bepaald bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de
loopbaan van de wetenschappelijke navorsers, bl. 18105.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 JANUARI 2018. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties,
bl. 18108.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Denkmalschutz Eupen, S. 18110.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

Monumentenzorg Eupen, bl. 18111.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

17 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 8 février 2017 portant désignation des membres du Comité
de Direction, du Comité d’Experts et du Conseil de recours de
l’Instance de Pilotage et de Positionnement CFC, p. 18096.

Ministère de la Communauté française

24 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination des membres et du président de la
Commission d’avis sur les écoles de devoirs, p. 18098.

Ministère de la Communauté française

24 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française renouvelant un mandat d’inspecteur en charge de la
coordination du service de l’inspection de l’enseignement fondamental,
p. 18101.

Ministère de la Communauté française

7 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 décembre 2017 portant désignation des membres de la
Commission des référentiels, p. 18102.

Ministère de la Communauté française

7 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant reconnaissance des
qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière
des chercheurs scientifiques, p. 18103.

Ministère de la Communauté française

16 JANVIER 2018. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres de la commission consultative des organisations de jeunesse,
p. 18105.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

Protection du patrimoine Eupen, p. 18111.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 18114.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 18112.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige junior data migratieanalisten
(m/v/x) (niveau B), voor de FOD BOSA. — Selectienummer : AFG18027,
bl. 18115.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Specialisten in elektrische,
elektronische, elektromechanische en telecommunicatieapparatuur
(m/v/x) (niveau A), voor SPW et certains organismes d’intérêt public
de la Région wallonne. — Selectienummer : AFW170011,
bl. 18115.

SELOR. — Auswahlbüro der Föderalverwaltung

Auswahl im Wettbewerbsverfahren von französischsprachigen Spezialisten für elektrische, elektronische,
elektromechanische und Telekommunikationsausrüstung (m/w/x) (Stufe A) für SPW — Nummer der
Auswahl: AFW17011, S. 18115.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 FEBRUARI 2018. — Omzendbrief GPI 88 betreffende de richtlijnen
met betrekking tot de dienstplanning naar aanleiding van de
NAVO-top van 11 en 12 juli 2018, bl. 18116.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. —
Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. — Erfloze nalatenschappen, bl. 18117.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

Oproep tot kandidaatstelling voor algemeen voorzitter van de
Vlaamse Onderwijsraad, bl. 18117.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 18111.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Analystes migration de données Junior
(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF BOSA. — Numéro de
sélection : AFG18027, p. 18115.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Spécialistes en équipements électriques,
électroniques, électromécaniques et de télécommunication (m/f/x)
(niveau A), francophones, pour SPW et certains organismes d’intérêt
public de la Région wallonne. — Numéro de sélection : AFW17011,
p. 18115.

Service public fédéral Intérieur

19 FEVRIER 2018. — Circulaire GPI 88 fixant les directives
concernant la planification des services dans le cadre du sommet de
l’OTAN des 11 et 12 juillet 2018, p. 18116.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 18117.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

Oproep tot kandidaatstelling voor algemeen voorzitter van de
Vlaamse Onderwijsraad, bl. 18117.
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Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à des emplois vacants et à des mandats de
conférencier à pourvoir dans les Ecoles supérieures des Arts organisées
par la Fédération Wallonie-Bruxelles (année académique 2018-2019),
p. 18118.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidatures à des emplois vacants des fonctions de rang
1 (personnel enseignant)à pourvoir dans les Hautes Ecoles organisées
par la Fédération Wallonie-Bruxelles Année académique 2018-2019,
p. 18132.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à des emplois du personnel administratif à
pourvoir dans les Ecoles supérieures des arts et les hautes Ecoles
organisées par la Fédération Wallonie-Bruxelles Année académique
2018-2019, p. 18149.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 18165 tot 18210.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à des emplois vacants et à des mandats de
conférencier à pourvoir dans les Ecoles supérieures des Arts,
organisées par la Fédération Wallonie-Bruxelles . —
Année académique 2018-2019, p. 18118.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidatures à des emplois vacants des fonctions de
rang 1 (personnel enseignant) à pourvoir dans les Hautes Ecoles,
organisées par la Fédération Wallonie-Bruxelles . —
Année académique 2018-2019, p. 18132.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à des emplois du personnel administratif à
pourvoir dans les Ecoles supérieures des arts et les Hautes Ecoles,
organisées par la Fédération Wallonie-Bruxelles . —
Année académique 2018-2019, p. 18149.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 18165
à 18210.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2018/10874]

26 JANUARI 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige economische overheids-
bedrijven, wat de bestuurlijke transparantie bij de dochteronder-
nemingen van NMBS en Infrabel betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 25 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 december 2013, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De bepalingen van § 1 zijn ook van toepassing op de
dochterondernemingen van respectievelijk Infrabel en NMBS en
hun vennootschappen met deelnemingsverhouding waarin de
gezamenlijke overheden rechtstreeks of onrechtstreeks een con-
trolepercentage bezitten van meer dan 50 %.”;

2° in paragraaf 7 wordt de eerste zin aangevuld met de woorden “,
§ 4, § 5 en § 6”.

Art. 3. In artikel 27 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 11 december 2013, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) in paragraaf 2 wordt een vierde lid ingevoegd, luidende:

“Het beheersverslag van NMBS en Infrabel omvat voorts een
exhaustief overzicht van alle vennootschappen, groepen en
organismen binnen dewelke het bedrijf rechtstreekse of onrecht-
streekse participaties bezit, met vermelding van het houderschaps-
percentage.”;

b) een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. De bepalingen van paragraaf 2 zijn ook van toepassing
op de dochterondernemingen van respectievelijk Infrabel en
NMBS en hun vennootschappen met deelnemingsverhouding
waarin de gezamenlijke overheden rechtstreeks of onrechtstreeks
een controlepercentage bezitten van meer dan 50 %;

c) in paragraaf 4 worden de woorden “en hun respectieve dochter-
ondernemingen en hun vennootschappen met deelnemingsver-
houding waarin de gezamenlijke overheden rechtstreeks of
onrechtstreeks een controlepercentage bezitten van meer dan
50 %” ingevoegd tussen de woorden “Infrabel betreft” en de
woorden “bezorgt de raad”;

d) in paragraaf 5 worden de woorden “en hun respectieve dochter-
ondernemingen en hun vennootschappen met deelnemingsver-
houding waarin de gezamenlijke overheden rechtstreeks of
onrechtstreeks een controlepercentage bezitten van meer dan
50 %” ingevoegd tussen de woorden “de NMBS” en de woorden
“is de datum”;

e) het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6, luidende:

“§ 6. In afwijking van § 3, vierde lid, voor wat de NMBS en
Infrabel betreft, kan het Rekenhof door bemiddeling van zijn
vertegenwoordigers in het college van commissarissen eveneens
een toezicht ter plaatse inrichten op de rekeningen en verrichtin-
gen van:

1° de overheidsbedrijven;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2018/10874]

26 JANVIER 2018. — Loi modifiant la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques en ce qui
concerne la transparence administrative au sein des filiales de la
SNCB et d’Infrabel

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. . La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de
la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 25 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 11 décembre 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1° il est inséré un paragraphe 1er/1, rédigé comme suit :

« § 1er/1. Les dispositions du § 1er s’appliquent également aux
filiales respectivement d’Infrabel et de la SNCB et à leurs sociétés
avec lesquelles il existe un lien de participation, dans lesquelles
l’ensemble des autorités publiques détiennent, directement ou
indirectement, un pourcentage de contrôle de plus de 50 %. »;

2° dans le paragraphe 7, la première phrase est complétée par les
mots « , § 4, § 5 et § 6 ».

Art. 3. Dans l’article 27 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 11 décembre 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le paragraphe 2, il est inséré un alinéa 4 rédigé comme suit :

« Le rapport de gestion de la SNCB et d’Infrabel comprend en
outre un relevé exhaustif de toutes les sociétés et de tous les
groupements et organismes dans lesquels l’entreprise détient
directement ou indirectement des participations, en mentionnant
le pourcentage de détention. » ;

b) il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit :

« § 2/1. Les dispositions du paragraphe 2 s’appliquent également
aux filiales respectivement d’Infrabel et de la SNCB et à leurs
sociétés avec lesquelles il existe un lien de participation, dans
lesquelles l’ensemble des autorités publiques détiennent, direc-
tement ou indirectement, un pourcentage de contrôle de plus de
50 % ;

c) dans le paragraphe 4, les mots « et leurs filiales respectives et
leurs sociétés avec lesquelles il existe un lien de participation,
dans lesquelles l’ensemble des autorités publiques détiennent,
directement ou indirectement, un pourcentage de contrôle de
plus de 50 % » sont insérés entre les mots « et Infrabel » et les
mots « le conseil d’administration communique » ;

d) dans le paragraphe 5, les mots « et leurs filiales respectives et
leurs sociétés avec lesquelles il existe un lien de participation,
dans lesquelles l’ensemble des autorités publiques détiennent,
directement ou indirectement, un pourcentage de contrôle de
plus de 50 % » sont insérés entre les mots « la SNCB » et les mots
« la date » ;

e) l’article est complété par un paragraphe 6 rédigé comme suit :

§ 6. Par dérogation au § 3, alinéa 4, pour ce qui concerne la SNCB
et Infrabel, la Cour des comptes peut, à l’intervention de ses
représentants au collège des commissaires, organiser un contrôle
sur place des comptes et opérations des :

1° entreprises publiques ;
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2° de dochterondernemingen en de vennootschappen met
deelnemingsverhouding waarin de gezamenlijke overheden
rechtstreeks of onrechtstreeks een controlepercentage bezit-
ten van meer dan 50 %.”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekend gemaakt.

Gegeven te Brussel, 26 januari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De minister belast met de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen

en bevoegd voor Infrabel,
Fr. BELLOT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

Session 2016-2017
Kamer van volksvertegenwoordigers. – Wetsontwerp, 54-2357, Nr. 1. –

Advies van de Raad van State, 54-2357, Nr. 2. – Amendement, 54-2357,
Nr. 3. – Verslag, 54-2357, Nr. 4. – Tekst aangenomen door de commissie,
54-2357, Nr. 5. – Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de
Koning ter bekrachtiging voorgelegd, 54-2357, Nr. 6.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200619]

7 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit het vervaardigen van diverse
metalen plooisystemen voor het gebruik in zitmeubelen, gelegen
op het grondgebied van Wevelgem en die onder het Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw (PC 111) ressorteren,
van de voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens
economische oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 15 januari 2018;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat er door faling van twee grote klanten momenteel
een ernstige terugval is in de activiteiten, zowel voor de Duitse als de
Engelse markt, evenals voor de Franse markt ten gevolge van de
verplaatsing van productie van zeer veel klanten naar de Oostbloklan-
den, van de ondernemingen met als activiteit het vervaardigen van
diverse metalen plooisystemen voor het gebruik in zitmeubelen,
gelegen op het grondgebied van Wevelgem en die onder het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren, en
dat deze ondernemingen omwille van de afstand een groot concurren-
tieel voordeel kwijt zijn;

Overwegende dat deze ondernemingen, ondanks de nodige commer-
ciële acties, momenteel onvoldoende activiteit hebben om het volledige
personeelsbestand continu actief aan het werk te houden;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen met als activiteit het vervaardigen van diverse metalen
plooisystemen voor het gebruik in zitmeubelen, gelegen op het
grondgebied van Wevelgem en die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren;

2° filiales et des sociétés avec lesquelles il existe un lien de
participation, dans lesquelles l’ensemble des autorités publiques
détiennent, directement ou indirectement, un pourcentage de
contrôle de plus de 50 %. ».

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 26 janvier 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre chargé
de la Société nationale des Chemins de fer belges

et compétent pour Infrabel,
Fr. BELLOT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

Session 2016-2017
Chambre des représentants. – Projet de loi, 54-2357, N°. 1. – Avis du

Conseil d’Etat, 54-2357, N°. 2. – Amendement, 54-2357, N°.3. – Rapport,
54-2357, N°.4. – Texte adopté par la commission, 54-2357, N° 5. – Texte
adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale, 54-2357, N° 6.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200619]

7 FEVRIER 2018. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises ayant
pour activité la fabrication de divers systèmes de pliage de métal
pour convertibles, situées dans l’entité de Wevelgem et ressortis-
sant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique (CP 111), les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend
l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 15 janvier 2018;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant qu’en raison de la faillite de deux gros clients, on
constate une chute significative des activités des entreprises ayant pour
activité la fabrication de divers systèmes de pliage de métal pour
convertibles, situées dans l’entité de Wevelgem et ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, tant pour le marché allemand que pour le marché anglais,
ainsi que pour le marché français suite à la délocalisation de la
production d’un grand nombre de clients vers les pays de l’Est, et qu’en
raison de la distance, ces entreprises sont privées d’un grand avantage
concurrentiel;

Considérant que, malgré les actions commerciales nécessaires, ces
entreprises ont momentanément une activité insuffisante pour mainte-
nir l’effectif complet du personnel en activité;

Considérant que la situation actuelle justifie l’instauration de toute
urgence d’un régime de suspension de l’exécution du contrat de travail
d’ouvriers pour les entreprises ayant pour activité la fabrication de
divers systèmes de pliage de métal pour convertibles, situées dans
l’entité de Wevelgem et ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen met als activiteit het vervaardigen
van diverse metalen plooisystemen voor het gebruik in zitmeubelen,
gelegen op het grondgebied van Wevelgem en die onder het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, of mag er een regeling van gedeeltelijke arbeid
worden ingevoerd mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 2. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst mag dertien weken niet overschrijden. Wan-
neer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Art. 3. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos worden gesteld.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 17 maart 2018 en treedt
buiten werking op 16 maart 2019.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978,
Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001,
Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Programmawet van 4 juli 2011,
Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/10994]
19 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 februari 2005 inzake het verbod op
verkoop van tabaksproducten aan personen onder de zestien jaar
door middel van automatische distributieapparaten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen
en andere produkten, artikel 6, §4, ingevoegd bij de wet van 19 juli 2004
en vervangen bij de wet van 18 december 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 februari 2005 inzake het verbod
op verkoop van tabaksproducten aan personen onder de zestien jaar
door middel van automatische distributieapparaten;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 februari 2017;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ayant pour activité la fabrication de divers
systèmes de pliage de métal pour convertibles, situées dans l’entité de
Wevelgem et ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue ou un régime de travail à temps réduit peut être instauré
moyennant une notification par affichage dans les locaux de l’entre-
prise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le jour de
l’affichage non compris.

L’affichage peut être remplacé par une notification écrite à chaque
ouvrier mis en chômage, au moins sept jours à l’avance, le jour de la
notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail ne peut dépasser treize semaines. Lorsque la suspension totale
de l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail, avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin ainsi que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en
chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 17 mars 2018 et cesse
d’être en vigueur le 16 mars 2019.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978,
Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001,
Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi-programme du 4 juillet 2011,
Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/10994]
19 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

3 février 2005 relatif à l’interdiction de vente de produits à base de
tabac aux personnes âgées de moins de seize ans au moyen
d’appareils automatiques de distribution

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaire et les autres
produits, l’article 6, § 4, inséré par la loi du 19 juillet 2004 et remplacé
par la loi du 18 décembre 2016;

Vu l’arrêté royal du 3 février 2005 relatif à l’interdiction de vente de
produits à base de tabac aux personnes âgées de moins de seize ans au
moyen d’appareils automatiques de distribution;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 février 2017;
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Gelet op advies 62.328/3 van de Raad van State, gegeven op
21 november 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 3 februari 2005 inzake het
verbod op verkoop van tabaksproducten aan personen onder de zestien
jaar door middel van automatische distributieapparaten wordt in de
Franse tekst het opschrift vervangen als volgt :

« Arrêté royal du 3 février 2005 relatif à l’interdiction de vente de
produits de tabac aux personnes âgées de moins de seize ans au moyen
d’appareils automatiques de distribution ».

Art. 2. In hetzelfde besluit worden in de Franse tekst de woorden
″produits à base de tabac” vervangen door de woorden “produits de
tabac”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/11035]
26 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit houdende

het beheer van het centraal erfrechtregister

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

De wet van 6 juli 2017 houdende vereenvoudiging, harmonisering,
informatisering en modernisering van bepalingen van burgerlijk recht
en van burgerlijk procesrecht alsook van het notariaat, en houdende
diverse bepalingen inzake justitie regelt de oprichting en het beheer van
een nieuwe authentieke bron, zijnde het centraal erfrechtregister (CER).

Er wordt hiertoe een nieuw hoofdstuk VII ingevoegd in Boek III,
Titel I van het Burgerlijk Wetboek waarin de nieuwe artikelen 892/1 tot
892/7 worden opgenomen.

De Europese Verordening nr. 650/2012 van 4 juli 2012 betreffende de
bevoegdheid, het toepasselijke recht, de erkenning en de tenuitvoerleg-
ging van beslissingen en de aanvaarding en de tenuitvoerlegging van
authentieke akten op het gebied van erfopvolging, alsmede betreffende
de instelling van een Europese erfrechtverklaring, introduceert de
instelling van een eenvormige verklaring, de Europese erfrechtverkla-
ring.

Deze Europese erfrechtverklaring zou een waarborg moeten zijn
voor een snelle, soepele en efficiënte behandeling van een nalatenschap
met grensoverschrijdende elementen in de Europese Unie waarbij de
belanghebbenden in deze nalatenschap hun rechtspositie, hun rechten
en hun bevoegdheden wensen aan te tonen in een andere lidstaat.

De notaris, met standplaats in België, werd aangeduid als de
bevoegde autoriteit in België voor de aflevering van de Europese
erfrechtverklaringen. Daarnaast is de notaris een bevoegde instantie
voor het opmaken van een nationale akte of attest van erfopvolging in
de zin van artikel 1240bis van het Burgerlijk Wetboek.

Gelet op de verregaande rechtsgevolgen die de nationale akten en
attesten van erfopvolging en de Europese erfrechtverklaring doen
ontstaan, is het noodzakelijk dat eenieder zich ervan kan vergewissen
dat deze werd opgemaakt door een bevoegde autoriteit en dat de
inhoud ervan inmiddels niet werd gecorrigeerd, gewijzigd of ingetrok-
ken. De betaling of overdracht van goederen op grond van een akte of
attest van erfopvolging of van een Europese erfrechtverklaring heeft
immers een bevrijdend karakter.

Derhalve dringt zich een publiciteit van de metagegevens van deze
akten en attesten van erfopvolging op zodat de coördinaten van de
bevoegde autoriteit kunnen worden doorgegeven.

Daarnaast, teneinde een volledig beeld te hebben over de betrokken
partijen bij de afwikkeling van de nalatenschap, worden ook de
gegevens van de akten houdende de verklaring van verwerping en de
akten houdende de verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving geregistreerd in het centraal erfrechtregister.

Vu l’avis 62.328/3 du Conseil d’État, donné le 21 novembre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le texte français de l’arrêté royal du 3 février 2005
relatif à l’interdiction de vente de produits à base de tabac aux
personnes âgées de moins de seize ans au moyen d’appareils automa-
tiques de distribution, l’intitulé est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal du 3 février 2005 relatif à l’interdiction de vente de
produits de tabac aux personnes âgées de moins de seize ans au moyen
d’appareils automatiques de distribution ».

Art. 2. Dans le texte français du même arrêté les mots « produits à
base de tabac » sont remplacés par les mots « produits de tabac ».

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/11035]
26 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant la gestion

du registre central successoral

RAPPORT AU ROI

Sire,

La loi du 6 juillet 2017 portant simplification, harmonisation,
informatisation et modernisation de dispositions de droit civil et de
procédure civile ainsi que du notariat, et portant diverses mesures en
matière de justice, régit la création et la gestion d’une nouvelle source
authentique, étant le registre central successoral (CER).

Un nouveau chapitre VII sera à cet effet inséré dans le Livre III,
Titre Ier du Code civil dans lequel les nouveaux articles 892/1 à 892/7
seront repris.

Le Règlement européen n° 650/2012 du 4 juillet 2012 relatif à la
compétence, la loi applicable, la reconnaissance et l’exécution des
décisions, et l’acceptation et l’exécution des actes authentiques en
matière de successions et à la création d’un certificat successo-
ral européen introduit la création d’un certificat uniforme, le certificat
successoral européen.

Ce certificat successoral européen devrait être la garantie d’un
règlement rapide, aisé et efficace d’une succession présentant des
éléments transfrontaliers dans l’Union européenne où les intéressés
dans ladite succession souhaitent prouver leur statut, leurs droits et
leurs pouvoirs dans un autre Etat membre.

Le notaire ayant sa résidence en Belgique a été désigné comme étant
l’autorité compétente en Belgique pour la délivrance des certificats
successoraux européens. Par ailleurs, le notaire est une autorité
compétente pour l’établissement d’un acte ou certificat d’hérédité
national dans le sens de l’article 1240bis du Code civil.

Eu égard aux lourds effets que font naître les actes et certificats
d’hérédité nationaux et le certificat successoral européen, il est
nécessaire que toute personne puisse s’assurer que celui-ci a été établi
par une autorité compétente et que le contenu du certificat n’a pas
entre-temps été rectifié, modifié ou retiré. Le paiement ou transfert de
biens en vertu d’un acte ou certificat d’hérédité ou d’un certificat
successoral européen a en effet un caractère libératoire.

Par conséquent, une publicité des métadonnées de ces actes et
certificats d’hérédité s’impose, de telle sorte que les coordonnées de
l’autorité compétente puissent être transmises.

Ensuite, afin de disposer d’une vue globale des parties concernées au
règlement d’une succession, les données des actes portant la déclara-
tion de renonciation et les actes portant la déclaration d’acceptation
sous bénéfice d’inventaire sont également enregistrées dans le registre
central successoral.
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De verklaringen van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en de verklaringen van verwerping worden thans uitsluitend
opgemaakt voor een notaris, en dus niet meer voor de griffier van de
rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement waar de nalaten-
schap is opengevallen. De publiciteit van deze verklaringen moest op
een andere wijze worden georganiseerd.

Door dit register toegankelijk te maken voor eenieder, zullen de
belanghebbenden zich tot een centraal aanspreekpunt kunnen richten
om de nodige informatie te achterhalen.

Door de oprichting van het CER, wordt dus een gecentraliseerde en
unieke publiciteitsvorm georganiseerd van de gegevens van de akten
van erfopvolging en van de attesten van erfopvolging opgemaakt door
een notaris, van de verklaringen van verwerping en de verklaringen
van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving en van de
Europese erfrechtverklaringen.

Hierdoor wordt aan elke belanghebbende particulier of professioneel
de mogelijkheid gegeven om op één centrale plaats deze informatie te
verkrijgen. De toegang wordt aan elke belanghebbende verleend tot dit
register teneinde kennis te hebben van het bestaan van deze akten
opgemaakt naar aanleiding van het overlijden van een persoon.

Gezien de hoger beschreven wetswijzigingen dienen de volgende
elementen via een koninklijk besluit geregeld te worden:

* De voorwaarden tot inschrijving en tot aanpassing van de gegevens
in het register;

* De verplichte gegevens van de inschrijving;

* De voorwaarden voor de toegang tot het register;

* De publiciteit van bepaalde gegevens;

* De termijnen waarbinnen de inschrijvingen in het register dienen te
worden uitgevoerd;

* De tarieven van de inschrijvingen en van de aanpassingen;

* de nadere regels van de mededeling in het Belgisch Staatsblad;

* de inwerkingtreding.

Het koninklijk besluit dat nu aan U wordt voorgelegd is erop gericht
als basis te dienen voor de toekomstige werkwijze van het register.

Het voorliggend besluit houdt rekening met de adviezen van de
Raad van State (advies nr. 62.843/2 van 14 februari 2018) en van de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
(advies nr. 56/2017 van 11 oktober 2017).

Artikelsgewijze commentaar
Artikel 1
In het eerste artikel worden de definities gegeven van een aantal

begrippen welke verder in het koninklijk besluit gehanteerd worden.
— Uniek identificatienummer: het betreft het identificatienummer

toegekend aan een natuurlijke persoon door het rijksregister, of, bij
gebreke, het bisnummer toegekend door de kruispuntbank van de
sociale zekerheid, of het identificatienummer aan een rechtspersoon
door de kruispuntbank van ondernemingen;

— NABAN: de notariële aktebank waarin op termijn de elektronische
notariële akten worden gearchiveerd. De verplichting tot vermelden
van deze referentie zal slechts uitwerking hebben van zodra een
koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 20 van de wet van
16 maart 1803 tot regeling van het notarisambt, zoals gewijzigd door de
wet van 6 mei 2009, wordt uitgevaardigd;

— De verordening: het betreft de Europese verordening nummer
650/2012 in de materie van het erfrecht waarin het nieuwe instrument
van de Europese erfrechtverklaring werd geïntroduceerd, vergelijkbaar
met de Belgische akte van erfopvolging, maar met meer uitgebreide
rechtsgevolgen en erkend in de Lidstaten van de Europese Unie die
gekozen hebben voor een “opting-in” tot de desbetreffende verorde-
ning;

— ECLI: de European Case Law Identifier, de Europese standaard
voor het uniek nummeren van rechterlijke uitspraken, vastgesteld door
de Raad van Ministers van de Europese Unie, bevattende de landcode,
de gerechtscode, het jaar en het nummer;

— Register: het centraal erfrechtregister, zoals bedoeld in de artike-
len 892/1 en volgende in boek III, titel I, hoofdstuk VII van het
Burgerlijk Wetboek.

Artikel 2
De inschrijvingen in het register worden uitgevoerd door de notaris

die de akte heeft verleden, of het attest of de Europese erfrechtverkla-
ring heeft opgemaakt.

De verplichting tot inschrijving geldt voor de verschillende types van
akten of attesten zoals opgesomd in de wet.

Les déclarations d’acceptation sous bénéfice d’inventaire et les
déclarations de renonciation sont actuellement exclusivement établies
devant un notaire, et non plus devant le greffe du tribunal de première
instance de l’arrondissement dans lequel la succession s’est ouverte. La
publicité de ces déclarations devait être organisée d’une autre manière.

En rendant le registre accessible pour tous tiers, les parties intéressées
pourront s’adresser à un point de contact centralisé pour retrouver les
informations nécessaires.

La création du CER permettra donc l’organisation d’une forme de
publicité centralisée et unique des données des actes d’hérédité et des
certificats d’hérédité dressés par un notaire, des déclarations de
renonciation et des déclarations d’acceptation sous bénéfice d’inven-
taire, ainsi que des certificats successoraux européens.

La possibilité sera ainsi donnée à tout particulier ou professionnel
intéressé d’obtenir ces informations en un point central. L’accès à ce
registre est accordé à toute personne intéressée afin d’avoir connais-
sance de l’existence de ces actes dressés à la suite du décès d’une
personne.

Vu les modifications de loi décrites ci-dessus, les éléments suivants
doivent être réglés via un arrêté royal :

* les conditions d’inscription et d’adaptation des données dans le
registre ;

* les données obligatoires de l’inscription ;

* les conditions d’accès au registre ;

* la publicité de certaines données ;

* les délais dans lesquels les inscriptions dans le registre doivent être
exécutées ;

* les tarifs des inscriptions et des adaptations ;

* les modalités de la mention au Moniteur belge;

* l’entrée en vigueur.

L’arrêté royal qui Vous est à présent soumis entend servir de base
pour la future façon de procéder pour le registre.

Le présent arrêté tient compte des avis émis par le Conseil d’État
(avis n° 62.843/2 du 14 février 2018) et de la Commission de la
protection de la vie privée (avis n° 56/2017 du 11 octobre 2017).

Commentaire des articles
Article 1er

L’article 1er définit un certain nombre de notions utilisées dans
l’arrêté royal.

— Numéro d’identification unique : il s’agit du numéro d’identifica-
tion attribué par le registre national ou, à défaut, par la banque
carrefour de la sécurité sociale, ou le numéro d’identification d’une
personne morale par la banque carrefour des entreprises;

— NABAN : la banque des actes notariés dans lequel à terme les
actes notariés électroniques seront archivés. L’obligation de mentionner
cette référence ne produira ses effets qu’à partir de la prise d’un arrêté
royal portant exécution de l’article 20 de la loi du 16 mars 1803 conte-
nant organisation du notariat, telle que modifiée par la loi du
6 mai 2009;

— Le règlement : il s’agit du règlement européen numéro 650/2012 en
matière des successions dans lequel a été introduit le nouvel instrument
du certificat successoral européen, comparable à l’acte d’hérédité belge,
mais avec des effets juridiques plus étendus et reconnus dans les
Etats-membres de l’Union européenne qui ont effectué un « opting-in »
au dudit règlement;

— ECLI : European Case Law Identifier, la norme européenne pour
la numérotation unique des décisions de justice, déterminée par le
Conseil des ministres de l’Union européenne et comprenant le code
« pays », le code de la juridiction, l’année et le numéro;

— Registre : le registre central successoral, visé aux articles 892/1 et
suivants du livre III, titre I, chapitre VII du Code civil.

Article 2
Les inscriptions dans le registre sont effectuées par le notaire qui a

reçu l’acte, ou qui a établi le certificat ou le certificat successo-
ral européen.

L’obligation d’inscription vaut pour les différents types d’actes ou de
certificats tels qu’énumérés dans la loi.
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Ook al wordt de mogelijkheid bevestigd in de memorie van
toelichting van de wet om de verschillende rechtshandelingen in één
zelfde notariële akte op te nemen, eventueel namens verschillende
erfgerechtigden, zullen de verschillende types van verklaringen en
akten per betrokken persoon en per type afzonderlijk worden inge-
schreven in het register.

Bijvoorbeeld de akte houdende de verklaring van verwerping van
verscheidene erfgerechtigden zal de inschrijving impliceren van de
verklaringen op naam van elk van de erfgerechtigden.

Ook wanneer er wordt aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving in een bepaalde hoedanigheid als erfgenaam, bijvoorbeeld wette-
lijke erfgenaam, en er wordt verworpen in de andere hoedanigheid,
bijvoorbeeld legataris, zal er per voorwerp van de erfkeuze een
inschrijving worden gedaan in het register.

Wat betreft de Europese erfrechtverklaringen opgemaakt door een
gerechtelijke autoriteit, zullen de gegevens hiervan bij wijze van een
elektronisch bericht worden overgemaakt aan de Koninklijke Federatie
van het Belgisch Notariaat (FEDNOT) door de griffies van de rechtbank
die het vonnis heeft uitgesproken.

Artikel 3
De technische aspecten van de inschrijvingen (wijze van inschrijving

en vorm van het inschrijvingsbericht) worden geregeld door FEDNOT.
Het register bevat een aantal gegevens, geldend op het ogenblik van

de inschrijving.
Het register bevat uitsluitend metagegevens en niet de akten zelf.

Het register bevat in eerste instantie gegevens met betrekking tot de
erflater wiens nalatenschap is opengevallen. De akten, attesten en
Europese erfrechtverklaringen die werden opgemaakt en moeten
worden ingeschreven in het register hebben immers betrekking op deze
nalatenschap. De gegevens van de erflater zijn vrij uitgebreid om de
persoon maximaal te identificeren en te onderscheiden van eventuele
naamgenoten.

Het gegeven omtrent de plaats en datum van het overlijden van de
erflater kan blijken uit een uittreksel uit de overlijdensakte of enig
ander document waaruit het overlijden blijkt.

Het register bevat tevens de gegevens van de natuurlijke persoon of
de rechtspersoon die een erfkeuze heeft gedaan in de vorm van een
verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving, of
van een verklaring van verwerping. Indien de natuurlijke persoon
onbekwaam is, bijvoorbeeld doordat deze onder een beschermingssta-
tuut werd geplaatst of doordat deze minderjarig is, zal de verklaring
worden gedaan door zijn wettelijke vertegenwoordiger. Echter, enkel
de gegevens van de persoon wiens erfkeuze het betreft, dus de
onbekwame, zijn relevant.

Bij de gegevens van deze personen moet ook hun woonplaatskeuze
worden vermeld in geval van een verklaring van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers moeten hiervan
kennis kunnen nemen aangezien zij zich bekend moeten maken bij
aangetekende brief, gericht aan de woonplaats die de erfgenaam
gekozen heeft, zoals vermeld in diens verklaring.

Naast de gegevens van de erflater en, in voorkomend geval, van de
declarant en de gegevens van de notaris, wordt ook de aard van de akte
aangeduid (akte of attest van erfopvolging, Europese erfrechtverkla-
ring, verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving, verklaring van verwerping).

Voor de verklaringen van aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving en de verklaringen van verwerping wordt tevens het
voorwerp van de verklaring aangegeven. Met de aanduiding van het
“voorwerp” wordt bedoeld de aanduiding van het “aandeel” in de
nalatenschap waarover men zijn erfkeuze uit en de “hoedanigheid”
waarin men zijn erfkeuze uit. Het “aandeel” kan immers variëren
volgens zijn roeping tot de nalatenschap, hetzij men wordt geroepen tot
de gehele nalatenschap, hetzij tot een legaat, hetzij tot het voordeel van
een contractuele erfstelling, hetzij een combinatie van de verschillende
vermelde roepingen.

Wat betreft de hoedanigheid kan men onderscheiden de hoedanig-
heid van wettelijk erfgenaam, deze van legataris of deze van begun-
stigde van een contractuele erfstelling.

Als bijkomend veld werd de NABAN-referentie (notariële aktebank)
van de akte toegevoegd. De verplichting tot vermelden van deze
referentie zal slechts uitwerking hebben van zodra een koninklijk
besluit tot uitvoering van artikel 20 van de wet van 16 maart 1803 tot
regeling van het notarisambt, zoals gewijzigd door de wet van
6 mei 2009, wordt uitgevaardigd.

Bien que soit confirmée dans l’exposé des motifs de la loi la
possibilité de reprendre les différents actes juridiques dans un seul et
même acte notarié, éventuellement au nom des différents successibles,
les différents types de déclarations et d’actes seront inscrits séparément
par personne concernée et par type dans le registre.

L’acte portant la déclaration de renonciation de différents successi-
bles impliquera par exemple l’inscription des déclarations au nom de
chacun des successibles.

Cela vaut également lorsqu’on accepte sous bénéfice d’inventaire
dans le chef d’une certaine qualité comme héritier, par exemple héritier
légal, et qu’on renonce dans le chef de l’autre qualité, par exemple
légataire, il y aura donc lieu d’effectuer par objet de l’option héréditaire
une inscription dans le registre.

En ce qui concerne les certificats successoraux européens établis par
une autorité judiciaire, leurs données seront transmises par voie d’un
avis électronique à la Fédération Royale du Notariat belge (FEDNOT)
par les greffes du tribunal qui a formulé le jugement.

Article 3
Les aspects techniques des inscriptions (modalités d’inscription et

forme de l’avis d’inscription) sont réglés par FEDNOT.
Le registre contient un certain nombre de données en vigueur au

moment de l’inscription.
Le registre contient exclusivement des métadonnées et non les actes

mêmes.
Le registre contient en premier lieu des données relatives au testateur

dont la succession s’est ouverte. Les actes, certificats et les certificats
successoraux européen qui ont été établis et qui doivent être inscrits
dans le registre ont en effet trait à cette succession. Les données du
testateur sont assez détaillées afin d’identifier la personne au maximum
et de la distinguer d’éventuels homonymes.

Les données concernant le lieu et la date du décès peuvent être
déduites d’un extrait de l’acte de décès ou de tout autre document
faisant preuve du décès.

Le registre contient également les données de la personne physique
ou de la personne morale qui a effectué une option héréditaire sous la
forme d’une déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire ou
d’une déclaration de renonciation. Si la personne physique est incapa-
ble, par exemple du fait que celle-ci a été placée sous un statut de
protection ou du fait qu’elle est mineure, la déclaration est faite par son
représentant légal. Cependant, seules les données de la personne dont
l’option héréditaire est concernée, donc l’incapable même, sont perti-
nentes.

Dans les données de ces personnes, il convient également de
mentionner leur élection de domicile dans le cas d’une déclaration
d’acceptation sous bénéfice d’inventaire. Les créanciers doivent pou-
voir en prendre connaissance étant donné qu’ils doivent se faire
connaître par simple lettre recommandée adressée au domicile élu par
l’héritier, comme indiqué dans sa déclaration.

Outre les données du défunt et, le cas échéant, du déclarant et les
données du notaire, la nature de l’acte est également indiquée (acte ou
certificat d’hérédité, certificat successoral européen, déclaration d’accep-
tation sous bénéfice d’inventaire, déclaration de renonciation).

Pour les déclarations d’acceptation sous bénéfice d’inventaire et les
déclarations de renonciation il y a lieu, en outre, d’indiquer l’objet de la
déclaration. Par indication de l’ « objet » il est entendu l’indication de
la « part » dans la succession pour laquelle on exprime son option
héréditaire et la « qualité » dans laquelle on exprime son option
héréditaire. La « part » peut en effet varier en fonction de sa vocation à
la succession, soit on est appelé pour toute la succession, soit à un legs,
soit au bénéfice d’une institution contractuelle, soit la combinaison des
différentes vocations précitées.

En ce qui concerne la qualité, on peut distinguer la qualité d’un
héritier légal, celle d’un légataire et celle d’un bénéficiaire d’une
institution contractuelle.

La référence NABAN (banque des actes notariés) de l’acte a été
ajoutée comme champ supplémentaire. L’obligation de mentionner
cette référence ne produira ses effets qu’à partir de la prise d’un arrêté
royal portant exécution de l’article 20 de la loi du 16 mars 1803 conte-
nant organisation du notariat, telle que modifiée par la loi du
6 mai 2009.
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Ook het specifieke Europese verwijzingsnummer voor vonnissen zal
worden vermeld voor de gevallen waarbij de Europese erfrechtverkla-
ring wordt opgemaakt door een gerechtelijke autoriteit.

Artikel 4
Gelet op de mogelijkheid om zijn erfkeuze tot het aanvaarden of

verwerpen van de nalatenschap uit te stellen tot 30 jaar na het
overlijden van de erflater, wordt de bewaringstermijn van de gegevens
voorzien tot 30 jaar na het overlijden van de personen wiens gegevens
zijn opgenomen in het register.

Daarnaast wordt door FEDNOT een mechanisme uitgewerkt waarbij
de gegevens van de verzoeker die een raadpleging vraagt van het
register, het tijdstip van de raadpleging en de reden van zijn aanvraag
worden gelogd.

Artikel 5
Dit artikel regelt de toegang tot het centraal erfrechtregister.
Als algemeen principe geldt dat elke belanghebbende toegang kan

hebben tot de gegevens van CER.
De wijze waarop deze toegang wordt geregeld kan echter verschil-

lend zijn naargelang de technische mogelijkheden van de verzoeker.
Juridische beroepen en rechtscolleges kunnen deze gegevens raad-

plegen in functie van de uitoefening van hun ambt. Door het aangeven
van een dossierreferentie aan FEDNOT, beheerder van het register,
verklaren zij dat hun verzoek tot raadpleging van het register kadert in
de uitoefening van hun ambt. Hierdoor wordt tegemoet gekomen aan
de suggestie onder punt 15 van het advies van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Ook de overheden kunnen deze gegevens opvragen aan FEDNOT
voor de uitvoering van hun wettelijke opdrachten.

De particulieren, zijnde de partijen zelf of derden, zullen hun verzoek
tot raadpleging moeten richten tot FEDNOT en een belang aangeven.
Het belang van de verzoeker is rechtmatig wanneer zijn rechten en
verplichtingen getroffen worden door het overlijden van de erflater of
door de erfkeuzes van de erfgerechtigden.

FEDNOT neemt deze informatie op in de aanvraag en in de logs van
deze aanvraag in de databank zelf, zonder enige beoordeling van dit
belang aangezien zij hiertoe geen bevoegdheid heeft. De bevoegde
diensten van FEDNOT krijgen specifieke richtlijnen inzake de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer. Er wordt dus tegemoet gekomen
aan de suggestie onder punt 15 van het advies van de Commissie voor
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Indien een verzoek tot raadpleging wordt ingeleid door een persoon
voor rekening van een rechtspersoon, zal deze persoon, overeenkom-
stig de suggestie in punt 17 van het advies van de Commissie voor
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, moeten aantonen dat hij
hiertoe wel degelijk werd gelast. FEDNOT bewaart de rechtvaardiging
hiertoe.

Bovendien worden de naam en voorna(a)m(en) van de natuurlijke
persoon die optreedt namens deze rechtspersoon vermeld.

De gegevens van de verzoeker worden op gepaste wijze geverifieerd
en bijgehouden.

Het verzoek tot raadpleging bevat de nodige gegevens opdat
FEDNOT kan waarborgen dat de resultaten van de opzoeking zich
beperken tot de gegevens van de persoon die men zoekt. De gegevens
moeten FEDNOT in staan stellen om slechts één persoon aan te duiden
in de databank. De meest aangewezen identificatie daartoe is het
gebruiken van het uniek identificatienummer indien de verzoeker
gemachtigd is het identificatienummer te gebruiken. Indien de verzoe-
ker niet gemachtigd is het identificatienummer te gebruiken, dan zal, in
geval van een natuurlijke persoon, de geboortedatum en –plaats
worden medegedeeld.

Overeenkomstig de suggestie in punt 18 van het advies van de
Commissie voor bescherming van de persoonlijke levenssfeer, worden
de nodige machtigingen aangevraagd voor het gebruik van het
identificatienummer.

Tenslotte, om misbruiken te bestrijden wordt de mogelijkheid
voorzien aan de partijen om kennis te nemen van welke instanties een
verzoek tot raadpleging hebben ingediend.

Overeenkomstig de suggesties in punten 21 tot 25 van het advies van
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, zal
FEDNOT instaan voor het nemen van de nodige maatregelen conform
de wetgeving terzake.

Artikel 6
De partijen die vaststellen dat de gegevens in de registers onjuist of

onvolledig zijn, kunnen aan een notaris om de aanpassing ervan
verzoeken.

Le numéro de référence européen spécifique pour les jugements sera
également mentionné pour les cas où le certificat successoral européen
sera établi par une autorité judiciaire.

Article 4
Eu égard à la possibilité de reporter son option héréditaire en vue de

l’acceptation de la succession ou de la renonciation à celle-ci jusqu’à 30
ans après le décès du défunt, le délai de conservation des données est
prévu jusqu’à 30 ans après le décès des personnes dont les données sont
conservées dans le registre.

FEDNOT développera un mécanisme permettant de sauvegarder les
données du demandeur qui a sollicité une recherche dans le registre, du
moment de la recherche et de la raison de sa demande.

Article 5
Cet article règle l’accès au registre central des testaments.
Le principe général est que tout intéressé pourra avoir accès aux

données du CER.
La façon dont cet accès est régi peut toutefois différer en fonction des

possibilités techniques du requérant.
Les professions juridiques et les juridictions peuvent consulter ces

données selon l’exercice de leur fonction. En indiquant une référence de
dossier à FEDNOT, gestionnaire du registre, elles déclarent que leur
demande de consultation du registre s’inscrit dans le cadre de l’exercice
de leur fonction. Ainsi, il est tenu compte de la suggestion au point 15
de l’avis de la Commission de la protection de la vie privée.

Les pouvoirs publics peuvent eux aussi demander ces données à
FEDNOT pour l’exécution de leurs missions légales.

Les particuliers, étant les parties elles-mêmes ou des tiers, devront
adresser leur demande de consultation à FEDNOT et démontrer un
intérêt. L’intérêt du demandeur est légitime lorsque ses droits et
obligations sont affectés par le décès du défunt ou par les options
héréditaires des successibles.

FEDNOT enregistrera ces informations dans la demande et dans les
données de log de cette demande dans la base de données même, sans
quelconque évaluation de cet intérêt étant donné qu’elle n’est pas
compétente à cet égard. Les services compétents de FEDNOT reçoivent
des instructions spécifiques en matière de protection de la vie privée.
Ainsi, il est tenu compte de la suggestion au point 15 de l’avis de la
Commission de la protection de la vie privée.

Lorsqu’une demande de consultation est introduite par une personne
pour le compte d’une personne morale, cette personne devra, confor-
mément à la suggestion reprise au point 17 de l’avis de la Commission
de la protection de la vie privée, justifier le fait qu’elle a bien été
mandatée. FEDNOT conserve la justification à cet égard.

En outre, les nom et prénom(s) de la personne physique qui agit au
nom de la cette personne morale sont indiqués.

Les données du requérant seront vérifiées et conservées de façon
adéquate.

La demande de consultation contient les données nécessaires pour
que FEDNOT puisse garantir que les résultats de la recherche se
limitent aux données de la personne que l’on recherche. Les données
doivent permettre à FEDNOT de ne désigner qu’une seule personne
dans la base de données. L’identification la plus indiquée à cet effet est
l’utilisation du numéro d’identification unique lorsque le demandeur
est autorisé à utiliser le numéro d’identification. Lorsque le demandeur
n’est pas autorisé à utiliser le numéro d’identification, la date et le lieu
de naissance devra être mentionné dans le cas d’une personne
physique.

Conformément à la suggestion reprise au point 18 de l’avis de la
Commission de protection de la vie privée, les autorisations nécessaires
seront sollicitées pour l’utilisation du numéro d’identification.

Enfin, afin de lutter contre les abus, la possibilité est prévue pour les
parties de prendre connaissance des instances qui ont introduit une
demande de consultation.

Conformément aux suggestions reprises aux points 21 à 25 de l’avis
de la Commission de la protection de la vie privée, FEDNOT garantira
de prendre les mesures nécessaires conformément à la loi à cet égard.

Article 6
Les parties qui constatent que les données dans les registres sont

erronées ou incomplètes peuvent en demander l’adaptation à un
notaire.
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De notarissen en andere diensten die toegang hebben tot de registers
moeten aan FEDNOT melden wanneer zij vaststellen dat de gegevens
onvolledig of onjuist zijn.

De aanvraag tot aanpassing wordt verzonden naar FEDNOT, die, na
verificatie van de voorgelegde rechtvaardigingsstukken, de aanpassin-
gen zal uitvoeren.

Een aanpassing houdt dus een verbetering, een aanvulling of een
schrapping van de gegevens van een ingeschreven akte in.

Wat betreft een aanpassing die zich beperkt tot een “verbetering” van
de metagegevens in de databank, kan deze door de notaris die de
oorspronkelijke inschrijving heeft uitgevoerd, zelf worden uitgevoerd
na voorlegging van een rechtvaardiging.

Artikel 7
In de verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-

schrijving worden, overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk
Wetboek, de schuldeisers verzocht om hun schuldvorderingen over te
maken.

Deze schuldvorderingen moeten worden overgemaakt binnen een
termijn van drie maanden te rekenen vanaf de inschrijving van de
verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving in
het centraal erfrechtregister.

Teneinde de schuldeisers de mogelijkheid te bieden om snel te
reageren op dit verzoek om hun schuldvorderingen bekend te maken,
wordt in een bijkomende publiciteit voorzien door een mededeling van
deze verklaringen van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving in het Belgisch Staatsblad. Op deze wijze kunnen zij tijdig reageren
op dit verzoek. Een opzoeking in het CER betekent immers bijkomende
handelingen.

De informatie over de verklaring van aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving moet vrij en gratis ter beschikking worden
gesteld, zonder dat er een individuele raadpleging in het centraal
erfrechtregister moet worden uitgevoerd.

Men beoogt dus een bijkomende vorm van raadpleging van bepaalde
gegevens die zijn opgenomen in het centraal erfrechtregister. Het
mechanisme van de bekendmaking via het Belgisch Staatsblad versterkt
het mechanisme van registratie in het centraal erfrechtregister.

Als relevante gegevens voor deze mededeling in het Belgisch
Staatsblad zouden onder meer volgende gegevens worden vermeld
(zoals wordt toegelicht in de memorie van toelichting bij artikel 111 van
de wet van 6 juli 2017 houdende vereenvoudiging, harmonisering,
informatisering en modernisering van bepalingen van burgerlijk recht
en van burgerlijk procesrecht alsook van het notariaat, en houdende
diverse bepalingen inzake justitie):

- de identificatie van de notaris;
- de datum van de akte houdende de verklaring;
- de datum van de inschrijving in het centraal erfrechtregister;
- de identificatie van de declarant met vermelding van geboorteda-

tum, geboorteplaats en woonplaatskeuze;
- de identificatie van de erflater met vermelding van geboortedatum,

geboorteplaats en woonplaats, in geval van natuurlijke persoon;
- het verzoek aan de schuldeisers hun vorderingen over te maken

naar de woonplaatskeuze overeenkomstig artikel 793, laatste lid van
het Burgerlijk Wetboek.

De taal van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad gebeurt
volgens de taal van de akte houdende de verklaring.

De gegevens worden aan de diensten van het Belgisch Staatsblad
overgemaakt door tussenkomst van FEDNOT op basis van de gegevens
opgenomen in het register.

Artikel 8
FEDNOT is bevoegd om de tuchtinstanties te informeren bij niet

naleving van de inschrijvingsplicht overeenkomstig artikel 2 van het
voorliggend besluit.

Artikel 9
Dit artikel bepaalt de tarieven voor de inschrijvingen van de

gegevens in het register.
Elke inschrijving wordt aangerekend aan de notaris die gehouden is

de inschrijving uit te voeren. De kosten bedragen 15 euro per
rechtshandeling en per persoon die een verklaring van aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving of een verklaring van verwer-
ping aflegt.

De verplichting tot inschrijving geldt voor de verschillende types van
akten of attesten zoals opgesomd in de wet. Ook al wordt de
mogelijkheid bevestigd om de verschillende rechtshandelingen in één
zelfde notariële akte op te nemen, eventueel namens verschillende
erfgerechtigden, zullen de verschillende types van verklaringen en

Lorsqu’ils constatent que les données sont incomplètes ou erronées,
les notaires et autres services qui ont accès aux registres doivent en
informer FEDNOT.

La demande d’adaptation est envoyée à FEDNOT qui, après
vérification des pièces justificatives produites, procédera aux adapta-
tions.

Une adaptation implique donc une amélioration, un ajout ou une
radiation des données d’un acte inscrit.

En ce qui concerne les adaptations qui se limitent à la « correction »
des métadonnées dans la base de données, le notaire qui a effectué
l’inscription originale, peut effectuer cette adaptation lui-même après
production d’une justification.

Article 7
Dans la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire, les

créanciers sont invités à transmettre leurs créances, conformément à
l’article 793 du Code civil.

Ces créances doivent être transmises dans un délai de trois mois à
compter de l’inscription de la déclaration d’acceptation sous bénéfice
d’inventaire dans le registre central successoral.

Afin de permettre aux créanciers de réagir rapidement à cette
invitation de publier leurs créances, une publicité supplémentaire est
prévue par une communication de ces déclarations d’acceptation sous
bénéfice d’inventaire au Moniteur belge. De cette façon, ils pourront
réagir à temps à cette invitation. Une recherche au CER est en effet
synonyme d’actes supplémentaires.

L’information concernant la déclaration d’acceptation sous bénéfice
d’inventaire doit être librement et gratuitement mise à la disposition
sans qu’une consultation individuelle doive être effectuée dans le
registre central successoral.

L’on vise donc une forme supplémentaire de consultation de
certaines données qui sont reprises dans le registre central successoral.
Le mécanisme de publicité via le Moniteur belge renforce le mécanisme
d’enregistrement au registre central successoral.

Comme données utiles pour cette mention au Moniteur belge pour-
raient entre autres être mentionnées les données suivantes (comme
précisé dans l’exposé des motifs au niveau de l’article 111 de la loi du
6 juillet 2017 portant simplification, harmonisation, informatisation et
modernisation de dispositions de droit civil et de procédure civile ainsi
que du notariat, et portant diverses mesures en matière de justice) :

- l’identification du notaire ;
- la date de l’acte portant la déclaration ;
- la date de l’inscription dans le registre central successoral ;
- l’identification du déclarant avec mention de la date de naissance, le

lieu de naissance et l’élection de domicile ;
- l’identification du défunt avec mention de la date de naissance, le

lieu de naissance et le domicile, en cas de personne physique ;
- l’invitation aux créanciers de transmettre leurs créances à l’élection

de domicile conformément à l’article 793, dernier alinéa du Code civil.

La langue de la publication au Moniteur belge dépend de la langue de
l’acte portant la déclaration.

Les données seront transmises aux services du Moniteur belge par
l’intermédiaire de FEDNOT sur base des données reprises dans le
registre.

Article 8
FEDNOT est compétente pour informer les instances disciplinaires

en cas de non-respect de l’obligation d’inscription conformément à
l’article 2 du présent arrêté.

Article 9
Cet article fixe les tarifs pour les inscriptions des données dans le

registre.
Le coût de chaque inscription est imputé au notaire qui est tenu de

procéder à l’inscription. Celui-ci s’élève à 15 euros par acte juridique et
par personne qui émet une déclaration d’acceptation sous bénéfice
d’inventaire ou une déclaration de renonciation.

L’obligation d’inscription vaut pour les différents types d’actes ou de
certificats tels qu’énumérés dans la loi. Bien que soit confirmée la
possibilité de reprendre les différents actes juridiques dans un seul et
même acte notarié, éventuellement au nom des différents successibles,
les différents types de déclarations et d’actes seront inscrits séparément
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akten per betrokken persoon en per type afzonderlijk worden inge-
schreven. Bijvoorbeeld de akte houdende de verklaring van verwerping
van verscheidene erfgerechtigden zal de inschrijving impliceren van de
verklaringen op naam van elk van de erfgerechtigden.

Ook wanneer er wordt aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving in een bepaalde hoedanigheid als erfgenaam, bijvoorbeeld wette-
lijke erfgenaam, en er wordt verworpen in de andere hoedanigheid,
bijvoorbeeld legataris, zal er per voorwerp van de erfkeuze een
inschrijving worden gedaan in het register.

De verklaringen van verwerping die worden gedaan ten aanzien van
een nalatenschap waarvan de verwerpende erfgerechtigde verklaart
dat het netto-actief niet meer bevat dan 5000 euro, worden gratis
ingeschreven in het register.

De inschrijvingen van vonnissen houdende een Europese erfrecht-
verklaring zijn kosteloos.

De raadplegingen van het register zijn kosteloos zoals bepaald in
artikel 892/6 van het Burgerlijk Wetboek.

Artikel 10
De meldingen in het Belgisch Staatsblad worden getarifeerd aan

16,53 euro. Het betreft de kosten die worden aangerekend door de
diensten van het Belgisch Staatsblad volgens het gemiddeld aantal lijnen
die worden gepubliceerd. Er werd op basis hiervan een forfait
berekend.

Artikel 11
De tarieven bepaald in artikel 9 en 10 worden gekoppeld aan het

indexcijfer van de consumptieprijzen.
Artikel 12
De inwerkingtreding van de artikelen 107, 2°, 108, 2°, 109 tot 117 van

de wet van 6 juli 2017 houdende vereenvoudiging, harmonisering,
informatisering en modernisering van bepalingen van burgerlijke recht
en van burgerlijk procesrecht alsook van het notariaat, en houdende
diverse bepalingen inzake justitie en van het voorliggend besluit werd
vastgelegd op 1 maart 2018.

Artikel 13
Artikel 13 bepaalt dat de verdere uitvoering van het voorliggend

besluit is opgedragen aan de Minister van Justitie.
Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Raad van State
afdeling Wetgeving

advies 62.843/2
van 14 februari 2018

over
een ontwerp van koninklijk besluit ‘houdende het beheer van het

centraal erfrechtregister’
Op 17 januari 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Justitie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘houden-
de het beheer van het centraal erfrechtregister’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 14 februari 2018.
De kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzit-
ter, Luc DETROUX en Wanda VOGEL, staatsraden, Sébastien VAN
DROOGHENBROECK, assessor, en Béatrice DRAPIER, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Xavier DELGRANGE, eerste auditeur-
afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
14 februari 2018.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig

par personne concernée et par type. L’acte portant la déclaration de
renonciation de différents successibles impliquera par exemple l’ins-
cription des déclarations au nom de chacun des successibles.

Cela vaut également lorsqu’on accepte sous bénéfice d’inventaire
dans le chef d’une certaine qualité d’héritier, par exemple héritier légal,
et qu’on renonce dans le chef de l’autre qualité, par exemple légataire,
et il y aura donc lieu d’effectuer par objet de l’option héréditaire une
inscription dans le registre.

Les déclarations de renonciation qui sont faites à l’égard d’une
succession dont le successible renonçant déclare que l’actif net n’excède
pas 5000 euros, sont inscrites gratuitement dans le registre.

Les inscriptions de jugements portant un certificat successo-
ral européen sont gratuites.

Les consultations du registre sont gratuites comme stipulé dans
l’article 892/6 du Code civil.

Article 10
Les mentions au Moniteur belge sont tarifées à 16,53 euros. Il s’agit des

frais qui sont imputés par les services du Moniteur belge sur base de la
moyenne du nombre de lignes qui sont publiées. Un forfait a été calculé
sur cette base.

Article 11
Les tarifs fixés aux articles 9 et 10 sont liés à l’indice des prix à la

consommation.
Article 12
L’entrée en vigueur des articles 107, 2°, 108, 2°, 109 à 117 de la loi du

6 juillet 2017 portant simplification, harmonisation, informatisation et
modernisation de dispositions de droit civil et de procédure civile ainsi
que du notariat, et portant diverses mesures en matière de justice et du
présent arrêté a été fixée au 1er mars 2018.

Article 13
L’article 13 prévoit que l’exécution du présent arrêté est confiée au

Ministre de la Justice.
J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Conseil d’État
section de législation

avis 62.843/2
du 14 février 2018

sur
un projet d’arrêté royal ‘portant la gestion du registre central

successoral’
Le 17 janvier 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par le Ministre de la Justice à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘portant la gestion du registre
central successoral’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 14 février 2018.
La chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de
chambre, Luc DETROUX et Wanda VOGEL, conseillers d’État, Sébas-
tien VAN DROOGHENBROECK, assesseur, et Béatrice DRAPIER,
greffier.

Le rapport a été présenté par Xavier DELGRANGE, premier auditeur
chef de section.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 14 février 2018.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
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artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

AANHEF
1. Het ontwerp ontleent, zoals de aanhef aangeeft, zijn rechtsgrond

aan artikel 892/6 van het Burgerlijk Wetboek, ingevoegd bij artikel 115
van de wet van 6 juli 2017 ‘houdende vereenvoudiging, harmonisering,
informatisering en modernisering van bepalingen van burgerlijke recht
en van burgerlijk procesrecht alsook van het notariaat, en houdende
diverse bepalingen inzake justitie’, luidens welk artikel het ontwerp
moet worden vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Over het ontwerp moet dus overleg worden gepleegd in de
Ministerraad, wat volgens de notificatie die de gemachtigde van de
minister heeft overgezonden op 12 januari 2018 is gebeurd.

Dat overleg moet in de aanhef worden vermeld. Het voordrachtfor-
mulier moet dus als volgt luiden:

“Op de voordracht van de minister van Justitie en op het advies van
de in Raad vergaderde ministers,” (1).

2. Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2013 ‘houdende uitvoering van titel 2, hoofdstuk 2 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging’ moet de aanhef ook de impactanalyse vermelden die
op 17 november 2017 is uitgevoerd op basis van artikel 6 van die wet.

DISPOSITIEF

Artikel 1
De bepaling moet worden aangevuld met een punt 5° waarin het

begrip “register”, waarvan in onder meer artikel 3, § 2, sprake is, wordt
gedefinieerd.

Artikelen 2 en 3
Waar in artikel 2, § 1, en in artikel 3, § 1, sprake is van de inschrijving,

zou voor alle duidelijkheid moeten worden gepreciseerd dat het gaat
om de inschrijving in het register.

Artikel 5
De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer

heeft in haar advies 56/2017 van 11 oktober 2017 de volgende
opmerking gemaakt:

“15. De Commissie oordeelt dat het gerechtvaardigd belang van de
raadpleging eveneens moet worden aangetoond door de in de punten
1° en 2° bedoelde categorieën personen. Zo zou bijvoorbeeld de
invulling van een dossiernummer kunnen toelaten de rechtmatigheid
van het belang van de raadpleging te controleren. De Commissie stelt
zich overigens vragen over de wijze waarop de rechtmatigheid van de
raadpleging van het centraal erfrechtregister door ″eenieder″ zal
worden gecontroleerd. De categorieën personen die toegang zullen
hebben tot het centraal erfrechtregister dienen nauwkeuriger bepaald te
worden, rekening houdend met de doeleinden waarvoor dit register
werd opgericht (...).

17. De Commissie verduidelijkt dat wanneer een persoon een
aanvraag indient voor raadpleging van de gegevens van het centraal
erfrechtregister voor rekening van een rechtspersoon, deze rechtsper-
soon dient aan te tonen dat hij hiertoe wel degelijk werd gelast.

18. De Commissie stelt overigens vast dat het Rijksregisternummer
voorkomt onder de gegevens die moeten worden meegedeeld bij het
indienen van een aanvraag om raadpleging van het centraal erfrecht-
register. De Commissie herinnert eraan dat uitsluitend gemachtigde
personen er gebruik mogen van maken.”

In het verslag aan de Koning staat het volgende:
“Juridische beroepen en rechtscolleges kunnen deze gegevens raad-

plegen in functie van de uitoefening van hun ambt. Door het aangeven
van een dossierreferentie aan FEDNOT, beheerder van het register,
verklaren zij dat hun verzoek tot raadpleging van het register kadert in
de uitoefening van hun ambt. Hierdoor wordt tegemoet gekomen aan
de suggestie onder punt 15 van het advies van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Ook de overheden kunnen deze gegevens opvragen aan FEDNOT
voor de uitvoering van hun wettelijke opdrachten.

De particulieren, zijnde de partijen zelf of derden, zullen hun verzoek
tot raadpleging moeten richten tot FEDNOT en een belang aangeven.
FEDNOT neemt deze informatie op in de aanvraag en in de logs van

fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

EXAMEN DU PROJET

PRÉAMBULE
1. Le projet trouve son fondement légal, ainsi que l’indique son

préambule, dans l’article 892/6 du Code civil, inséré par l’article 115 de
la loi du 6 juillet 2017 ‘portant simplification, harmonisation, informa-
tisation et modernisation de dispositions de droit civil et de procédure
civile ainsi que du notariat, et portant diverses mesures en matière de
justice’, qui requiert que celui-ci soit délibéré en Conseil des ministres.

L’arrêté en projet doit dès lors être délibéré en Conseil des ministres,
ce qui a été fait le 12 janvier 2018 selon la notification transmise par le
délégué du Ministre.

Cette délibération doit être mentionnée au préambule. Le proposant
sera dès lors rédigé comme suit :

« Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil, » (1).

2. Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2013 ‘portant exécution du titre 2, chapitre 2 de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la
simplification administrative’, le préambule doit être complété par la
mention de l’analyse d’impact qui a été réalisée le 17 novembre 2017,
sur la base de l’article 6 de cette loi.

DISPOSITIF

Article 1er

La disposition sera complétée par un 5° définissant la notion de
« registre », dont il est notamment question à l’article 3, § 2.

Articles 2 et 3
Lorsqu’à l’article 2, § 1er, et à l’article 3, § 1er, il est question

d’inscription, il serait plus clair de préciser qu’il s’agit de l’inscription
au registre.

Article 5
Dans son avis n° 56/2017 du 11 octobre 2017, la Commission de la

protection de la vie privée faisait l’observation suivante :

« 15. La Commission estime que l’intérêt légitime de la consultation
doit également être démontré par les catégories de personnes visées
aux points 1° et 2°. L’inscription d’un numéro de dossier, par exemple,
pourrait permettre de vérifier la légitimité de l’intérêt de la consulta-
tion. Par ailleurs, la Commission s’interroge sur la manière dont la
légitimité de la consultation du registre central successoral par ‘toute
personne’ va être vérifiée. Il convient de déterminer davantage les
catégories de personnes qui auront accès au Registre central successoral
eu égard aux finalités pour lesquelles il a été créé [...].

17. La Commission précise que si une personne adresse une demande
de consultation des données figurant dans le registre central successoral
pour le compte d’une personne morale, cette personne doit pouvoir
justifier le fait qu’elle a bien été mandatée à cet effet.

18. Par ailleurs, la Commission constate que parmi les informations à
fournir pour introduire une demande de consultation du registre
central successoral, figure le numéro d’identification du Registre
national. La Commission rappelle que seules les personnes autorisées
peuvent en faire usage ».

Selon le rapport au Roi,
« Les professions juridiques et les juridictions peuvent consulter ces

données selon l’exercice de leur fonction. En indiquant une référence de
dossier à FEDNOT, gestionnaire du registre, elles déclarent que leur
demande de consultation du registre s’inscrit dans le cadre de l’exercice
de leur fonction. Ainsi, il est tenu compte de la suggestion au point 15
de l’avis de la Commission de la protection de la vie privée.

Les pouvoirs publics peuvent eux aussi demander ces données à
FEDNOT pour l’exécution de leurs missions légales.

Les particuliers, étant les parties elles-mêmes ou des tiers, devront
adresser leur demande de consultation à FEDNOT et démontrer un
intérêt. FEDNOT enregistrera ces informations dans la demande et
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deze aanvraag in de databank zelf, zonder enige beoordeling van dit
belang aangezien zij hiertoe geen bevoegdheid heeft. De bevoegde
diensten van FEDNOT krijgen specifieke richtlijnen inzake de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer. Er wordt dus tegemoet gekomen
aan de suggestie onder punt 15 van het advies van de Commissie voor
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Indien een verzoek tot raadpleging wordt ingeleid door een persoon
voor rekening van een rechtspersoon, zal deze persoon, overeenkom-
stig de suggestie in punt 17 van het advies van de Commissie voor
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, moeten aantonen dat hij
hiertoe wel degelijk werd gelast. FEDNOT bewaart de rechtvaardiging
hiertoe.

De gegevens van de verzoeker worden op gepaste wijze geverifieerd
en bijgehouden.

Het verzoek tot raadpleging bevat de nodige gegevens opdat
FEDNOT kan waarborgen dat de resultaten van de opzoeking zich
beperken tot de gegevens van de persoon die men zoekt. De gegevens
moeten FEDNOT in staan stellen om slechts één persoon aan te duiden
in de databank. De meest aangewezen identificatie daartoe is het
gebruiken van het uniek -identificatienummer.

Overeenkomstig de suggestie in punt 18 van het advies van de
Commissie voor bescherming van de persoonlijke levenssfeer, worden
de nodige machtigingen aangevraagd voor het gebruik van het
identificatienummer.”

Anders dan wat in het verslag aan de Koning staat, is het dispositief
niet volledig aan de voorstellen van de Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer aangepast.

In dat verband blijven meer in het bijzonder de volgende moeilijk-
heden bestaan:

1° De inspecteur van Financiën merkt op dat het voorliggende
ontwerp aansluit bij het koninklijk besluit van 25 septem-
ber 2016 ‘houdende het beheer van het centraal register van testamen-
ten en het centraal register van huwelijksovereenkomsten’, waarover de
afdeling Wetgeving van de Raad van State op 16 maart 2016 advies
59.053/2 heeft gegeven.

In artikel 11, § 1, 4°, van dat besluit wordt een “reëel belang” vereist
en wordt daartoe het volgende gepreciseerd:

“Het belang van de verzoeker is reëel wanneer zijn rechten en
verplichtingen getroffen worden door het huwelijksvermogensstelsel of
door de overeenkomst bedoeld in artikel 1478 van het Burgerlijk
Wetboek van de partij waarvoor een raadpleging wordt gedaan. Het
reëel belang wordt vermeld in het verzoek tot raadpleging.”

Het ontwerpbesluit zou evenzo het begrip “rechtmatig belang”
moeten preciseren.

2° Wanneer het om een rechtspersoon gaat, moeten enkel de
identificatiegegevens van die rechtspersoon in het verzoek tot raadple-
ging worden vermeld, en niet de identificatiegegevens van de natuur-
lijke persoon die de raadpleging in naam van die rechtspersoon doet
(artikel 5, § 3, 2°, a), in fine).

Een dergelijk dispositief is lacuneus.

3° Enkel de daartoe gemachtigde personen kunnen gebruikmaken
van het identificatienummer van het Rijksregister, dat wil in casu
zeggen van wat het ontwerp omschrijft als het “uniek identificatienum-
mer”.

Daaruit volgt dat, indien de persoon die om een raadpleging
verzoekt niet gemachtigd is dat unieke identificatienummer te gebrui-
ken, hij geen toegang kan hebben tot de gevraagde gegevens.

Die moeilijkheid moet worden verholpen.

De steller van het ontwerp kan zich daarvoor laten leiden door het
bepaalde in artikel 11, § 2, tweede lid, 4°, van het koninklijk besluit van
25 september 2016.

Artikel 7

1. Zoals de inspecteur van Financiën opmerkt, is paragraaf 1, tweede
lid, onduidelijk vanwege de woorden “onder meer”.

Die tekst moet worden verduidelijkt (2).

2. Paragraaf 3 ontleent geen rechtsgrond aan artikel 892/6 van het
Burgerlijk Wetboek.

De bepaling moet worden weggelaten.

dans les données de log de cette demande dans la base de données
même, sans quelconque évaluation de cet intérêt étant donné qu’elle
n’est pas compétente à cet égard. Les services compétents de FEDNOT
reçoivent des instructions spécifiques en matière de protection de la vie
privée. Ainsi, il est tenu compte de la suggestion au point 15 de l’avis
de la Commission de la protection de la vie privée.

Lorsqu’une demande de consultation est introduite par une personne
pour le compte d’une personne morale, cette personne devra, confor-
mément à la suggestion reprise au point 17 de l’avis de la Commission
de la protection de la vie privée, justifier le fait qu’elle a bien été
mandatée. FEDNOT conserve la justification à cet égard.

Les données du requérant seront vérifiées et conservées de façon
adéquate.

La demande de consultation contient les données nécessaires pour
que FEDNOT puisse garantir que les résultats de la recherche se
limitent aux données de la personne que l’on recherche. Les données
doivent permettre à FEDNOT de ne désigner qu’une seule personne
dans la base de données. L’identification la plus indiquée à cet effet est
l’utilisation du numéro d’identification unique.

Conformément à la suggestion reprise au point 18 de l’avis de la
Commission de protection de la vie privée, les autorisations nécessaires
seront sollicitées pour l’utilisation du numéro d’identification ».

Contrairement à ce qu’indique le rapport au Roi, le dispositif n’a pas
été adapté entièrement aux suggestions de la Commission de la
protection de la vie privée.

À cet égard, plus spécialement, les difficultés suivantes demeurent :

1° L’Inspecteur des Finances relève que le projet examiné s’inspire de
l’arrêté royal du 25 septembre 2016 ‘concernant la gestion du registre
central des testaments et du registre central des contrats de mariage’,
qui a fait l’objet de l’avis de la section de législation du Conseil d’État
n° 59.053/2 du 16 mars 2016.

Cet arrêté, en son article 11, § 1er, 4°, requiert un « intérêt réel » et
précise à cet effet :

« L’intérêt du demandeur est réel lorsque ses droits et obligations
sont affectés par le régime matrimonial ou par la convention visée à
l’article 1478 du Code civil de la personne qui fait l’objet de la
recherche. L’intérêt réel est mentionné dans la demande de consulta-
tion ».

Il convient pareillement que l’arrêté en projet précise la notion
d’intérêt légitime.

2° S’agissant d’une personne morale, seules les données d’identifica-
tion de celle ci, et non celles de la personne physique qui procède à la
consultation au nom de cette personne morale, doivent figurer dans la
demande de consultation (article 5, § 3, 2°, a), in fine).

Pareil dispositif est lacunaire.

3° Seules les personnes y autorisées peuvent faire usage du numéro
d’identification du Registre national, c’est à dire, en l’espèce, de ce que
le projet identifie comme étant « le numéro d’identification unique ».

Il en résulte que, lorsque l’auteur de la demande de consultation n’est
pas autorisé à utiliser ce numéro d’identification unique, il ne lui sera
pas possible d’accéder aux informations sollicitées.

Cette difficulté doit être résolue.

L’auteur du projet peut s’inspirer à cet égard de ce qu’a prévu
l’article 11, § 2, alinéa 2, 4°, de l’arrêté royal du 25 septembre 2016.

Article 7

1. Au paragraphe 1er, alinéa 2, comme le relève l’Inspecteur des
Finances, les mots « entres autres » rendent le dispositif incertain.

Celui-ci sera précisé (2).

2. Le paragraphe 3 ne trouve pas de fondement légal dans
l’article 892/6 du Code civil.

La disposition sera omise.
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Artikel 12
Er wordt bepaald dat de artikelen 107, 2°, 108, 2°, en 109 tot 117 van

de wet van 6 juli 2017, alsook het ontworpen besluit, uitwerking hebben
op 1 februari 2018.

Om te voorkomen dat het besluit enige terugwerkende kracht zou
hebben, moet de datum van inwerkingtreding worden aangepast.

De griffier De voorzitter

Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

Nota’s
(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen

van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab
“Wetgevingstechniek”, aanbeveling 42, formule F 3-9-1.

(2) Zie in die zin het voornoemde advies 59.053/2, opmerking 2 over
artikel 13.

26 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit houdende het beheer
van het centraal erfrechtregister

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 892/6 van het Burgerlijk Wetboek, ingevoegd door
artikel 115 van de wet van 6 juli 2017 houdende vereenvoudiging,
harmonisering, informatisering en modernisering van bepalingen van
burgerlijke recht en van burgerlijk procesrecht alsook van het notariaat,
en houdende diverse bepalingen inzake justitie;

Gelet op artikel 123 van de wet van 6 juli 2017 houdende vereenvou-
diging, harmonisering, informatisering en modernisering van bepalin-
gen van burgerlijke recht en van burgerlijk procesrecht alsook van het
notariaat, en houdende diverse bepalingen inzake justitie;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
21 november 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,
gegeven op 19 februari 2018;

Gelet op het advies nr. 56/2017 van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, gegeven op 11 okto-
ber 2017;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd op 17 novem-
ber 2017 overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Gelet op advies nr. 62.843/2 van de Raad van State, gegeven op
14 februari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° uniek identificatienummer: het identificatienummer toegekend
aan een natuurlijke persoon, in uitvoering van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een rijksregister van de natuurlijke personen,
of, bij gebreke hiervan, het identificatienummer in het bisregister,
toegekend in uitvoering van artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 hou-
dende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale
zekerheid, of, voor een rechtspersoon, zijn ondernemingsnummer
bedoeld in artikel III.17 van het Wetboek Economisch recht;

2° NABAN: de notariële aktebank, opgericht overeenkomstig arti-
kel 18 van de wet van 16 maart 1803 tot regeling van het notarisambt,
dat in werking zal treden bij koninklijk besluit ingevolge de artikelen 20
en 26 van de wet van 6 mei 2009 houdende diverse bepalingen;

3° de verordening: de Verordening (EU) nr. 650/2012 van het
Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende de
bevoegdheid, het toepasselijke recht, de erkenning en de tenuitvoerleg-
ging van beslissingen en de aanvaarding en de tenuitvoerlegging van
authentieke akten op het gebied van erfopvolging, alsmede betreffende
de instelling van een Europese erfrechtverklaring;

Article 12
Il est prévu que les articles 107, 2°, 108, 2°, 109 à 117 de la loi du

6 juillet 2017, ainsi que l’arrêté en projet, prennent effet le 1er février 2018.

Afin d’éviter toute rétroactivité, la date d’entrée en vigueur sera
adaptée.

LE GREFFIER LE PRÉSIDENT

Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

Notes
(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes

législatifs et réglementaires, www.raadvst—consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n 42, formule F 3-9-1.

(2) Voir en ce sens l’avis n° 59.053/2 précité, observation n° 2
formulée sous l’article 13.

26 FEVRIER 2018. — Arrêté royal portant la gestion
du registre central successoral

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 892/6 du Code civil, inséré par l’article 115 de la loi du
6 juillet 2017 portant simplification, harmonisation, informatisation et
modernisation de dispositions de droit civil et de procédure civile ainsi
que du notariat, et portant diverses mesures en matière de justice;

Vu l’article 123 de la loi du 6 juillet 2017 portant simplification,
harmonisation, informatisation et modernisation de dispositions de
droit civil et de procédure civile ainsi que du notariat, et portant
diverses mesures en matière de justice;

Vu l’avis de l’inspection des Finances du 21 novembre 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 février 2018;

Vu l’avis n° 56/2017 de la Commission de protection de la vie privée,
donné le 11 octobre 2017;

Vu l’analyse d’impact de la règlementation qui a été effectuée le
17 novembre 2017 conformément aux articles 6 et 7 de la loi portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative;

Vu l’avis n° 62.843/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 février 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il convient d’enten-
dre par :

1° numéro d’identification unique : le numéro d’identification
attribué à une personne physique, en exécution de la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques
ou, à défaut, le numéro d’identification au registre bis, attribué en
exécution de l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution
et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, ou,
pour une personne morale, son numéro d’entreprise, visé à l’arti-
cle III.17 du Code de droit économique ;

2° NABAN : la banque des actes notariés, créée conformément à
l’article 18 de la loi du 16 mars 1803 contenant organisation du notariat,
qui entrera en vigueur par voie d’arrêté royal conformément aux
articles 20 et 26 de la loi du 6 mai 2009 portant des dispositions
diverses ;

3° le règlement : le règlement (UE) n° 650/2012 du Parle-
ment européen et du Conseil du 4 juillet 2012 relatif à la compétence, la
loi applicable, la reconnaissance et l’exécution des décisions, et
l’acceptation et l’exécution des actes authentiques en matière de
successions et à la création d’un certificat successoral européen ;
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4° ECLI: de European Case Law identifier, de Europese standaard
voor het uniek nummeren van rechterlijke uitspraken, vastgesteld door
de Raad van Ministers van de Europese Unie, bevattende de landcode,
de gerechtscode, het jaar en het nummer;

5° register: het centraal erfrechtregister, zoals bedoeld in de artike-
len 892/1 en volgende in boek III, titel I, hoofdstuk VII van het
Burgerlijk Wetboek.

Art. 2. § 1. De inschrijving in het register van de akte van
erfopvolging en van het attest van erfopvolging, die wordt opgemaakt
door een notaris overeenkomstig artikel 1240bis van het Burgerlijk
Wetboek, en de inschrijving van de Europese erfrechtverklaring, die
wordt opgemaakt door een notaris overeenkomstig artikel 68 van de
verordening, alsmede de correcties, de wijzigingen, en de intrekkingen
van deze Europese erfrechtverklaringen, gebeurt door de notaris, ten
laatste 15 dagen na het verlijden van de akte, het opmaken van het
attest of het afleveren van de Europese erfrechtverklaring.

§ 2. De inschrijving in het register van de verklaring van verwerping
die wordt opgemaakt overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk
Wetboek, en de inschrijving van de verklaring van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving die wordt opgemaakt overeenkom-
stig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, gebeurt door de notaris, ten
laatste 15 dagen na het verlijden van de akte houdende deze verklaring.

§ 3. De inschrijving in het register van de Europese erfrechtverklaring
die wordt opgemaakt door de bevoegde gerechtelijke autoriteit over-
eenkomstig artikel 72, tweede lid, van de verordening, gebeurt door de
griffier van het rechtscollege dat de beslissing heeft uitgesproken, ten
laatste 15 dagen na de uitspraak.

Art. 3. § 1. De inschrijving in het register gebeurt op de wijze
bepaald door de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat en
door middel van een bericht, waarvan de vorm wordt bepaald door de
Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat. De inschrijving van
de Europese erfrechtverklaring bedoeld in artikel 2, § 3 gebeurt op basis
van het formulier in bijlage.

§ 2. Het register bevat volgende gegevens geldend op het ogenblik
van de inschrijving:

1° van de erflater:

a) naam en voorna(a)m(en);

b) uniek identificatienummer;

c) geboortedatum en –plaats;

d) woonplaats;

e) plaats en datum van overlijden;

2° van de declarant, in geval van inschrijving van een verklaring
overeenkomstig artikel 784 of artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek:

a) naam en voorna(a)m(en) in geval van een natuurlijke persoon, of,
naam of benaming in geval van een rechtspersoon;

b) rechtsvorm in geval van een rechtspersoon;

c) uniek identificatienummer;

d) geboortedatum en -plaats in geval van een natuurlijke persoon;

e) woonplaatskeuze in geval van een verklaring overeenkomstig
artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek;

3° de aard en de datum van de akte, het attest of de Europese
erfrechtverklaring indien opgemaakt door een notaris, met aanduiding
van het voorwerp van de verklaring in geval van inschrijving van een
verklaring overeenkomstig artikel 784 of 793 van het Burgerlijk
Wetboek;

4° de aard en de datum van de beslissing houdende de Europese
erfrechtverklaring indien opgemaakt door de rechtbank;

5° de identificatie van de notaris, die de akte heeft verleden of het
attest of de Europese erfrechtverklaring heeft opgemaakt, of het
rechtscollege dat de Europese erfrechtverklaring heeft opgemaakt;

4° ECLI : le European Case Law identifier, la norme européenne pour
la numérotation unique de décisions judiciaires, établie par le Conseil
des ministres de l’Union européenne, contenant le code du pays, le
code de la juridiction, l’année et le numéro ;

5° registre : le registre central successoral, visé aux articles 892/1 et
suivants du livre III, titre Ier, chapitre VII du Code civil.

Art. 2. § 1er. L’inscription au registre de l’acte d’hérédité et du
certificat d’hérédité, qui est établi par un notaire conformément à
l’article 1240bis du Code civil, et l’inscription du certificat successo-
ral européen qui est établi par un notaire conformément à l’article 68 du
règlement, ainsi que les rectifications, les modifications, et les retraits
desdits certificats successoraux européens, est effectuée par le notaire,
au plus tard 15 jours après la passation de l’acte, l’établissement du
certificat ou la délivrance du certificat successoral européen.

§ 2. L’inscription au registre de la déclaration de renonciation qui est
établie conformément à l’article 784 du Code civil, et l’inscription de la
déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire qui est établie
conformément à l’article 793 du Code civil, est effectuée par le notaire,
au plus tard 15 jours après la passation de l’acte portant cette
déclaration.

§ 3. L’inscription au registre des certificats successoraux européens
qui sont établis par les autorités judiciaires compétentes conformément
à l’article 72, § 2, du règlement, est effectuée par le greffier de la
juridiction qui a prononcé la décision, au plus tard 15 jours après la
décision.

Art. 3. § 1er. L’inscription au registre est effectuée selon les modalités
fixées par la Fédération Royale du Notariat belge et au moyen d’un avis
dont la forme sera définie par la Fédération Royale du Notariat belge.
L’inscription du certificat successoral européen visé à l’article 2, § 3 est
effectuée selon le formulaire en annexe.

§ 2. Le registre contient les informations suivantes, en vigueur au
moment de l’inscription :

1° du défunt :

a) nom et prénom(s) ;

b) numéro d’identification unique ;

c) date et lieu de naissance ;

d) domicile ;

e) lieu et date de décès ;

2° du déclarant, en cas d’inscription d’une déclaration conformément à
l’article 784 ou à l’article 793 du Code civil :

a) nom et prénom(s) en cas d’une personne physique, ou, nom ou
dénomination, en cas d’une personne morale ;

b) forme juridique en cas d’une personne morale ;

c) numéro d’identification unique ;

d) date et lieu de naissance en cas de personne physique ;

e) élection de domicile en cas d’une déclaration conformément à
l’article 793 du Code civil ;

3° la nature et la date de l’acte, du certificat ou du certificat
successoral européen s’il a été établi par un notaire, avec indication de
l’objet de la déclaration en cas d’inscription d’une déclaration confor-
mément à l’article 784 ou à l’article 793 du Code civil ;

4° la nature et la date de la décision portant le certificat successo-
ral européen s’il a été établi par le tribunal ;

5° l’identification du notaire qui a passé l’acte ou qui a établi le
certificat ou le certificat successoral européen, ou de la juridiction qui a
établi le certificat successoral européen ;
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6° in voorkomend geval de NABAN-referentie van de akte of de
Europese erfrechtverklaring en bij gebreke het repertoriumnummer, of,
voor de attesten van erfopvolging, de referentie van het kantoor;

7° in voorkomend geval de ECLI-referentie van de beslissing
houdende de Europese erfrechtverklaring en bij gebreke het reperto-
riumnummer.

Art. 4. De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat bewaart
de gegevens van de inschrijving, met vermelding van de datum van
inschrijving, tot dertig jaar na het overlijden van de persoon wiens
gegevens bewaard werden.

De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat bewaart de
gegevens van de toegangen tot het register tot 10 jaar na de toegang.

Art. 5. § 1. De gegevens opgenomen in het centraal erfrechtregister
zijn toegankelijk voor:

1° de notarissen, de gerechtsdeurwaarders, de advocaten en de
griffiers en magistraten bij de rechtscolleges, in functie van de
uitoefening van hun ambt;

2° de openbare overheden, de instellingen van openbaar nut indien
de kennisneming noodzakelijk is voor de uitvoering van hun wettelijke
opdrachten;

3° eenieder, voor zover zij een rechtmatig belang kunnen aantonen.
Het belang van de verzoeker is rechtmatig wanneer zijn rechten en
verplichtingen getroffen worden door het overlijden van de erflater of
door de erfkeuzes van de erfgerechtigden.

§ 2. De gegevens opgenomen in het centraal erfrechtregister worden
geraadpleegd bij de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat,
door middel van de door de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat ontwikkelde toepassing, aan de hand van een authentifica-
tiemodule van de elektronische identiteitskaart of een passend systeem
dat een gelijkwaardig beveiligingsniveau waarborgt.

§ 3. Het verzoek tot raadpleging bevat de volgende gegevens:

1° naam en functie van de verzoeker, en het dossiernummer, in de
gevallen bedoeld in § 1, 1° en 2°;

2° de gegevens van de verzoeker in de gevallen bedoeld in § 1, 3°:

a) naam en voorna(a)m(en) in geval van een natuurlijke persoon, of,
naam of benaming in geval van een rechtspersoon, met vermelding van
de naam en voorna(a)m(en) van de natuurlijke persoon die optreedt
namens deze rechtspersoon;

b) rechtsvorm in geval van een rechtspersoon;

c) uniek identificatienummer;

3° datum van het verzoek tot raadpleging;

4° de gegevens betreffende de natuurlijke persoon of rechtspersoon
die het onderwerp is van de opzoeking:

a) naam en voorna(a)m(en) in geval van een natuurlijke persoon, of,
naam of benaming in geval van een rechtspersoon;

b) rechtsvorm in geval van een rechtspersoon;

c) uniek identificatienummer indien de verzoeker gemachtigd is dit
te gebruiken. Indien de verzoeker niet gemachtigd is het identificatie-
nummer te gebruiken, de geboortedatum en –plaats in geval van een
natuurlijke persoon;

5° het aan te tonen belang voor de verzoeker bedoeld in § 1, 3°.

§ 4. Elke persoon, wiens gegevens zijn opgenomen in het register, kan
een aanvraag richten tot de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat om kennis te nemen van alle overheden, instellingen en
personen die, gedurende de laatste zes maanden, zijn gegevens bij het
centraal erfrechtregister hebben geraadpleegd, met uitzondering van
de gegevens van de bestuurlijke en gerechtelijke overheden die belast
zijn met de opsporing en bestraffing van misdrijven.

Art. 6. § 1. Indien blijkt dat de in het bovenvermeld register
opgenomen gegevens overeenkomstig de ter zake geldende wetgeving
onvolledig of onjuist zijn, kan eenieder die een rechtmatig belang
aantoont aan een notaris kosteloos de aanpassing van deze gegevens
vragen.

§ 2. Indien de notarissen en diensten, die toegang hebben tot
bovenvermeld register, hetzij onvolledige of onjuiste gegevens vaststel-
len, hetzij vaststellen dat een inschrijving of wijziging niet gebeurd is,
hetzij een verzoek tot aanpassing overeenkomstig § 1 hebben ontvan-
gen, melden zij dit aan de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat die de vereiste aanpassingen uitvoert na voorlegging van een
rechtvaardiging. Wanneer de aanpassing een verbetering van de
gegevens betreft, kan de notaris die de oorspronkelijke inschrijving
heeft uitgevoerd, deze aanpassing uitvoeren na voorlegging van
rechtvaardiging.

6° le cas échéant, la référence NABAN de l’acte ou du certificat
successoral européen et à défaut le numéro de répertoire, ou, pour les
attestations d’hérédité, la référence de l’étude ;

7° le cas échéant, la référence ECLI de la décision portant le certificat
successoral européen et à défaut le numéro de répertoire.

Art. 4. La Fédération Royale du Notariat belge conserve les données
de l’inscription, en mentionnant la date de l’inscription, jusqu’à trente
ans après le décès de la personne dont les données étaient conservées.

La Fédération Royale du Notariat belge conserve les données d’accès
au registre jusqu’à 10 ans après l’accès.

Art. 5. § 1er. Les données figurant dans le registre central successoral
sont accessibles :

1° aux notaires, aux huissiers de justice, aux avocats, aux greffiers et
aux magistrats dans les juridictions, dans le cadre de l’exercice de leur
fonction ;

2° aux autorités publiques, aux organismes d’intérêt public, si la prise
de connaissance est nécessaire à l’accomplissement de leurs missions
légales ;

3° à toute personne, pour autant qu’elle puisse justifier un intérêt
légitime. L’intérêt du demandeur est légitime lorsque ses droits et
obligations sont affectés par le décès du défunt ou par les options
héréditaires des successibles.

§ 2. La consultation des données figurant dans le registre central
successoral est demandée à la Fédération Royale du Notariat belge, au
moyen de l’application développée par la Fédération Royale du
Notariat belge, à l’aide d’un module d’authentification de la carte
d’identité électronique ou d’un système adéquat offrant un niveau de
sécurité équivalent.

§ 3. La demande de consultation contient les informations suivantes :

1° le nom et la fonction du demandeur, et le numéro du dossier, dans
les cas visés au § 1er, 1° et 2° ;

2° les coordonnées du demandeur dans les cas visés au § 1er, 3° :

a) nom et prénom(s) dans le cas d’une personne physique, ou, nom
ou dénomination, en cas d’une personne morale, avec indication des
nom et prénom(s) de la personne physique qui agit au nom de cette
personne morale ;

b) forme juridique en cas d’une personne morale ;

c) numéro d’identification unique ;

3° la date de la demande de consultation ;

4° les coordonnées concernant la personne physique ou la personne
morale qui fait l’objet de la recherche :

a) nom et prénom(s) dans le cas d’une personne physique, ou, nom
ou dénomination, en cas d’une personne morale ;

b) forme juridique en cas d’une personne morale ;

c) numéro d’identification unique lorsque le demandeur est autorisé
à l’utiliser. Lorsque le demandeur n’est pas autorisé à utiliser le numéro
d’identification, la date et le lieu de naissance dans le cas d’une
personne physique ;

5° l’intérêt à justifier pour le demandeur visé au § 1er, 3°.

§ 4. Toute personne, dont les données sont reprises dans le registre,
peut adresser une demande à la Fédération Royale du Notariat belge
afin de prendre connaissance de toutes les autorités, institutions et
personnes qui, au cours des six derniers mois, ont consulté ses données
au registre central successoral, à l’exception des données des autorités
administratives et judiciaires chargées de la recherche et de la
répression des délits.

Art. 6. § 1er. S’il apparaît que les données figurant dans le registre
précité sont incomplètes ou inexactes aux termes de la législation en
vigueur en la matière, toute personne justifiant d’un intérêt légitime
peut en demander l’adaptation, sans frais, à un notaire.

§ 2. Si les notaires et les services, qui ont accès au registre précité,
constatent l’existence de données incomplètes ou inexactes ou s’ils
constatent qu’une inscription ou une modification n’a pas été effectuée
ou s’ils ont reçu une demande d’adaptation conformément au § 1er, ils
en informent la Fédération Royale du Notariat belge qui procède aux
adaptations requises après production d’une justification. Lorsque
l’adaptation consiste en une correction des données, le notaire qui a
effectué l’inscription initiale pourra effectuer cette adaptation après
production d’une justification.
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Art. 7. § 1. De verklaringen van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving worden bekendgemaakt door een mededeling in
het Belgisch Staatsblad, binnen de 15 dagen na de inschrijving in het
centraal erfrechtregister.

De mededeling in het Belgisch Staatsblad kan betrekking hebben op de
identificatie van de notaris, de datum van de akte houdende de
verklaring, de datum van de inschrijving in het centraal erfrechtregis-
ter, de identificatie van de declarant met vermelding woonplaatskeuze
en van zijn geboortedatum en geboorteplaats in geval van natuurlijke
persoon, de identificatie van de erflater met vermelding van geboorte-
datum, geboorteplaats en woonplaats, en het verzoek aan de schuld-
eisers hun vorderingen over te maken naar de woonplaatskeuze
overeenkomstig artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk Wetboek. De
taal van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad gebeurt volgens de
taal van de akte houdende de verklaring.

§ 2. De bekendmaking door een mededeling in het Belgisch Staatsblad
gebeurt door de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat, op
basis van de gegevens die worden overgemaakt door de notaris die de
inschrijving in het centraal erfrechtregister heeft uitgevoerd.

Art. 8. De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat is
gemachtigd om de bevoegde tuchtinstanties te informeren over de niet
naleving van de inschrijvingsverplichting, bepaald in artikel 2.

Art. 9. § 1. Voor elke inschrijving in het centraal erfrechtregister,
bedoeld in artikel 2, § 1 en § 2, betaalt de persoon die gehouden is tot
de inschrijving overeenkomstig deze bepalingen een som van 15 euro
aan de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat.

§ 2. Elke inschrijving in het centraal erfrechtregister van een
verklaring van verwerping, opgemaakt onder de voorwaarden bedoeld
in artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek, is kosteloos.

§ 3. Elke inschrijving in het centraal erfrechtregister van de Europese
erfrechtverklaringen bedoeld in artikel 2, § 3 is kosteloos.

§ 4. Elke aanpassing in het centraal erfrechtregister is kosteloos.

Art. 10. Voor elke mededeling in het Belgisch Staatsblad van de
verklaringen van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving,
bedoeld in artikel 7, is een som van 16,53 euro verschuldigd door de
Koninklijke Federatie van het Belgisch notariaat, die de terugvordering
ervan vraagt aan de notaris die de inschrijving heeft uitgevoerd van
deze verklaring.

Art. 11. De tarieven bepaald in artikel 9, § 1 en artikel 10 worden van
rechtswege jaarlijks op 1 maart aangepast op grond van het indexcijfer
van de consumptieprijzen aan de hand van de volgende formule: het
nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag vermenigvuldigd met het
nieuwe indexcijfer en gedeeld door het aanvangsindexcijfer.

Het beginindexcijfer is dat van de maand februari van het jaar
gedurende hetwelk het tarief is vastgesteld. Het nieuwe indexcijfer is
dat van de maand februari van het jaar voorafgaand aan de eer-
ste maart van het jaar gedurende hetwelk de aanpassing plaatsvindt.

Het resultaat wordt afgerond op het hogere veelvoud van 10 euro-
cent.

Art. 12. De artikelen 107, 2°, 108, 2°, 109 tot 117 van de wet van
6 juli 2017 houdende vereenvoudiging, harmonisering, informatisering
en modernisering van bepalingen van burgerlijke recht en van burger-
lijk procesrecht alsook van het notariaat, en houdende diverse bepalin-
gen inzake justitie en dit besluit treden in werking op 1 maart 2018.

Art. 13. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Art. 7. § 1er. Les déclarations d’acceptation sous bénéfice d’inven-
taire sont publiées par la voie d’une mention au Moniteur belge, dans les
15 jours suivant l’inscription au registre central successoral.

La mention au Moniteur belge peut avoir trait à l’identification du
notaire, la date de l’acte portant la déclaration, la date de l’inscription
dans le registre central successoral, l’identification du déclarant avec
mention de l’élection de domicile et sa date de naissance, et son lieu de
naissance en cas de personne physique, et, l’identification du défunt
avec mention de la date de naissance, le lieu de naissance et le domicile,
et l’invitation aux créanciers de transmettre leurs créances à l’élection
de domicile conformément à l’article 793, dernier alinéa du Code civil.
La langue de la publication au Moniteur belge dépend de la langue de
l’acte portant la déclaration.

§ 2. La publication par la voie d’une mention au Moniteur belge est
faite par la Fédération Royale du Notariat belge, sur base des données
qui sont transmises par le notaire qui a effectué l’inscription au registre
central successoral.

Art. 8. La Fédération Royale du Notariat belge est habilitée à
informer les instances disciplinaires compétentes du non-respect de
l’obligation d’inscription visée à l’article 2.

Art. 9. § 1er. Pour chaque inscription dans le registre central
successoral, visée à l’article 2, § 1er et § 2, la personne tenue de procéder
à l’inscription conformément à ces dispositions, paie une somme de
15 euros à la Fédération Royale du Notariat belge.

§ 2. Toute inscription au registre central successoral d’une déclaration
de renonciation, établie sous les conditions visées à l’article 784, alinéa
3 du Code civil, est gratuite.

§ 3. Toute inscription au registre central successoral des certificats
successoraux européens visés à l’article 2, § 3, est gratuite.

§ 4. Toute adaptation au registre central successoral est gratuite.

Art. 10. Pour toute publication au Moniteur belge des déclarations
d’acceptation sous bénéfice d’inventaire, visées à l’article 7, une somme
de 16,53 euros est due par la Fédération Royale du Notariat belge qui
en demande la rétribution au notaire qui a effectué l’inscription de
ladite déclaration.

Art. 11. Les tarifs déterminés aux articles 9, § 1er et 10 sont adaptés
de plein droit le 1er mars de chaque année à l’indice des prix à la
consommation selon la formule suivante : le nouveau montant est égal
au montant de base, multiplié par le nouvel indice et divisé par l’indice
de départ.

L’indice de départ est celui du mois de février de l’année au cours de
laquelle le tarif visé a été arrêté. Le nouvel indice est celui du mois
de février de l’année qui précède le 1er mars de l’année au cours de
laquelle l’adaptation a lieu.

Le résultat est arrondi à la dizaine eurocent supérieure.

Art. 12. Les articles 107, 2°, 108, 2°, 109 à 117 de la loi du
6 juillet 2017 portant simplification, harmonisation, informatisation et
modernisation de dispositions de droit civil et de procédure civile ainsi
que du notariat, et portant diverses mesures en matière de justice et le
présent arrêté entrent en vigueur le 1er mars 2018.

Art. 13. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 26 februari 2018 houdende het beheer van het centraal erfrechtregister

Aanvraag tot inschrijving in het centraal erfrechtregister
van beslissingen houdende een Europese erfrechtverklaring
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons koninklijk besluit van 26 februari 2018 houdende het beheer van het centraal
erfrechtregister.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS
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Annexe à l’arrêté royal du 26 février 2018 concernant la gestion du registre central successoral

Demande d’inscription au registre central successoral
de décisions contenant un certificat successoral européen
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��� Vu pour être annexé à Notre arrêté royal du 26 février 2018 concernant la gestion du registre central successoral.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Anlage zum königlichen Erlass vom 26. Februar 2018 über die Verwaltung des Zentralregisters der letztwilligen
Verfügungen

Antrag auf Eintragung von Entscheidungen bezüglich eines Europäischen Nachlasszeugnisses
in das Zentralregister der letztwilligen Verfügungen
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Gesehen zwecks Beifügung zum königlichen Erlass vom 26. Februar 2018 über die Verwaltung des Zentralregisters
der letztwilligen Verfügungen.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/30505]

2 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de bachelor-na-bacheloropleiding
bachelor in het onderwijs: meertalig onderwijs als nieuwe opleiding van UC Leuven

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.96, 4°, gewijzigd bij het besluit van 19 december 2014, artikel II.152, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014,
en artikel II.153, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2015;

Gelet op het positieve oordeel van de Commissie Hoger Onderwijs over de macrodoelmatigheid, gegeven op
31 mei 2017;

Gelet op het positieve toetsingsrapport van 19 december 2017 van de Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 januari 2018;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bachelor-na-bacheloropleiding bachelor in het onderwijs: meertalig onderwijs wordt erkend als
nieuwe opleiding van UC Leuven, vestiging Leuven. De opleiding wordt ondergebracht in het studiegebied Onderwijs.
De studieomvang bedraagt zestig studiepunten. De onderwijstaal is Nederlands. De opleiding kan met ingang van het
academiejaar 2018-2019 worden georganiseerd.
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Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 februari 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/30505]
2 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant agrément de la formation de bachelor après bachelor

« bachelor in het onderwijs : meertalig onderwijs » en tant que nouvelle formation de la « UC Leuven »

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
l’article II.96, 4°, modifié par l’arrêté du 19 décembre 2014, l’article II.152, modifié par le décret du 25 avril 2014, et
l’article II.153, modifié par le décret du 19 juin 2015 ;

Vu l’avis positif de la Commission de l’Enseignement supérieur sur la macro-efficacité, rendu le 31 mai 2017 ;
Vu le rapport d’évaluation positif de la «Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie» (Organisation d’accrédita-

tion néerlandaise-flamande) du 19 décembre 2017 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 23 janvier 2018 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La formation de bachelor après bachelor «bachelor in het onderwijs: meertalig onderwijs» est agréée
en tant que nouvelle formation de la «UC Leuven», implantation Leuven. La formation est classée dans la discipline
« Onderwijs » (Enseignement). Le volume des études s’élève à soixante unités d’études. La langue d’enseignement est
le néerlandais. La formation peut être organisée à partir de l’année académique 2018-2019.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 février 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11023]

17 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant exécution de l’article 44, § 1er,
1°, alinéa 3, du décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des
maisons de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’informations des jeunes et de leurs
fédérations

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE,

Vu le décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des maisons de
jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’informations des jeunes et de leurs fédérations, l’article 44,
§ 1er, 1°, alinéa 3, inséré par le décret-programme du 19 juillet 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 novembre 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 novembre 2017;

Vu l’avis de la Commission consultative des maisons et centres de jeunes, donné le 14 décembre 2017;

Vu l’avis 62.614/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 janvier 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition de la Ministre de la Jeunesse, de l’Egalité des chances, des Droits des Femmes, et de
l’Enseignement de Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’association agréée bénéficie d’une subvention correspondant à 0.5 permanent équivalent temps
plein supplémentaire prévue à l’article 44, § 1er, 1°, alinéa 1er, f), du décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions
d’agrément et de subventionnement des maisons de jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres
d’informations des jeunes et de leurs fédérations, pour autant qu’elle ne bénéficie pas encore de ce second permanent
équivalent temps plein.
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Art. 2. Si, après application de l’article 1er, des moyens budgétaires restent disponibles, ils sont affectés par tranche
correspondant à une subvention pour 0.5 permanent équivalent temps plein complémentaire, dans le respect des
principes suivants :

1° ces moyens sont divisés entre les différents types d’agrément au prorata du nombre d’associations agréées dans
chacun d’entre eux au 1er janvier de l’année précédente. Le type d’agrément est déterminé par le classement des
associations dans les dispositifs principaux « Maisons de jeunes », « Centres d’informations des jeunes », ou « Centres
de rencontres et d’hébergement »;

2° au sein de chaque type d’agrément, la somme disponible est affectée pour accorder aux associations le
complément permettant de couvrir un permanent équivalent temps plein dans le respect des critères de priorités
suivants :

a) l’association dont l’ancienneté d’agrément est la moins élevée,

b) lorsque deux ou plusieurs associations ont été agréées à la même date, l’association dont le niveau d’agrément
est le plus élevé,

c) lorsque deux ou plusieurs associations ont été agréées à la même date et ont un niveau d’agrément identique,
l’association dont le volume global de l’emploi est le plus faible. ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Bruxelles, le 17 janvier 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des Femmes et
de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11023]
17 JANUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot uitvoering van artikel 44, § 1, 1°,

derde lid, van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van
hun federaties

DE REGERING VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP,

Gelet op het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties,
artikel 44, § 1, 1°, derde lid, ingevoegd bij het programmadecreet van 19 juli 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 24 november 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 28 november 2017;
Gelet op het advies van de Adviescommissie voor jeugdhuizen en jeugdcentra, gegeven op 14 december 2017;
Gelet op het advies 62.614/2 van de Raad van State, gegeven op 3 januari 2018, met toepassing van artikel 84, §1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Jeugd, Gelijke kansen, Vrouwenrechten en van Onderwijs voor sociale

promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De erkende vereniging geniet een subsidie die overeenstemt met 0.5 aanvullend voltijds permanent
equivalent, zoals bedoeld in artikel 44, § 1, 1°, eerste lid, f) van het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de
voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van
jongeren informatiecentra en van hun federaties, voor zover ze nog niet van deze tweede voltijds permanent equivalent
geniet.

Art. 2. Indien, na toepassing van artikel 1, de budgettaire middelen beschikbaar blijven, worden ze per schijf
overeenstemmend met een subsidie van 0.5 aanvullend voltijds permanent equivalent toegewijd, met inachtneming
van de volgende principes :

1° deze middelen worden verdeeld tussen de verschillende types erkenning naar rata van het aantal erkende
verenigingen in elk onder hem op 1 januari van het voorafgaande jaar. Het type erkenning wordt bepaald door de
rangschikking van de verenigingen in de voornaamste voorzieningen “Jeugdhuizen”, “Jongeren informatiecentra” of
“ontmoetings- en accomodatiecentra”;

2° binnen elk type erkenning wordt de beschikbare som bestemd om aan de verenigingen het aanvullend gedeelte
toe te kennen waarbij een voltijds permanent equivalent gedekt kan worden met inachtneming van de volgende
voorkeurscriteria :

a) de vereniging waarvan de erkenningsanciënniteit de laagste is,

b) wanneer twee of meer verenigingen erkend werden op dezelfde datum, de vereniging waarvan het
erkenningsniveau het hoogste is,

c) wanneer twee of meer verenigingen erkend werden op dezelfde datum en een gelijk erkenningsniveau hebben,
de vereniging waarvan het globaal volume betrekking het laagste is.”.
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Brussel, 17 januari 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten
en Gelijke kansen,

I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11038]

24 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 25 juin 2004 déterminant certaines modalités d’application du décret du
28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE,

Vu le décret du 28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs modifié par les décrets
du 12 janvier 2007, du 19 octobre 2007, du 23 mai 2013, du 4 juillet 2013, du 17 décembre 2014 et du 27 avril 2017,
l’article 18/1;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juin 2004 déterminant certaines modalités
d’application du décret du 28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs, modifié par les
arrêtés du 7 septembre 2007, du 14 mai 2009, du 14 juillet 2011, 17 décembre 2014 et du 8 février 2017;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 octobre 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 novembre 2017;

Vu le « test genre » du 8 novembre 2017 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du
7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française;

Vu l’avis du Conseil d’administration de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, donné le 13 décembre 2017;

Vu l’avis de la Commission d’avis sur les écoles de devoirs, donné le 7 décembre 2017;

Vu l’avis de la Commission consultative des organisations de jeunesse, donné le 11 décembre 2017;

Vu l’avis 62.691/2 du Conseil d’État, donné le 10 janvier 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition de la Ministre de l’Enfance et de la Ministre de la Jeunesse;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juin 2004 déterminant certaines
modalités d’application du décret du 28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs, est
inséré un article 10/1 rédigé comme suit :

« Article 10/1. § 1er. L’O.N.E. liquide au pouvoir organisateur de l’école de devoirs, dans les 3 mois suivant la
notification de sa reconnaissance, la subvention visée à l’article 18/1 du décret.

La subvention visée à l’alinéa 1er est un montant forfaitaire de 5.000 EUR.

Il est destiné à la prise en charge des frais de personnel de l’équipe pédagogique visée à l’article 7, § 4, 1er, du
décret, et des frais administratifs, d’animation, de travail de développement communautaire, de préparation et
d’évaluation des activités.

Le pouvoir organisateur tient les pièces comptables concernant les frais visés à l’alinéa 3 à la disposition de l’O.N.E.

§ 2. Le pouvoir organisateur d’une école de devoirs ne peut bénéficier de la subvention visée au § 1er qu’une seule
fois pour cette école de devoirs.

§ 3. Un pouvoir organisateur ayant bénéficié d’une subvention pour une école de devoirs avant l’entrée en vigueur
du présent arrêté, ne peut se voir octroyer la subvention visée au § 1er pour cette école de devoirs.

§ 4. Un pouvoir organisateur qui introduit sa demande de subvention pour l’année en cours pour une école de
devoirs simultanément à la première demande de reconnaissance pour cette école de devoirs, ne peut se voir octroyer
la subvention visée au § 1er s’il respecte l’article 17, §§ 1er et 2, du décret relatif à la reconnaissance et au soutien des
écoles de devoirs. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 24 janvier 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes et
de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11038]
24 JANUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juni 2004 tot bepaling van sommige nadere regels voor de
toepassing van het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van huiswerkinsti-
tuten

DE REGERING VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP,

Gelet op het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van huiswerkinstituten,
gewijzigd bij de decreten van 12 januari 2007, 19 oktober 2007, 23 mei 2013, 4 juli 2013, 17 december 2014 en
27 april 2017, artikel 18/1;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juni 2004 tot bepaling van sommige
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van
huiswerkinstituten, gewijzigd bij de besluiten van 7 september 2007, 14 mei 2009, 14 juli 2011, 17 december 2014 en
8 februari 2017, artikel 10;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 oktober 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 8 november 2017;
Gelet op de “gendertest” van 8 november 2017 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het

decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap

Gelet op het advies van de Raad van bestuur van de « Office de la Naissance et de l’Enfance », gegeven op
13 december 2017;

Gelet op het advies van de Adviescommissie voor de huiswerkinstituten, gegeven op 7 december 2017;
Gelet op het advies van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties, gegeven op 11 december 2017;
Gelet op het advies 62.691/2 van de Raad van State, gegeven op 10 januari 2018, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Kind en de Minister van Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juni 2004 tot bepaling van sommige
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van
huiswerkinstituten, wordt een artikel 10/1 ingevoegd, luidend als volgt :

“Artikel 10/1. § 1. De O.N.E. betaalt aan de inrichtende macht van het huiswerkinstituut, binnen de drie maanden
na de kennisgeving van de erkenning ervan, de subsidie uit bedoeld bij artikel 18/1 van het decreet.

De subsidie bedoeld bij het eerste lid is een forfaitair bedrag van 5.000 euro. Ze wordt bestemd voor de
tenlasteneming van personeelskosten van het pedagogische team bedoeld bij artikel 7, § 4, 1, van het decreet, en van
de kosten voor de administratie, de animatie, het gemeenschapsontwikkelingswerk, de activiteitenvoorbereiding- en
evaluatie.

De inrichtende macht houdt de boekhoudkundige stukken betreffende de kosten bedoeld bij het derde lid ter
beschikking van de O.N.E.

§ 2. De inrichtende macht van een huiswerkinstituut kan enkel één keer deze subsidie bedoeld bij § 1 genieten voor
dit huiswerkinstituut.

§ 3. De inrichtende macht die een subsidie heeft genoten voor een huiswerkinstituut vóór de inwerkingtreding van
dit besluit, kan niet de subsidie bedoeld bij § 1 genieten voor dit huiswerkinstituut.

§ 4. Aan een inrichtende macht die een aanvraag om subsidie indient voor het lopende jaar voor een
huiswerkinstituut gelijktijdig met de eerste aanvraag om erkenning voor dit huiswerkinstituut, kan de subsidie
bedoeld bij § 1 niet toegekend worden als hij artikel 17, §§ 1 en 2 in acht neemt, van het decreet betreffende de erkenning
van en de steun aan huiswerkinstituten.”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2016.

Brussel, 24 januari 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd,
Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,

I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11039]
16 JANVIER 2018. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Coiffeur

manager » (code 831800S20D1) classée au niveau de l’enseignement de promotion sociale secondaire du
troisième degré

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale,
notamment l’article 137;
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Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis favorable du 12 décembre 2017 de la Cellule de consultation réunie en application de l’article 75 du décret
du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis favorable rendu le 13 décembre 2017 par la Chambre de Concertation et d’Agrément du Service
Francophone des Métiers et Qualifications;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 21 décembre 2017,
Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Coiffeur manager » (code 831800S20D1) ainsi que les
dossiers de référence des unités d’enseignement constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée au niveau de l’enseignement de promotion sociale secondaire du troisième degré.

Douze des unités d’enseignement qui la composent sont classées au niveau de l’enseignement secondaire
supérieur de transition, trois unités d’enseignement sont classées au niveau de l’enseignement secondaire inférieur de
transition et une unité d’enseignement est classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de qualification.

Art. 2. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er jan-
vier 2020.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Coiffeur « spécialisation patronat » »
(code 831400S20D1).

Art. 3. Le titre délivré à l’issue de la section intitulée « Coiffeur manager » (code 831800S20D1) est le certificat
de qualification de « Coiffeur manager » correspondant au certificat de qualification de « Coiffeur/Coiffeuse manager »
délivré par l’enseignement secondaire supérieur de plein exercice.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2018.

Bruxelles, le 16 janvier 2018.

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes
et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11039]
16 JANUARI 2018. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Kapper-

manager » (code 831800S20D1) gerangschikt op het niveau van het secundair onderwijs voor sociale promotie
van de derde graad

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op artikel 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het gunstig advies van 12 december 2017 van de Raadplegingscel verenigd overeenkomstig artikel 75 van
het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het gunstig advies van 13 december 2017 van de « Chambre de concertation et d’Agrément du Service
Francophone des Métiers et Qualifications »;

Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het onderwijs voor sociale promotie van
21 december 2017,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Kapper-manager » (code 831800S20D1) alsook de referentie-
dossiers van de onderwijseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Deze afdeling wordt gerangschikt op het niveau van het secundair onderwijs voor sociale promotie van de
derde graad.

Twaalf onderwijseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden gerangschikt op het niveau van het hoger
secundair doorstromingsonderwijs, drie onderwijseenheden worden gerangschikt op het niveau van het lager
secundair doorstromingsonderwijs en één onderwijseenheid wordt gerangschikt op het niveau van het hoger secundair
kwalificatieonderwijs.

Art. 2. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint ten laatste op 1 september 2020.

De bij dit besluit bedoelde afdeling vervangt de afdeling “Kapper ″specialisatie werkgever″” (code 831400S20D1).

Art. 3. Het bekwaamheidsbewijs dat wordt uitgereikt op het einde van de afdeling « Kapper-manager »
(code 831800S20D1) is het kwalificatiegetuigschrift « Kapper-manager » overeenstemmend met het kwalificatiegetuig-
schrift « Kapper-manager » uitgereikt door het hoger secundair onderwijs met volledig leerplan.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2018.

Brussel, 16 januari 2018.

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten
en Gelijke kansen,

I. SIMONIS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201006]

8 FEVRIER 2018. — Décret relatif à la gestion et au paiement des prestations familiales (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Les dispositions générales
Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, des matières visées à

l’article 128, § 1er, de celle-ci.
Art. 2. Pour l’application du présent décret, l’on entend par :
1o agence : l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles visée à l’article 2 du

Code wallon de l’Action sociale et de la Santé;
2o allocataire : une personne physique ou morale qui élève l’enfant et qui est désignée conformément au présent

décret pour percevoir, en tout ou en partie, les prestations familiales;
3o allocations familiales : l’ensemble des avantages visés au Titre III, à l’exclusion des primes de naissance et

d’adoption visées au chapitre Ier du Titre III;
4o assuré social : toute personne qui, en raison de sa situation socioprofessionnelle, relève du champ d’application

d’un règlement CE, d’une directive européenne ou d’un accord bilatéral relatif à la sécurité sociale et qui,
conformément aux articles 2 et 3 de l’accord de coopération du 6 septembre 2017 relatif aux facteurs de rattachement
personnels est susceptible d’ouvrir un droit aux prestations familiales;

5o bénéficiaire d’un titre de séjour : le bénéficiaire d’une admission ou d’une autorisation, pour une personne ne
possédant pas la nationalité belge, à séjourner en Belgique ou à s’y établir, conformément aux dispositions de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

6o caisses d’allocations familiales : une caisse privée d’allocations familiales agréée en vertu de l’article 56 ou la
Caisse publique wallonne d’allocations familiales instituée en vertu de l’article 23;

7o domicile légal: le lieu où une personne est inscrite à titre principal dans les registres de la population,
conformément à l’article 32, 3o, du Code judiciaire;

8o enfant bénéficiaire : toute personne, mineure ou majeure qui remplit les conditions d’ouverture du droit fixées
par le présent décret et en faveur de laquelle au moins une des prestations mentionnées au titre 3 est versée;

9o enfant disparu : l’enfant de moins de dix-huit ans qui a involontairement cessé d’être présent à son domicile
et dont on est sans nouvelles ou qui est soustrait illégalement à l’autorité de ses parents, de son père, de sa mère ou
de la personne ou de l’institution qui, immédiatement avant l’enlèvement, est allocataire conformément à l’article 22,
et dont la disparition a fait l’objet d’une plainte ou d’une déclaration à la police, au parquet ou auprès des autorités
administratives belges compétentes;

10o jours ouvrables : tous les jours calendriers à l’exception du samedi, dimanche et des jours fériés légaux et
réglementaires;

11o LGAF : la loi générale relative aux allocations familiales du 19 décembre 1939;
12o loi du 27 juin 1921 : la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les fondations, les partis

politiques européens et les fondations politiques européennes;
13o ménage : l’ensemble des personnes domiciliées à la même adresse, conformément à l’article 32, 3o, du Code

judiciaire;
14o ménage de fait: la cohabitation de personnes qui, n’étant ni conjointes, ni parentes ou alliées jusqu’au troisième

degré inclusivement, règlent de commun accord leurs problèmes ménagers en mettant, même partiellement, en
commun leurs ressources respectives;

15o membre de la famille: le parent au premier degré, la personne qui n’est ni parente ni alliée jusqu’au troisième
degré inclusivement avec ce parent et avec laquelle ce dernier vit et forme un ménage de fait ou a fait une déclaration
de cohabitation légale, le conjoint du parent et leurs enfants propres ou communs;

16o Ministre : le Ministre ayant les prestations familiales dans ses attributions;
17o prestations familiales : l’ensemble des avantages visés au Titre III;
18o registres de la population : les registres visés à l’article 1er, 1o, de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres

de la population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques;

19o résidence: en l’absence de domicile légal, le lieu où la personne réside en fait habituellement;
20o revenus : les revenus professionnels bruts imposables, avant déduction des charges professionnelles, pris en

considération pour l’octroi des suppléments visés aux articles 11 à 13.
Concernant le 8o, n’est pas considéré comme enfant disparu l’enfant qui, selon toute vraisemblance, est décédé

dans des circonstances telles que des accidents ou catastrophes, même si son corps n’a pas été retrouvé.
Art. 3. Sauf exception prévue de manière expresse, le présent décret s’applique aux enfants bénéficiaires nés à

partir de la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er.

TITRE II. — L’enfant bénéficiaire
Art. 4. Sans préjudice des conventions internationales en vigueur en région de langue française, ouvre le droit aux

prestations familiales, l’enfant :
1o ayant son domicile légal sur le territoire de la région de langue française ou qui, n’ayant pas de domicile légal,

réside effectivement en région de langue française, et,
2o de nationalité belge, ou bénéficiaire d’un titre de séjour en Belgique, ou dont les parents sont apatrides.
Ne constitue en aucun cas un titre de séjour au sens du présent décret, l’attestation d’immatriculation.
L’enfant issu d’un pays tiers autorisé à séjourner en Belgique pour y poursuivre ses études est considéré comme

ne remplissant pas les conditions prévues à l’alinéa 1er.
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Pour l’octroi des allocations familiales au sens du présent décret, est dispensé des conditions fixées à l’alinéa 1er,
l’enfant dont les parents sont des ressortissants européens, ou des ressortissants d’Etats tiers entrant dans le champ
d’application du règlement no 883/2004 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 portant sur la
coordination des systèmes de sécurité sociale, et qui exercent une activité économique sur le territoire de la région de
langue française.

Est réputé exercer une activité économique sur le territoire de la région de langue française, l’allocataire affilié à
l’une des caisses d’allocations familiales.

Le Gouvernement peut déterminer sous quelles conditions l’enfant qui ne dispose pas de la nationalité belge et qui
n’est pas bénéficiaire d’un titre de séjour bénéficie des prestations familiales accordées conformément au présent décret.

Lorsque l’enfant n’est pas domicilié en Belgique, l’assuré social peut ouvrir, dans les limites prévues par les
dispositions supranationales applicables, un droit aux prestations familiales en faveur des enfants membres de sa
famille.

Art. 5. § 1er. Les prestations familiales sont accordées, sans condition, en faveur de l’enfant bénéficiaire visé à
l’article 4 jusqu’au 31 août de l’année civile au cours de laquelle il atteint l’âge de dix-huit ans.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le droit au supplément pour enfant atteint d’une affection visé à l’article 16
est accordé jusqu’à la fin du mois au cours duquel l’enfant atteint l’âge de vingt et un ans.

§ 3. Les prestations familiales sont par ailleurs accordées, en faveur de l’enfant bénéficiaire, à partir du
1er septembre de l’année civile au cours de laquelle il atteint l’âge de dix-huit ans, et jusqu’à la fin du mois au cours
duquel il atteint l’âge de vingt et un ans, sauf s’il se trouve dans l’une des situations d’obstacles déterminées par le
Gouvernement, notamment parce qu’il exerce une activité professionnelle hors des limites fixées par le Gouvernement,
ou qu’il bénéficie d’une prestation relevant de la sécurité sociale non autorisée par le Gouvernement.

§ 4. Les prestations familiales sont accordées, en faveur de l’enfant bénéficiaire, à partir du premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il atteint l’âge de vingt et un ans et au plus tard jusqu’à la fin du mois au cours duquel
il atteint l’âge de vingt-cinq ans, aux conditions déterminées par le Gouvernement :

1o en faveur de l’apprenti;
2o en faveur de l’enfant qui suit des cours ou effectue un stage pour pouvoir être nommé à une charge;
3o en faveur de l’enfant qui poursuit une formation diplômante dans un enseignement organisé, reconnu ou

subventionné conformément à l’article 24 de la Constitution par l’une des Communautés de Belgique ou dans un
enseignement suivi hors du Royaume auprès d’un établissement reconnu par une autorité étrangère;

4o pour la période qu’il détermine, en faveur de l’enfant n’étant plus soumis à l’obligation scolaire, inscrit comme
demandeur d’emploi et qui a terminé des études ou un apprentissage.

Le Gouvernement détermine également dans quelles conditions l’exercice d’une activité lucrative ou le bénéfice
d’une prestation sociale ne fait pas obstacle à l’application du présent paragraphe.

§ 5. Le Gouvernement peut accorder des dérogations générales et individuelles lorsque les conditions prévues sous
1o à 4o du paragraphe 4 du présent article ne sont pas remplies.

Art. 6. § 1er. Le droit aux prestations familiales est maintenu en faveur de l’enfant disparu si, au moment de sa
disparition, il a la qualité d’enfant bénéficiaire au sens des articles 4 et 5, §§ 1er et 2.

L’enfant disparu est considéré, pour l’application du présent décret, comme continuant à faire partie du ménage
dans lequel il se trouvait au moment de sa disparition.

Les prestations familiales sont accordées en faveur de l’enfant disparu à partir de la date de sa disparition.
Les prestations sont accordées en faveur de l’enfant disparu jusqu’à la fin du mois au cours duquel il atteint l’âge

de dix-huit ans.
Lorsque l’enfant disparu est retrouvé, le droit aux prestations familiales est réexaminé conformément aux articles 4

et 5, §§ 1er à 4, et rouvert dans les limites de l’article 84.
§ 2. Le droit visé au paragraphe 1er est ouvert uniquement en l’absence d’un droit aux prestations familiales en

application d’autres règlementations belges ou étrangères, ou en vertu de dispositions applicables au personnel d’une
institution de droit international public.

TITRE III. — Les prestations familiales

CHAPITRE Ier. — La prime de naissance et la prime d’adoption
Art. 7. § 1er. Une prime de naissance d’un montant de 1.100 euros est octroyée à l’occasion :
1o de la naissance de tout enfant bénéficiaire en vertu du présent décret;
2o à l’occasion de la naissance d’un enfant pour lequel un acte de déclaration d’enfant sans vie a été établi par

l’officier de l’état civil, conformément à l’article 80bis du Code civil.
§ 2. La prime de naissance est versée à l’allocataire désigné conformément à l’article 22.
§ 3. La prime de naissance peut être demandée à partir du sixième mois de la grossesse sachant que le paiement

anticipé de ladite prime intervient au plus tôt deux mois avant la date présumée de la naissance mentionnée sur le
certificat médical à joindre à la demande.

Le montant accordé est celui qui est d’application à la date de la naissance, déduction faite du montant payé
anticipativement.

§ 4. Le Gouvernement peut accorder des dérogations générales et individuelles lorsque les conditions du présent
article ne sont pas remplies.

Art. 8. § 1er. Une prime d’adoption d’un montant forfaitaire de 1.100 euros est octroyée à l’occasion de l’adoption
de tout enfant bénéficiaire aux conditions suivantes :

1o une requête est déposée devant le tribunal compétent ou, à défaut, un acte d’adoption est signé;
2o l’enfant fait partie du ménage de l’adoptant.
§ 2. La prime d’adoption est versée à l’allocataire visé à l’article 22.
§ 3. Le montant accordé est celui d’application à la date du dépôt de la requête ou, à défaut de celle-ci, à la date

de la signature de l’acte d’adoption.
Toutefois, si l’enfant ne fait pas encore partie du ménage de l’adoptant à cette date, le montant de la prime

d’adoption est celui d’application à la date à laquelle l’enfant fait réellement partie de ce ménage.
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§ 4. La prime d’adoption n’est pas octroyée si l’adoptant, son conjoint ou la personne avec laquelle il forme un
ménage de fait a déjà perçu une prime d’adoption pour le même enfant ou a reçu une allocation de naissance pour le
même enfant.

§ 5. Le Gouvernement peut accorder des dérogations générales et individuelles lorsque les conditions du présent
article ne sont pas remplies.

CHAPITRE II. — L’allocation de base et l’allocation forfaitaire
Art. 9. § 1er. Il est octroyé mensuellement à l’allocataire désigné conformément à l’article 22, en faveur de l’enfant

bénéficiaire, une allocation de base dont le montant s’élève à :
1o 155 euros jusqu’à la fin du mois au cours duquel il atteint l’âge de dix-huit ans;
2o 165 euros à partir du premier jour du mois suivant celui de son 18ème anniversaire et jusqu’au plus tard, en ce

compris, le mois au cours duquel il atteint l’âge de vingt-cinq ans.
§ 2. Par dérogation aux montants visés au paragraphe 1er, il est octroyé mensuellement à l’allocataire désigné

conformément à l’article 22, en faveur de l’enfant bénéficiaire orphelin de ses deux parents, ou orphelin du seul parent
à l’égard duquel sa filiation est établie, un montant de base de 350 euros.

La déclaration d’absence conforme aux dispositions du Code civil, est assimilée au décès.
Le bénéfice du montant visé à l’alinéa 1er est :
1o accordé aussi longtemps que dure ladite absence;
2o perdu en cas de reconnaissance ou d’adoption simple ou plénière de l’enfant bénéficiaire.
Art. 10. Une allocation forfaitaire d’un montant mensuel de 61 euros, dont le Gouvernement fixe les conditions

d’octroi, est due lorsque l’enfant est placé chez un particulier par l’intermédiaire ou à charge d’une autorité publique.
L’allocation forfaitaire visée à l’alinéa 1er :
1o est due à l’allocataire désigné conformément à l’article 22 qui perçoit des allocations familiales pour l’enfant

immédiatement avant la mesure de placement ou les mesures de placement dont il a fait l’objet, aussi longtemps qu’il
maintient régulièrement des contacts avec l’enfant ou démontre lui porter de l’intérêt;

2o n’est pas due si l’allocataire réside dans la famille d’accueil dans laquelle est placé l’enfant bénéficiaire.
Lorsque cet allocataire ne remplit plus les conditions visées à l’alinéa 2, 1o, l’allocation forfaitaire est payée à la

personne qui élève, en lieu et place, partiellement l’enfant, au sens de l’article 22 en ayant régulièrement des contacts
avec lui ou en lui démontrant de l’intérêt.

Après vérification des conditions fixées par le Gouvernement, l’autorité de placement désigne cette personne. Si
les conditions fixées par le Gouvernement ne sont pas respectées, l’autorité de placement décide du versement du
montant de l’allocation forfaitaire sur un compte d’épargne au nom de l’enfant.

Le droit à l’allocation forfaitaire :
1o naît le premier jour du mois qui suit celui de la notification à la caisse d’allocations familiales compétente, de

la décision prise par l’autorité administrative ou judiciaire qui est intervenue dans la procédure de placement,
constatant que les conditions d’octroi sont réunies;

2o prend fin le premier jour du mois qui suit la notification du constat fait par l’autorité administrative ou judiciaire
qui est intervenue dans la procédure de placement, que les conditions d’octroi ne sont plus remplies.

CHAPITRE III. — Les suppléments
Art. 11. § 1er. L’allocation mensuelle de base visée à l’article 9 est majorée d’un supplément mensuel en faveur des

ménages composés d’au moins trois enfants en faveur desquels des prestations familiales sont accordées.
Le montant de ce supplément mensuel est de :
1o 35 euros par enfant bénéficiaire lorsque les revenus sont inférieurs à 30.386,48 euros bruts annuels;
2o 20 euros par enfant bénéficiaire lorsque les revenus se situent entre le plafond visé au 1o et 50.000 euros bruts

annuels.
Le Gouvernement détermine les personnes et les revenus à prendre en considération pour la détermination des

plafonds visés à l’alinéa 2.
§ 2. Les enfants visés au paragraphe 1er ont tous le même domicile légal, exception faite des cas dans lesquels il

ressort d’autres documents officiels produits à cet effet, que la cohabitation des enfants bénéficiaires est effective bien
qu’elle ne corresponde pas ou plus à l’information obtenue du Registre national.

Un même enfant n’est pas comptabilisé dans plus d’un ménage pour l’octroi du supplément visé au
paragraphe 1er.

Parmi les enfants visés au paragraphe 1er, il est tenu compte des enfants :
1o placés dans une institution conformément à l’article 22, § 4, lorsque l’allocataire concerné perçoit le tiers des

allocations familiales pour ces enfants;
2o disparus visés à l’article 22, § 3.
§ 3. Lorsqu’il y a plusieurs allocataires au sein du même ménage, il est tenu compte, pour la détermination du

nombre d’enfants visés au paragraphe 1er, de l’ensemble des enfants aux conditions cumulatives suivantes :
1o les allocataires ont le même domicile légal exception faite des cas dans lesquels il ressort d’autres documents

officiels produits à cet effet, que la cohabitation des allocataires est effective bien qu’elle ne corresponde pas ou plus avec
l’information obtenue auprès du Registre national et des situations particulières visées au paragraphe 2, alinéa 3;

2o les allocataires sont, soit conjoints, soit parents ou alliés jusqu’au troisième degré inclusivement, soit des
personnes déclarant former un ménage de fait.

La déclaration visée au 2o vaut jusqu’à preuve du contraire.
Art. 12. L’allocation mensuelle de base visée à l’article 9 est majorée d’un supplément mensuel pour famille

monoparentale de :
1o 20 euros par enfant lorsque les revenus sont inférieurs à 30.386,48 euros bruts annuels;
2o 10 euros par enfant lorsque les revenus se situent entre le plafond visé au 1o et 50.000 euros bruts annuels.
Le Gouvernement détermine les personnes et les revenus à prendre en considération pour la détermination des

plafonds visés à l’alinéa 1er.
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Ce supplément est accordé si l’allocataire désigné conformément à l’article 22 ne forme pas un ménage de fait avec
une personne autre qu’un parent ou allié jusqu’au troisième degré inclusivement, ni n’est marié, sauf si le mariage est
suivi d’une séparation de fait. La séparation de fait doit apparaître de la résidence principale séparée des personnes en
cause, au sens de l’article 32, 3o, du Code judiciaire, exception faite des cas dans lesquels il ressort d’autres documents
officiels produits à cet effet, que la séparation de fait est effective bien qu’elle ne corresponde pas ou plus avec
l’information obtenue auprès du Registre national des personnes physiques.

N’est pas considérée comme une séparation de fait, la situation des époux qui, alors qu’aucune rupture entre eux
n’est avérée, font volontairement le choix de ne pas se domicilier à la même adresse ou qui, pour des raisons
administratives, ne sont pas en mesure de le faire.

Art. 13. § 1er. L’allocation mensuelle de base visée à l’article 9 est majorée d’un supplément social mensuel de :

1o 55 euros par enfant lorsque les revenus sont inférieurs à 30.386,48 euros bruts annuels;

2o 25 euros par enfant lorsque les revenus se situent entre le plafond visé au 1o et 50.000 euros bruts annuels.

Le Gouvernement détermine les personnes et les revenus à prendre en considération pour la détermination des
plafonds visés à l’alinéa 1er.

§ 2. Un supplément de 10 euros est, en outre, octroyé en faveur des enfants bénéficiaires bénéficiant du supplément
social mensuel visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1o, si un des membres du ménage dont l’enfant fait partie présente
une perte de capacité de gain. Il y a, au sens du présent décret, perte de capacité de gain dans les situations et aux
conditions visées par le Gouvernement.

Le membre du ménage visé à l’alinéa 1er est un parent au premier degré, un beau-parent ou une personne avec qui
ledit parent forme un ménage de fait. En cas d’exercice conjoint de l’autorité parentale, le parent qui ne fait pas partie
du ménage de l’enfant bénéficiaire est considéré comme en faisant partie.

A défaut des personnes mentionnées à l’alinéa 2, la personne qui élève effectivement l’enfant, ou celle avec qui elle
forme un ménage de fait, est prise en compte.

§ 3. Les suppléments visés aux paragraphes 1er et 2 ne sont pas cumulables avec le supplément fixé à l’article 14.

Art. 14. L’allocation mensuelle de base visée à l’article 9 est majorée d’un supplément social mensuel de 65 euros
en faveur de l’enfant bénéficiaire si un des membres du ménage dont l’enfant fait partie est une personne handicapée
qui n’exerce aucune activité professionnelle lucrative et bénéficie d’une allocation de remplacement de revenus, d’une
allocation pour l’aide aux personnes âgées ou d’une allocation d’intégration correspondant à une réduction
d’autonomie de neuf points au moins en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes
handicapés.

Le supplément visé à l’alinéa 1er est également octroyé en faveur de l’enfant placé dans une institution
conformément à l’article 22, § 4, s’il fait partie du ménage de la personne handicapée immédiatement avant le
placement et si cette personne handicapée continue à faire partie du ménage ou qu’elle exerce, avec la personne
physique qui perçoit le tiers des prestations familiales conformément à l’article 22, l’autorité parentale conjointe sur
l’enfant placé.

Le supplément visé à l’alinéa 1er n’est pas cumulable avec les suppléments fixés à l’article 13.

Art. 15. L’allocation mensuelle de base visée à l’article 9, § 1er, est majorée d’un supplément mensuel équivalent
à cinquante pour cent du montant de celle-ci, en faveur de l’enfant bénéficiaire orphelin de l’un de ses deux parents
ou dont la filiation est établie uniquement à l’égard d’un seul de ceux-ci.

La déclaration d’absence conforme aux dispositions du Code civil est assimilée au décès aussi longtemps que dure
ladite absence.

Le bénéfice du montant stipulé à l’alinéa 1er est perdu à partir du premier jour du mois qui suit toute
reconnaissance ou adoption simple ou plénière de l’enfant bénéficiaire.

Art. 16. L’allocation mensuelle de base visée à l’article 9 est majorée d’un supplément mensuel en faveur des
enfants bénéficiaires atteints d’un handicap. Ce supplément varie comme suit en fonction de la gravité et des
conséquences de l’affection :

1o 82,37 euros;

2o 109,70 euros;

3o 255,99 euros;

4o 422,56 euros;

5o 480,48 euros;

6o 514,80 euros;

7o 549,12 euros.

Le Gouvernement détermine les conditions d’octroi de ce supplément.

Art. 17. L’allocation mensuelle de base visée à l’article 9 est majorée d’un supplément d’âge annuel de :

1o 20 euros pour un enfant bénéficiaire qui n’a pas atteint l’âge de cinq ans le 31 décembre de l’année civile
précédant celle au cours de laquelle ce supplément est dû;

2o 30 euros pour un enfant bénéficiaire âgé de cinq ans au moins le 31 décembre de l’année civile précédant celle
au cours de laquelle ce supplément annuel est dû et qui n’a pas encore atteint l’âge de onze ans à cette date;

3o 50 euros pour un enfant bénéficiaire âgé de onze ans au moins le 31 décembre de l’année civile précédant celle
au cours de laquelle ce supplément annuel est dû et qui n’a pas encore atteint l’âge de dix-sept ans à cette date;

4o 80 euros pour un enfant bénéficiaire âgé de dix-sept ans au moins le 31 décembre de l’année civile précédant
celle au cours de laquelle ce supplément est dû.

Le supplément octroyé conformément à l’alinéa 1er majore l’allocation mensuelle de base due pour le mois de
juillet.
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CHAPITRE IV. — Les autres dispositions relatives au montant des prestations
Art. 18. Le montant total des prestations à payer par les caisses d’allocations familiales est ajusté en négligeant les

fractions de cent qui n’atteignent pas 0,5 cent. Les fractions de cent qui atteignent 0,5 cent ou plus sont comptées pour
un cent.

Art. 19. § 1er. Les montants des prestations familiales et des plafonds de revenus visés au présent titre sont liés aux
fluctuations de l’indice santé.

Les montants visés à l’alinéa 1er :
1o sont rattachés à des indices pivots à déterminer par le Gouvernement;
2o varient comme prévu à l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de

sauvegarde de la compétitivité du pays.
Le nouveau montant s’obtient en multipliant le montant de base par un multiplicateur égal à 1,0200n, dans lequel

″n″ correspond au rang de l’indice-pivot atteint, sans qu’un arrondissement intermédiaire soit opéré. L’indice-pivot
suivant celui mentionné à l’alinéa 2 est considéré comme rang 1. Le multiplicateur est exprimé en unités, suivies de
4 chiffres. Le cinquième chiffre après la virgule est supprimé et donne lieu à l’augmentation d’une unité du chiffre
précédent s’il atteint 5 au moins.

§ 2. Lorsque, par suite de l’application du paragraphe 1er, les taux des allocations familiales, de la prime de
naissance et de la prime d’adoption se terminent par une fraction de cent, la fraction de cent est arrondie au cent
supérieur ou inférieur selon que cette fraction atteint ou non 0,5.

Art. 20. Sans préjudice des dispositions de sécurité sociale qui figurent dans des conventions internationales en
vigueur en région de langue française, le montant des prestations familiales est réduit à concurrence du montant des
prestations de même nature auxquelles il peut être prétendu en faveur d’un enfant bénéficiaire en application d’autres
dispositions légales ou réglementaires étrangères ou en vertu des règles applicables au personnel d’une institution de
droit international public, même si l’octroi de ces prestations est qualifié de complémentaire en vertu des dispositions
et des règles précitées par rapport aux prestations familiales accordées en application du présent décret.

Le Gouvernement peut déroger à cette règle en faveur des institutions de droit international public qu’il détermine,
et selon les modalités qu’il fixe.

TITRE IV. — Les personnes à qui les prestations familiales sont payées
Art. 21. Les prestations familiales sont payées aux allocataires ayant leur domicile légal en région de langue

française ou qui n’ayant pas de domicile légal, résident effectivement en région de langue française.
Lorsque la personne désignée conformément à l’article 22, §§ 1 à 5, ne réside pas en région de langue française, la

caisse d’allocations familiales examine la possibilité de verser les prestations familiales à un allocataire subsidiaire
désigné conformément aux mêmes règles.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les prestations familiales dues conformément au présent décret peuvent être exportées
en dehors des frontières belges conformément aux règles supranationales applicables en région de langue française.

Art. 22. § 1er. La prime de naissance est payée à la mère.
La prime d’adoption est payée à l’adoptant. Si les époux ou les cohabitants, au sens de l’article 343 du Code civil,

ont adopté ensemble l’enfant, la prime est payée à l’adoptante si les époux ou les cohabitants sont de sexe différent, ou
au plus âgé des époux ou des cohabitants lorsque ceux-ci sont de même sexe.

Les autres prestations familiales sont payées à la mère. En cas d’adoption plénière de l’enfant par deux personnes
de même sexe ou en cas d’adoption plénière par une personne de l’enfant ou de l’enfant adoptif de son conjoint ou
cohabitant de même sexe ou en cas d’application du chapitre 2/1 du Code civil, inséré par la loi du 5 mai 2014 portant
établissement de la filiation de la coparente, les autres prestations familiales sont payées au plus âgé des parents au
premier degré.

Si la personne à laquelle les prestations familiales doivent être payées en vertu de l’alinéa 3 n’élève pas
effectivement l’enfant, celles-ci sont payées à la personne physique ou morale qui remplit ce rôle.

Lorsque les deux parents de sexe différent qui ne cohabitent pas, exercent conjointement l’autorité parentale au
sens de l’article 374 du Code civil et que l’enfant n’est pas élevé exclusivement ou principalement par un autre
allocataire, les prestations visées à l’alinéa 3 sont payées intégralement à la mère. Toutefois, ces prestations sont payées
intégralement au père, à dater de sa demande, si l’enfant et lui-même ont, à cette date, le même domicile légal.

Lorsque les deux parents de même sexe qui ne cohabitent pas exercent conjointement l’autorité parentale au sens
de l’article 374 du Code civil et que l’enfant n’est pas élevé exclusivement ou principalement par un autre allocataire,
les prestations familiales visées à l’alinéa 3 sont payées intégralement au plus âgé des parents au premier degré.
Toutefois, les prestations familiales sont payées intégralement à l’autre parent, à dater de sa demande, si l’enfant et
lui-même ont, à cette date, le même domicile légal.

Lorsque l’un des parents conteste l’opportunité du paiement réalisé en vertu des alinéas 3, deuxième phrase, 5 et
6, il peut demander au tribunal de la famille de le désigner comme allocataire, dans l’intérêt de l’enfant. Cette
désignation produit ses effets le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel la décision du tribunal est notifiée
à la caisse d’allocations familiales compétente.

Dans les situations visées aux alinéas 5 et 6, le paiement peut, à la demande des deux parents, être effectué sur un
compte auquel ils ont l’un et l’autre accès.

§ 2. Les prestations visées au paragraphe 1er, alinéa 3, sont payées à l’enfant bénéficiaire lui-même :
1o s’il est marié;
2o s’il est émancipé ou a atteint l’âge de seize ans et ne réside pas avec la personne visée au paragraphe 1er;
3o s’il est lui-même allocataire pour un ou plusieurs de ses enfants.
Concernant le 2o, la condition relative à la résidence est établie par des résidences principales séparées, au sens de

l’article 32, 3o, du Code judiciaire ou par d’autres documents officiels produits à cet effet, attestant que l’information
portée par le Registre national ne correspond pas ou plus à la réalité.

Toutefois, l’enfant visé dans le présent paragraphe peut désigner, dans son propre intérêt, une autre personne
comme allocataire, si celle-ci est avec l’enfant dans un lien de parenté ou d’alliance au premier degré. La parenté acquise
par adoption est prise en considération.

L’enfant visé dans le présent paragraphe est capable d’ester lui-même en justice comme demandeur ou défendeur
dans les litiges relatifs aux droits aux allocations familiales.
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§ 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, si l’enfant bénéficiaire disparaît, la personne suivante est considérée
comme allocataire :

1o le parent, père ou mère, qui est allocataire pour l’enfant disparu, immédiatement avant la disparition, en
application du paragraphe 1er ;

2o à défaut, la mère de l’enfant disparu qui n’est pas allocataire pour cet enfant;
3o à défaut, si les parents sont de même sexe, le père ou parent le plus âgé de l’enfant disparu qui n’est pas

allocataire pour cet enfant;
4o à défaut, la personne qui est allocataire pour l’enfant disparu, immédiatement avant la disparition, en

application du paragraphe 1er, alinéa 4.
Les personnes visées à l’alinéa 1er peuvent être considérées uniquement comme allocataires si elles :
1o ne sont pas directement ou indirectement impliquées dans la disparition de l’enfant;
2o ont leur résidence principale en Belgique au sens de l’article 32, 3o, du Code judiciaire et l’ont au moment de

la disparition de l’enfant.
La désignation de l’allocataire conformément à l’alinéa 1er est valable à partir de la date de la disparition de l’enfant

et jusqu’à la fin du mois au cours duquel l’enfant atteint l’âge de dix-huit ans.
§ 4. L’allocation de base visée à l’article 9 et les suppléments visés aux articles 11 à 17 dus en faveur d’un enfant

placé par l’intermédiaire ou à charge d’une autorité publique dans une institution sont payée à concurrence :
1o de deux tiers à l’institution, sans que cette part dépasse un montant que le Gouvernement peut fixer pour

certaines catégories d’enfants;
2o du solde à la personne physique visée au paragraphe 1er, alinéas 3 à 6.
Les suppléments visés aux articles 13, § 2, et 14 sont uniquement dus et répartis si l’allocataire fait partie du

ménage de la personne qui ouvre le droit auxdits suppléments, ou qu’ils exercent conjointement l’autorité parentale sur
l’enfant bénéficiaire.

Si la personne visée à l’alinéa 1er, 2o, intervient pécuniairement dans les frais d’entretien de l’enfant, le montant des
prestations versées conformément à l’alinéa 1er, 1o, est porté en déduction de son intervention.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les prestations dues en faveur d’un enfant placé, en application de la réglementation
relative à la protection de la jeunesse, dans une institution à charge de l’autorité compétente, sont payées à concurrence
de deux tiers à cette autorité, sans que cette part dépasse un montant que le Gouvernement peut fixer pour certaines
catégories d’enfant.

Le versement du solde sur un compte d’épargne ouvert au nom de l’enfant est décidé d’office, suivant le cas :
1o par le tribunal de la jeunesse qui a ordonné le placement dans une institution;
2o par l’autorité, désignée par une Communauté ou par la Commission communautaire commune de

Bruxelles-Capitale, qui a décidé ce placement, sans préjudice du droit des intéressés d’introduire une requête au
tribunal de la jeunesse du domicile légal des parents, tuteurs, enfants ou personnes qui ont la garde de l’enfant.

Lorsque le tiers des prestations familiales dû en faveur de l’enfant placé, est versé sur un compte d’épargne ouvert
à son nom, le montant dû en faveur de cet enfant comprend l’allocation de base visée à l’article 9 ainsi que les
suppléments visés aux articles 13 à 17.

Pour déterminer le montant des suppléments dus, il est tenu uniquement compte pour l’octroi du supplément visé
à l’article 13, § 2, du statut d’invalide ou assimilé du père ou de la mère de l’enfant placé.

Si l’intérêt de l’enfant placé l’exige, le tribunal de la jeunesse du domicile légal, des mères, pères, tuteurs ou
personnes qui ont la garde de l’enfant, peut, soit d’office soit sur simple réquisition d’un membre de la famille et après
avoir entendu ou appelé les personnes visées à l’alinéa 1er, ou bien décider, en faveur de l’enfant, de l’emploi du
montant visé à l’alinéa 1er, 2o, ou bien désigner à l’enfant un tuteur ad hoc toujours révocable, chargé de disposer de
cette somme pour les besoins de l’enfant.

§ 5. Si l’intérêt de l’enfant l’exige, la mère, le père, l’adoptant, le tuteur officieux, le tuteur, le curateur ou
l’administrateur, selon le cas, peut faire opposition au paiement à la personne visée aux paragraphes 1er, 2 ou 3,
conformément aux articles 572bis, 14o et 15o, ou 594, 8o et 9o, du Code judiciaire. L’enfant majeur peut également faire
opposition au paiement à la personne visée au paragraphe 1er, alinéa 4, conformément à l’article 572bis, 14o et 15o, du
Code judiciaire en invoquant son intérêt.

§ 6. Par dérogation aux paragraphes 1er à 5, lorsque l’allocataire est dans l’impossibilité matérielle de percevoir les
prestations familiales qui lui sont dues, en raison de ce qu’il ne peut prouver son identité, celles-ci sont payées, pour
son compte, entre les mains de la personne que l’allocataire désigne, sachant que ladite personne est soit le conjoint,
soit la personne avec laquelle l’allocataire forme un ménage de fait, soit un parent ou un allié de l’enfant bénéficiaire
jusqu’au troisième degré inclusivement. Le paiement réalisé par la caisse d’allocations familiales est libératoire tant que
l’allocataire, qui est en mesure de prouver son identité, ne lui a pas notifié par écrit sa volonté de percevoir dorénavant
directement ces prestations ou par l’intermédiaire d’une autre personne.

TITRE V. — La Caisse publique wallonne d’allocations familiales

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 23. Il est créé une unité d’administration publique dotée de la personnalité juridique appelée ″Caisse publique
wallonne d’allocations familiales″, ci-après dénommée ″la Caisse publique″ pour le présent Titre.

La Caisse publique succède, en ce qui concerne la Région wallonne, aux droits, obligations, biens et charges de
l’Agence fédérale pour les allocations familiales pour ce qui concerne le paiement des prestations familiales visées à
l’article 5, § 1er, IV, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

Art. 24. La Caisse publique a son siège à Charleroi.

Le Gouvernement fixe le nombre de ses bureaux régionaux, leurs compétences, leur localisation et le territoire
qu’ils desservent.

La Caisse publique dispose d’au moins un bureau régional dans chacune des cinq provinces wallonnes.

Dans la province de Liège, ce bureau est situé en région de langue française.
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Art. 25. La Caisse publique exerce les missions suivantes, conformément aux règles et conditions spéciales établies
par le contrat de gestion visé à l’article 51 :

1o effectuer le paiement des prestations familiales telles que prévues aux articles 7 à 20 pour les familles qui sont
affiliées à la Caisse publique en application de l’article 72, les familles affiliées d’office à défaut de choix posé dans les
conditions et délais fixés par le Gouvernement, ainsi que pour les familles qui relèvent d’un organisme de paiement
fédéral avant la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er, et dont la Caisse publique est
identifiée comme le successeur;

2o détecter les enfants pour lesquels aucun droit n’est sollicité par la famille, examiner automatiquement le droit
et payer les prestations familiales telles que prévues aux articles 7 à 20.

Le Gouvernement détermine les modalités de la mission visée au 2o.
Art. 26. La Caisse publique est soumise aux lois de service public pour toutes ses activités, y compris les principes

de continuité du service public, d’égalité de traitement, de mutabilité. À ce titre, elle rend aux usagers un service
universel.

Elle accomplit ses missions dans le respect des principes généraux de transparence et de lisibilité de son action, de
simplification administrative, d’efficacité et d’efficience publiques visant à l’optimisation et à l’allocation optimale des
moyens et ressources disponibles.

CHAPITRE II. — Structure et gouvernance

Section 1ère. — Généralités

Art. 27. Il est institué au sein de la Caisse publique :
1o un Comité de gestion;
2o un Conseil de suivi financier.

Section 2. — Le Comité de gestion

Art. 28. § 1er. Le Comité de gestion est composé de :
1o cinq représentants de l’Autorité;
2o trois représentants des organisations représentatives de l’ensemble des employeurs et des organisations

représentatives de l’ensemble des travailleurs indépendants, désignés sur proposition du Conseil économique et social
de Wallonie;

3o trois représentants des organisations représentatives de l’ensemble des travailleurs, désignés sur proposition du
Conseil économique et social de Wallonie;

4o deux représentants désignés par des organisations représentatives des familles.
Par représentants de l’Autorité, il convient d’entendre les administrateurs publics désignés en vertu du décret du

12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution.

Le Directeur général ou son délégué assistent aux réunions du Comité de gestion avec voix consultative. Le
délégué du Directeur général est désigné parmi les agents du rang 4 au moins.

§ 2. Le Gouvernement nomme les membres du Comité de gestion et désigne un président et un vice-président
parmi les membres. Le Gouvernement peut désigner les membres du Comité de gestion avant la date qu’il fixe en vertu
de l’article 136, alinéa 1er.

Pour les membres effectifs, des membres suppléants sont désignés, en même nombre que les membres effectifs. Un
membre suppléant siège seulement en l’absence d’un membre effectif.

§ 3. Les mandats des membres visés au paragraphe 1er :
1o prennent cours dans les six mois qui suivent la date de prestation de serment des membres du Gouvernement

à la suite du renouvellement du Parlement;
2o peuvent être renouvelés;
3o prennent fin en cas de décès, de démission, d’incapacité civile, ou lorsque le membre perd la qualité en raison

de laquelle il est désigné.
Lorsque le mandat d’un des membres visés au paragraphe 1er prend fin pour l’un des motifs évoqués à l’alinéa 1er,

le nouveau membre achève le mandat de son prédécesseur.
§ 4. Un mandat au sein du Comité de gestion de la Caisse publique, tel que visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, est

incompatible avec l’exercice d’un mandat au sein :
1o d’une caisse privée d’allocation familiale agréée et le fait de représenter cette caisse privée dans un autre

mandat;
2o du Conseil général et du Comité de la branche « Familles » de l’Agence.
Art. 29. § 1er. Le Comité de gestion :
1o négocie et conclut le contrat de gestion avec le Gouvernement, s’assure de sa mise en œuvre, de son suivi et de

son évaluation selon les modalités fixées par les articles 37 et suivants;
2o prend toutes les décisions de stratégie et de principe, conformément au contrat de gestion;
3o établit le projet de budget de la Caisse publique, conformément à l’article 87, § 2, du décret du 15 décembre 2011

portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités d’administration publique wallonnes,
tient la comptabilité de la Caisse publique et arrête les comptes et les situations prescrites par le plan comptable
normalisé;

4o décide de la répartition des moyens budgétaires mis à sa disposition par le Gouvernement, suit l’évolution de
l’ensemble des dépenses et soumet au Gouvernement, en vue de l’élaboration du projet de budget de la Région
wallonne et des contrôles budgétaires, un rapport relatif à l’évolution des dépenses et aux ressources dont la Caisse
publique doit disposer pour assurer l’équilibre financier compte tenu de son évolution;

5o arrête le plan d’entreprise;
6o propose au Gouvernement le cadre organique du personnel de la Caisse publique et ses modifications;
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7o établit un rapport annuel des activités de la Caisse publique;
8o prend les décisions administratives à portée individuelle relatives aux marchés publics sans préjudice des

délégations au Directeur général :
a) attribués par la Caisse publique;
b) de services pluriannuels, si ces marchés ne concernent pas les dépenses courantes nécessaires au fonctionnement

de la Caisse publique;
9o décide de l’acquisition, de l’utilisation ou de la cession des biens matériels ou immatériels de la Caisse publique,

de la constitution ou de la suppression de droits réels sur ces biens.;
10o peut déléguer ses pouvoirs au Directeur général à l’exception de ceux visés aux 1o, 2o, 3o, 4o et 6o du présent

paragraphe;
11o dispose de tous les pouvoirs nécessaires à l’exercice des compétences visées aux 1o à 10o.
Sont considérées comme des décisions de stratégie et de principe visées au 2o, les décisions qui, en raison de leur

importance ou des conséquences qu’elles entraînent pour la Caisse publique, déterminent ou modifient une orientation,
une politique, un positionnement vis-à-vis de son environnement ou une ligne de conduite à tenir.

Il assure l’exécution des décisions visées au 9o. Le contrat de gestion détermine le montant au-delà duquel toute
décision d’acquérir, construire ou aliéner un immeuble ou un droit immobilier est soumise à l’autorisation préalable du
Gouvernement, dans le délai fixé par le contrat de gestion.

§ 2. Le Gouvernement soumet à l’avis du Comité de gestion tout avant-projet de décret, projet d’arrêté, ou de
règlement concernant le fonctionnement de la Caisse publique.

Le Comité de gestion donne son avis dans le mois à dater du jour de l’envoi de la demande.
A la demande du Gouvernement, ce délai peut être réduit à dix jours. L’avis cesse d’être requis s’il n’est pas émis

dans le délai prescrit.
Si l’avis n’a pas recueilli l’unanimité des membres du Comité de gestion, les différentes positions y sont exprimées.
Art. 30. Si l’intérêt général, le respect des lois, décrets, arrêtés, règlements, contrat de gestion le requièrent, le

Gouvernement ou, le cas échéant, un des commissaires délégués à cette fin peut requérir le Comité de gestion, afin de
délibérer sur toute question qu’il détermine, ou lui enjoindre de prendre les mesures ou d’accomplir les actes
nécessaires, dans le délai qu’il fixe, qui n’est pas inférieur à trente jours, sauf en cas d’urgence.

Lorsqu’à l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er, le Comité de gestion n’a pas pris de décision ou lorsque le
Gouvernement ne se rallie pas à celle-ci, le Gouvernement peut prendre la décision en lieu et place du Comité de
gestion.

Toute décision prise par le Gouvernement en lieu et place du Comité de gestion est immédiatement transmise en
copie au Comité de gestion et au Parlement.

Section 3. — Le Conseil de suivi financier

Art. 31. § 1er. Le Conseil de suivi financier est composé :
1o de deux membres du Comité de gestion désignés par celui-ci;
2o d’un Inspecteur des Finances désigné par le Gouvernement;
3o du Directeur général de la Caisse publique et du responsable du service administratif en charge du budget de

la Caisse publique ou leurs délégués.
Pour les membres effectifs, des membres suppléants sont désignés, en même nombre que les membres effectifs. Un

membre suppléant siège seulement en l’absence d’un membre effectif.
Le Directeur général de la Caisse publique et le responsable financier de la Caisse publique désignent leur délégué.
Les membres du Conseil de suivi financier sont désignés pour un mandat de cinq ans.
§ 2. Les mandats des membres visés au paragraphe 1er, 1o et 2o :
1o prennent cours dans les six mois qui suivent la date de prestation de serment des membres du Gouvernement

à la suite du renouvellement du Parlement;
2o peuvent être renouvelés;
3o prennent fin en cas de décès, de démission, d’incapacité civile, ou lorsque le membre perd la qualité en raison

de laquelle il est désigné.
Lorsque le mandat d’un des membres visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1o et 2o, prend fin pour l’un des motifs

évoqués à l’alinéa 1er, le nouveau membre achève le mandat de son prédécesseur.
Le Gouvernement désigne le président et le vice-président parmi les membres visés au paragraphe 1er.
Art. 32. Le conseil de suivi financier évalue de manière régulière les ressources et les dépenses liées aux missions

visées à l’article 25. Le Gouvernement détermine la fréquence de l’évaluation.

Section 4.— Dispositions communes au Comité de gestion et au Conseil de suivi financier

Art. 33. Le Comité de gestion et le Conseil de suivi financier établissent chacun leur règlement d’ordre intérieur.
Le Gouvernement approuve les règlements d’ordre intérieur.

Le règlement d’ordre intérieur du Comité de gestion prévoit :
1o les règles concernant la convocation du Comité de gestion à la demande du Gouvernement, à la demande du

président, à la demande d’un des commissaires du Gouvernement ou à la demande de deux membres;
2o les règles relatives à la présidence du Comité de gestion en l’absence du président et du vice-président ou en

cas d’empêchement de ceux-ci;
3o les règles relatives à l’inscription des points à l’ordre du jour et, en cas de report, à l’inscription obligatoire à

l’ordre du jour de la séance qui suit immédiatement;
4o la présence d’au moins la moitié de ses membres pour délibérer et décider valablement, ainsi que les modalités

de vote au sein du Comité de gestion;
5o la périodicité de ses réunions;
6o la forme des rapports trimestriels à établir par le Directeur général;
7o les actes qui relèvent de la gestion journalière dans le champ des attributions du Comité de gestion;
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8o les règles en vertu desquelles le Comité de gestion peut, en complément des compétences visées à l’article 38,
déléguer certaines tâches spécifiques au Directeur général.

Le règlement d’ordre intérieur du Conseil de suivi financier contient :
1o les règles concernant la convocation des réunions à la demande du Gouvernement, à la demande du président,

à la demande d’un des commissaires du Gouvernement ou à la demande d’un membre;
2o les règles relatives à la présidence du Conseil de suivi financier en l’absence du président et du vice-président

ou en cas d’empêchement de ceux-ci;
3o les règles relatives à l’inscription des points à l’ordre du jour et, en cas de report, à l’inscription obligatoire à

l’ordre du jour de la séance qui suit immédiatement;
4o la présence d’au moins la moitié de ses membres pour délibérer et décider valablement, ainsi que les modalités

de vote au sein du conseil de suivi financier;
5o la périodicité de ses réunions.
Art. 34. Sur la proposition du Directeur général, le Comité de gestion désigne, parmi les membres du personnel

de la Caisse publique, la personne chargée d’assurer la rédaction des procès-verbaux des réunions du Comité de gestion
et du Conseil de suivi financier et son suppléant.

Art. 35. Le président du Comité de gestion et le vice-président lorsqu’il préside effectivement le Comité de gestion
perçoit des jetons de présence dont le montant est déterminé par le Gouvernement.

Les présidents et vice-présidents, les membres effectifs et les membres suppléants du Comité de gestion et du
Conseil de suivi financier ont droit au remboursement des frais de parcours qu’ils ont exposés en raison de leur travail
au sein de ces organes, suivant les modalités déterminées par le Gouvernement.

Les indemnités auxquelles ils peuvent prétendre à ce titre sont à charge de la Caisse publique.
Art. 36. Le Comité de gestion communique le rapport annuel d’activités de la Caisse publique au Gouvernement,

au plus tard le 31 mai de l’année qui suit l’année considérée. Le Gouvernement transmet ce rapport au Parlement sans
délai.

Le Comité de gestion adresse au Gouvernement tout autre renseignement que celui-ci lui demande.

CHAPITRE III. — La gestion journalière
Art. 37. Le Directeur général :
1o exécute les décisions du Comité de gestion et lui rend compte trimestriellement de l’exécution de celles-ci;
2o assume la gestion journalière pour toutes les missions qui sont confiées à la Caisse publique par le présent

décret;
3o assume toute autre mission qui lui est déléguée par le Comité de gestion;
4o négocie et conclut le contrat de gestion en association avec le Comité de gestion.
Concernant le 2o, il peut accomplir tous les actes conservatoires, tous les actes d’exécution des décisions prises par

le Comité de gestion, de même que les actes qui, en raison de leur importance ou des conséquences qu’ils entraînent
pour la Caisse publique, ne présentent pas un caractère exceptionnel ni ne représentent un changement de politique
administrative et constituent l’expédition des affaires journalières de la Caisse publique.

Art. 38. § 1er. En application de l’article 37, dans le respect du contrat de gestion et des décisions prises par le
Comité de gestion, le Directeur général :

1o informe le Comité de gestion et lui soumet toutes propositions utiles au fonctionnement de la Caisse publique;
2o gère le personnel de la Caisse publique;
3o organise les services dans le cadre de l’organigramme adopté par le Comité de gestion;
4o signe toutes les pièces et correspondances qui résultent de l’exercice des pouvoirs de gestion journalière;
5o représente la Caisse publique dans les actes judiciaires et extra-judiciaires et agit en son nom et pour son compte

pour ce qui concerne les actes de gestion journalière;
6o représente la Caisse publique dans les actes judiciaires et extra-judiciaires et agit au nom du Comité de gestion,

à leur demande, pour ce qui concerne les actes relevant de leur compétence;
7o prend les décisions administratives à portée individuelle relatives aux marchés publics pour lesquels le Comité

de gestion lui a délégué ses pouvoirs :
a) qui concernent les dépenses courantes nécessaires au fonctionnement de la Caisse publique, pluriannuelles ou

non;
b) de services pluriannuels et aux marchés publics de fournitures et de travaux pluriannuels, qui ne concernent pas

les dépenses courantes nécessaires au fonctionnement de la Caisse publique.
§ 2. Par l’intermédiaire de son Directeur général et à la demande du Gouvernement, la Caisse publique prépare le

travail du Gouvernement et assure le suivi administratif, budgétaire et comptable dans le cadre de ses missions.
§ 3. Le Directeur général peut déléguer à un ou plusieurs membres du personnel de la Caisse publique qu’il soit

agent au sens de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction
publique wallonne ou membre du personnel contractuel au sens de l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du
personnel contractuel, une partie des pouvoirs qui lui sont attribués par ou en vertu du présent article, dans les limites
et conditions qu’il détermine, en ce compris son pouvoir de représenter la Caisse publique devant les juridictions
judiciaires et administratives.

Art. 39. Le Gouvernement désigne le Directeur général pour un mandat de rang A2 aux conditions fixées par le
Livre II de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne.

Art. 40. En cas d’empêchement du Directeur général, un agent du grade de directeur au moins, désigné par le
Comité de gestion, exerce les pouvoirs du Directeur général.

Art. 41. Le Comité de direction composé du Directeur général et des Inspecteurs généraux, coordonne
l’opérationnalisation des décisions de stratégie et de principe et des décisions budgétaires prises par le Comité de
gestion ou déléguées par celui-ci.

Le Comité de direction met en place un dispositif de contrôle a priori et a posteriori qui vise plus particulièrement
à assurer :

1o la conformité aux lois et règlements;
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2o l’application des instructions et des orientations fixées par le Comité de gestion;
3o le bon fonctionnement des processus internes;
4o la fiabilité des informations financières.

CHAPITRE IV. — Le personnel
Art. 42. Le Gouvernement fixe le cadre du personnel de la Caisse publique, sur proposition du Comité de gestion.
Par dérogation à l’alinéa 1er, avant la date qu’il fixe en vertu de l’article 136, alinéa 1er, le Gouvernement peut fixer

en tout ou en partie le cadre organique du personnel de la Caisse publique.
Art. 43. Le personnel statutaire de la Caisse publique est soumis à l’arrêté du Gouvernement wallon du

18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne.
Le personnel contractuel de la Caisse publique est soumis à l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003

relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel
contractuel.

CHAPITRE V. — Les ressources, budget, comptabilité et comptes
Art. 44. Les ressources de la Caisse publique sont constituées par :
1o des subventions de fonctionnement dans les limites des crédits inscrits à cet effet au budget de la Région

wallonne;
2o des subventions d’investissement dans les limites des crédits inscrits à cet effet au budget de la Région wallonne;
3o des subventions destinées à financer le paiement des prestations familiales opéré par la Caisse publique en vertu

de l’article 25 ainsi que les frais de gestion des charges du passé pour le compte de la Communauté germanophone;
4o le produit de donations et legs éventuels;
5o le produit du patrimoine;
6o les remboursements d’indus;
7o le produit d’intérêts éventuels.
Les subventions visées à l’alinéa 1er, 1o, sont mises à la disposition de la Caisse publique en deux tranches, à payer

à la Caisse publique au plus tard le vingtième jour de chaque semestre par l’autorité désignée par le Gouvernement.
L’Agence met à disposition de la Caisse publique les subventions visées à l’alinéa 1er, 3o, selon les modalités fixées

par le Gouvernement.
Art. 45. Le budget des dépenses de la Caisse publique est constitué :
1o d’un budget des missions, qui comprend les dépenses relatives aux missions légales de la Caisse publique;
2o d’un budget de gestion, qui comprend les dépenses relatives à la gestion de la Caisse publique.
Art. 46. A l’intérieur du budget des missions, les crédits destinés au paiement des prestations familiales sont non

limitatifs, tant en engagement qu’en liquidation.
Cette faculté peut être utilisée uniquement moyennant l’accord du Gouvernement. L’accord du Gouvernement est

requis pour opérer le dépassement par article de base.
Art. 47. Le Gouvernement fixe les modalités selon lesquelles le budget annuel de la Caisse publique est établi.
Art. 48. Dans les deux jours ouvrables de la réunion du Comité de gestion au cours de laquelle le projet de budget

est arrêté, la Caisse publique communique le budget annuel, pour avis, aux commissaires du Gouvernement visés à
l’article 53.

L’avis des commissaires du Gouvernement porte sur la conformité du budget annuel avec les dispositions légales
et réglementaires, avec les objectifs budgétaires de la Région wallonne, ainsi qu’avec les dispositions du contrat de
gestion qui ont une portée budgétaire ou financière.

Si l’avis n’est pas rendu dans les quinze jours à dater de la communication du budget annuel aux commissaires
du Gouvernement, il est passé outre. Ce délai est prolongé de dix jours au plus sur demande motivée des commissaires
du Gouvernement.

Art. 49. Par dérogation aux articles 44 à 46, le Gouvernement élabore et approuve le budget initial de la Caisse
publique pour l’exercice de la première année d’activité.

Art. 50. La Caisse publique tient une comptabilité générale et une comptabilité budgétaire.

CHAPITRE VI. — Le contrat de gestion
Art. 51. § 1er. Les règles et conditions spéciales selon lesquelles la Caisse publique exerce les missions qui lui sont

confiées par le présent décret sont arrêtées dans un contrat de gestion passé entre le Gouvernement et le Comité de
gestion.

Les dispositions du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information pour les
matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution sont applicables à la Caisse publique.

§ 2. Lors de la négociation et de la conclusion du contrat de gestion, la Caisse publique est représentée par des
membres du Comité de gestion ayant voix délibérative désignés par ce Comité, ainsi que par le Directeur général.

Sans préjudice de l’application préalable des règles relatives à la concertation sociale, le personnel de la Caisse
publique est informé de l’évolution des négociations selon une procédure définie par le Comité de gestion et approuvée
par le Gouvernement.

§ 3. Le premier contrat de gestion de la Caisse publique est approuvé dans l’année qui suit l’entrée en vigueur du
présent décret.

Art. 52. L’exécution du contrat de gestion fait l’objet de rapports annuels d’évaluation établis par le Comité de
gestion et présentés au Gouvernement.

Après la conclusion du contrat de gestion, la Caisse publique établit le plan d’entreprise proposé par le Comité de
direction et présenté par le Directeur général. Le plan d’entreprise est constitué au minimum des projets et actions à
mettre en œuvre pour rencontrer les engagements de la Caisse publique repris dans le contrat de gestion.

Sans préjudice de l’application préalable des règles relatives à la concertation sociale, le personnel de la Caisse
publique est informé du contenu du plan d’entreprise selon une procédure définie par le Comité de gestion et
approuvée par le Gouvernement.
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CHAPITRE VII. — Le contrôle
Art. 53. Le Gouvernement désigne deux commissaires du Gouvernement, conformément au décret du

12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des
organismes d’intérêt public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution. Un des commissaires
représente le Ministre ayant le budget dans ses attributions.

Lorsqu’ils exercent le recours visé à l’article 8, § 2, alinéa 1er, du même décret, les commissaires du Gouvernement
en informent le Comité de gestion.

Par dérogation à l’article 8bis du même décret, ils assistent aux réunions du Comité de gestion et aux réunions du
Conseil de suivi financier.

La fonction de commissaire du Gouvernement au sein de l’Agence est incompatible avec la fonction de
commissaire au sein de la Caisse publique.

Art. 54. Le Comité de gestion désigne un réviseur, conformément à l’article 20bis du décret du 12 février 2004 relatif
aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution.

Le réviseur adresse au Gouvernement, au Comité de gestion et au Conseil de suivi financier, un rapport sur la
situation active et passive de la Caisse publique ainsi que sur les résultats de l’exploitation de celle-ci au moins une fois
par an, à l’occasion de la confection du bilan et du compte de pertes et profits ou du compte annuel.

Il signale au Gouvernement, au Comité de gestion et au Conseil de suivi financier, sans délai, toute négligence,
toute irrégularité ou toute situation susceptible de compromettre la solvabilité de la Caisse publique et ses liquidités.

Les dépenses qui découlent des missions confiées au réviseur sont à charge de la Caisse publique.
Le réviseur peut prendre connaissance, sans déplacement, des livres et des documents comptables, de la

correspondance, des procès-verbaux, des situations périodiques et généralement de toutes les écritures.
Art. 55. Au milieu de chaque législature ou à la demande expresse du Gouvernement, le Comité de gestion et le

Conseil de suivi financier transmettent chacun au Gouvernement un rapport écrit contenant une évaluation de la mise
en œuvre des articles 23 à 54. Le Gouvernement prend acte de ce rapport et le transmet pour information au Parlement.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la première évaluation de ces dispositions intervient avant la fin de l’année au cours
de laquelle elles sont entrées en vigueur.

TITRE VI. — Les caisses privées d’allocations familiales

CHAPITRE Ier. — L’agrément
Art. 56. § 1er. Sur proposition du Comité de la branche « Familles » de l’Agence, le Gouvernement agrée des caisses

privées d’allocations familiales, dénommées ci-après « caisse privée » qui répondent aux conditions suivantes :
1o revêtir la forme d’une association belge sans but lucratif au sens de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans

but lucratif, les fondations, les partis politiques européens et les fondations politiques européennes, dont l’objet social
consiste exclusivement à assurer la gestion administrative et le paiement des prestations familiales;

2o ne pas avoir été condamnée pour non-respect de la législation sociale ou fiscale;
3o disposer d’une expérience d’au moins trois années dans le traitement des demandes et le paiement des

prestations dans le secteur des prestations familiales;
4o gérer au moins 100.000 dossiers d’enfants bénéficiaires sur le territoire de la région de langue française, dont le

dossier est en paiement;
5o avoir son siège social sur le territoire de la région de langue française;
6o être active sur tout le territoire de la région de langue française;
7o disposer d’au moins un bureau accessible aux allocataires dans chacune des provinces wallonnes.
Concernant le 1o, outre les mentions légales requises dans les statuts par la loi du 27 juin 1921 sur les associations

sans but lucratif, les fondations, les partis politiques européens et les fondations politiques européennes, le
Gouvernement peut déterminer des mentions complémentaires rendues nécessaires par les conditions d’agrément.
Toute modification des statuts ayant trait aux mentions légales et aux mentions complémentaires relatives aux
conditions d’agrément, doivent faire l’objet d’un accord préalable de l’Agence.

La condition visée au 2o s’applique également aux membres des conseils d’administration des caisses privées.
Le Gouvernement détermine les éléments qui sont pris en considération pour prouver l’expérience visée au 3o. A

la date d’entrée en vigueur du présent décret, sont réputés remplir cette condition les successeurs régionaux des caisses
privées d’allocations familiales fédérales, visées à l’article 5 de l’accord de coopération du 6 septembre 2017 entre la
Communauté flamande, la Région wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté
germanophone portant sur les facteurs de rattachement, la gestion des charges du passé et l’échange de données en
matière de prestations familiales.

Le Gouvernement fixe les modalités suivant lesquelles le nombre d’enfants visé au 4o est déterminé.
Dans la province de Liège, le bureau visé au 7o est situé en région de langue française.
Pour les demandes d’agrément introduites avant la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136,

alinéa 1er, les caisses privées d’allocations familiales doivent, pour être agréées, outre les conditions reprises à
l’alinéa 1er, utiliser un outil informatique de gestion et de traitement des prestations familiales reconnu par le
Gouvernement.

§ 2. L’agrément peut être refusé uniquement en raison de la méconnaissance d’une ou de plusieurs conditions
prescrites au paragraphe 1er.

Art. 57. La demande d’agrément est introduite auprès de l’Agence.
Le Gouvernement détermine le contenu du dossier de demande d’agrément, ainsi que ses modalités d’introduction

et de traitement.
Art. 58. § 1er. L’agrément est délivré pour une période indéterminée.
§ 2. Tous les ans, l’Agence évalue les caisses privées. Le Gouvernement détermine les modalités de cette évaluation.
§ 3. Pour cette évaluation, il est tenu compte du respect par les caisses privées des dispositions de l’article 56, § 1er,

1o, 2o, 4o, 5o, 6o et 7o, des articles 63, 67, 68, 69 et 70, et des dispositions du chapitre XI du Titre VII.
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§ 4. L’Agence rédige un rapport d’évaluation.
En cas d’évaluation négative, l’Agence peut proposer au Gouvernement :
1o un avertissement;
2o l’établissement d’un plan de redressement qui contient les actions à entreprendre et les objectifs à atteindre pour

améliorer la qualité de la gestion administrative et financière;
3o le retrait de l’agrément.
Le Gouvernement fixe les modalités et le contenu du plan de redressement visé au 2o.
Le Gouvernement détermine les modalités de cessation d’activité d’une caisse privée, qu’elle résulte d’une décision

volontaire ou d’un retrait d’agrément visé au 3o.
§ 5. Le rapport d’évaluation est communiqué à la caisse privée concernée.
La caisse privée peut :
1o formuler ses observations, dans le délai et selon les modalités déterminées par le Gouvernement;
2o demander à être entendue par la personne désignée au sein de l’Agence, selon les modalités déterminées par

le Gouvernement.
§ 6. Sur la base du rapport d’évaluation et des observations de la caisse privée évaluée, le Gouvernement prend

une décision motivée et la notifie à la caisse privée, dans le délai et selon les modalités déterminées par le
Gouvernement.

§ 7. Le Gouvernement retire l’agrément si le nombre de dossiers d’enfants bénéficiaires dont le dossier est en
paiement géré par la caisse privée descend en dessous de dix pour cent du nombre total des enfants bénéficiaires dont
le dossier est en paiement sur le territoire de la région de langue française, sur une période de deux années
consécutives, selon les modalités prévues par le Gouvernement.

Le nombre de dossiers en paiement est calculé au 31 décembre de chaque année, selon les modalités arrêtées par
le Gouvernement.

Art. 59. § 1er. Sans préjudice de l’article 58, le Gouvernement peut, à tout moment, infliger à une caisse privée une
sanction administrative, en cas de manquement à l’article 56, § 1er, 1o, 2o, 4o, 5o, 6o ou 7o, aux articles 63, 67, 68, 69 et
70 ou aux dispositions du chapitre XI du Titre VII.

L’avis du Comité de la branche « Familles » de l’AViQ est sollicité.
§ 2. La sanction administrative est l’avertissement, le plan de redressement ou le retrait d’agrément.
Le plan de redressement contient les actions à entreprendre et les objectifs à atteindre pour améliorer la qualité de

la gestion administrative et financière.
Le Gouvernement fixe les modalités et le contenu du plan de redressement.
§ 3. L’Agence décrit les griefs, formule une proposition motivée de sanction et la communique à la caisse privée

concernée, selon les modalités fixées par le Gouvernement.
La caisse privée peut :
1o formuler ses observations, dans le délai et selon les modalités déterminées par le Gouvernement;
2o demander à être entendue par la personne désignée au sein de l’Agence, selon les modalités déterminées par

le Gouvernement.
§ 4. Sur la base de la proposition motivée et des observations de la caisse privée, le Gouvernement prend une

décision et la notifie à la caisse privée, dans le délai et selon les modalités qu’il détermine.

CHAPITRE II. — Le financement

Section 1re. — Généralités

Art. 60. § 1er. L’enveloppe budgétaire relative aux caisses privées d’allocations familiales couvre :
1o les sommes destinées au paiement des prestations familiales;
2o la subvention globale destinée à couvrir les frais d’administration des caisses privées d’allocations familiales.
Le Gouvernement arrête les modalités de révision de l’enveloppe budgétaire en fonction de paramètres qu’il

définit, dont la variation de la part de marché des caisses privées par rapport au marché global des allocations
familiales.

§ 2. L’Agence :
1o distribue les sommes visées au paragraphe1er, 1o, aux caisses privées d’allocations familiales;
2o répartit la subvention globale visée au paragraphe 1er, 2o, entre les caisses privées d’allocations familiales selon

les modalités définies par le Gouvernement.
En ce qui concerne l’alinéa 1er, 1o, le surplus des sommes destinées au paiement des prestations familiales est

reversé à l’Agence dans le délai et selon les modalités qu’elle détermine.
§ 3. Les montants visés au paragraphe 2, 1o et 2o, sont :
1o versés sur des comptes séparés ouverts au nom des caisses privées d’allocations familiales;
2o utilisés par les caisses privées d’allocations familiales aux fins exclusives pour lesquelles elles ont été réparties.
§ 4. Les caisses privées enregistrent les opérations financières de manière distincte et suivant un plan comptable

déterminé par le Gouvernement.
Art. 61. § 1er. Le Gouvernement arrête le montant de la subvention globale destinée à financer les frais

d’administration des caisses privées d’allocations familiales.
Ce montant évolue dans le temps, selon les modalités arrêtées par le Gouvernement.
§ 2. Le Gouvernement détermine les modalités de calcul de la part de chaque caisse privée d’allocations familiales

dans la subvention globale en tenant compte :
1o d’un critère quantitatif lié à la charge de travail des caisses privées d’allocations familiales;
2o d’un critère qualitatif lié à l’évaluation de la qualité des prestations des caisses privées d’allocations familiales.
Par dérogation à l’alinéa 1er, les deux premières années suivant la date d’entrée en vigueur du présent décret, la

subvention globale destinée à financer les frais d’administration est répartie entre les caisses privées d’allocations
familiales sur la base du seul critère quantitatif.
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§ 3. Le Gouvernement peut affecter une partie de la subvention attribuée à chaque caisse privée d’allocations
familiales à son fonds de réserve.

Art 62. Le Gouvernement peut allouer une enveloppe particulière unique pour financer les adaptations
informatiques des caisses privées au nouveau système.

Section 2. — Le fonds de réserve

Art. 63. § 1er. Les caisses privées constituent un fonds de réserve.
§ 2. Le fonds de réserve est alimenté par :
1o la quotepart de l’avoir du fonds de réserve transféré des caisses d’allocations familiales fédérales la veille de la

date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er;
2o les intérêts rapportés par le(s) compte(s) bancaire(s) dédié(s) aux prestations familiales;
3o la partie des excédents du compte de gestion, qui est éventuellement transférée conformément à l’article 67, § 5;
4o les transferts en provenance de la réserve administrative;
5o tout autre moyen déterminé par le Gouvernement.
§ 3. Le fonds de réserve de la caisse privée n’excède pas au 31 décembre de l’exercice, 1,5 pour cent du montant

des prestations familiales payées par la caisse privée au cours de ce même exercice.
Si ce plafond est dépassé, l’excédent est versé à l’Agence au cours de l’exercice suivant. La caisse privée qui n’a pas

versé à temps son excédent est redevable de plein droit des intérêts légaux.
Le Gouvernement peut modifier le pourcentage visé au présent paragraphe après avis du Comité de la Branche

« Familles » de l’Agence.
§ 4. Au 31 décembre de chaque exercice, le fonds de réserve couvre :
1o le compte financier dédié aux prestations familiales;
2o les prestations familiales payées indûment qui ne sont pas mises en recouvrement en raison de la prescription

visée aux articles 96 et 97;
3o les pertes occasionnées par toute autre cause, avec l’accord préalable de l’Agence, sur proposition du Comité de

la branche « Familles » de l’Agence;
4o les frais de liquidation de la caisse privée, après épuisement de la réserve administrative visée à l’article 68.
Art. 64. Les caisses privées délaissent à charge de la Région wallonne, les montants des indus irrécouvrables ou

pour lesquels il est renoncé au recouvrement, dans les hypothèses suivantes :
1o lorsqu’il est renoncé au recouvrement en raison du caractère socialement contre-indiqué de celui-ci;
2o en cas d’application de l’article 95;
3o lorsque le recouvrement est techniquement impossible.
Art. 65. L’Agence impose la rectification des écritures comptables et compense sur les versements à venir les

montants de prestations familiales indues imputées à charge de la Région wallonne :
1o alors que celles-ci devaient être imputées à charge de leur fonds de réserve en application de l’article 63, § 4, 2o;
2o en dehors des hypothèses visées à l’article 64.
Art. 66. En cas de cessation de paiement d’une caisse privée en dehors d’une opération de fusion avec une autre

caisse privée, le fonds de réserve de celle-ci est transféré de plein droit à l’Agence.

Section 3. — Le compte de gestion et la réserve administrative

Art. 67. § 1er. Les caisses privées constituent un compte de gestion.
§ 2. Le compte de gestion est alimenté, notamment, par :
1o une subvention accordée par l’Agence en application de l’article 60, § 1er, 2o;
2o les autres subsides que la subvention visée au 1o;
3o les intérêts, à l’exception des intérêts visés à l’article 63, § 2, 2o;
4o les rapports et plus-values de tous les avoirs, biens meubles et immeubles en possession de la caisse privée.
§ 3. Le compte de gestion est destiné à couvrir les frais d’administration des caisses privées d’allocations familiales.
§ 4. Le Gouvernement peut prendre des mesures en matière de dépenses pour frais d’administration.
§ 5. Lorsqu’au 31 décembre de l’exercice, le fonds de réserve de la caisse privée est insuffisant pour couvrir les

éléments visés à l’article 63, § 4, 2o, la caisse privée affecte au moins cinq pour cent du boni du compte de gestion au
fonds de réserve.

Ces transferts sont irréversibles.
Art. 68. § 1er. Les caisses privées constituent une réserve administrative.
§ 2. La réserve administrative est alimentée par :
1o la quote-part de l’avoir de la réserve administrative transférée des caisses d’allocations familiales fédérales la

veille de la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er;
2o le résultat du compte de gestion au 31 décembre de l’exercice, après déduction de la partie qui est

éventuellement transférée au fonds de réserve conformément à l’article 67, § 5.
Le Gouvernement peut plafonner l’avoir de la réserve administrative de la caisse privée et affecter l’excédent

éventuel.
§ 3. La réserve administrative peut alimenter le fonds de réserve, à la discrétion de la caisse privée, par un transfert

irréversible.

CHAPITRE III. — Les obligations
Art. 69. Les caisses privées gèrent un nombre de dossiers d’enfants bénéficiaires dont le dossier est en paiement

au moins égal à dix pour cent du nombre total des enfants bénéficiaires dont le dossier est en paiement sur le territoire
de la région de langue française, sans préjudice de l’article 56, § 1er, alinéa 1er, 4o.

Art. 70. § 1er. Avant le 1er mai de chaque année, les caisses privées transmettent au Comité de monitoring financier
et budgétaire de l’Agence la balance des comptes généraux, ainsi que le bilan et le compte de profits et pertes de l’année
antérieure suivant les modèles à déterminer par le Gouvernement.
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§ 2. Une caisse privée peut conclure un emprunt ou un contrat de leasing financier ayant pour conséquence que
la somme des dettes liées aux opérations de gestion représente plus de cent pour cent des fonds propres, provisions
comprises, moyennant autorisation préalable du ministre, sur avis du Comité de la branche « Familles » de l’Agence.
L’autorisation du Ministre est censée acquise si aucune décision n’est prise dans un délai de deux mois prenant cours
à la date de la demande de la caisse privée.

§ 3. Les caisses privées n’acquièrent pas ou n’aliènent pas des biens immobiliers, sans autorisation préalable du
Ministre, sur avis du Comité de la branche « Familles » de l’Agence.

L’autorisation du Ministre est censée acquise si aucune décision n’est prise dans un délai de deux mois prenant
cours à la date de la demande de la caisse privée.

Elles peuvent utiliser leurs avoirs et leurs disponibilités uniquement pour réaliser les opérations en vue desquelles
elles sont agréées conformément à l’article 56.

Les avoirs et les disponibilités qui ne sont pas utilisés à cette fin sont investis en valeurs dont la liste est établie par
le Gouvernement.

TITRE VII. — Dispositions communes aux caisses d’allocations familiales

CHAPITRE Ier. — Définition
Art. 71. Pour l’application du présent Titre, l’on entend par ″demandeur″, l’allocataire ou toute personne physique

qui a droit à des prestations familiales, qui y prétend ou qui peut y prétendre, ses représentants légaux et ses
mandataires.

CHAPITRE II. — L’affiliation
Art. 72. § 1er. Tout demandeur s’affilie à une caisse d’allocations familiales de son choix.
La demande d’affiliation est introduite selon les modalités et dans les délais déterminés par le Gouvernement.
§ 2. A dater du premier jour qui suit le vingt-quatrième mois d’affiliation, le demandeur peut changer de caisse

d’allocations familiales, selon les modalités déterminées par le Gouvernement.
Le demandeur en informe par écrit la caisse d’allocations familiales à laquelle il est affilié. Sa décision produit ses

effets à la fin du trimestre au cours duquel elle est notifiée, sauf si elle est notifiée moins de quinze jours avant la fin
du trimestre. Dans ce cas, elle produit ses effets à la fin du trimestre suivant.

La décision du demandeur de changer de caisse d’allocations familiales ne produit pas d’effet avant son affiliation
à une autre caisse d’allocations familiales.

§ 3. Lorsque la demande de changement de caisse d’allocations familiales produit ses effets, la caisse à laquelle le
demandeur est affilié transmet immédiatement son dossier à la caisse à laquelle il est désormais affilié.

§ 4. L’affiliation à l’une des caisses d’allocations familiales et l’intervention de la caisse d’allocations familiales est
gratuite pour le demandeur.

CHAPITRE III. — Les demandes des prestations familiales
Art. 73. § 1er. Les prestations familiales sont octroyées soit d’office, soit sur demande écrite à la caisse d’allocations

familiales auprès de laquelle le demandeur est affilié.
Le Gouvernement détermine les conditions dans lesquelles les prestations familiales sont octroyées d’office et les

formes de la demande écrite.
§ 2. La demande signée par l’intéressé est introduite auprès de la caisse d’allocations familiales auprès de laquelle

le demandeur est affilié.
La caisse d’allocations familiales adresse ou remet un accusé de réception au demandeur. Tout accusé de réception

indique le délai d’examen de la demande ainsi que le délai de prescription à considérer. Un paiement ou une demande
de renseignements complémentaires valent accusé de réception. Le Gouvernement peut fixer des modalités
complémentaires ou déterminer les cas dans lesquels l’accusé de réception n’est pas délivré.

La caisse d’allocations familiales incompétente auprès de laquelle la demande de prestations familiales est
introduite transmet celle-ci sans délai à la caisse d’allocations familiales compétente en région de langue française. Le
demandeur en est averti.

Toutefois, dans les situations visées à l’alinéa 3, la demande est, dans les conditions et suivant les modalités fixées
par le Gouvernement, validée quant à sa date d’introduction.

Afin de ne pas interrompre ou retarder le paiement des prestations familiales, le Gouvernement peut prévoir le
paiement provisionnel des allocations familiales et la régularisation des comptes.

CHAPITRE IV. — Les décisions et l’exécution sans délai

Section 1re. — Les délais et modalités de paiement

Art. 74. La caisse d’allocations familiales statue au plus tard dans les quatre mois de la réception de la demande
ou du fait donnant lieu à l’examen d’office visés à l’article 73.

Si la caisse d’allocations familiales ne prend pas de décision dans le délai visé à l’alinéa 1er, elle en informe le
demandeur en lui faisant connaître les raisons.

Si la demande nécessite l’intervention d’une institution de sécurité sociale, cette intervention est demandée par la
caisse d’allocations familiales à laquelle la demande est adressée. Le demandeur en est informé.

Le Gouvernement peut porter temporairement le délai à huit mois au plus, dans les cas qu’Il détermine.
Les délais de quatre ou huit mois sont suspendus tant que l’intéressé ou une institution, étrangère ou relevant

d’une autre entité fédérée ou du niveau fédéral, n’ont pas fourni à la caisse d’allocations familiales tous les
renseignements demandés, nécessaires pour prendre la décision.

Art. 75. La caisse d’allocations familiales qui examine une demande recueille d’initiative toutes les informations
manquantes en vue d’apprécier les droits du demandeur.

Si malgré le rappel qui lui est adressé, le demandeur reste, pendant plus d’un mois, en défaut de fournir les
renseignements complémentaires demandés par la caisse d’allocations familiales, celle-ci, après avoir accompli toute
démarche utile en vue de l’obtention desdits renseignements, peut statuer en se basant sur les renseignements dont elle
dispose, sauf si le demandeur fait connaître un motif justifiant un délai de réponse plus long.

Le Gouvernement détermine dans quelles conditions la demande de prolongation du délai d’un mois faite par le
demandeur est prise en compte.
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Art. 76. Les caisses d’allocations familiales procèdent au paiement des prestations familiales au plus tard dans les
quatre mois de la notification de la décision d’octroi et au plus tôt à partir de la date à laquelle les conditions de
paiement sont remplies.

Si le paiement n’est pas effectué dans le délai prévu à l’alinéa 1er, et sans préjudice des droits du demandeur de
saisir les juridictions compétentes, la caisse d’allocations familiales chargée du paiement des prestations familiales en
informe le demandeur, en indiquant les motifs du retard.

Aussi longtemps que le paiement n’est pas effectué, le demandeur est informé tous les quatre mois des motifs du
retard.

Le Gouvernement peut porter temporairement le délai de quatre mois, prévu à l’alinéa 1er, à huit mois au plus.
Art. 77. Le Gouvernement détermine les modalités pratiques de paiement des prestations familiales à l’allocataire.

Section 2. — La motivation, les mentions et notifications

Art. 78. Toute décision relative à des prestations familiales est motivée.
Lorsque les décisions portent sur des sommes d’argent, elles mentionnent le mode de calcul de celles-ci. La

communication du mode de calcul vaut motivation.
La notification de la décision mentionne également les possibilités de recours existantes ainsi que les formes et

délais à respecter à cet effet.
Le Gouvernement :
1o fixe les mentions obligatoires devant figurer sur les formules de paiement;
2o détermine les modalités et les délais de notification;
3o détermine les cas dans lesquels la notification ne doit pas avoir lieu ou se fait au moment de l’exécution.
Art. 79. Les décisions d’octroi ou de refus des prestations familiales contiennent les mentions suivantes :
1o les références du dossier et du service qui gère celui-ci;
2o la possibilité d’obtenir toute explication sur la décision auprès du service qui gère le dossier ou d’un service

d’information désigné.
Si la décision ne contient pas les mentions prévues à l’alinéa 1er, le délai de recours ne commence pas à courir.
Art. 80. Outre les mentions visées à l’article 79, les décisions de répétition de l’indu contiennent :
1o la constatation de l’indu;
2o le montant total de l’indu, ainsi que le mode de calcul;
3o le contenu et les références des dispositions en infraction desquelles les paiements sont effectués;
4o le délai de prescription pris en considération;
5o le cas échéant, la possibilité pour la caisse d’allocations familiales de renoncer à la répétition de l’indu et la

procédure à suivre afin d’obtenir cette renonciation;
6o la possibilité de soumettre une proposition motivée en vue d’un remboursement étalé.
Si la décision ne contient pas les mentions prévues à l’alinéa 1er, le délai de recours ne commence pas à courir.
Art. 81. § 1er. La notification d’une décision se fait par envoi ordinaire ou par la remise d’un écrit à l’intéressé.
Le Gouvernement peut déterminer les cas dans lesquels la notification doit se faire par envoi recommandé, ainsi

que les modalités d’application de cette notification.
§ 2. L’envoi de pièces au demandeur et l’exécution de paiements à l’allocataire se font au domicile légal de ceux-ci.
Il peut toutefois être dérogé à cette obligation sur demande écrite de l’intéressé, adressée à la caisse d’allocations

familiales.

Section 3. — La révision

Art. 82. Lorsqu’il est constaté que la décision est entachée d’une erreur de droit ou matérielle, la caisse d’allocations
familiales prend d’initiative une nouvelle décision produisant ses effets à la date à laquelle la décision rectifiée aurait
dû prendre effet et ce, sans préjudice des articles 96 et 97.

Sans préjudice de l’article 81, la nouvelle décision produit ses effets, en cas d’erreur due à la caisse d’allocations
familiales, le premier jour du mois qui suit la notification, si le droit à la prestation est inférieur à celui reconnu
initialement.

L’alinéa 2 n’est pas d’application si le demandeur sait ou devait savoir, dans le sens de l’arrêté royal du 31 mai 1933
concernant les déclarations à faire en matière de subventions et allocations, qu’il n’a pas ou plus droit à l’intégralité
d’une prestation.

Art. 83. Sans préjudice des articles 96 et 97, la caisse d’allocations familiales retire sa décision et en adopte une
nouvelle dans le délai d’introduction d’un recours devant la juridiction compétente ou, si un recours est introduit,
jusqu’à la clôture des débats si :

1o à la date de prise en cours de la prestation, le droit est modifié par une disposition légale ou réglementaire;
2o un fait nouveau ou des éléments de preuve nouveaux ayant une incidence sur les droits du demandeur sont

invoqués en cours d’instance.

CHAPITRE V. — Le paiement
Art. 84. L’octroi des prestations familiales prend cours dès le premier jour du mois qui suit le mois dans lequel le

droit aux allocations familiales naît.
L’octroi des prestations familiales s’éteint à la fin du mois dans lequel ce droit prend fin.
Tout événement impliquant une modification du montant des prestations familiales donne lieu à l’octroi du

montant modifié des allocations familiales à partir du premier jour du mois qui suit celui au cours duquel cet
événement est survenu.

Par dérogation à l’alinéa 3, l’octroi des prestations familiales prend cours dès le premier jour du mois durant lequel
intervient une indexation ou l’institution d’un nouvel avantage par ou en vertu d’un décret.

Art. 85. § 1er. Les allocations familiales sont payables mensuellement dans le courant du mois suivant celui auquel
elles se rapportent.
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Le paiement peut être suspendu en cas d’indices sérieux et concordants laissant croire au caractère frauduleux des
informations données par l’assuré social en vue d’obtenir des prestations sociales. La suspension dure si la suspicion
n’est pas écartée avec un maximum de six mois, renouvelable une fois.

§ 2. Le Gouvernement peut imposer l’utilisation de documents, de certificats ou de brevets. Il détermine les
mentions qui figurent sur ces pièces et définit quand et dans quels délais ces pièces sont demandées et délivrées.

Art. 86. Les suppléments aux allocations familiales visés aux articles 11 à 13 sont accordés à titre provisionnel. Leur
liquidation finale est validée uniquement après réception, par la caisse d’allocations familiales, des données permettant
à celle-ci de vérifier le respect des conditions de revenus fixées auxdits articles.

Le Gouvernement détermine les données visées à l’alinéa 1er.
Art. 87. Tout changement d’allocataire intervenant dans le courant d’un mois, produit ses effets le premier jour du

mois qui suit celui au cours duquel ce changement a lieu.

CHAPITRE VI. — Les intérêts
Art. 88. Les prestations familiales portent intérêt de plein droit, uniquement pour les bénéficiaires personnes

physiques qui y ont droit, à partir de la date de leur exigibilité et au plus tôt à partir de la date découlant de
l’application de l’article 76. Toutefois, si la décision d’octroi est prise avec un retard imputable à une institution de
sécurité sociale, les intérêts sont dus à partir de l’expiration du délai visé à l’article 74 et au plus tôt à partir de la date
de prise de cours de la prestation.

Les intérêts dus de plein droit, visés à l’alinéa 1er, ne sont pas dus sur la différence entre, d’une part, le montant
des avances versées parce que l’organisme ne dispose pas des informations nécessaires pour prendre une décision
définitive et, d’autre part, le montant qui découle de la décision définitive, si ces avances s’élèvent à nonante pour cent
ou davantage du montant dû sur la base de la décision définitive.

Les intérêts visés à l’alinéa 1er ne sont en tout état de cause, pas dus lorsque des avances sont payées, et que :
1o la décision définitive dépend d’informations qui sont fournies par le demandeur lui-même ou par une autre

institution;
2o ce n’est que lors de la décision définitive, que l’on peut constater que le demandeur satisfait aux conditions

requises pour avoir droit à une prestation minimum.
Art. 89. Les prestations payées indûment portent intérêt de plein droit à partir du paiement si le paiement indu

résulte de fraude, de dol ou de manœuvres frauduleuses de la part de la personne intéressée.
Art. 90. Le Gouvernement peut :
1o pour l’application des articles 88 et 89, déterminer les modalités relatives au calcul de l’intérêt;
2o fixer le taux d’intérêt sans que celui-ci puisse être inférieur au taux normal des avances en compte courant hors

plafond fixé par la Banque nationale.
Le Gouvernement peut, pour l’application de l’article 89, assimiler à la fraude, au dol ou à des manœuvres

frauduleuses, l’omission par le débiteur de faire une déclaration prescrite par une disposition qui est communiquée au
demandeur. La déclaration peut être prescrite par une disposition légale ou réglementaire ou découler d’un
engagement antérieur.

CHAPITRE VII. — La récupération
Art. 91. En cas de prestations indûment versées, les caisses d’allocations familiales procèdent à la récupération des

montants dans le respect de l’article 97.
Sans préjudice des voies de recouvrement ordinaires, les caisses d’allocations familiales peuvent, dans le respect

de l’article 1410, § 4, du Code judiciaire, retenir sur les prestations ultérieures les sommes qu’ont à payer, à titre de
remboursement de prestations indûment touchées, les personnes à qui les prestations sont dues ou doivent être versées.

Art. 92. Lorsqu’un allocataire, à deux échéances consécutives ou non, s’est trouvé en défaut de rembourser la ou
les mensualités fixée en matière de récupération d’un indu frauduleux ou non, elles sont recouvrées par
l’administration du Service public fédéral Finances en charge de la perception et du recouvrement des créances non
fiscales, conformément aux articles 3 et suivants de la loi domaniale du 22 décembre 1949.

L’administration concernée agit à la demande des caisses d’allocations familiales et avec l’accord préalable de
l’Agence; ce mandat prend fin aussitôt après le retrait de la demande.

CHAPITRE VIII. — Les contestations
Art. 93. Le tribunal du travail connait des contestations qui s’élèvent entre les caisses d’allocations familiales et les

personnes auxquelles des prestations familiales sont dues ou doivent être versées.
Art. 94. Dans les affaires pour lesquelles un expert médical est désigné, les provisions, les honoraires et les frais de

cet expert, contenus dans le relevé qu’il établit conformément aux dispositions du Code judiciaire, sont indiqués en
appliquant le tarif fixé par le Roi.

CHAPITRE IX. — Les renonciations
Art. 95. Les caisses d’allocations familiales peuvent renoncer soit à toute poursuite par voie judiciaire en vue de

la perception de sommes, soit à poursuivre le recouvrement de sommes par voie d’exécution forcée, dans les conditions
déterminées par le Gouvernement:

1o dans des cas ou catégories de cas dignes d’intérêt et si le débiteur est de bonne foi;
2o si la somme à récupérer est minime;
3o s’il s’avère que le recouvrement de la somme à récupérer est aléatoire ou trop onéreux par rapport au montant

à récupérer.
Sauf en cas de dol ou de fraude, il est renoncé d’office, au décès de celui à qui les sommes sont payées, à la

récupération des prestations familiales payées indûment si, à ce moment, la réclamation de l’indu ne lui est pas encore
notifiée.

Toutefois, sans préjudice de l’application de l’article 1410 du Code judiciaire, l’alinéa 2 ne fait pas obstacle à la
récupération de l’indu sur les prestations qui, au moment du décès de l’intéressé sont échues, mais ne sont pas encore
versées ou ne sont pas payées à l’une des personnes suivantes :

1o au conjoint avec qui le bénéficiaire cohabite au moment de son décès;
2o aux enfants avec qui le bénéficiaire vit au moment de son décès;
3o à la personne avec qui le bénéficiaire vit au moment de son décès;
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4o à la personne qui est intervenue dans les frais d’hospitalisation, à concurrence de son intervention;
5o à la personne qui a payé les frais funéraires à concurrence de ces frais.

CHAPITRE X. — La prescription
Art. 96. Les actions dont disposent, sur la base du présent décret, les personnes à qui les prestations familiales sont

dues ou doivent être versées, sont intentées dans les cinq ans.
Le délai de cinq ans prend cours le premier jour du mois qui suit celui auquel les prestations familiales se

rapportent.
Pour la prime :
1o de naissance, le délai de cinq ans prend cours le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel la naissance

a lieu;
2o d’adoption, le délai de cinq ans prend cours le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel la requête

exprimant la volonté d’adoption est déposée devant le tribunal compétent ou, à défaut de celle-ci, le dernier jour du
trimestre au cours duquel l’acte d’adoption est signé; toutefois, si l’enfant ne fait pas encore partie du ménage de
l’adoptant à cette date, le délai de cinq ans prend cours le premier jour du mois au cours duquel l’enfant fait réellement
partie de ce ménage.

Outre les causes prévues au Code civil, la prescription est interrompue par l’envoi d’une demande ou d’une
réclamation, à la caisse d’allocations familiales pour l’octroi des prestations familiales, ou par le dépôt d’une telle
demande ou réclamation auprès de cette caisse.

L’interruption se produit, selon le cas, à la date du pli recommandé, le cachet de la poste faisant foi, ou, à défaut,
à celle fixée par l’accusé de réception établi par la caisse d’allocations familiales compétente à l’attention de la personne
qui demande ou réclame ces prestations.

Par dérogation à l’alinéa 4, la demande ou la réclamation transmise à la caisse d’allocations familiales compétente,
qui a été introduite auprès d’une institution de sécurité sociale belge incompétente, a pour date, selon le cas, celle du
pli recommandé, le cachet de la poste faisant foi, ou, à défaut, celle à laquelle l’institution de sécurité sociale atteste à
l’attention de la caisse d’allocations familiales compétente l’avoir reçue.

L’interruption est valable pour cinq ans. Elle peut être renouvelée.
En aucun cas, les caisses d’allocations familiales ne renonceront au bénéfice de la prescription, telle qu’elle est

définie par le présent article.
Art. 97. La répétition des prestations familiales indûment payées n’est pas réclamée après l’expiration d’un délai

de trois ans prenant cours à la date à laquelle le paiement est effectué.
Outre les causes prévues par le Code civil, la prescription est interrompue par la réclamation des paiements indus

notifiée au débiteur par envoi recommandé.
La prescription est suspendue en cas de recours en justice diligenté par toute personne tenue au remboursement

en vertu de dispositions légales ou réglementaires. La suspension débute avec l’acte introductif d’instance et se termine
lorsque la décision judiciaire est coulée en force de chose jugée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le délai de prescription est porté à cinq ans si les prestations payées indûment sont
obtenues à la suite de manœuvres frauduleuses ou de déclarations fausses ou sciemment incomplètes. Ce délai prend
cours à la date à laquelle la caisse d’allocations familiales a connaissance de la fraude, du dol ou des manœuvres
frauduleuses de l’assuré social.

CHAPITRE XI. — Les obligations

Section 1re. — La déontologie

Art. 98. Les caisses d’allocations familiales ne refusent pas d’affilier un demandeur et ne s’opposent pas à sa
décision de changer de caisse, conformément à l’article 72.

Les caisses d’allocations familiales respectent le principe de continuité du service public.
Art. 99. Les caisses d’allocations familiales respectent la charte déontologique qui contient les principales qualités

et l’éthique attendues de tout administrateur dans l’exercice de ses fonctions mais également les obligations en matière
de transparence, de simplification, d’information, de publicité.

Le Gouvernement approuve la charte déontologique après avis du Comité de la branche « Familles » de l’Agence.
Art. 100. Les caisses d’allocations familiales :
1o assurent la qualité du service et l’assistance aux familles;
2o s’abstiennent de toute activité de nature commerciale;
3o n’offrent pas aux familles des avantages financiers ou autres, directs ou indirects, non prévus par le présent

décret;
4o ne pratiquent aucune forme de publicité agressive.

Section 2. — L’information

Art. 101. Les caisses d’allocations familiales communiquent à l’Agence, sur simple demande, tous renseignements,
informations ou documents qu’elles jugent utiles pour exercer leurs missions, selon les modalités déterminées par le
Gouvernement.

Art. 102. Les caisses d’allocations familiales fournissent à toute personne qui en fait la demande écrite, toute
information utile concernant ses droits et obligations et lui communiquent d’initiative tout complément d’information
nécessaire à l’examen de sa demande ou au maintien de ses droits, sans préjudice des dispositions de l’article 76.

Le Gouvernement détermine ce qu’il y a lieu d’entendre par information utile, ainsi que les modalités d’application
du présent article.

L’information visée à l’alinéa 1er :

1o indique clairement les références du dossier traité et le service qui gère celui-ci;

2o est précise et complète afin de permettre au demandeur concerné d’exercer tous ses droits et obligations;

3o est gratuite et est fournie dans un délai de quarante-cinq jours suivant la réception de la demande.
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Art. 103. Aux conditions visées à l’article 102, alinéa 3, les caisses d’allocations familiales, dans les matières qui les
concernent :

1o conseillent toute personne qui le demande sur l’exercice de ses droits ou l’accomplissement de ses devoirs et
obligations;

2o informent et aident les familles dans leurs démarches relatives à leur dossier de prestations familiales.

Le Gouvernement fixe les modalités d’application de devoir de conseil visé au 1o.

Concernant le 2o, elles remplissent une fonction de guichet, assurent l’accueil le plus large du public, fournissent
les informations générales sur la législation et la réglementation en vigueur ainsi que les informations spécifiques au
dossier à qui de droit et de manière sécurisée.

Art. 104. Les demandes d’informations ou de conseil adressées erronément à une caisse d’allocations familiales non
compétente, sont transmises sans délai à la caisse d’allocations familiales compétente. L’auteur de la demande en est
simultanément averti.

Art. 105. Les caisses d’allocations familiales utilisent, dans leurs rapports avec l’assuré social, quelle qu’en soit la
forme, un langage compréhensible pour le public.

Section 3. — Les flux informatiques

Art. 106. Les caisses d’allocations familiales :

1o octroient et payent les prestations familiales en utilisant au maximum les données électroniques de source
authentique et en demandant une contribution minimale des familles;

2o alimentent et mettent à jour le répertoire des personnes visé à l’article 6 de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale.

Art. 107. § 1er. Les caisses d’allocations familiales chargées de l’exécution du présent décret, s’adressent au Registre
national des personnes physiques pour obtenir les informations visées à l’article 3, alinéas 1er et 2, de la loi du
8 août 1983 organisant un registre national des personnes physiques ou lorsqu’elles vérifient l’exactitude de ces
informations.

Le recours à une autre source est autorisé uniquement si les informations nécessaires ne peuvent pas être obtenues
auprès du Registre national des personnes physiques.

§ 2. Les informations, obtenues auprès du Registre national des personnes physiques et consignées sur une fiche
d’identification versée au dossier, font foi jusqu’à preuve du contraire.

Cette fiche d’identification est datée et signée pour certifier l’origine des informations et la date à laquelle elles font
foi. Les caisses d’allocations familiales désignent les membres du personnel autorisés à procéder à cette certification.

Lorsque la preuve du contraire visée à l’alinéa 1er est acceptée par la caisse d’allocations familiales, celle-ci
communique le contenu de l’information ainsi acceptée, à titre de renseignement, au Registre national des personnes
physiques en y joignant les documents justificatifs.

Section 4. — La protection de la vie privée

Art. 108. Le traitement des données à caractère personnel a lieu avec pour seule finalité d’exécuter les missions des
caisses d’allocations familiales et de l’Agence.

Art. 109. Les responsables de traitement sont les caisses d’allocations familiales et l’Agence.

Les données traitées sont les données à caractère personnel, nécessaires à l’application du présent décret. Il s’agit
notamment de données sociales, mais aussi de données fiscales ou communautaires. Il peut également s’agir de
données relatives à la santé, dans le cadre d’une maladie, d’une invalidité ou d’un handicap.

Les données des dossiers relatifs aux demandes de prestations familiales qui n’ont pas donné lieu à un paiement
doivent, pour autant que la prescription n’ait pas été interrompue par les intéressés, être conservées cinq années à dater
du dernier jour du trimestre au cours duquel l’acte d’adoption a été signé ou la demande des allocations familiales a
été introduite ou la naissance a eu lieu.

Les données des dossiers clôturés relatifs à des demandes de prestations familiales ayant donné lieu à au moins
un paiement, les données dans les dossiers ouverts, les documents comptables et assimilés doivent, pour autant que
la prescription n’ait pas été interrompue par les intéressés, être conservés sept années à compter du 31 décembre de
l’année au cours de laquelle a lieu le transfert des comptes à la Cour des Comptes.

Art. 110. Les caisses d’allocations familiales et l’Agence peuvent traiter les données à caractère personnel relatives
à la santé et des données judiciaires, conformément aux articles 7, § 2, c), et 8, § 2, a), de la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel.

CHAPITRE XII. — Le contrôle
Art. 111. § 1er. Sur proposition de l’Agence, le Gouvernement désigne des membres du personnel de l’Agence,

comme inspecteurs sociaux chargés du contrôle de l’application des dispositions réglementaires relatives au dispositif
de gestion et de paiement des allocations familiales.

Ces inspecteurs sociaux prêtent le serment visé à l’article 52 du Code pénal social.
Les inspecteurs sociaux :

1o surveillent l’exécution du présent décret, sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiers de police
judiciaire;

2o procèdent aux différents types de contrôles récurrents et ad hoc exercés par l’Agence, en l’occurrence le contrôle
de la gestion administrative des dossiers par les caisses d’allocations familiales, le contrôle de la gestion financière des
moyens mis à disposition des caisses d’allocations familiales, le contrôle des familles à leur domicile, le contrôle
quantitatif et qualitatif des données de source authentique, le contrôle de la fraude aux prestations familiales.

Le Gouvernement détermine les modalités de ces différents types de contrôles exercés par l’Agence ainsi que le
modèle pour la communication du rapportage financier et statistique.
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§ 2. Les infractions aux dispositions du présent décret et de ses arrêtés d’exécution sont recherchées, constatées et
sanctionnées conformément au Code pénal social.

Les inspecteurs sociaux visés au paragraphe 1er disposent des pouvoirs visés aux articles 23 à 42 du Code pénal
social lorsqu’ils agissent d’initiative ou sur demande dans le cadre de leur mission d’information, de conseil et de
surveillance relative au respect des dispositions du présent décret et de ses arrêtés d’exécution.

§ 3. Les caisses d’allocations familiales fournissent à l’Agence, à leurs frais exclusifs, et dans les délais fixés par
l’Agence, tous les renseignements, informations ou documents qu’elle leur demande pour exercer sa mission, selon les
modalités déterminées par le Gouvernement.

Chaque caisse d’allocations familiales:
1o fournit aux inspecteurs sociaux visés au paragraphe 1er tous les renseignements dont ils ont besoin pour

s’acquitter de leur mission, sans qu’elle puisse se dispenser ou être dispensée de cette obligation pour aucun motif,
même si elle participe à un complexe administratif ou si elle a confié sa gestion à des tiers;

2o donne accès aux inspecteurs sociaux visés au paragraphe 1er, et sans frais, aux bases de données, états,
correspondances et autres documents dont la consultation leur est utile dans le cadre de l’exercice de leurs missions.

TITRE XIII. — Disposition commune à l’ancien régime et au nouveau régime
Art. 112. Les procurations, quittances, extraits des registres des actes de l’état civil, extraits et renseignements

cadastraux, certificats, actes de notoriété et toutes autres pièces délivrées en vue de l’exécution du présent décret
portent, en tête du texte, l’énonciation de leur destination.

Ils ne peuvent servir à d’autres fins.
Les administrations publiques ne peuvent exiger, à leur profit, le paiement d’aucune somme à titre de rétribution

ou autre, pour la délivrance des pièces et renseignements visés à l’alinéa précédent.

TITRE IX. — Dispositions modificatives

Art. 113. L’article 1er du décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt
public relevant de la Région wallonne, modifié en dernier lieu par le décret du 3 décembre 2015, est complété par le
20o rédigé comme suit :

« 20o la Caisse publique wallonne d’allocations familiales. ″.

Art. 114. L’article 2, § 2, du décret du 19 décembre 2002 instituant une centralisation financière des trésoreries des
organismes d’intérêt public wallons dont les missions touchent les matières visées aux articles 127 et 128 de la
Constitution, modifié par les décrets des 19 décembre 2012 et 3 décembre 2015, est complété par un tiret rédigé comme
suit :

« - la Caisse publique wallonne d’allocations familiales. ».

Art. 115. L’article 3, § 1er, du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières
réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, modifié en dernier lieu par le décret du 24 novembre 2016, est
complété par le 6o rédigé comme suit :

« 6o la Caisse publique wallonne d’allocations familiales. ».

Art. 116. L’article 3, § 1er, du décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion et aux obligations d’information
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, modifié par les décrets des 30 avril 2009 et
3 décembre 2015, est complété par le 5o rédigé comme suit :

« 5o la Caisse publique wallonne d’allocations familiales. ».

Art. 117. L’article 3, § 1er, du décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions
de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de
la Constitution, modifié par le décret du 3 décembre 2015, est complété par le 7o rédigé comme suit :

« 7o la Caisse publique wallonne d’allocations familiales. ».

Art. 118. L’annexe au décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du
rapportage des unités d’administration publique wallonnes, modifiée en dernier lieu le 21 décembre 2016, est
complétée par :

« La Caisse publique wallonne d’allocations familiales. ».

Art. 119. L’article 28/2 du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, tel qu’inséré par le décret du
3 décembre 2015 relatif à l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles, est
complété comme suit :

« § 3. Il est créé au sein du budget de l’Agence un Fonds des allocations familiales qui constitue un fonds
budgétaire conformément à l’article 4 du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité
et du rapportage des unités d’administration publique wallonnes.

Sont affectées au Fonds visé à l’alinéa 1er, les recettes résultant :

1o du remboursement des versements indus aux caisses privées pour le paiement des prestations d’allocations
familiales;

2o du remboursement des versements indus à la caisse publique pour le paiement des prestations d’allocations
familiales;

3o du remboursement des versements indus aux caisses privées pour leurs frais d’administration;

4o de l’application de l’article 63, § 3, du décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des prestations
familiales.

Sur le crédit afférent au Fonds visé à l’alinéa 1er, sont seules imputées les dépenses

relatives :

1o aux versements liés aux frais d’administration des caisses privées;

2o aux versements aux caisses privées pour le paiement des prestations d’allocations familiales;

3o aux versements à la caisse publique pour le paiement des prestations d’allocations familiales.
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TITRE X. — Dispositions transitoires

Art. 120. La loi générale relative aux allocations familiales du 19 décembre 1939 (LGAF) et la loi du 20 juillet 1971
instituant des prestations familiales garanties sont abrogées à la date fixée par le Gouvernement, visée à l’article 136,
alinéa 1er, à l’exception des articles 40 à 50septies, 52 à 55 et 56ter à 76bis de la loi générale relative aux allocations
familiales du 19 décembre 1939 (LGAF) qui continuent à s’appliquer après cette date pour les enfants nés au plus tard
la veille de ladite date fixée par le Gouvernement.

Les droits ouverts en vertu des législations abrogées en vertu de l’alinéa 1er sont maintenus jusqu’à la survenance
d’un élément nouveau entraînant le réexamen du dossier. Dans ce cas, le droit aux prestations familiales est examiné
sur base des articles 40 à 76bis LGAF conformément au présent Titre.

Pour l’application des articles 40 à 76bis LGAF, le terme attributaire réfère, à partir de la date fixée par le
Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er, à un parent au premier degré, un beau-parent ou une personne avec
qui ledit parent forme un ménage de fait. En cas d’exercice conjoint de l’autorité parentale, le parent qui ne fait pas
partie du ménage de l’enfant bénéficiaire est considéré comme en faisant partie.

A défaut des personnes mentionnées ci-avant, la personne qui élève effectivement l’enfant, ou celle avec qui elle
forme un ménage de fait, est prise en compte.

S’agissant du maintien du droit des enfants qui relèvent, à la veille de la date fixée par le Gouvernement en vertu
de l’article 136, alinéa 1er, au plus tard, de la loi du 20 juillet 1971 abrogée, le supplément prévu à l’article 42bis LGAF
sera maintenu à titre provisionnel et régularisé après réception des données fiscales relatives à la famille de l’enfant
bénéficiaire. Toutes les autres conditions de maintien du droit étant examinées en vertu du décret. L’allocation spéciale
prévue à l’article 10, § 3, de la loi du 20 juillet 1971 précitée est maintenue à titre provisionnel, en faveur de l’enfant
placé, et régularisée après réception des données fiscales attestant que la famille de la personne qui perçoit ladite
allocation est sans revenu; dans le cas contraire, l’allocation spéciale est récupérée et le droit aux prestations familiales
est examiné conformément au présent Titre.

S’agissant de nouvelles demandes introduites à partir de la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article
136, alinéa 1er, relatives à des enfants nés au plus tard la veille de cette même date, les conditions d’ouverture du droit
seront examinées conformément au présent décret tandis que les montants de base et suppléments seront ceux fixés
dans le cadre de la LGAF dans les limites prévues au présent Titre.

Art. 121. L’article 120 ne préjudicie pas à l’application, à partir de la date fixée par le Gouvernement en vertu de
l’article 136, alinéa 1er, aux enfants qui atteignent l’âge de 18 ans au cours de cette même année, de l’article 5 qui
prévaut.

Art. 122. L’article 120 ne préjudicie pas à l’application, en cas de décès intervenu au plus tôt à la date fixée par le
Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er, du taux prévu à l’article 50bis LGAF, qui prévaut aux enfants nés au
plus tard la veille de ladite date fixée par le Gouvernement, sans application des restrictions prévues à l’article 56bis
LGAF.

Art. 123. Pour l’octroi des suppléments visés à l’article 42bis, § 2, LGAF, en faveur des enfants nés au plus tard le
31 décembre de l’année qui précède la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er, il n’est plus
tenu compte, à partir de ladite date fixée par le Gouvernement, des statuts spécifiques visés au paragraphe 1er dudit
article mais uniquement du plafond de revenus figurant à l’article 13, § 1, 1o.

Art. 124. Les suppléments prévus à l’article 50ter LGAF sont octroyés en faveur des enfants nés au plus tard la
veille de la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er, dans les mêmes conditions que celles
prévues à l’article 13, § 2, du décret.

Art. 125. L’article 120 ne préjudicie pas à l’octroi, à partir de la date fixée par le Gouvernement en vertu de
l’article 136, alinéa 1er, de l’allocation forfaitaire visée à l’article 10 du présent décret en cas de placements en famille
d’accueil intervenant à partir de cette même date, décidés à l’égard d’enfants nés au plus tard la veille de la date fixée
par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er.

Art. 126. Pour le calcul de la répartition proportionnelle des allocations et suppléments visés à l’article 70bis,
alinéa 4, LGAF, il n’est pas tenu compte des prestations dues en faveur des enfants nés à partir de la date fixée par le
Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er.

Art. 127. Pour l’application de l’article 11, il est tenu compte des enfants nés avant la date fixée par le
Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er, dans la composition du ménage. Ces enfants ne bénéficient toutefois
pas du supplément prévu audit article.

Art. 128. Les suppléments dus dans le cadre de la loi générale relative aux allocations familiales ne se cumulent
pas aux suppléments dus dans le cadre du présent décret.

Art. 129. L’article 120 ne préjudicie pas à l’application, pour tout évènement survenant à partir de la date fixée par
le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er, de l’article 84 qui prévaut.

Art. 130. L’article 54 LGAF ne produit plus d’effet à partir de la date fixée par le Gouvernement en vertu de
l’article 136, alinéa 1er.

Art. 131. Le tribunal du travail connaît de toutes les contestations qui s’élèvent entre les Caisses d’allocations
familiales et les personnes auxquelles des prestations familiales sont dues ou doivent être versées et qui sont introduites
à partir de la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er.

Art. 132. Par dérogation à l’article 120 et l’article 72, pour les demandeurs, pour lesquels des prestations familiales
ont déjà fait l’objet d’au moins un paiement ou une demande de paiement au profit d’un ou plusieurs enfants
bénéficiaires avant la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er, tout changement d’affiliation
ne peut intervenir avant un délai de deux ans à compter de ladite date, y compris en cas de nouvelle naissance à partir
de cette même date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er.

Art. 133. L’Agence est chargée de tous les actes préparatoires à la mise en place du système de gestion et de
paiement des prestations familiales prévu par le décret et de l’installation de la Caisse publique wallonne d’allocations
familiales.

Art. 134. La procédure d’agrément prévue à l’article 56 peut être entamée en 2018 afin que les caisses d’allocations
familiales soient opérationnelles à la date fixée par le Gouvernement en vertu de l’article 136, alinéa 1er.

Art. 135. § 1er. Pour la première désignation du Directeur général, les articles 340 et 343 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne ne sont pas applicables.
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Pour participer aux sélections comparatives pour la fonction de Directeur général pour la première désignation, les
candidats :

1o sont titulaires d’un diplôme donnant accès au niveau A ou sont lauréats d’un concours d’accession au niveau A
ou à un niveau équivalent ou être porteur du certificat de compétences acquises hors diplôme donnant accès au niveau
A, ce certificat étant délivré ou reconnu par l’Ecole d’Administration publique ou par un autre organe désigné par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne ou reconnu
dans le cadre de la fonction publique fédérale;

2o possèdent une expérience professionnelle utile d’au moins huit ans, dont deux ans d’expérience de gestion
d’équipe ou de projets.

§ 2. Le Gouvernement, sur proposition du Comité de gestion, approuve la lettre de mission du Directeur général.
§ 3. Le SELOR est chargé d’organiser une épreuve de sélection relative à la désignation du Directeur général.
Une Commission de sélection est constituée à cet effet. Elle est organisée et présidée par le SELOR et composée de

cinq membres :
1o l’Administrateur délégué du SELOR ou son représentant;
2o deux membres désignés en raison de leur qualité d’expert présentant des compétences incontestables en matière

de management ou en matière de prestations familiales et choisies en dehors des Services du Gouvernement, des
organismes relevant du Comité de Secteur XVI et des Cabinets ministériels;

3o deux mandataires en fonction titulaires d’un rang A1 ou A2.
Les candidatures sont introduites auprès du SELOR qui en examine l’admissibilité.
Les candidats déclarés admissibles présentent une épreuve d’assessment informatisée qui mesure les compétences

managériales génériques et est adaptée au niveau de la fonction à pourvoir.
Les candidats qui ont réussi l’épreuve d’assessment informatisée présentent, devant la Commission de sélection,

une épreuve orale au départ d’un cas pratique ayant trait à la fonction de management à pourvoir. Cette épreuve évalue
les compétences spécifiques et les aptitudes managériales requises pour l’exercice de cette fonction.

Au terme de l’épreuve visée à l’alinéa 5 et de la comparaison des titres et mérites des candidats, ceux-ci sont inscrits
soit dans le groupe A ″ très apte ″, soit dans le groupe B

″ apte ″, soit dans le groupe C ″ moins apte ″, soit dans le groupe D « pas apte ». Cette inscription est motivée. Dans
le groupe A et le groupe B, les candidats sont classés.

Les candidats sont informés de leur inscription dans le groupe A, B, C, ou D et de leur classement dans les
groupes A et B.

Un entretien complémentaire a lieu avec les candidats du groupe A afin de les comparer quant à leurs compétences
spécifiques, leurs aptitudes relationnelles et leurs capacités à diriger par rapport à la description de fonction et le profil
de compétence afférents à la fonction de management à pourvoir. Cet entretien est mené par le Ministre ayant la
Fonction publique dans ses attributions et le Ministre ayant les Prestations familiales dans ses attributions. Dans
l’hypothèse où le Ministre ayant la Fonction publique dans ses attributions a également les Prestations familiales dans
ses attributions, le Gouvernement peut désigner un deuxième Ministre pour mener cet entretien.

TITRE XI. — Disposition finale
Art. 136. Le présent décret entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement.
Le Gouvernement peut fixer des dates d’entrée en vigueur spécifiques pour certains articles.
Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 56, 57 et 58, § 1er, et 134 entrent en vigueur le 1er janvier 2018.
Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 133 produit ses effets le 1er octobre 2017.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 8 février 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche,
de l’Innovation, du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie,
du Climat et des Aéroports,

J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux,
du Logement et des Infrastructures sportives,

V. DE BUE

___________________
(1) Session 2017-2018.
Documents du Parlement wallon, 989 (2016-2017) Nos 1, 1bis à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 7 février 2018.
Discussion.
Vote.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/201006]
8 FEBRUARI 2018. — Decreet betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

TITEL I. — Algemene bepalingen
Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in artikel 128,

§ 1, van de Grondwet.
Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :
1o agentschap : het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles″ (Waals

agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen), bedoeld in artikel 2 van het Waalse Wetboek
van Sociale Actie en Gezondheid;

2o bijslagtrekkende : een natuurlijke of rechtspersoon die het kind opvoedt en die overeenkomstig dit decreet
aangewezen wordt om de gezinsbijslagen geheel of gedeeltelijk te ontvangen;

3o kinderbijslagen : het geheel van de voordelen bedoeld in Titel III, met uitzondering van het kraamgeld en de
adoptiepremie bedoeld in hoofdstuk I van Titel III;

4o sociaal verzekerde : elke persoon die wegens zijn socioprofessionele toestand onder het toepassingsgebied valt
van een EG-Verordening, van een Europese Richtlijn of van een bilaterale overeenkomst betreffende sociale zekerheid
en die, overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het samenwerkingsakkoord 6 september 2017 betreffende de
aanknopingsfactoren een recht tot de gezinsbijslagen kan openen;

5o houder van een verblijfstitel : de persoon die niet over de Belgische nationaliteit beschikt en die toegelaten of
gemachtigd is, om in België om in België te verblijven of om er zich te vestigen overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

6o kinderbijslagfonds : een privaat kinderbijslagfonds erkend overeenkomstig artikel 56 of het ″Caisse publique
wallonne d’allocations familiales″ (Waals Openbaar Kinderbijslagfonds) ingesteld krachtens artikel 23;

7o wettelijke woonplaats : de plaats waar een persoon in de bevolkingsregisters is ingeschreven als hebbende
aldaar zijn hoofdverblijf overeenkomstig artikel 32, 3o, van het Gerechtelijk wetboek;

8o rechtgevend kind : elke minderjarige of meerderjarige persoon die aan de bij dit decreet bepaalde voorwaarden
voor de opening van het recht voldoet en ten gunste van wie minstens één van de in titel 3 bedoelde bijslagen wordt
gestort;

9o vermist kind: het kind van minder dan achttien jaar dat onvrijwillig niet langer op zijn woonplaats is, waarvan
men geen nieuws heeft, of dat onwettelijk onttrokken is aan het gezag van zijn ouders, van zijn vader, van zijn moeder
of van de persoon of de instelling die onmiddellijk voor de ontvoering overeenkomstig artikel 22 bijslagtrekkende is,
en van wie het verdwijnen het voorwerp heeft uitgemaakt van een klacht of een verklaring bij de politie, het parket of
bij de Belgische bevoegde administratieve overheden;

10o werkdagen : alle kalenderdagen met uitzondering van de zaterdag, zondag en de wettelijke en reglementaire
feestdagen;

11o AKBW : de algemene kinderbijslagwet van 19 december 1939;
12o wet van 27 juni 1921 : de wet van 27 juni 1921 over de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale

verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen;
13o gezin : het geheel van de personen die op hetzelfde adres wonen overeenkomstig artikel 32, 3o, van het

Gerechtelijk wetboek;
14o feitelijk gezin : het samenwonen van personen die niet echtgenoten, noch bloed- of aanverwanten tot en met

de derde graad zijn en die hun gezinsproblemen in onderlinge overeenstemming regelen waarbij ze hun respectieve
hulpmiddelen, zelfs gedeeltelijk, bundelen;

15o familielid : de bloedverwante in de eerste graad, de persoon die niet bloed- of aanverwante tot en met de derde
graad met deze bloedverwante is en met wie laatstgenoemde leeft en een feitelijk gezin vormt of een verklaring van
wettelijke samenwoning heeft afgelegd, de echtgenote van de bloedverwante en hun eigen of gezamenlijke kinderen;

16o Minister : de Minister die voor de Gezinsbijslagen bevoegd is;
17o gezinsbijslagen : het geheel van de voordelen bedoeld in Titel III;
18o bevolkingsregisters : de registers bedoeld in artikel 1, 1o, van de wet van 19 juli 1991 betreffende de

bevolkingsregisters en de identiteitskaarten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1993 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen;

19o standplaats : bij gebrek aan wettelijke woonplaats, de plaats waar de persoon eigenlijk gewoonlijk verblijft;
20o inkomsten : de belastbare bruto-inkomsten, vóór de aftrek van de beroepskosten, die in aanmerking worden

genomen voor de toekenning van de toeslagen bedoeld in de artikelen 11 tot 13.
Wat punt 8o betreft, wordt niet als vermist kind beschouwd, het kind dat naar alle waarschijnlijkheid overleden is

in omstandigheden zoals ongevallen of rampen, zelfs indien zijn lichaam niet teruggevonden is.
Art. 3. Behalve uitdrukkelijk voorziene uitzondering is dit decreet van toepassing op de rechtgevende kinderen

geboren vanaf de datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid.

TITEL II. — Rechtgevend kind
Art. 4. Onverminderd de internationale overeenkomsten die in het Franse taalgebied vigerend zijn, opent een recht

op gezinsbijslagen, het kind :
1o dat zijn wettelijke woonplaats heeft op het grondgebied van het Franse taalgebied of dat werkelijk in het Franse

taalgebied verblijft, waarbij hij/zij geen wettelijke woonplaats heeft en,
2o van Belgische nationaliteit is of dat houder is van een verblijfstitel in België, of van wie de ouders staatloos zijn.
Het attest van immatriculatie vormt in geen geval een verblijfstitel in de zin van dit decreet.
Het kind uit een derde land dat gemachtigd is om in België te verblijven om onderwijs te volgen, wordt geacht niet

aan de in het eerste lid bedoelde voorwaarden te voldoen.

18041BELGISCH STAATSBLAD — 01.03.2018 — MONITEUR BELGE



Voor de toekenning van de kinderbijslagen in de zin van dit decreet wordt vrijgesteld van de in het eerste lid
bedoelde voorwaarden, het kind van wie de ouders Europese onderdanen of onderdanen van derde Staten zijn, die
vallen onder het toepassingsgebied van Verordening nr. 883/2004 van het Europees Parlement en van de Raad van
29 april 2004 betreffende de coördinatie van de socialezekerheidsstelsels en die een economische activiteit uitoefenen
op het grondgebied van het Franse taalgebied.

Geacht wordt een economische activiteit uit te oefenen op het grondgebied van het Franse taalgebied, de
bijslagtrekkende aangesloten bij één van de kinderbijslagfondsen.

De Regering kan bepalen onder welke voorwaarden het kind dat niet beschikt over de Belgische nationaliteit en
dat niet houder is van een verblijfstitel, in aanmerking komt voor de gezinsbijslagen toegekend overeenkomstig dit
decreet.

Wanneer het kind geen woonplaats in België heeft, kan de sociaal verzekerde binnen de perken bedoeld bij de
toepasselijke supranationale regelingen, ten gunste van de kinderen, die lid zijn van zijn familie, een recht op de
gezinsbijslagen openen.

Art. 5. § 1. De gezinsbijslagen worden onvoorwaardelijk toegekend ten gunste van het in artikel 4 bedoelde
rechtgevend kind tot 31 augustus van het kalenderjaar tijdens welk hij/zij de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt.

§ 2. In afwijking van § 1 wordt het recht op een toeslag voor een in artikel 16 bedoeld kind dat een aandoening
heeft, toegekend tot het einde van de maand waarin het kind de leeftijd van 21 jaar bereikt.

§ 3. De gezinsbijslagen worden overigens ten gunste van het rechtgevend kind toegekend vanaf 1 september van
het kalenderjaar waarin hij/zij de leeftijd van achttien jaar bereikt en tot het einde van de maand waarin hij/zij de
leeftijd van eenentwintig jaar bereikt, behalve als hij/zij in één van de moeilijkheden bepaald door de Regering
verkeert, met name omdat hij/zij buiten de door de Regering bepaalde grenzen een beroepsactiviteit uitoefent of omdat
hij/zij in aanmerking komt voor een socialezekerheidsuitkering die niet toegelaten wordt door de Regering.

§ 4. De gezinsbijslagen worden ten gunste van het rechtgevend kind toegekend vanaf de eerste dag van de maand
volgend op de maand waarin hij/zij de leeftijd van eenentwintig jaar bereikt en uiterlijk tot het einde van de maand
waarin hij/zij de leeftijd van vijfentwintig jaar bereikt, onder de door de Regering bepaalde voorwaarden :

1o ten gunste van de persoon met een leercontract;
2o ten gunste van het kind dat onderwijs volgt of een stage doorloopt om benoemd te kunnen worden in een ambt;
3o ten gunste van het kind dat een afstudeerrichting volgt in een onderwijs georganiseerd, erkend of gesubsidieerd

overeenkomstig artikel 24 van de Grondwet door één van de Gemeenschappen van België of in een onderwijs gevolgd
buiten het Koninkrijk bij een door een buitenlandse overheid erkende inrichting;

4o voor de door haar bepaalde periode, ten gunste van het kind dat niet meer leerplichtig is, ingeschreven als
werkzoekende en dat zijn studies of een leeropleiding heeft voltooid.

De Regering bepaalt eveneens onder welke voorwaarden de uitoefening van een winstgevende activiteit of het
genieten van een sociale bijslag de toepassing van deze paragraaf niet belemmert.

§ 5. De Regering kan algemene en individuele afwijkingen verlenen wanneer de voorwaarden bedoeld in 1o tot 4o

van § 4 van dit artikel niet vervuld worden.
Art. 6. § 1. Het recht op de gezinsbijslagen wordt gehandhaafd ten gunste van het vermist kind indien hij/zij op

het moment van zijn/haar verdwijning de hoedanigheid van rechtgevend kind in de zin van de artikelen 4 en 5, §§ 1
en 2, heeft.

Voor de toepassing van dit decreet wordt het vermist kind geacht verder deel uit te maken van het gezin waarin
hij/zij zich op het moment van zijn/haar verdwijning bevond.

De gezinsbijslagen worden ten gunste van het vermist kind toegekend vanaf de datum van de verdwijning.
De gezinsbijslagen worden ten gunste van het vermist kind toegekend tot het einde van de maand waarin hij/zij

de leeftijd van achttien jaar bereikt.
Wanneer het vermist kind teruggevonden wordt, wordt het recht op de gezinsbijslagen opnieuw onderzocht

overeenkomstig de artikelen 4 en 5, §§ 1 tot 4, en binnen de grenzen van artikel 84 opnieuw geopend.
§ 2. Het in § 1 bedoelde recht wordt geopend alleen bij gebrek aan een recht op de gezinsbijslagen overeenkomstig

andere Belgische of buitenlandse regelingen of krachtens bepalingen die van toepassing zijn op het personeel van een
instelling van internationaal publiek recht.

TITEL III. — Gezinsbijslagen

HOOFDSTUK I. — Kraamgeld en adoptiepremie
Art. 7. § 1. Een kraamgeld van 1.100 euro wordt toegekend :
1o bij de geboorte van elke rechtgevend kind krachtens dit decreet;
2o bij de geboorte van een kind voor wie een aangifte van een levenloos kind is opgemaakt door de ambtenaar van

de burgerlijke stand overeenkomstig artikel 80bis van het Burgerlijk Wetboek.
§ 2. Het kraamgeld wordt gestort aan de overeenkomstig artikel 22 aangewezen bijslagtrekkende.
§ 3. Het kraamgeld kan, met ingang van de zesde maand van de zwangerschap, aangevraagd worden in de

wetenschap dat de vervroegde betaling van bedoelde premie ten vroegste twee maanden voor de vermoedelijke datum
van de geboorte vermeld op het bij de aanvraag te voegen medisch attest wordt verricht.

Het toegekende bedrag is het bedrag dat van toepassing is op de geboortedatum, na aftrek van het vervroegd
betaalde bedrag.

§ 4. De Regering kan algemene en individuele afwijkingen verlenen wanneer de voorwaarden bedoeld in dit
artikel niet vervuld worden.

Art. 8. § 1. Een adoptiepremie met een forfaitair bedrag van 1.100 euro wordt toegekend bij de adoptie van elk
rechtgevend kind onder de volgende voorwaarden :

1o een verzoekschrift wordt ingediend voor de bevoegde rechtbank, of bij gebreke daarvan, een akte van adoptie
wordt ondertekend;

2o het kind maakt deel uit van het gezin van de adoptant.
§ 2. De adoptiepremie wordt aan de in artikel 22 bedoelde bijslagtrekkende gestort.
§ 3. Het toegekende bedrag is het bedrag dat van toepassing is op de datum van indiening van het verzoekschrift

of, bij gebreke daarvan, op de datum van ondertekening van de akte van adoptie.
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Indien het kind op deze datum nog geen deel uitmaakt van het gezin van de adoptant, is het bedrag van de
adoptiepremie nochtans het bedrag dat van toepassing is op de datum waarop het kind werkelijk deel uitmaakt van
dit gezin.

§ 4. De adoptiepremie wordt niet toegekend indien de adoptant, zijn echtgenoot/e of de persoon met wie hij een
feitelijk gezin vormt reeds een adoptiepremie of een geboortetoelage heeft ontvangen voor hetzelfde kind.

§ 5. De Regering kan algemene en individuele afwijkingen verlenen wanneer de voorwaarden bedoeld in dit
artikel niet vervuld worden.

HOOFDSTUK II. — Basisbijslag en forfaitaire bijslag
Art. 9. § 1. Er wordt maandelijks ten gunste van het rechtgevend kind een basisbijslag toegekend aan de

overeenkomstig artikel 22 aangewezen bijslagtrekkende; het bedrag van die bijslag bedraagt :
1o 155 euro tot het einde van de maand waarin hij/zij de leeftijd van achttien jaar bereikt;
2o 165 euro vanaf de eerste dag van de maand volgend op de maand van zijn/haar achttiende verjaardag tot en

met uiterlijk de maand waarin hij/zij de leeftijd van vijfentwintig jaar bereikt.
§ 2. In afwijking van de in § 1 bedoelde bedragen wordt maandelijks ten gunste van het rechtgevend kind dat wees

van beide ouders is, of dat wees is van de enige ouder ten aanzien van wie de afstamming vaststaat, een basisbijslag
van 350 euro toegekend.

De verklaring betreffende de afwezigheid, die met het Burgerlijk Wetboek overeenstemt, wordt gelijkgesteld met
het overlijden.

Het genieten van het in het eerste lid bedoelde bedrag wordt :
1o toegekend zolang de afwezigheid voortduurt;
2o verloren in geval van erkenning of gewone of volle adoptie van het rechtgevend kind.
Art. 10. Een forfaitaire bijslag met een maandelijks bedrag van 61 euro, waarvan de Regering de toekennings-

voorwaarden vastlegt, is verschuldigd als het kind bij een particulier geplaatst is door bemiddeling van of ten laste van
een overheidsinstantie.

De in het eerste lid bedoelde forfaitaire bijslag :
1o is verschuldigd aan de overeenkomstig artikel 22 aangewezen bijslagtrekkende die de kinderbijslag voor het

kind ontvangt onmiddellijk voor de plaatsing(en), zolang die regelmatig contact onderhoudt met het kind of
belangstelling toont voor het kind;

2o is niet verschuldigd als de bijslagtrekkende in het opvanggezin waarin het rechtgevend kind wordt geplaatst,
verblijft.

Als de bijslagtrekkende de in het tweede lid, 1o, bedoelde voorwaarden niet meer vervult, wordt de forfaitaire
bijslag betaald aan de persoon die in zijn plaats voor een deel het kind opvoedt, zoals bedoeld in artikel 22, door
regelmatig contact te onderhouden met of belangstelling te tonen voor het kind.

Na verificatie van de door de Regering bepaalde voorwaarden wijst de plaatsingsoverheid deze persoon aan.
Indien de door de Regering bepaalde voorwaarden niet nageleefd worden, beslist de plaatsende overheid over de
storting van het bedrag van de forfaitaire bijslag op een spaarrekening op naam van het kind.

Het recht op de forfaitaire bijslag :
1o ontstaat de eerste dag van de maand na die waarin de beslissing van de plaatsende administratieve of

gerechtelijke overheid die vaststelt dat hij aan de voorwaarden voldoet, meegedeeld is aan de bevoegde
kinderbijslaginstelling;

2o eindigt de eerste dag van de maand na de mededeling van de vaststelling door de plaatsende administratieve
of gerechtelijke overheid dat de toekenningsvoorwaarden niet meer vervuld worden.

HOOFDSTUK III. — Toeslagen
Art. 11. § 1. De in artikel 9 bedoelde maandelijkse basisbijslag wordt verhoogd met een maandelijks toeslag ten

gunste van de gezinnen van minstens drie kinderen voor wie gezinsbijslagen worden toegekend.
Het bedrag van deze maandelijkse toeslag bedraagt :
1o 35 euro per rechtgevend kind wanneer de jaarlijkse bruto-inkomsten lager zijn dan 30.386, 48 euro;
2o 20 euro per rechtgevend kind wanneer de jaarlijkse bruto-inkomsten tussen het in 1o bedoelde plafond en

50.000 euro liggen.
De Regering bepaalt de personen en inkomsten die in aanmerking moeten worden genomen voor de bepaling van

de in het tweede lid bedoelde plafonds.
§ 2. Al de in § 1 bedoelde kinderen hebben dezelfde wettelijke woonplaats, behalve wanneer uit andere daartoe

overgelegde officiële documenten blijkt dat de rechtgevende kinderen wel degelijk samenwonen, ook al stemt dat niet
of niet meer overeen met de informatie verkregen van het Rijksregister.

Eenzelfde kind wordt niet geboekt in meer dan één gezin voor de toekenning van de in § 1 bedoelde toeslag.
Onder de in § 1 bedoelde kinderen wordt eveneens rekening gehouden met de kinderen :
1o die overeenkomstig artikel 22, § 4, geplaatst zijn in een instelling wanneer de betrokken bijslagtrekkende voor

deze kinderen het derde van de kinderbijslag ontvangt;
2o die zoals bedoeld in artikel 22, § 3, vermist zijn.
§ 3. Indien er verschillende bijslagtrekkenden binnen hetzelfde gezin zijn, wordt voor de rangbepaling bedoeld in

§ 1 rekening gehouden met het geheel van de rechtgevende kinderen onder de volgende cumulatieve voorwaarden :
1o de bijslagtrekkenden hebben dezelfde wettelijke woonplaats, behalve wanneer uit andere daartoe overgelegde

officiële documenten blijkt dat de bijslagtrekkenden wel degelijk samenwonen, ook al stemt dat niet of niet meer
overeen met de informatie verkregen van het Rijksregister en behalve in de bijzondere toestanden bedoeld in § 2, derde
lid;

2o de bijslagtrekkenden zijn ofwel echtgenoten, ofwel bloed- of aanverwanten in de eerste, tweede of derde graad,
ofwel personen die verklaren een feitelijk gezin te vormen.

De in 2o bedoelde verklaring geldt tot bewijs van het tegendeel.
Art. 12. De in artikel 9 bedoelde maandelijkse basisbijslag wordt verhoogd met een maandelijkse toeslag voor

eenoudergezin van :
1o 20 euro per kind wanneer de jaarlijkse bruto-inkomsten lager zijn dan 30.386,48 euro;
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2o 10 euro per rechtgevend kind wanneer de jaarlijkse bruto-inkomsten tussen het in 1o bedoelde plafond en
50.000 euro liggen.

De Regering bepaalt de personen en inkomsten die in aanmerking moeten worden genomen voor de bepaling van
de in het tweede lid bedoelde plafonds.

Deze toeslag wordt toegekend indien de overeenkomstig artikel 22 aangewezen bijslagtrekkende geen feitelijk
gezin vormt met een andere persoon dan een bloed- of aanverwante tot en met de derde graad, en niet gehuwd is,
behalve indien een feitelijke scheiding zich na het huwelijk heeft voorgedaan. De feitelijke scheiding moet blijken uit
de afzonderlijke hoofdverblijfplaats van de personen in kwestie, in de zin van artikel 32, 3o, van het Gerechtelijk
Wetboek, met uitzondering van gevallen waarbij uit andere daarvoor overgelegde officiële documenten blijkt dat de
feitelijke scheiding effectief is, ook al stemt dit niet of niet meer overeen met de informatie verkregen bij het Rijksregister
van de natuurlijke personen.

Wordt niet als een feitelijke scheiding beschouwd, de toestand van de echtgenoten die, terwijl geen scheiding
tussen hen bewezen is, vrijwillig ervoor kiezen zich niet op hetzelfde adres te domiciliëren of die om administratieve
redenen dat niet kunnen doen.

Art. 13. § 1. De in artikel 9 bedoelde maandelijkse basisbijslag wordt verhoogd met een maandelijkse sociale toeslag
van :

1o 55 euro per kind wanneer de jaarlijkse bruto-inkomsten lager zijn dan 30.386,48 euro;
2o 25 euro per rechtgevend kind wanneer de jaarlijkse bruto-inkomsten tussen het in 1o bedoelde plafond en

50.000 euro liggen.
De Regering bepaalt de personen en inkomsten die in aanmerking moeten worden genomen voor de bepaling van

de in het tweede lid bedoelde plafonds.
§ 2. Een toeslag van 10 euro wordt bovendien toegekend ten gunste van de rechtgevende kinderen die in

aanmerking komen voor de in § 1, eerste lid, 1o, bedoelde maandelijkse sociale toeslag indien één van de leden van het
gezin waarvan het kind deel uitmaakt een verlies van het verdienvermogen heeft. Er is in de zin van dit decreet verlies
van het verdienvermogen in de toestanden en onder de door de Regering bedoelde voorwaarden.

Het in het eerste lid bedoelde lid van het gezin is een bloedverwant in de eerste graad, een schoonouder of een
persoon met wie bedoelde bloedverwant een feitelijk gezin vormt. Indien het ouderlijk gezag gezamenlijk wordt
uitgeoefend, wordt de bloedverwante die geen deel uitmaakt van het gezin van het rechtgevend kind, geacht daarvan
deel uit te maken.

Bij gebrek aan de in het tweede lid bedoelde personen wordt de persoon die het kind werkelijk opvoedt of de
persoon met wie hij een feitelijk gezin vormt, in aanmerking genomen.

§ 3. De in de § § 1 en 2 bedoelde toeslagen zijn niet cumuleerbaar met de in artikel 14 bedoelde toeslag.
Art. 14. De in artikel 9 bedoelde maandelijkse basisbijslag wordt verhoogd met een maandelijkse sociale toeslag

van 65 euro ten gunste van het rechtgevend kind indien één van de leden van het gezin waarvan het kind deel
uitmaakt, een gehandicapte persoon is die geen winstgevende beroepsactiviteit uitoefent en die in aanmerking komt
voor een inkomensvervangende uitkering, een tegemoetkoming voor hulp aan ouderen of een inschakelingsuitkering
die overeenstemt met een vermindering van de zelfredzaamheid van ten minste negen punten krachtens de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten.

De in het eerste lid bedoelde toeslag wordt ook toegekend ten gunste van het kind geplaatst in een instelling
overeenkomstig artikel 22, § 4, indien hij/zij deel uitmaakt van het gezin van de gehandicapte persoon onmiddellijk
vóór de plaatsing en indien deze gehandicapte persoon verder deel uitmaakt van het gezin of indien hij, met de
natuurlijke persoon die overeenkomstig artikel 22 het derde van de gezinsbijslagen ontvangt, het ouderlijk gezag over
het geplaatste kind gezamenlijk uitoefent.

De in het eerste lid bedoelde toeslag is niet cumuleerbaar met de toeslagen bedoeld in artikel 13.
Art. 15. De in artikel 9 bedoelde maandelijkse basisbijslag wordt verhoogd met een maandelijkse toeslag van

50 % van het bedrag van die basisbijslag ten gunste van het rechtgevend kind dat wees van beide ouders is, of dat wees
is van de enige ouder ten aanzien van wie de afstamming vaststaat.

De verklaring betreffende de afwezigheid, die met het Burgerlijk Wetboek overeenstemt, wordt gelijkgesteld met
het overlijden zolang deze afwezigheid voortduurt.

Het genieten van het in het eerste lid bedoelde bedrag wordt verloren vanaf de eerste dag van de maand volgend
op elke erkenning of gewone of volle adoptie van het rechtgevend kind.

Art. 16. De in artikel 9 bedoelde maandelijkse basisbijslag wordt verhoogd met een maandelijkse toeslag ten gunste
van de rechtgevende kinderen met een handicap. Die toeslag schommelt als volgt naar gelang van de ernst en de
gevolgen van de handicap:

1o 82,37 euro;
2o 109,70 euro;
3o 255,99 euro;
4o 422,56 euro;
5o 480,48 euro;
6o 514,80 euro;
7o 549,12 euro.
De voorwaarden voor de toekenning van deze toeslag worden door de Regering vastgelegd.
Art. 17. De in artikel 9 bedoelde maandelijkse basisbijslag wordt verhoogd met een jaarlijkse leeftijdstoeslag van :
1o 20 euro voor een rechtgevend kind dat op 31 december van het kalenderjaar voor het jaar waarin deze toeslag

is verschuldigd, de leeftijd van vijf jaar niet heeft bereikt;
2o 30 euro voor een rechtgevend kind dat op 31 december van het kalenderjaar voor het jaar waarin deze toeslag

is verschuldigd, minstens vijf jaar oud is en dat op deze datum de leeftijd van elf jaar nog niet heeft bereikt;
3o 50 euro voor een rechtgevend kind dat op 31 december van het kalenderjaar voor het jaar waarin deze toeslag

is verschuldigd, minstens elf jaar oud is en dat op deze datum de leeftijd van zeventien jaar nog niet heeft bereikt;
4o 80 euro voor een rechtgevend kind dat op 31 december van het kalenderjaar voor het jaar waarin deze toeslag

is verschuldigd, minstens zeventien jaar oud is.
De overeenkomstig het eerste lid toegekende toeslag verhoogt de maandelijkse basisbijslag die voor de

maand juli verschuldigd is.

18044 BELGISCH STAATSBLAD — 01.03.2018 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK IV. — Andere bepalingen betreffende het bedrag van de bijslagen
Art. 18. Het totaalbedrag van de door de kinderbijslagfondsen uit te betalen bijslagen wordt aangepast zonder

rekening te houden met de gedeelten van een cent, indien het gedeelte 0,5 cent niet bereikt. De gedeelten van een cent
die 0,5 cent of meer bereiken, worden voor een cent gerekend.

Art. 19. § 1. De in deze titel bedoelde bedragen van de gezinsbijslagen en van de plafonds van inkomsten worden
gekoppeld aan de schommelingen van de gezondheidsindex.

De in het eerste lid bedoelde bedragen :
1o zijn gekoppeld aan de door de Regering te bepalen spilindexcijfers;
2o schommelen zoals voorzien in het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van

6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen.
Het nieuwe bedrag wordt bekomen door het basisbedrag te vermenigvuldigen met een multiplicator gelijk aan

1,0200n, waarbij n overeenstemt met de rang van de bereikte spilindex, zonder dat een intermediaire afronding
geschiedt. De spilindex volgend op deze vermeld in het tweede lid wordt als rang 1 beschouwd. De multiplicator wordt
uitgedrukt in eenheden, gevolgd door 4 cijfers. Het vijfde cijfer na de komma wordt weggelaten en leidt tot een
verhoging met één eenheid van het vorige cijfer indien het minstens 5 bereikt.

§ 2. Indien ingevolge de toepassing van § 1, de bedragen van de kinderbijslag, het kraamgeld en de adoptiepremie
eindigen op een gedeelte van een cent, wordt het centgedeelte tot de hogere of de lagere cent afgerond naargelang het
gedeelte al dan niet 0,5 bereikt.

Art. 20. Onverminderd de in het Franse taalgebied geldende bepalingen van internationale overeenkomsten inzake
sociale zekerheid, wordt het bedrag van de gezinsbijslagen verminderd met het bedrag van de bijslagen van dezelfde
aard waarop ten behoeve van een rechtgevend kind aanspraak kan worden gemaakt bij toepassing van andere
buitenlandse wets - of reglementsbepalingen of krachtens regelen van toepassing op het personeel van een
volkenrechtelijke instelling, zelfs indien de toekenning van deze bijslagen op grond van voormelde bepalingen of
regelen als aanvullend wordt aangemerkt met betrekking tot de gezinsbijslag verleend bij toepassing van dit decreet.

Volgens de door haar vastgestelde modaliteiten kan de Regering van deze regel afwijken ten gunste van de door
haar bepaalde volkenrechtelijke instellingen.

TITEL IV. — Personen aan wie de gezinsbijslagen worden betaald
Art. 21. De gezinsbijslagen worden betaald aan de bijslagtrekkenden die hun wettelijke woonplaats hebben in het

Franse taalgebied of die werkelijk in het Franse taalgebied wonen, waarbij ze geen wettelijke woonplaats hebben.
Als de overeenkomstig artikel 22, §§ 1 tot 5, aangewezen persoon, niet in het Franse taalgebied woont, onderzoekt

het kinderbijslagfonds de mogelijkheid om de gezinsbijslagen te storten aan een subsidiaire bijslagtrekkende die
overeenkomstig dezelfde regels wordt aangewezen.

In afwijking van het eerste lid kunnen de overeenkomstig dit decreet verschuldigde gezinsbijslagen buiten de
Belgische grenzen uitgevoerd worden overeenkomstig de supranationale regels die in het Franse taalgebied van
toepassing zijn.

Art. 22. § 1. Het kraamgeld wordt aan de moeder betaald.
De adoptiepremie wordt aan de adoptant betaald. Als echtgenoten of samenwonenden in de zin van artikel 343

van het Burgerlijk Wetboek het kind samen geadopteerd hebben, wordt de premie aan de vrouwelijke adoptant
uitbetaald indien de echtgenoten of samenwonenden van verschillend geslacht zijn of aan de oudste van de
echtgenoten of de samenwonenden indien deze van hetzelfde geslacht zijn.

De andere gezinsbijslagen worden aan de moeder betaald. In geval van volle adoptie van het kind door twee
personen van hetzelfde geslacht of in geval van volle adoptie door één persoon van het kind of het adoptief kind van
zijn echtgenoot of samenwonende van hetzelfde geslacht of in geval van toepassing van hoofdstuk 2/1 van het
Burgerlijk Wetboek, ingevoegd bij de wet van 5 mei 2014 houdende de vaststelling van de afstamming van de
meemoeder, worden de andere kinderbijslagen betaald aan de oudste van de verwanten in de eerste graad.

Indien de persoon aan wie de gezinsbijslagen krachtens het derde lid moeten worden betaald het kind niet
daadwerkelijk opvoedt, worden de gezinsbijslagen betaald aan de natuurlijke of rechtspersoon die deze rol vervult.

Wanneer beide ouders van verschillend geslacht die niet samenwonen het ouderlijke gezag gezamenlijk uitoefenen
in de zin van artikel 374 van het Burgerlijk Wetboek en het kind niet uitsluitend of hoofdzakelijk door een andere
bijslagtrekkende wordt opgevoed, worden de in het derde lid bedoelde bijslagen volledig aan de moeder betaald. Deze
bijslagen worden echter volledig aan de vader betaald vanaf diens aanvraag, als het kind en hijzelf op die datum
dezelfde wettelijke woonplaats hebben.

Wanneer beide ouders van hetzelfde geslacht die niet samenwonen het ouderlijk gezag gezamenlijk uitoefenen in
de zin van artikel 374 van het Burgerlijk Wetboek en het kind niet uitsluitend of hoofdzakelijk door een andere
bijslagtrekkende wordt opgevoed, worden de in het derde lid bedoelde gezinsbijslagen volledig betaald aan de oudste
onder de verwanten in de eerste graad. De gezinsbijslagen worden echter volledig aan de andere verwante betaald
vanaf zijn aanvraag, als het kind en hijzelf op die datum dezelfde wettelijke woonplaats hebben.

Als een van de ouders de opportuniteit betwist van de betaling verricht krachtens de bepalingen van het derde lid,
tweede zin, het vijfde en het zesde lid, kan hij de familierechtbank vragen hemzelf als bijslagtrekkende aan te wijzen,
in het belang van het kind. Die aanwijzing heeft uitwerking de eerste dag van de maand na de maand waarin de
beslissing van de rechtbank betekend is aan het bevoegde kinderbijslagfonds.

In de situaties bedoeld in het vijfde en het zesde lid kan de betaling op vraag van beide ouders verricht worden
op een rekening waartoe ze beiden toegang hebben.

§ 2. De in § 1, derde lid, bedoelde bijslagen worden aan het rechtgevend kind zelf uitbetaald :
1o als het gehuwd is;
2o als het ontvoogd is of de leeftijd van 16 jaar bereikt heeft en niet bij de in § 1 bedoelde persoon woont;
3o als het zelf bijslagtrekkende is voor één of meer van zijn kinderen.
Wat punt 2 o betreft, wordt aan de voorwaarde betreffende de verblijfplaats voldaan door afzonderlijke

hoofdverblijfplaatsen, in de zin van artikel 32, 3o, van het Burgerlijk Wetboek, of als met daartoe voorgelegde officiële
documenten aangetoond wordt dat de gegevens in het Rijksregister niet of niet meer overeenstemmen met de realiteit.

Het kind bedoeld in deze paragraaf kan evenwel in zijn eigen belang een andere persoon als bijslagtrekkende
aanwijzen, op voorwaarde dat die persoon met het kind verbonden is door verwantschap of aanverwantschap in de
eerste graad. De verwantschap verworven door adoptie wordt in aanmerking genomen.
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Het kind bedoeld in deze paragraaf is rechtsbekwaam om zelf als eiser of verweerder in rechte op te treden in de
geschillen betreffende de rechten op kinderbijslag.

§ 3. In afwijking van de §§ 1 en 2 wordt de volgende persoon, indien het kind verdwijnt, als bijslagtrekkende
beschouwd :

1o de ouder, vader of moeder, die voor het vermiste kind bijslagtrekkende is onmiddellijk voor de verdwijning,
overeenkomstig § 1;

2o bij gebreke daarvan, de moeder van het vermiste kind die voor dat kind niet bijslagtrekkende is;
3o bij gebreke daarvan, de vader of de oudste ouder van het vermiste kind, die voor dat kind niet bijslagtrekkende

is, indien de ouders van hetzelfde geslacht zijn;
4o bij gebreke daarvan, de persoon die voor het vermiste kind bijslagtrekkende is, onmiddellijk voor de

verdwijning, overeenkomstig § 1, vierde lid.
De in het eerste lid bedoelde personen kunnen alleen als bijslagtrekkenden worden beschouwd indien ze:
1o niet rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken zijn bij de verdwijning van het kind;
2o in de zin van artikel 32, 3o, van het Gerechtelijk Wetboek hun hoofdverblijfplaats in België hebben en dit, op het

moment van de verdwijning van het kind.
De aanwijzing van de bijslagtrekkende overeenkomstig het eerste lid is geldig vanaf de datum van de verdwijning

van het kind en tot het einde van de maand waarin hij/zij de leeftijd van achttien jaar bereikt.
§ 4. De in artikel 9 bedoelde basisbijslag en de in de artikelen 11 tot 17 bedoelde toeslagen verschuldigd ten behoeve

van een kind dat door bemiddeling of ten laste van een openbare overheid geplaatst is in een instelling, worden betaald
ten belope van :

1o twee derden aan die instelling, zonder dat dit gedeelte hoger mag zijn dan het bedrag dat de Regering kan
vaststellen voor bepaalde categorieën van kinderen;

2o het saldo aan de natuurlijke persoon bedoeld in § 1, derde tot zesde leden.
De in de artikelen 13, § 2, en 14 bedoelde toeslagen worden alleen verschuldigd en verdeeld indien de

bijslagtrekkende deel uitmaakt van het gezin van de persoon die een recht opent op bedoelde toeslagen, of indien ze
het ouderlijke gezag over het rechtgevend kind gezamenlijk uitoefenen.

Indien de in het eerste lid, 2o, bedoelde persoon geldelijk bijdraagt in de onderhoudskosten van het kind, wordt
zijn bijdrage verminderd met het bedrag van de overeenkomstig het eerste lid, 1o, gestorte kinderbijslag.

In afwijking van het eerste lid worden de bijslagen, verschuldigd ten behoeve van een kind dat met toepassing van
de reglementering betreffende de jeugdbescherming in een instelling geplaatst is ten laste van de bevoegde overheid,
ten belope van twee derden aan die overheid uitbetaald zonder dat dit gedeelte hoger mag zijn dan het bedrag dat de
Regering kan vaststellen voor bepaalde categorieën van kinderen.

Over de storting van het saldo op een spaarrekening geopend op naam van het kind wordt ambtshalve beslist, naar
gelang van het geval :

1o door de jeugdrechtbank die de plaatsing in een instelling heeft bevolen;
2o door de overheid, aangeduid door een Gemeenschap of door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie

van Brussel-Hoofdstad, die tot die plaatsing heeft beslist, onverminderd het recht van de betrokkenen om zich bij
verzoekschrift te wenden tot de jeugdrechtbank van de hoofdverblijfplaats van de ouders, de voogden, de kinderen of
diegenen die het kind onder hun bewaring hebben.

Wanneer het derde van de gezinsbijslagen verschuldigd aan het geplaatste kind gestort moet worden op een
spaarrekening op zijn naam, omvat het bedrag dat voor dat kind is verschuldigd, de in artikel 9 bedoelde basisbijslag
alsook de in de artikelen 13 tot 17 bedoelde toeslagen.

Om het bedrag van de verschuldigde toeslagen te bepalen wordt alleen rekening gehouden voor de toekenning
van het in artikel 13, § 2, bedoelde toeslag met het statuut van invalide of gelijkgestelde van de vader of de moeder van
het geplaatste kind.

Indien het belang van het geplaatste kind dit vordert, kan de jeugdrechter van de wettelijke woonplaats van de
ouders, voogden of degenen die het kind onder hun bescherming hebben, hetzij van ambtswege, hetzij op eenvoudige
vordering van een lid van de familie en na de in het eerste lid bedoelde personen te hebben gehoord of opgeroepen,
ofwel beslissen over de aanwending, ten bate van het kind, van het bedrag bepaald in het eerste lid, 2o, ofwel voor dit
kind een te allen tijde afzetbare bijzondere voogd aanstellen, gelast over dit bedrag te beschikken voor de behoeften van
het kind.

§ 5. Zo het belang van het kind dit vereist, kan de vader, de moeder, de adoptant, de pleegvoogd, de toeziende
voogd, de curator, de bewindvoerder, naargelang het geval, overeenkomstig artikel 572bis, 14o en 15o, of 594, 8o en 9o,
van het Gerechtelijk Wetboek verzet aantekenen tegen de betaling aan de persoon bedoeld in de §§ 1, 2 of 3. Het
meerderjarig kind kan zich ook, overeenkomstig artikel 572bis, 14o en 15o, van het Gerechtelijk Wetboek, verzetten
tegen de betaling aan de persoon bedoeld in § 1, vierde lid, door zijn belang in te roepen.

§ 6. Wanneer het de bijslagtrekkende materieel onmogelijk is om de verschuldigde gezinsbijslagen te ontvangen
omdat hij zijn identiteit niet kan aantonen, dan wordt die in afwijking van de §§ 1 tot 5 voor zijn rekening betaald aan
de persoon die de bijslagtrekkende aanwijst, in de wetenschap dat bedoelde persoon ofwel de echtgenote is, ofwel de
persoon met wie de bijslagtrekkende een feitelijk gezin vormt, ofwel een bloed- of aanverwante van het rechtgevend
kind tot en met de derde graad. De betaling verricht door het kinderbijslagfonds is liberatoir voor zover de
bijslagtrekkende, die in staat is gesteld om zijn identiteit aan te tonen, hem niet zijn wil om voortaan deze bijslag
rechtstreeks of door bemiddeling van een andere persoon te ontvangen schriftelijk betekende.

TITEL V. — ″Caisse publique wallonne d’allocations familiales″ (Waals openbaar kinderbijslagfonds)

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Art. 23. Er wordt een openbare bestuurseenheid met rechtspersoonlijkheid genoemd ″Waals openbaar kinder-

bijslagfonds″ opgericht; hierna wordt ze voor deze Titel ″het openbare Fonds″ genoemd.
Het openbare Fonds volgt, wat het Waalse Gewest betreft, in de rechten, verplichtingen, goederen en laste van het

Federaal agentschap voor de kinderbijslag op voor wat de betaling van de gezinsbijslagen bedoeld in artikel 5, § 1, IV,
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen betreft.

Art. 24. Het openbare Fonds heeft zijn zetel in Charleroi.
De Regering bepaalt het aantal van zijn gewestelijke bureaus, hun bevoegdheid, hun ligging en het grondgebied

dat ze bedienen.
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Het openbare Fonds beschikt minstens over een gewestelijk bureau in elke van de vijf Waalse provincies.
In de provincie Luik is dit bureau in het Franse taalgebied gelegen.
Art. 25. Het openbare Fonds oefent de volgende opdrachten uit overeenkomstig de bijzondere regels en

voorwaarden vastgesteld bij het in artikel 51 bedoelde beheerscontract:
1o de betaling verrichten van de in de artikelen 7 tot 20 bedoelde gezinsbijslagen voor de gezinnen die

overeenkomstig artikel 72 bij het openbare Fonds aangesloten zijn, de van ambtswege aangesloten gezinnen bij gebrek
aan keuze gesteld onder de voorwaarden en binnen de termijnen bepaald door de Regering, alsook voor de gezinnen
die voor de datum die krachtens artikel 136, eerste lid, door de Regering is bepaald, van een federaal betaalorgaan
afhangen en waarvan het openbare Fonds als opvolger wordt aangeduid.

2o de kinderen opsporen voor wie geen recht door het gezin wordt aangevraagd, het recht automatisch
onderzoeken en de gezinsbijslagen zoals bedoeld in de artikelen 7 tot 20 betalen.

De modaliteiten van de in 2o bedoelde opdracht worden door de Regering vastgelegd.
Art. 26. Het openbare Fonds valt onder de wetten van openbare dienstverlening voor al zijn activiteiten, met

inbegrip van de beginselen van continuïteit van de dienstverlening, gelijke behandeling, veranderlijkheid. In die
hoedanigheid zorgt het ervoor om een universele dienst te bieden aan de gebruikers.

Het zorgt ervoor om zijn opdrachten met inachtneming van de algemene principes van doorzichtigheid en van
leesbaarheid van zijn actie, van administratieve vereenvoudiging, openbare doeltreffendheid en doelmatigheid te
vervullen met het oog op de optimalisering en de optimale toekenning van de beschikbare middelen en hulpbronnen.

HOOFDSTUK II. — Structuur en bestuur

Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 27. Er wordt binnen het openbaar fonds het volgende opgericht :
1o een Beheerscomité;
2o een Raad van financiële opvolging.

Afdeling 2. — Het Beheerscomité

Art. 28. § 1. Het Beheerscomité is samengesteld uit :
1o vijf vertegenwoordigers van de Overheid;
2o drie vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van het geheel van de werkgevers en van de

representatieve organisaties van het geheel van de zelfstandige werknemers, aangewezen op de voordracht van de
″Conseil économique et social de la Wallonie″ (Sociaal-economische raad van Wallonië);

3o drie vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van het geheel van de werknemers, aangewezen
op voorstel van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-economische raad van het Waalse
Gewest);

4o twee vertegenwoordigers aangewezen door de representatieve organisaties van de gezinnen.
Onder vertegenwoordigers van de Overheid, dient men te verstaan de overheidsbestuurders aangewezen

krachtens het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenhe-
den geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet.

De Directeur-generaal of diens afgevaardigde wonen de vergaderingen van het Beheerscomité met raadgevende
stem bij. De afgevaardige van de Directeur-generaal wordt aangewezen onder de personeelsleden van minstens rang 4.

§ 2. De Regering benoemt de leden van het Beheercomité en wijst een voorzitter en een ondervoorzitter aan onder
de leden. De Regering kan de leden van het Beheerscomité aanwijzen vóór de datum die zij vaststelt krachtens artikel
136, eerste lid.

Voor de gewone leden wordt hetzelfde aantal plaatsvervangende leden aangewezen als voor de gewone leden. Een
plaatsvervangend lid mag slechts zitting hebben indien het gewoon lid afwezig is.

§ 3. De mandaten van de leden bedoeld in paragraaf 1 :
1o vangen aan binnen de zes maanden die volgen op de datum van eedaflegging van de leden van de Regering

als gevolg van de hernieuwing van het Parlement;
2o kunnen worden verlengd;
3o eindigen in het geval van overlijden, ontslag, burgerlijke onbekwaamheid, of wanneer het lid de hoedanigheid

verliest op grond waarvan hij aangewezen is.
Wanneer het mandaat van één van de leden bedoeld de paragraaf één eindigt om één van de redenen vermeld in

het eerste lid, voltooit het nieuwe lid het mandaat van zijn voorganger.
§ 4. Een mandaat binnen het Beheerscomité van het openbare fonds, zoals bedoeld in paragraaf één, eerste lid, is

onverenigbaar met de uitoefening van een mandaat binnen:
1o een erkend privé kinderbijslagfonds en het feit dat men dit privé kinderbijslagfonds in een ander mandaat

vertegenwoordigt;
2o de Algemene raad en het Comité van de afdeling « Gezinnen » van het Agentschap.
Art. 29. § 1. Het beheerscomité :
bespreekt en sluit de beheersovereenkomst met de Regering, zorgt voor de tenuitvoerlegging, de opvolging ervan

en de evaluatie ervan volgens de modaliteiten bepaald door de artikelen 37 en volgende;
2o neemt alle strategie- en principebeslissingen, overeenkomstig de beheersovereenkomst;
3o stelt het ontwerp van begroting van het openbare fonds op, overeenkomstig artikel 87, § 2, van het decreet van

15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de verslaggeving van de Waalse
openbare bestuurseenheid, houdt de boekhouding van het openbare fonds, legt de rekeningen vast, alsook de situaties
voorgeschreven door het genormaliseerde boekhoudplan;

4o beslist over de verdeling van de begrotingsmiddelen die door de Regering ter beschikking worden gesteld, volgt
de evolutie van het geheel van de uitgaven en legt aan de Regering voor, met het oog op de opmaking van het ontwerp
van begroting van het Waalse Gewest en de begrotingscontroles, een verslag betreffende de evolutie van de uitgaven
en de middelen waarover het openbare fonds moet beschikken om het financieel evenwicht te garanderen rekening
houdend met zijn evolutie;

5o legt het ondernemingplan vast;
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6o stelt aan de Regering de organieke personeelsformatie van het openbare fonds en zijn wijzigingen voor;
7o maakt een jaarverslag op van de activiteiten van het openbare fonds;
8o neemt de administratieve beslissingen met een individuele draagwijdte betreffende de overheidsopdrachten

onverminderd de machtigingen aan de Directeur-generaal:
a) toegekend door het openbare fonds;
b) van meerjaarlijkse diensten, als deze opdrachten geen betrekking hebben op de lopende uitgaven die nodig zijn

voor de werking van het openbare fonds;
9o beslist over de aankoop, het gebruik of de overdracht van de materiële of immateriële goederen van het

openbare fonds, over het stellen of afschaffen van zakelijke rechten op die goederen;
10o kan zijn macht overdragen aan de Directeur-generaal met uitzondering van de macht bedoeld in 1o, 2o, 3o, 4o

en 6o van deze paragraaf;
11o beschikt over alle nodige macht voor de uitvoering van de bevoegdheden bedoeld in 1o tot 10o.
Worden beschouwd als strategie- en principebeslissingen bedoeld in 2o, beslissingen die wegens hun omvang en

de gevolgen die ze voor het openbare fonds teweegbrengen, een oriëntatie, een beleid of een standpunt t.o.v. zijn
omgeving of een gedragslijn bepalen of wijzigen.

Hij zorgt voor de uitvoering van de beslissingen bedoeld in 9o. De beheersovereenkomst bepaalt het bedrag
waarboven elke beslissing tot aankoop, bouw of vervreemding van een onroerend goed of een onroerend recht aan de
voorafgaande toestemming van de Regering onderworpen wordt, binnen de termijn waarin de beheersovereenkomst
voorziet.

§ 2. De Regering onderwerpt aan het advies van het beheerscomité elk voorontwerp van decreet, ontwerp-besluit,
of ontwerp van reglement betreffende de werking van het openbare fonds.

Het Beheerscomité geeft zijn advies binnen de maand, te rekenen van de datum van het verzenden van de
aanvraag.

Op verzoek van de Regering kan deze termijn worden beperkt tot tien dagen. Het advies wordt niet langer vereist
als het niet binnen de gestelde termijn uitgebracht wordt.

Als het advies niet eenstemmig onthaald wordt door de leden van het Beheercomité, worden de verschillende
standpunten uitgedrukt.

Art. 30. Als het algemeen belang, de wetten, decreten, besluiten, reglementen en de beheersovereenkomst het
verlangen, kan de Regering of, in voorkomend geval, één van de daartoe gemachtigde commissarissen het
beheerscomité verzoeken te beraadslagen over elke aangelegenheid die zij bepaalt, of hem bevelen de nodige
maatregelen te nemen of de nodige handelingen te verrichten binnen een termijn die zij bepaalt en die niet korter mag
zijn dan dertig dagen, behalve in spoedgevallen.

Als het Beheerscomité na afloop van de termijn bedoeld in het eerste lid geen beslissing heeft genomen of als de
Regering niet instemt met deze beslissing, kan de Regering de beslissing nemen in de plaats van het Beheerscomité.

Van elke beslissing die de Regering in de plaats van het Beheerscomité neemt, wordt onmiddellijk een afschrift aan
het Beheerscomité en aan het Parlement overgemaakt.

Afdeling 3. — De Raad van financiële opvolging

Art. 31. § 1. De Raad van financiële opvolging is samengesteld uit :
1o twee leden van het Beheerscomité aangewezen door het Beheerscomité;
2o een Inspecteur van Financiën, aangewezen door de Regering;
3o de Directeur-generaal van het openbare fonds en de verantwoordelijke van de administratieve dienst belast met

de begroting van het openbare fonds of diens afgevaardigden.
Voor de gewone leden wordt hetzelfde aantal plaatsvervangende leden aangewezen. Een plaatsvervangend lid

zetelt alleen maar als een gewoon lid afwezig is.
De Directeur-generaal van het openbare fonds en de financiële verantwoordelijke van het openbare fonds wijzen

hun afgevaardigde aan.
De leden van de Raad van financiële opvolging worden aangewezen voor een mandaat van vijf jaar.
§ 2. De mandaten van de leden bedoeld in paragraaf 1, 1o en 2o :
1o beginnen te lopen binnen zes maanden na de datum van de eedaflegging van de leden van de Regering als

gevolg van de hernieuwing van het Parlement.
2o kunnen worden hernieuwd;
3o eindigen in geval van overlijden, ontslag, burgerlijke onbekwaamheid of wanneer het lid de hoedanigheid

verliest waarin het is aangewezen.
Als het mandaat van één van de leden bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 1o en 2o, eindigt om één van de redenen

bedoeld in het eerste lid, voleindigt het nieuwe lid het mandaat van zijn voorganger.
De Regering wijst de voorzitter en de ondervoorzitter aan onder de leden bedoeld in paragraaf 1.
Art. 32. De raad van financiële opvolging evalueert op regelmatige wijze de hulpmiddelen en de uitgaven

verbonden met de opdrachten bedoeld in artikel 25. De Regering bepaalt de frequentie van de evaluatie

Afdeling 4. — Gemeenschappelijke bepalingen voor het Beheerscomité en de Raad van financiële opvolging

Art. 33. Het Beheerscomité en de Raad van financiële opvolging maken elk hun huishoudelijk reglement op. De
huishoudelijke reglementen worden door de Regering goedgekeurd.

Het huishoudelijk reglement van het Beheerscomité voorziet:
1o de regels betreffende de oproeping van het Beheerscomité op aanvraag van de Regering, op aanvraag van de

voorzitter, op aanvraag van één van de Regeringscommissarissen of op aanvraag van twee leden;
2o de regels betreffende het voorzitterschap van het Beheerscomité bij afwezigheid van de voorzitter en de

ondervoorzitter of als zij verhinderd zijn;
3o de regels betreffende de inschrijving van de agendapunten en, in geval van uitstel van een vergadering, de

verplichte opneming van de punten op de agenda van de eerstkomende vergadering;
4o de aanwezigheid van ten minste de helft van de leden om op geldige wijze te beraadslagen en te beslissen,

alsook de wijze waarop gestemd wordt binnen het Beheerscomité;
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5o de periodiciteit van zijn vergaderingen;
6o de wijze waarop de driemaandelijkse verslagen door de Directeur-generaal worden opgemaakt;
7o de handelingen die onder het dagelijks beheer vallen in het bevoegdheidsgebied van het Beheerscomité;
8o de regels op grond waarvan het Beheerscomité, bovenop de bevoegdheden bedoeld in artikel 38, bepaalde

specifieke taken kan delegeren aan de Directeur-generaal.
Het huishoudelijk reglement van de Raad van financiële opvolging bevat:
1o de regels betreffende de oproeping voor de vergaderingen op aanvraag van de Regering, op aanvraag van de

voorzitter, op aanvraag van één van de Regeringscommissarissen of op aanvraag van een lid;
2o de regels betreffende het voorzitterschap van de Raad van financiële opvolging bij afwezigheid of verhindering

van de voorzitter en de ondervoorzitter;
3o de regels betreffende de inschrijving van de agendapunten en, in geval van uitstel van een vergadering, de

verplichte opneming van de punten op de agenda van de eerstkomende vergadering;
4 de aanwezigheid van ten minste de helft van de leden om op geldige wijze te beraadslagen en te beslissen, alsook

de wijze waarop gestemd wordt binnen de Raad van financiële opvolging;
5o de periodiciteit van zijn vergaderingen.
Art. 34. Op de voordracht van de Directeur-generaal wijst het Beheerscomité onder de personeelsleden van het

openbare fonds de persoon aan die de processen-verbaal van de vergaderingen van het Beheerscomité en van de Raad
van financiële opvolging zal opmaken, alsmede zijn plaatsvervanger.

Art. 35. De voorzitter van het Beheerscomité en de ondervoorzitter als hij het Beheerscomité effectief voorzit krijgt
presentiegelden waarvan het bedrag door de Regering wordt bepaald.

De voorzitters en de ondervoorzitters, de gewone en plaatsvervangende leden van het Beheerscomité en van de
Raad van financiële opvolging hebben recht op de terugbetaling van de reiskosten die ze wegens hun werk binnen die
organen hebben gemaakt, volgens de modaliteiten die door de Regering bepaald worden.

De vergoedingen waarop ze hiervoor aanspraak kunnen maken, vallen ten laste van het openbare fonds.
Art. 36. Het Beheerscomité deelt uiterlijk op 31 mei van het jaar volgend op het betrokken jaar het jaarlijkse

activiteitenverslag van het openbare fonds aan de Regering mede. De Regering maakt het verslag onmiddellijk over aan
het Parlement.

Het Beheerscomité richt aan de Regering elke andere informatie dan degene die door haar wordt gevraagd.

HOOFDSTUK III. — Het dagelijjks beheer
Art. 37. De Directeur-generaal :
1o voert de beslissingen van het Beheerscomité uit en brengt hem driemaandelijks verslag uit over de uitvoering

ervan;
2o neemt het dagelijks beheer waar voor alle opdrachten die bij dit decreet aan het openbare fonds opgedragen

worden;
3o oefent elke andere opdracht uit, die hem door het Beheerscomité wordt toegewezen;
4o bespreekt en sluit de beheersovereenkomst in samenwerking met het Beheerscomité.
Wat punt 2o betreft, kan hij alle bewarende maatregelen nemen en alle handelingen van tenuitvoerlegging van de

door het Beheerscomité genomen beslissingen verrichten, alsook de handelingen die, vanwege hun omvang of de
gevolgen die ze voor het openbare fonds hebben, geen uitzonderlijk karakter vertonen of geen verandering van het
bestuursbeleid teweegbrengen en die de behandeling van de lopende zaken van het openbare fonds vormen.

Art. 38. § 1. Overeenkomstig artikel 37 en met inachtneming van de beheersovereenkomst en de door het
Beheerscomité genomen beslissingen wordt de Directeur-generaal belast met de volgende opdrachten :

1o hij licht het Beheerscomité in en legt hem elk voorstel voor dat nuttig is voor de werking van het openbare fonds;
2o hij heeft de leiding over het personeel van het openbare fonds;
3o hij organiseert de diensten in het kader van het organogram aangenomen door het Beheerscomité;
4o hij ondertekent alle stukken en briefwisselingen die voortvloeien uit de uitoefening van de bevoegdheden van

dagelijks beheer;
5o hij vertegenwoordigt het openbare fonds rechtsgeldig in de gerechtelijke en buitengerechtelijke akten, en

handelt, wat betreft het dagelijkse beheer, in zijn naam en voor zijn rekening;
6o hij vertegenwoordigt het openbare fonds in gerechtelijke en buitengerechtelijke handelingen en treedt op in

naam en op verzoek van het Beheerscomité wat betreft de handelingen die tot hun bevoegdheden behoren;
7o hij neemt de administratieve beslissingen met een individuele draagwijdte die betrekking hebben op

overheidsopdrachten waarvoor het Beheerscomité hem zijn bevoegdheden heeft afgevaardigd :
a) die betrekking hebben op de lopende, al dan niet meerjarige, uitgaven die nodig zijn voor de werking van het

openbare fonds;
b) van meerjarige diensten en op de meerjarige overheidsopdrachten van leveringen en werken die niet betrekking

hebben op de lopende uitgaven die nodig zijn voor de werking van het openbare fonds.
§ 2. Via zijn Directeur-generaal en op verzoek van de Regering bereidt het openbare fonds het werk van de

Regering voor en zorgt het voor de administratieve, begrotings- en boekhoudopvolging in het kader van zijn
opdrachten.

§ 3. De Directeur-generaal mag, binnen de perken en onder de voorwaarden die hij bepaalt, een deel van de
bevoegdheden die hem bij of krachtens dit artikel worden toegewezen, overdragen aan één of meerdere
personeelsleden van het openbare fonds, ongeacht of hij ambtenaar is in de zin van artikel 1 van het besluit van de
Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode of contractueel personeelslid in de zin
van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en
de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden, met inbegrip van zijn bevoegdheid om
het openbare fonds voor de administratieve of gewone gerechten te vertegenwoordigen.

Art. 39. De Regering wijst de Directeur-generaal aan voor een mandaat van rang A2 onder de voorwaarden
bepaald in Boek II van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse ambtenarencode.

Art. 40. Bij verhindering van de Directeur-generaal, worden de bevoegdheden van de Directeur-generaal
uitgeoefend door een personeelslid aangewezen door het Beheerscomité met minstens de graad van Directeur.
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Art. 41. Het Directiecomité, samengesteld uit de Directeur-generaal en de Inspecteurs-generaal, is belast met de
coördinatie van de operationalisering van de strategie- en principebeslissingen en van de begrotingsbeslissingen
genomen of gedelegeerd door het Beheerscomité.

Het Directiecomité voert een a priori en a posteriori controleregeling in die meer bepaald bedoeld is om het volgende
te verzekeren :

1o de overeenstemming met de wetten en reglementen;
2o de toepassing van de voorschriften en oriëntaties bepaald door het Beheercomité;
3o de goede werking van de interne processen;
4o de betrouwbaarheid van de financiële informatie.

HOOFDSTUK IV. — Het personeel
Art. 42. De Regering bepaalt de personeelsformatie van het openbare fonds, op voorstel van het Beheerscomité.
In afwijking van het eerste lid, vóór de datum die zij vaststelt krachtens artikel 136, eerste lid, kan de Regering

geheel of gedeeltelijk het organieke kader van het personeel van het openbare fonds bepalen.
Art. 43. Het statutaire personeel van het openbare fonds is onderworpen aan het besluit van de Waalse Regering

van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode.
Het contractuele personeel van het openbare fonds wordt onderworpen aan het besluit van de Waalse Regering

van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke
toestand van de contractuele personeelsleden.

HOOFDSTUK V. — De bestaansmiddelen, begroting, boekhouding en rekeningen
Art. 44. De bestaansmiddelen van het openbare fonds bestaan uit :
1o werkingstoelagen binnen de perken van de op de begroting van het Waalse Gewest uitgetrokken kredieten;
2o investeringstoelagen binnen de perken van de op de begroting van het Waalse Gewest uitgetrokken kredieten;
3o toelagen voor de financiering van de betaling van gezinsbijslagen verricht door het openbare fonds krachtens

artikel 25 alsook de beheerskosten van de lasten van het verleden voor rekening van de Duitstalige Gemeenschap;
4o de opbrengst van eventuele schenkingen en legaten;
5o de opbrengst van het erfgoed;
6o de terugbetalingen van niet-verschuldigde bedragen;
7o de opbrengst van eventuele intresten.
De in het eerste lid, 1o, bedoelde toelagen, worden in twee schijven ter beschikking gesteld van het openbare fonds

en moeten uiterlijk op de 20ste dag van elk halfjaar aan het openbare fonds betaald worden door de overheid
aangewezen door de Regering.

Het Agentschap stelt ter beschikking van het openbare fonds de toelagen bedoeld in het eerste lid, 3o, volgens de
modaliteiten bepaald door de Regering.

Art. 45. De uitgavenbegroting van het openbare fonds is samengesteld uit :
1o een begroting van de opdrachten, die de uitgaven betreffende de wettelijke opdrachten van het openbare fonds

omvat;
2o een beheersbegroting, die de uitgaven betreffende het beheer van het openbare fonds omvat.
Art. 46. Binnen de begroting van de opdrachten, zijn de kredieten bestemd voor de betaling van de gezinsbijslagen

niet limitatief, zowel in vastlegging als in vereffening.
Die mogelijkheid mag slechts mits de instemming van de Regering uitgevoerd worden. De instemming van de

Regering wordt vereist om tot de overschrijding per basisallocatie over te gaan.
Art. 47. De Regering stelt de modaliteiten vast volgens welke de jaarlijkse begroting van het openbare fonds wordt

bepaald.
Art. 48. Binnen twee werkdagen na de vergadering van het Beheercomité waarin het ontwerp van begroting wordt

bepaald, deelt het openbare fonds de jaarlijkse begroting mee, ter advies, aan de in artikel 53 bedoelde
Regeringscommissarissen.

Het advies van de Regeringscommissarissen heeft betrekking op de overeenstemming van de jaarlijkse begroting
met de wettelijke en reglementaire bepalingen, met de begrotingsdoelstellingen van het Waalse Gewest alsook met de
bepalingen van het beheerscontract die een budgettaire of financiële draagwijdte hebben.

Bij gebrek aan advies binnen een termijn van vijftien dagen na de mededeling van de jaarlijkse begroting aan de
Regeringscommissarissen, wordt aan de adviesvereiste voorbijgegaan. De termijn wordt hoogstens met tien dagen
verlengd op met redenen omkleed verzoek van de Regeringscommissarissen.

Art. 49. In afwijking van de artikelen 44 tot 46, werkt de Regering de oorspronkelijk begroting van het openbare
fonds uit en keurt ze goed voor het boekjaar van het eerste activiteitsjaar.

Art. 50. Het openbare fonds houdt een algemene boekhouding en een budgettaire boekhouding.

HOOFDSTUK VI. — Het beheerscontract
Art. 51. § 1. De bijzondere regels en voorwaarden volgens welke het openbare fonds de hem krachtens dit decreet

toevertrouwde opdrachten uitoefent, worden bepaald in een beheerscontract gesloten tussen de Regering en het
Beheerscomité.

De bepalingen van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen tot
informatieverstrekking voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet zijn van toepassing
op het openbare fonds.

§ 2. Bij de onderhandeling en het sluiten van het beheerscontract wordt het openbare fonds vertegenwoordigd door
de stemgerechtigde leden van het Beheerscomité aangewezen door dit Comité, alsook door de Directeur-generaal.

Onverminderd de voorafgaandelijke toepassing van de regels betreffende het sociaal overleg wordt het personeel
van het openbare fonds geïnformeerd over de ontwikkeling van de onderhandelingen volgens een procedure bepaald
door het Beheerscomité en goedgekeurd door de Regering.

§ 3. Het eerste beheerscontract van het openbare fonds wordt goedgekeurd binnen één jaar na de inwerkingtreding
van dit decreet.
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Art. 52. De uitvoering van het beheerscontract maakt het voorwerp uit van jaarlijkse evaluatieverslagen opgesteld
door het Beheerscomité en voorgelegd aan de Regering.

Na het sluiten van het beheerscontract maakt het openbare fonds een ondernemingsplan op voorgesteld door het
Directiecomité en voorgedragen door de Directeur-generaal. Het ondernemingsplan bevat minstens de uit te voeren
projecten en acties om de doelstellingen van het openbare fonds die vermeld worden in het beheerscontract te
vervullen.

Onverminderd de voorafgaandelijke toepassing van de regels betreffende het sociaal overleg wordt het personeel
van het openbare fonds geïnformeerd over de inhoud van het ondernemingsplan volgens een procedure bepaald door
het Beheerscomité en goedgekeurd door de Regering.

HOOFDSTUK VII. — De controle
Art. 53. De Regering wijst twee Regeringscommissarissen aan overeenkomstig het decreet van 12 februari 2004

betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van
openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet. Één van de commissarissen
vertegenwoordigt de Minister bevoegd voor de Begroting.

Wanneer ze het beroep in artikel 8, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, uitoefenen, informeren de
Regeringscommissarissen het Beheerscomité daarover.

In afwijking van artikel 8bis van hetzelfde decreet wonen ze de vergaderingen van het Beheerscomité en de
vergaderingen van de Raad van financiële opvolging bij.

De functie van Regeringscommissaris binnen het Agentschap is onverenigbaar met de functie van commissaris
binnen het openbare fonds.

Art. 54. Het Beheerscomité wijst een revisor aan overeenkomstig artikel 20bis van het decreet van 12 februari 2004
betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van
openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet.

De revisor richt minstens één keer per jaar bij het opmaken van de balans, de winst- en verliesrekening of de
jaarrekening een verslag over de activa en passiva van het openbare fonds alsook over de bedrijfsresultaten aan de
Regering, aan het Beheerscomité en aan de Raad van financiële opvolging.

Hij deelt onverwijld elke nalatigheid, onregelmatigheid of toestand die de solvabiliteit van het openbare fonds in
gevaar zouden kunnen brengen, aan de Regering, het Beheerscomité en aan de Raad van financiële opvolging.

De uitgaven die voortvloeien uit de aan de revisor toevertrouwde opdrachten zijn ten laste van het openbare fonds.
De revisor kan ter plaatse inzage nemen van de boeken en de boekhoudstukken, de briefwisseling, de notulen, de

periodieke toestanden en doorgaans van alle geschriften.
Art. 55. Halfweg elke legislatuur of op uitdrukkelijk verzoek van de Regering, leggen het Beheerscomité en de

Raad van financiële opvolging elk een geschreven rapport aan de Regering over met een evaluatie van de uitvoering
van de artikelen 23 tot 54. De Regering neemt akte van dat rapport en maakt het, ter informatie, aan het Parlement over.

In afwijking van het eerste lid, vindt de eerste evaluatie van die bepalingen plaats voor het einde van het jaar
waarin ze in werking getreden zijn.

TITEL VI. — Privé-kinderbijslagfondsen

HOOFDSTUK I. — De erkenning
Art. 56. § 1. Op voordracht van het Comité van de afdeling ″Gezinnen″ van het Agentschap, erkent de Regering

privé-kinderbijslagfondsen, hierna ″privé fonds″ genoemd, die aan de volgende voorwaarden voldoen :
1o opgericht zijn als een vereniging zonder winstoogmerk in de zin van de wet van 27 juni 1921 betreffende de

verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen, de Europese politieke partijen en de Europese politieke stichtingen,
waarvan het maatschappelijk doel uitsluitend bestaat in het verzekeren van het administratief beheer en de betaling
van de gezinsbijslagen;

2o niet veroordeeld zijn voor niet-naleving van de sociale of fiscale wetgeving;
3o beschikken over een ervaring van minstens drie jaar in de behandeling van de aanvragen en de betaling van de

bijslagen in de sector van de gezinsbijslagen
4o minstens 100.000 dossiers beheren van gerechtigde kinderen op het grondgebied van het Franse taalgebied,

waarvan het dossier in betaling is;
5o zijn maatschappelijke zetel hebben op het grondgebied van het Franse taalgebied;
6o actief zijn op het hele grondgebied van het Franse taalgebied;
7o beschikken over minstens een kantoor dat toegankelijk is voor de begunstigden in elke Waalse provincie.
Wat betreft 1o, naast de wettelijke vermeldingen die vereist zijn in de statuten van de wet van 27 juni 1921

betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen, de Europese politieke partijen en de Europese
politieke stichtingen, kan de Regering bijkomende vermeldingen bepalen die noodzakelijk zijn geworden door de
erkenningsvoorwaarden. Elke wijziging van de statuten die betrekking heeft op de wettelijke vermeldingen en de
bijkomende vermeldingen betreffende de erkenningsvoorwaarden, moeten het voorwerp uitmaken van een vooraf-
gaandelijke instemming van het Agentschap.

De voorwaarde bedoeld in punt 2o is ook van toepassing op de leden van de raden van bestuur van de privé
fondsen.

De Regering bepaalt de elementen die in aanmerking worden genomen om de ervaring bedoeld in 3o te bewijzen.
Op de datum van inwerkingtreding van dit decreet, worden geacht deze voorwaarde te vervullen, de regionale
rechtsopvolgers van de federale privé-kinderbijslagfondsen, bedoeld in artikel 5 van het samenwerkingsakkoord van
6 september 2017 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de aanknopingsfactoren, het beheer van de lasten van het verleden,
de gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen.

De Regering bepaalt de modaliteiten volgens welke het aantal kinderen bedoeld in punt 4o wordt bepaald.
In de provincie Luik is het kantoor bedoeld in punt 7o gelegen in het Franse taalgebied.
Voor de erkenningsaanvragen ingediend vóór de datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid,

moeten de privé-kinderbijslagfondsen, om erkend te worden, naast de voorwaarden opgenomen in het eerste lid, een
computerprogramma voor het beheer en de behandeling van de gezinsbijslagen gebruiken dat door de Regering
erkend is.
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§ 2. De erkenning kan geweigerd worden alleen wegens de miskenning van één of meerdere voorwaarden
voorgeschreven in paragraaf 1.

Art. 57. De erkenningsaanvraag wordt ingediend bij het Agentschap.
De Regering bepaalt de inhoud van het erkenningsaanvraagdossier, alsook de modaliteiten inzake indiening en

behandeling.
Art. 58. § 1. De erkenning wordt verleend voor een onbepaalde periode.
§ 2. Elke jaar, beoordeelt het Agentschap de privé fondsen. De Regering bepaalt de modaliteiten van deze evaluatie.
§ 3. Voor deze evaluatie, wordt er rekening gehouden met de naleving door de privé fondsen van de bepalingen

van artikel 56, § 1, 1o, 2o, 4o, 5o, 6o en 7o, de artikelen 63, 67, 68, 69 en 70, en de bepalingen van hoofdstuk XI van Titel VII.
§ 4. Het Agentschap maakt een evaluatieverslag op.
In geval van negatieve evaluatie, kan het Agentschap aan de Regering het volgende voorstellen :

1o een waarschuwing;

2o het opstellen van een plan voor herstel dat de te ondernemen acties en de te bereiken doelstellingen bevat om
de kwaliteit van het administratief en financieel beheer te verbeteren;

3o de intrekking van de erkenning.

De Regering bepaalt de modaliteiten en de inhoud van het plan voor herstel bedoeld in punt 2o.

De Regering bepaalt de modaliteiten voor de stopzetting van activiteiten van een privé fonds, of ze nu voortvloeit
uit een vrijwillige beslissing of een intrekking van erkenning bedoeld in punt 3.

§ 5. Het evaluatieverslag wordt meegedeeld aan het betrokken privé fonds.

Het privé fonds kan :

1o zijn opmerkingen formuleren, binnen een termijn en volgens de modaliteiten bepaald door de Regering;

2o vragen om gehoord te worden door de persoon aangewezen binnen het Agentschap, volgens de modaliteiten
bepaald door de Regering.

§ 6. Op basis van het evaluatieverslag en de opmerkingen van het geëvalueerde privé fonds, neemt de Regering
een gemotiveerde beslissing en deelt ze mee aan het privé fonds, binnen een termijn en volgens de modaliteiten
bepaald door de Regering.

§ 7. De Regering trekt de erkenning in als het aantal dossiers van gerechtigde kinderen waarvan het dossier in
betaling is, beheerd door het privé fonds onder de tien percent daalt van het totaal aantal van de gerechtigde kinderen
waarvan het dossier in betaling is op het grondgebied van het Franse taalgebied, over een periode van twee
opeenvolgende jaren, volgens de modaliteiten voorzien door de Regering.

Het aantal dossiers in betaling wordt berekend op 31 december van elk jaar, volgens de door de Regering bepaalde
modaliteiten.

Art. 59. § 1. Onverminderd artikel 58, kan de Regering, op elk ogenblik, een administratieve sanctie opleggen aan
een privé fonds, in geval van niet naleving van artikel 56, § 1, 1o, 2o, 4o, 5o, 6o of 7o, van de artikelen 63, 67, 68, 69 en
70 of van de bepalingen van hoofdstuk XI van Titel VII.

Het advies van het Comité van de afdeling ″Gezinnen″ van het ″AVIQ″ wordt aangevraagd.

§ 2. De administratieve sanctie is de waarschuwing, het plan voor herstel of de intrekking van de erkenning.

Het plan voor herstel bevat de te ondernemen acties en de te bereiken doelstellingen om de kwaliteit van het
administratief en financieel beheer te verbeteren.

De Regering bepaalt de modaliteiten en de inhoud van het plan voor herstel.

§ 3. Het Agentschap omschrijft de klachten, formuleert een met redenen omkleed sanctievoorstel en deelt het mee
aan het betrokken privé fonds, volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten.

Het privé fonds kan :

1o zijn opmerkingen formuleren, binnen een termijn en volgens de modaliteiten bepaald door de Regering;

2o vragen om gehoord te worden door de persoon aangewezen binnen het Agentschap, volgens de modaliteiten
bepaald door de Regering.

§ 4. Op basis van het met redenen omkleed voorstel en de opmerkingen van het privé fonds, neemt de Regering
een beslissing en deelt ze mee aan het privé fonds, binnen een termijn en volgens de modaliteiten die zij bepaalt.

HOOFDSTUK II. — De financiering

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 60. § 1. De begrotingsenveloppe betreffende de privé-kinderbijslagfondsen dekt :

1o de bedragen bestemd voor de betaling van de gezinsbijslagen;

2o de globale subsidie bestemd om de administratiekosten van de privé-kinderbijslagfondsen te dekken.

De Regering bepaalt de herzieningsmodaliteiten van de begrotingsenveloppe in functie van de parameters die zij
bepaalt, waaronder de schommeling van het marktaandeel van de privé fondsen t.o.v. de globale markt van de
kinderbijslag.

§ 2. Het Agentschap :

1o bezorgt de bedragen bedoeld in paragraaf 1, 1o, aan de privé-kinderbijslagfondsen;

2o verdeelt de globale subsidie bedoeld in paragraaf 1, 2o, tussen privé-kinderbijslagfondsen volgens de door de
Regering bepaalde modaliteiten.

Wat betreft het eerste lid, 1o, wordt het overschot van de bedragen bestemd voor de betaling van de gezinsbijslagen
teruggestort aan het Agentschap binnen de termijn en volgens de modaliteiten dat het Agentschap bepaalt.
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§ 3. De bedragen bedoeld in paragraaf 2, 1o en 2o, worden :

1o gestort op aparte rekeningen geopend op naam van de privé-kinderbijslagfondsen;

2o gebruikt door de privé-kinderbijslagfondsen slechts voor de gevallen waarvoor ze werden verdeeld.

§ 4. De privé fondsen registreren de financiële verrichtingen afzonderlijk en volgens een boekhoudplan bepaald
door de Regering.

Art. 61. § 1. De Regering bepaalt het bedrag van de globale subsidie bestemd om de administratiekosten van de
privé-kinderbijslagfondsen te financieren.

Dit bedrag evolueert in de tijd, volgens de modaliteiten bepaald door de Regering.

§ 2. De Regering bepaalt de berekeningsmodaliteiten van het deel van elk privé-kinderbijslagfonds in de globale
subsidie rekening houdend met :

1o een kwantitatief criterium gebonden aan de werklast van de privé-kinderbijslagfondsen;

2o een kwalitatief criterium gebonden aan de evaluatie van de kwaliteit van de prestaties van de privé-
kinderbijslagfondsen.

In afwijking van het eerste lid, wordt, de twee eerste jaren na de datum van inwerkingtreding van dit decreet, de
globale subsidie bestemd om de administratiekosten te financieren, verdeeld tussen de privé-kinderbijslagfondsen op
basis van het enige kwantitatief criterium.

§ 3. De Regering kan een deel van de subsidie toegekend aan elk privé-kinderbijslagfonds bestemmen voor zijn
reservefonds.

Art 62. De Regering kan een enige bijzondere enveloppe toekennen om de informatica-aanpassingen van de privé
fondsen aan het nieuwe systeem te financieren.

Afdeling 2. — Het reservefonds

Art. 63. § 1. De privé fondsen vormen een reservefonds.

§ 2. Het reservefonds wordt bevoorraad door :

1o het aandeel van het vermogen van het reservefonds overgedragen van de federale kinderbijslagfondsen de dag
voor de datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid;

2o de interesten opgebracht door de bankrekening(en) bestemd voor de gezinsbijslagen;

3o het deel van de overschotten van de beheersrekening dat eventueel wordt overgedragen overeenkomstig
artikel 67, § 5;

4o de overdrachten afkomstig van de administratieve reserve;

5o elk ander middel bepaald door de Regering.

§ 3. Het reservefonds van het privé fonds bedraagt op 31 december van het boekjaar, niet meer dan 1,5 percent van
het bedrag van de gezinsbijslagen betaald door het privé fonds tijdens datzelfde boekjaar.

Indien dit plafond wordt overschreden, wordt het overschot gestort aan het Agentschap tijdens het volgende
boekjaar. Het privé fonds dat zijn overschot niet op tijd heeft gestort, is van rechtswege wettelijke interesten
verschuldigd.

De Regering kan het percentage bedoeld in dit paragraaf wijzigen na advies van het Comité van de afdeling
″Gezinnen″ van het Agentschap.

§ 4. Op 31 december van elk boekjaar, dekt het reservefonds :

1o de financiële rekening bestemd voor de gezinsbijslagen;

2o de ten onrechte uitbetaalde gezinsbijslagen die niet kunnen teruggevorderd worden wegens de verjaring
bedoeld in de artikelen 96 en 97;

3o de verliezen die veroorzaakt zijn door elke andere oorzaak, mits het voorafgaand akkoord van het Agentschap,
op voorstel van het Comité van de afdeling ″Gezinnen″ van het Agentschap;

4o de vereffeningskosten van het privé fonds, na uitputting van de administratieve reserve bedoeld in artikel 68.

Art. 64. De privé fondsen laten de bedragen van de oninvorderbare betalingen of waarvoor van terugvordering
wordt afgezien, ten laste van het Waalse Gewest in de volgende gevallen:

1o wanneer afgezien wordt van terugvordering omdat die uit sociaal oogpunt niet raadzaam is;

2o bij toepassing van artikel 95;

3o wanneer terugvordering technisch onmogelijk blijkt.

Art. 65. Het Agentschap legt de rechtzetting op van de boekingen en compenseert op de komende stortingen de
bedragen van de onverschuldigde gezinsbijslagen aangerekend ten laste van het Waalse Gewest :

1o wanneer die moest aangerekend worden ten laste van hun reservefonds op basis van artikel 63, § 4, 2o;

2o in andere gevallen dan die bedoeld in artikel 64.

Art. 66. In geval van stopzetting van betaling van een privé fonds buiten een fusieverrichting met een ander privé
fonds, wordt het reservefonds van dit fonds van rechtswege overgedragen aan het Agentschap.

Afdeling 3. — De beheersrekening en de administratieve reserve

Art. 67. § 1. De privé fondsen vormen een beheersrekening.

§ 2. De beheersrekening wordt o.a. bevoorraad door :

1o een subsidie toegekend door het Agentschap overeenkomstig artikel 60, § 1, 2o;

2o de andere toelagen dan de subsidie bedoeld in 1o;
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3o de interesten, met uitzondering van de interesten bedoeld in artikel 63, § 2, 2o;

4o de verslagen en meerwaarden van al het vermogen, roerende en onroerende goederen in het bezit van het privé
fonds.

§ 3. De beheersrekening is bestemd om de administratiekosten van de privé-kinderbijslagfondsen te dekken.

§ 4. De Regering kan maatregelen nemen inzake de uitgaven voor administratiekosten.

§ 5. Wanneer op 31 december van het boekjaar, het reservefonds van het privé fonds onvoldoende is om de
elementen bedoeld in artikel 63, § 4, 2o, te dekken, bestemt het privé fonds minstens vijf percent van het overschot van
de beheersrekening voor het reservefonds.

Deze overdrachten zijn onomkeerbaar.

Art. 68. § 1. De privé fondsen vormen een administratieve reserve.

§ 2. De administratieve reserve wordt bevoorraad door :

1o het aandeel van het vermogen van de administratieve reserve overgedragen van de federale kinderbijslagfond-
sen de dag voor de datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid;

2o het resultaat van de beheersrekening op 31 december van het boekjaar na aftrek van het deel dat eventueel
overgedragen is naar het reservefonds overeenkomstig artikel 67, § 5.

De Regering kan het vermogen van de administratieve reserve van het privé fonds plafonneren en het eventuele
overschot toewijzen.

§ 3. De administratieve reserve kan het reserve fonds bevoorraden, naar vrije keuze van het privé fonds, door een
onomkeerbare overdracht.

HOOFDSTUK III. — De verplichtingen

Art. 69. De privé fondsen beheren een aantal dossier van gerechtigde kinderen waarvan het dossier in betaling is
minstens gelijk aan tien percent van het totaal aantal gerechtigde kinderen waarvan het dossier in betaling is op het
grondgebied van het Franse taalgebied, onverminderd artikel 56, § 1, eerste lid, 4o.

Art. 70. § 1. Voor 1 mei van elk jaar, maken de privé fondsen aan het financiële en budgettaire monitoringscomité
de balans van de algemene rekeningen over, alsook de balans en de winst- en verliesrekening van het vorige jaar
volgens de modellen die door de Regering moeten worden bepaald.

§ 2. Een privé fonds mag een lening of een financieel leasingcontract aangaan dat het totaal van de schulden in
verband met de beheersverrichtingen boven de 100 % van de eigen fondsen, inclusief provisies, brengt, op voorwaarde
dat het er vooraf door de minister toe gemachtigd is, op advies van het Comité van de afdeling ″Gezinnen″ van het
Agentschap. De machtiging van de Minister wordt geacht te zijn verkregen als geen beslissing is genomen binnen een
termijn van twee maanden die ingaat op de datum van de aanvraag van het privé fonds.

§ 3. De privé fondsen mogen geen onroerende goederen verwerven of er afstand van doen zonder vooraf
machtiging daartoe te hebben gekregen van de Minister, op advies van het Comité van de afdeling ″Gezinnen″ van het
Agentschap.

De machtiging van de Minister wordt geacht te zijn verkregen als geen beslissing is genomen binnen een termijn
van twee maanden die ingaat op de datum van de aanvraag van het privé fonds.

Zij mogen hun vermogen en beschikbare gelden slechts gebruiken voor de verwezenlijking van de verrichtingen
met het oog waarop zij werden erkend overeenkomstig artikel 56.

Het vermogen en de beschikbare gelden welke niet tot dit doeleind worden gebruikt dienen te worden belegd in
fondsen waarvan de lijst door de Regering wordt opgemaakt.

TITEL VII. — Gemeenschappelijke bepalingen voor de kinderbijslagfondsen

HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijving

Art. 71. Voor de toepassing van deze titel wordt onder ″aanvrager″ de bijslagtrekkende of iedere natuurlijke
persoon verstaan, die recht heeft op gezinsbijslagen, die er aanspraak op maakt of kan maken, zijn wettelijke
vertegenwoordigers en zijn gemachtigden.

HOOFDSTUK II. — Lidmaatschap

Art. 72. § 1. Elke aanvrager wordt lid van een kinderbijslagfonds van zijn keuze.

De aanvraag voor het lidmaatschap wordt volgens de nadere regels en de termijnen bepaald door de Regering
ingediend.

§ 2. Te rekenen van de eerste dag volgend op de vierentwintigste maand van het lidmaatschap kan de aanvrager
van kinderbijslagfonds veranderen, volgens de nadere regels bepaald door de Regering.

De aanvrager licht er het kinderbijslagfonds waar hij lid van is, schriftelijk over in. Zijn beslissing heeft uitwerking
op het einde van het kwartaal in de loop waarvan daar kennis van is gegeven, behoudens als daar kennis van is
gegeven minder dan vijftien dagen voor het einde van bedoeld kwartaal. In dat geval heeft zij uitwerking op het einde
van het volgend kwartaal.

De beslissing van de aanvrager om van kinderbijslagfonds te veranderen heeft geen uitwerking voordat
laatstgenoemde lid is geworden van een ander kinderbijslagfonds.

§ 3. Wanneer de aanvraag om van kinderbijslagfonds te veranderen uitwerking heeft, maakt het fonds waar
laatstgenoemde lid van is, diens dossier onmiddellijk over aan het fonds waar hij lid van wordt.

§ 4. Het lidmaatschap van een ander kinderbijslagfonds en de tussenkomst van het kinderbijslagfonds is kosteloos
voor de aanvrager.
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HOOFDSTUK III. — De aanvragen van gezinsbijslagen
Art. 73. § 1. De gezinsbijslagen worden ofwel ambtshalve ofwel op schriftelijke vraag aan het kinderbijslagfonds

waar de aanvrager lid van is, toegekend.
De Regering bepaalt de voorwaarden waarin de gezinsbijslagen ambtshalve worden toegekend, evenals de

vormen van de schriftelijke aanvraag.
§ 2. De aanvraag, ondertekend door de belanghebbende, wordt bij het kinderbijslagfonds waar de aanvrager lid

van is, ingediend.
Het kinderbijslagfonds richt een bericht van ontvangst aan de aanvrager, of reikt hem één uit. Elk bericht van

ontvangst vermeldt de termijn voor de behandeling van de aanvraag, evenals de in overweging termijn van verjaring.
Een betaling of een verzoek om verdere inlichtingen gelden als bericht van ontvangst. De Regering kan aanvullende
nadere regels vaststellen of de gevallen bepalen waarin het bericht van ontvangst niet wordt verstrekt.

Het onbevoegde kinderbijslagfonds waarbij de aanvraag voor gezinsbijslagen wordt ingediend maakt deze
aanvraag onverwijld over aan het bevoegde kinderbijslagfonds in het Franse taalgebied. De aanvrager wordt erover
ingelicht.

In de situaties bedoeld in lid 3 wordt de aanvraag evenwel in de voorwaarden en volgens de nadere regels bepaald
door de Regering bekrachtigd wat de indieningsdatum betreft.

Om een onderbreking of een laattijdige betaling van de gezinsbijslagen te voorkomen, kan de Regering voorzien
in het betalen van voorschotten van kinderbijslagen en in de regularisatie van de rekeningen.

HOOFDSTUK IV. — De beslissingen en de onverwijlde uitvoering

Afdeling 1. — Termijnen en modaliteiten voor de betaling

Art. 74. Het kinderbijslagfonds beslist uiterlijk binnen vier maanden na ontvangst van de aanvraag of van het feit
dat aanleiding geeft tot het in artikel 73 bedoelde onderzoek van ambtshalve.

Als het kinderbijslagfonds geen beslissing neemt binnen de in het eerste lid bedoelde termijn, verwittigt het de
aanvrager met vermelding van de redenen daarvan.

Indien de aanvraag de tussenkomst van een andere instelling van sociale zekerheid vereist, wordt deze
tussenkomst door het kinderbijslagfonds, waaraan de aanvraag wordt gericht, aangevraagd. De aanvrager wordt
daarvan in kennis gesteld.

In de door haar bepaalde gevallen kan de Regering de termijn tot maximum 8 maanden tijdelijk verlengen.

De termijnen van vier of acht maanden worden geschorst zolang de belanghebbende of een buitenlandse instelling
of een instelling van een ander deelgebied of van de federale overheid, al de gevraagde inlichtingen, noodzakelijk voor
het nemen van een beslissing, niet aan het kinderbijslagfonds verstrekt heeft.

Art. 75. Het kinderbijslagfonds dat een aanvraag onderzoekt, wint op eigen initiatief alle ontbrekende inlichtingen
in om de rechten van de aanvrager te beoordelen.

Als de aanvrager niettegenstaande de hem gerichte rappel, de gevraagde aanvullende gegevens na meer dan een
maand nog steeds niet heeft bezorgd, kan het kinderbijslagfonds, na al het nodige te hebben gedaan om die informatie
te verkrijgen, een beslissing nemen op grond van de gegevens waarover het beschikt, tenzij de aanvrager een gegronde
reden aanvoert voor een langere antwoordtermijn.

De Regering bepaalt onder welke voorwaarden de door de aanvrager ingediende aanvraag tot verlenging van de
termijn met één maand in aanmerking wordt genomen.

Art. 76. De kinderbijslagfondsen gaan tot de betaling van de gezinsbijslagen over uiterlijk binnen vier maanden na
de kennisgeving van de toekenningbeslissing en ten vroegste vanaf de datum waarop de betalingsvoorwaarden
vervuld worden.

Indien de betaling niet binnen de in het eerste lid bedoelde termijn wordt verricht en onverminderd de rechten van
de aanvrager om zijn zaak voor het bevoegde rechtscollege te brengen, dan brengt het kinderbijslagfonds belast met
de uitbetaling van de gezinsbijslagen de aanvrager hiervan op de hoogte, met vermelding van de redenen van de
vertraging.

Zolang de betaling niet is gedaan, wordt de aanvrager om de vier maanden van de redenen van de vertraging in
kennis gesteld.

De Regering kan de in het eerste lid bedoelde termijn van vier maanden tot maximum 8 maanden tijdelijk
verlengen.

Art. 77. De Regering bepaalt de praktische modaliteiten van de betaling van de gezinsbijslagen aan de
bijslagtrekkende.

Afdeling 2. — Motivering, vermeldingen en kennisgevingen

Art. 78. Elke beslissing betreffende gezinsbijslagen wordt met redenen omkleed.

Als de beslissingen betrekking hebben op geldsommen, moeten ze de wijze vermelden waarop die berekend zijn.
De mededeling van de berekeningswijze geldt als motivering.

De kennisgeving van de beslissing vermeldt ook de bestaande beroepsmogelijkheden alsook de vormen en
termijnen die daartoe moeten worden nageleefd.

De Regering :

1o bepaalt de verplichte vermeldingen die op de betalingsformulen vermeld moeten staan;

2o bepaalt de kennisgevingmodaliteiten en -termijnen;

3o bepaalt de gevallen waarin de kennisgeving niet hoeft plaats te vinden of waarin ze op het ogenblik van de
uitvoering gebeurt.
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Art. 79. De beslissingen tot toekenning of weigering van de gezinsbijslagen moeten de volgende vermeldingen
bevatten :

1o de referenties van het dossier en van de dienst die het beheert;
2o de mogelijkheid om opheldering te verkrijgen omtrent de beslissing bij de dienst die het dossier beheert of bij

een aangewezen voorlichtingsdienst.
Indien de beslissing de in het eerste lid genoemde vermeldingen niet bevat, gaat de termijn om een voorziening

in te stellen niet in.
Art. 80. De beslissingen tot terugvordering van onverschuldigd betaalde bedragen moeten, naast de vermeldingen

omschreven in artikel 79, de volgende gegevens bevatten :
1o de vaststelling dat er onverschuldigde bedragen zijn betaald;
2o het totale bedrag van wat onverschuldigd is betaald, alsmede de berekeningswijze ervan;
3o de inhoud en de refertes van de bepalingen in strijd waarmee de betalingen zijn gedaan;
4o de in aanmerking genomen verjaringstermijn;
5o in voorkomend geval, de mogelijkheid voor het kinderbijslagfonds om van de terugvordering van

onverschuldigd betaalde bedragen af te zien en de procedure die hiervoor moet worden gevolgd;
6o de mogelijkheid om een met redenen omkleed voorstel tot terugbetaling in schijven voor te leggen.
Indien de beslissing de in het eerste lid genoemde vermeldingen niet bevat, gaat de termijn om een voorziening

in te stellen niet in.
Art. 81. § 1. De kennisgeving van een beslissing geschiedt bij gewone brief of bij de overhandiging van een geschrift

aan de belanghebbende.
De Regering kan de gevallen bepalen waarin de kennisgeving bij een ter post aangetekende brief moet geschieden,

evenals de toepassingsmodaliteiten van deze kennisgeving.
§ 2. De zending van stukken aan de aanvrager en de uitvoering van betalingen aan de bijslagtrekkende vinden

plaats op hun wettelijke woonplaats.
Er kan evenwel afgeweken worden van die verplichting op schriftelijke aanvraag van de belanghebbende, die aan

het kinderbijslagfonds wordt gericht.

Afdeling 3. — Herziening

Art. 82. Wanneer vastgesteld wordt dat de beslissing aangetast is door een juridische of materiële vergissing, neemt
het kinderbijslagfonds op eigen initiatief een nieuwe beslissing die uitwerking heeft op de datum waarop de verbeterde
beslissing had moeten ingaan, onverminderd de artikelen 96 en 97.

Onverminderd artikel 81 heeft de nieuwe beslissing, indien de vergissing aan het kinderbijslagfonds te wijten is,
uitwerking op de eerste dag van de maand die volgt op de kennisgeving ervan, als het recht op de tegemoetkoming
kleiner is dan het aanvankelijk toegekende recht.

Het tweede lid is niet van toepassing indien de aanvrager in de zin van het koninklijk besluit van 31 mei 1933
betreffende de verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en toelagen weet of moest weten dat
hij geen recht meer heeft op het gehele bedrag van een bijslag.

Art. 83. Onverminderd de artikelen 96 en 97 trekt het kinderbijslagfonds zijn beslissing in en neemt het een nieuwe
aan binnen de termijn voor de indiening van een beroep voor de bevoegde rechtbank of, indien een beroep wordt
ingediend, tot de sluiting van de debatten indien :

1o bij de ingangsdatum van de bijslag, het recht bij een wettelijke of reglementaire bepaling gewijzigd wordt;
2o een nieuw feit of nieuwe bewijselementen met een gevolg op de rechten van de aanvrager tijdens de zitting

aangevoerd worden.

HOOFDSTUK V. — Betaling
Art. 84. De toekenning van de gezinsbijslagen gaat in op de eerste dag van de maand volgend op de maand waarin

het recht op gezinsbijslagen ontstaat.
De toekenning van de gezinsbijslagen dooft uit op het einde van de maand waarin dit recht eindigt.
Iedere gebeurtenis die een wijziging van het bedrag van de kinderbijslag impliceert, geeft aanleiding tot de

toekenning van het gewijzigd bedrag van kinderbijslag vanaf de eerste dag van de maand die volgt op deze tijdens
welke deze gebeurtenis zich heeft voorgedaan.

In afwijking van het derde lid vangt de toekenning van de kinderbijslag aan vanaf de eerste dag van de maand
waarin een indexering plaatsvindt of een nieuw voordeel ingesteld wordt bij of krachtens een decreet.

Art. 85. § 1. De kinderbijslagen zijn maandelijks betaalbaar in de loop van de maand die volgt op deze waarop ze
betrekking hebben.

De betaling kan worden opgeschort bij ernstige en eensluidende aanwijzingen dat de door de sociaal verzekerde
meegedeelde informatie om sociale uitkeringen te krijgen frauduleus is. De betaling kan opgeschort worden tot de
verdenking niet meer bestaat en dit maximum zes maand, eenmaal hernieuwbaar.

§ 2. De Regering kan het gebruik van documenten, certificaten of brevetten opleggen. Ze bepaalt welke gegevens
die stukken moeten bevatten en bepaalt wanneer en binnen welke termijnen die bescheiden moeten worden
aangevraagd en afgeleverd.

Art. 86. De toeslagen op de kinderbijslagen bedoeld in de artikelen 11 tot 13 worden provisioneel toegekend. Hun
uiteindelijke uitbetaling wordt gevalideerd enkel na ontvangst door het kinderbijslagfonds van de gegevens waarbij het
kan nagaan of de in bedoelde artikelen bepaalde inkomstenvoorwaarden vervuld worden.

De Regering bepaalt de in het eerste lid bedoelde gegevens.
Art. 87. Iedere in de loop van een maand intredende verandering van bijslagtrekkende heeft uitwerking de eerste

dag van de maand volgend op die waarin deze verandering heeft plaats gehad.

HOOFDSTUK VI. — Belangen
Art. 88. De kinderbijslagen brengen, enkel voor de rechthebbenden-natuurlijke personen die erop recht hebben,

van rechtswege interest op vanaf hun opeisbaarheid en ten vroegste vanaf de datum voortvloeiend uit artikel 76. Indien
de beslissing tot toekenning genomen werd met een vertraging die te wijten is aan een instelling van sociale zekerheid
is de interesten evenwel verschuldigd vanaf het verstrijken van de in artikel 74 bedoelde termijn en ten vroegste vanaf
de datum waarop de bijslag ingaat.
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De interesten van rechtswege bedoeld in het eerste lid, zijn niet verschuldigd op het verschil tussen enerzijds het
bedrag van de voorschotten betaald omdat de instelling niet over de noodzakelijke informatie beschikt om een
definitieve beslissing te nemen en anderzijds het bedrag dat voortvloeit uit de definitieve beslissing, indien deze
voorschotten negentig procent of meer bedragen van het bedrag dat verschuldigd is op basis van de definitieve
beslissing.

De in het eerste lid bedoelde interesten zijn in ieder geval niet verschuldigd indien er voorschotten worden
uitbetaald en indien :

1o de definitieve beslissing afhankelijk is van inlichtingen die door de aanvrager zelf of door een andere instelling
moeten worden verstrekt;

2o slechts bij de definitieve beslissing kan worden vastgesteld dat de aanvrager voldoet aan de voorwaarden om
recht te hebben op een minimumbijslag.

Art. 89. De onverschuldigd betaalde bijslagen brengen van rechtswege interest op vanaf de betaling, indien de
onverschuldigde betaling het gevolg is van arglist, bedrog of bedrieglijke handelingen van de belanghebbende persoon.

Art. 90. De Regering kan :
1o voor de toepassing van de artikelen 88 en 89 de modaliteiten betreffende de berekening van de interest bepalen;
2o tevens de intrestvoet bepalen, zonder dat die lager mag zijn dan het gewoon tarief van de voorschotten boven

plafond op een lopende rekening vastgesteld door de Nationale Bank.
De Regering kan, voor de toepassing van artikel 89, het niet afleggen door de schuldenaar van een verklaring die

is voorgeschreven door een bepaling die aan de aanvrager werd medegedeeld, gelijkstellen met arglist, bedrog of
bedrieglijke handelingen. Deze verklaring kan door een wets- of reglementaire bepaling voorgeschreven worden of
voortvloeien uit een vroeger aangegane verbintenis.

HOOFDSTUK VII. — Terugvordering
Art. 91. In geval van onbehoorlijk betaalde bijslagen gaan de kinderbijslagfondsen tot de terugvordering van de

bedragen met inachtneming van artikel 97 over.
Onverminderd het recht om ze te innen door de gewone rechtsmiddelen, mogen de kinderbijslagfondsen met

inachtneming van artikel 1410, § 4, van het Gerechtelijk Wetboek, de sommen die moeten betaald worden als ten
onrechte ontvangen bijslagen door de personen aan wie de bijslagen verschuldigd zijn of moeten worden uitgekeerd,
van het bedrag der verdere bijslagen afhouden.

Art. 92. Wanneer een bijslagtrekkende op het einde van twee al dan niet opeenvolgende vervaldagen de
maandelijkse afbetaling(en) bepaald inzake de terugvordering van een al dan niet frauduleus onverschuldigd bedrag
niet heeft terugbetaald, worden ze geïnd door de administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën belast met
de inning en de invordering van de niet-fiscale schuldvorderingen overeenkomstig de artikelen 3 en volgende van de
domaniale wet van 22 december 1949.

De betrokken administratie handelt op aanvraag van de kinderbijslagfondsen en met het voorafgaand akkoord van
het Agentschap; dit mandaat eindigt onmiddellijk na de intrekking van de aanvraag.

HOOFDSTUK VIII. — Geschillen
Art. 93. De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen tussen de kinderbijslagfondsen en de personen aan

wie gezinsbijslagen verschuldigd zijn of moeten worden gestort.
Art. 94. In de zaken waarin een medisch expert wordt aangewezen, worden de voorschotten, de erelonen en de

kosten van deze expert, die vervat zijn in de nota die hij opstelt overeenkomstig de bepalingen van het Gerechtelijk
Wetboek, vermeld met toepassing van het door de Koning vastgestelde tarief.

HOOFDSTUK IX. — Afstanden
Art. 95. De kinderbijslagfondsen kunnen hetzij van het navorderen van die sommen door een gerechtelijke

procedure, hetzij van de invordering van die sommen door gedwongen ten uitvoerlegging, afzien.
1o in behartigenswaardige gevallen of categorieën van gevallen en mits de schuldenaar te goeder trouw is;
2o wanneer het terug te vorderen bedrag gering is;
3o wanneer blijkt dat de terugvordering onzeker of te duur is vergeleken met het bedrag dat teruggevorderd moet

worden.
Behoudens in het geval van bedrog of arglist, wordt ambtshalve afgezien van de terugvordering van

onverschuldigd betaalde bijslagen, bij het overlijden van degene aan wie ze betaald zijn, indien hem op dat ogenblik
nog geen kennis was gegeven van de terugvordering.

Onverminderd de toepassing van artikel 1410 van het Gerechtelijk Wetboek verhindert het tweede lid nochtans
niet de terugvordering van onverschuldigd betaalde bedragen wanneer het gaat om bijslagen die, het ogenblik van het
overlijden van de belanghebbende, vervallen waren doch hem nog niet waren uitbetaald of niet waren uitbetaald aan
één van de volgende personen :

1o de echtgenoot met wie de gerechtigde op het ogenblik van zijn overlijden samenleefde;
2o de kinderen met wie de gerechtigde op het ogenblik van zijn overlijden samenleefde;
3o de persoon met wie de gerechtigde op het ogenblik van zijn overlijden samenleefde;
4o de persoon die een deel betaald heeft in de ziekenhuiskosten en zulks tot beloop van het door hem betaalde

bedrag;
5o de persoon die de begrafeniskosten betaald heeft en zulks tot beloop van het bedrag van die kosten.

HOOFDSTUK X. — Verjaring
Art. 96. De rechtsvorderingen waarover de personen aan wie de gezinsbijslagen verschuldigd zijn of moeten

uitbetaald worden, overeenkomstig dit decreet beschikken, moeten binnen vijf jaar worden ingesteld.
De termijn van vijf jaar gaat in op de eerste dag van de maand volgend op de maand waarop de gezinsbijslagen

betrekking hebben.
Voor :
1o het kraamgeld gaat de termijn van vijf jaar in op de eerste dag van de maand volgend op de maand waarop de

geboorte heeft plaatsgevonden;
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2o de adoptiepremie neemt de termijn van vijf jaar een aanvang de eerste dag van de maand volgend op de maand
waarin het verzoekschrift dat de wil uitdrukt om te adopteren wordt ingediend bij de bevoegde rechtbank of, bij gebrek
hieraan, de laatste dag van het trimester waarin de adoptieakte is ondertekend; indien echter het kind op deze datum
nog geen deel uitmaakt van het gezin van de adoptant, vangt de termijn van vijf jaar aan op de eerste dag van de maand
waarin het kind werkelijk deel uitmaakt van dit gezin.

Buiten de oorzaken vermeld in het Burgerlijk Wetboek, wordt de verjaring gestuit door de zending van een
aanvraag of een klacht naar het kinderbijslagfonds voor de toekenning van de gezinsbijslagen, of door de neerlegging
van een dergelijke aanvraag of klacht bij dit fonds.

Naargelang van het geval gebeurt de stuiting op de datum van het aangetekend schrijven, waarvoor de postdatum
als bewijs geldt, of, bij gebreke eraan, op de datum van het ontvangstbewijs dat door het bevoegde kinderbijslagfonds
wordt afgeleverd aan de persoon die deze bijslag aanvraagt of opeist.

In afwijking van het vierde lid geldt, naargelang van het geval, als datum voor de aanvraag of klacht die werd
toegezonden aan het bevoegde kinderbijslagfonds en die werd ingediend bij een onbevoegde Belgische instelling van
sociale zekerheid, de datum van het aangetekend schrijven, waarvoor de postdatum geldt als bewijs, of, bij gebreke
eraan, de ontvangstdatum die de laatst genoemde instelling aan het bevoegde kinderbijslagfonds meedeelt.

De onderbreking is geldig voor vijf jaar. Ze mag hernieuwd worden.
In geen geval zullen de kinderbijslagfondsen aan het voordeel der verjaring, zoals zij bij dit artikel werd

vastgesteld, verzaken.
Art. 97. De terugvordering van de ten onrechte uitbetaalde gezinsbijslagen kan niet geëist worden na verloop van

een termijn van drie jaar te rekenen vanaf de datum waarop de uitbetaling wordt verricht.
Benevens de redenen waarin is voorzien in het Burgerlijk Wetboek, wordt de verjaring gestuit door het eisen van

de onverschuldigd uitbetalingen, door middel van een ter post aangetekend aan de schuldenaar betekend schrijven.
De verjaring wordt geschorst in geval van rechtsvordering gevoerd door elke persoon gehouden tot de betaling

krachtens wettelijke of reglementaire bepalingen. De schorsing begint met het gedinginleidend stuk en eindigt wanneer
de rechterlijke beslissing in kracht van gewijsde is getreden.

In afwijking van het eerste lid wordt de verjaringstermijn op vijf jaar gebracht als de ten onrechte betaalde bijslagen
verkregen worden door bedrieglijke handelingen of door valse of opzettelijk onvolledige verklaringen. Die termijn gaat
in op de dag waarop het kinderbijslagfonds kennis heeft van het bedrog, de arglist of de bedrieglijke handelingen van
de sociaal verzekerde.

HOOFDSTUK XI. — Verplichtingen

Afdeling 1. — Deontologie

Art. 98. De kinderbijslagfondsen mogen de aansluiting van een aanvrager niet weigeren en verzetten zich niet
tegen zijn beslissing om van fonds te veranderen overeenkomstig artikel 72.

De kinderbijslagfondsen leven het beginsel van continuïteit van de dienstverlening na.
Art. 99. De kinderbijslagfondsen leven het deontologisch handvest na dat de voornaamste verwachte kwaliteiten

en ethiek van elke bestuurder in de uitoefening van zijn functies maar ook de verplichtingen inzake doorzichtigheid,
vereenvoudiging, informatie, bekendmaking omvat.

De Regering keurt het deontologisch handvest goed na advies van het Comité van het vak ″Gezinnen″ van het
Agentschap.

Art. 100. De kinderbijslagfondsen
1o waarborgen de kwaliteit van de dienst en de bijstand aan de gezinnen;
2o onthouden zich van elke commerciële activiteit;
3o bieden de gezinnen geen financiële of andere rechtstreekse of onrechtstreekse voordelen die niet voorzien zijn

bij dit decreet, aan;
4o maken geen enkele vorm van agressieve reclame.

Afdeling 2. — Informatie

Art. 101. De kinderbijslagfondsen maken het Agentschap op gewoon verzoek alle inlichtingen, informatie of
documenten over die ze nodig achten om hun opdrachten uit te oefenen, volgens de door de Regering bepaalde
modaliteiten.

Art. 102. De kinderbijslagfondsen zijn verplicht aan elke persoon die daar schriftelijk om verzoekt, alle nuttige
inlichtingen betreffende zijn rechten en verplichtingen te verstrekken en op eigen initiatief alle bijkomende informatie
te verschaffen die nodig is voor de behandeling van zijn verzoek of het behoud van zijn rechten, onverminderd het
bepaalde in artikel 76.

De Regering bepaalt wat onder nuttige inlichtingen moet verstaan worden alsmede de toepassingsmodaliteiten
van dit artikel.

De in het eerste lid bedoelde informatie :
1o moet duidelijk melding maken van de referenties van het behandelde dossier, alsmede van de dienst die dat

dossier beheert.
2o moet nauwkeurig en compleet zijn om de betrokken aanvrager toe te laten al zijn rechten en verplichtingen uit

te oefenen;
3o is kosteloos en moet binnen een termijn van vijfenveertig dagen worden verstrekt.
Art. 103. Onder de in artikel 102, derde lid, bedoelde voorwaarden moeten de kinderbijslagfondsen inzake de

materies die hun aanbelangen :
1o aan elke persoon die erom verzoekt, raad geven in verband met de uitoefening van zijn rechten en het vervullen

van zijn plichten en verplichtingen;
2o de gezinnen informeren en helpen in hun stappen betreffende hun dossier m.b.t. de gezinsbijslagen.
De Regering bepaalt de modaliteiten voor de toepassing van de adviseringsplicht bedoeld in 1o.
Wat 2o betreft, vervullen ze een loketfunctie, zorgen ze voor het zo groot mogelijke onthaal van het publiek,

verstrekken ze de algemene informatie over de vigerende wetgeving en reglementering alsook de informatie specifiek
voor het dossier op veilige manier aan de belanghebbenden.
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Art. 104. De verzoeken om inlichtingen of raad, verkeerdelijk gericht tot een kinderbijslagfonds dat voor de
betrokken materie niet bevoegd is, worden onverwijld doorgestuurd worden aan het bevoegde kinderbijslagfonds. De
aanvrager wordt hiervan gelijktijdig op de hoogte gebracht.

Art. 105. De kinderbijslagfondsen moeten zich in hun betrekkingen met de sociaal verzekerde, in welke vorm deze
ook plaatsvinden, in een voor het publiek begrijpelijke taal uitdrukken.

Afdeling 3. — IT-werkstromen

Art. 106. De kinderbijslagfondsen :

1o verlenen en betalen de gezinsbijslagen waarbij ze de elektronische gegevens van authentieke bron zo veel
mogelijk gebruiken en een minimale bijdrage van de gezinnen vragen;

2o voeren gegevens in het repertorium bedoeld in artikel 6 van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting
en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid in en zorgen voor de bijwerking ervan.

Art. 107. § 1. De kinderbijslagfondsen die belast zijn met de uitvoering van dit decreet, zijn gehouden zich tot het
Rijksregister van de natuurlijke personen te richten om de informatiegegevens bedoeld bij artikel 3, eerste en tweede
lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen, te bekomen of
wanneer ze de juistheid van deze informatiegegevens nagaan.

Het beroep doen op een andere bron is slechts toegestaan in de mate dat de nodige informatiegegevens niet bij het
Rijksregister kunnen bekomen worden.

§ 2. De informatiegegevens verkregen bij het Rijksregister van de natuurlijke personen en opgetekend op een
identificatiefiche toegevoegd aan het dossier, hebben bewijskracht tot bewijs van het tegendeel.

Deze identificatiefiche mag gedateerd en ondertekend worden om de herkomst van de informatiegegevens en de
datum van hun bewijskracht te waarmerken. De kinderbijslagfondsen wijzen de personeelsleden aan die gemachtigd
zijn tot het aanbrengen van deze waarmerking.

Wanneer het bewijs van het tegendeel, bedoeld in het eerste lid, aanvaard wordt door het kinderbijslagfonds, deelt
het de inhoud van het aldus aanvaarde informatiegegeven, ten titel van inlichting, mee aan het Rijksregister van de
natuurlijke personen en voegen er de bewijsstukken bij.

Afdeling 4. — Bescherming van de persoonlijke levenssfeer

Art. 108. De verwerking van persoonsgegevens wordt verricht met als enig doel de uitoefening van de opdrachten
van de kinderbijslagfondsen en van het Agentschap.

Art. 109. De verantwoordelijken voor de verwerking zijn de kinderbijslagfondsen en het Agentschap.

De verwerkte gegevens zijn de persoonsgegevens die nodig zijn voor de toepassing van dit decreet. Het gaat met
name om sociale gegevens maar ook om fiscale of gemeenschappelijke gegevens. Het kan ook gaan om gegevens
betreffende de gezondheid in het kader van een ziekte, een invaliditeit of een handicap.

De gegevens van de dossiers betreffende de aanvragen voor gezinsbijslagen die geen aanleiding hebben gegeven
tot een betaling moeten, voor zover de verjaring niet door de belanghebbenden geschorst is, gedurende vijf jaar
bewaard worden te rekenen van de laatste dag van het kwartaal waarin de adoptieakte ondertekend is of waarin de
aanvraag van kinderbijslagen ingediend is of waarin de geboorte plaatsgevonden heeft.

De gegevens van de dossiers betreffende de aanvragen van gezinsbijslagen die aanleiding hebben gegeven tot
minstens een betaling, de gegevens in de geopende dossiers, de boekhoudkundige stukken en daarmee gelijkgestelde
stukken moeten, voor zover de verjaring niet door de belanghebbenden geschorst is, gedurende zeven jaar bewaard
worden te rekenen van 31 december van het jaar waarin de adoptieakte ondertekend is of waarin de aanvraag van
kinderbijslagen ingediend is of waarin de geboorte plaatsgevonden heeft.

Art. 110. De kinderbijslagfondsen en het Agentschap kunnen de persoonsgegevens betreffende de gezondheid en
de gerechtelijke gegevens bewerken, overeenkomstig de artikelen 7, § 2, c) en 8, § 2, a) van de wet van 8 december 1992
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

HOOFDSTUK XII. — Controle
Art. 111. § 1. Op voorstel van het Agentschap wijst de Regering personeelsleden van het Agentschap aan als sociale

inspecteurs belast met de controle op de toepassing van de reglementaire bepalingen betreffende het beheers- en
betalingsysteem van de kinderbijslagen.

Deze sociale inspecteurs leggen de eed bedoeld in artikel 52 van het sociaal strafwetboek af.
De sociale inspecteurs :
1o houden toezicht op de uitvoering van dit decreet onverminderd de plichten van de officiers van de gerechtelijke

politie;
2o gaan tot de verschillende soorten terugkerende en ad hoc controles die door het Agentschap worden uitgevoerd,

over, namelijk de controle op het administratieve beheer van de dossiers door de kinderbijslagfondsen, de controle op
het financieel beheer van de ter beschikking gestelde middelen van de kinderbijslagfondsen, de controle op de
gezinnen op hun woonplaats, de kwantitatieve en kwalitatieve controle van de gegevens van authentieke bron, de
controle op het bedrog inzake gezinsbijslagen.

De Regering bepaalt de modaliteiten van deze verschillende soorten controles die door het Agentschap worden
uitgevoerd, alsook het model voor de mededeling van de financiële en statistische rapportage.

§ 2. De inbreuken op de bepalingen van dit decreet en van zijn uitvoeringsbesluiten worden opgespoord,
vastgesteld en bestraft overeenkomstig het sociaal strafwetboek.

De in § 1 bedoelde sociale inspecteurs beschikken over de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 23 tot 42 van het
sociaal strafwetboek wanneer ze op eigen initiatief of op verzoek handelen in het kader van hun informatie-,
adviesverlenings-, en toezichtopdracht betreffende de naleving van de bepalingen van dit decreet en van zijn
uitvoeringsbesluiten.

§ 3. De kinderbijslagfondsen maken het Agentschap uitsluitend op eigen kosten en binnen de door het Agentschap
bepaalde termijnen alle inlichtingen, informatie of documenten over dat het aanvraag om zijn opdrachten uit te
oefenen, volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten.
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Elk kinderbijslagfonds is ertoe gehouden:
1o aan de in § 1 bedoelde sociale inspecteurs al de nodige inlichtingen te verstrekken, die ze voor het vervullen van

hun opdracht nodig hebben, zonder dat het zichzelf kan vrijstellen of zonder dat het kan vrijgesteld worden van deze
verplichting wegens om ’t even welke reden, zelfs indien het deel uitmaakt van een administratief complex of indien
het zijn beheer aan derden heeft toevertrouwd;

2o de in § 1 bedoelde sociale inspecteurs kosteloos toegang te geven tot de databanken, staten, briefwisseling, en
andere documenten, waarvan de inzage hun nuttig zou zijn in de uitoefening van hun opdrachten.

TITEL XIII. — Bepaling gemeen aan het oude stelsel en aan het nieuwe stelsel
Art. 112. De volmachten, kwitanties, uittreksels uit de registers van de akten van den burgerlijken stand, kadastrale

uittreksels en inlichtingen, attesten, verklaringen van bekendheid en alle andere stukken afgeleverd voor de uitvoering
van dit decreet dragen, boven den tekst, de vermelding van hun bestemming.

Zij mogen tot geen ander doeleinde dienen.
De openbare administraties mogen te hunnen bate de betaling niet vorderen van enige som, als bezoldiging of te

anderen titel, wegens de aflevering van de in voorgaand lid bedoelde stukken en inlichtingen.

TITEL IX. — Wijzigingsbepalingen
Art. 113. Artikel 1 van het decreet van 22 januari 1998 betreffende het statuut van het personeel van sommige

instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, laatst gewijzigd bij het decreet van
3 december 2015, wordt aangevuld met een punt 20o luidend als volgt :

″20 - ″Caisse publique wallonne d’allocations familiales″ (Waals openbaar kinderbijslagfonds).″.
Art. 114. Artikel 2, § 2, van het decreet van 19 december 2002 houdende invoering van een financiële centralisatie

van de thesaurieën van de Waalse instellingen van openbaar nut waarvan de opdrachten de in de artikelen 127 en 128
van de Grondwet bedoelde aangelegenheden aangaan, gewijzigd bij de decreten van 19 december 2012 en
3 december 2015, wordt aangevuld met een streepje, luidend als volgt:

″ het ″Caisse publique wallonne d’allocations familiales″ (Waals openbaar kinderbijslagfonds).″.
Art. 115. Artikel 3, § 1, van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder

voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, laatst gewijzigd bij het decreet van
24 november 2016, wordt aangevuld met een punt 6o, luidend als volgt :

″6o het ″Caisse publique wallonne d’allocations familiales″ (Waals openbaar kinderbijslagfonds).″.
Art. 116. Artikel 3, § 1, van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het beheerscontract en de verplichtingen

tot informatieverstrekking voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, laatst gewijzigd
bij de decreten van 30 april 2009 en 3 december 2015, wordt aangevuld met een punt 5o, luidend als volgt :

″5o het ″Caisse publique wallonne d’allocations familiales″ (Waals openbaar kinderbijslagfonds).″.
Art. 117. Artikel 3 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissaris en de

controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet, gewijzigd bij het decreet van 3 december 2015, wordt aangevuld met een
punt 7o, luidend als volgt :

″7o het ″Caisse publique wallonne d’allocations familiales″ (Waals openbaar kinderbijslagfonds).″.
Art. 118. De bijlage bij het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding

en de rapportage van de Waalse overheidsbestuurseenheden, laatst gewijzigd op 21 december 2016, wordt aangevuld
met :

″ het ″Caisse publique wallonne d’allocations familiales″ (Waals openbaar kinderbijslagfonds).″.
Art. 119. Artikel 28/2 van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, zoals ingevoegd bij het decreet

van 3 december 2015 betreffende het Waalse Agentschap Voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en
Gezinnen, wordt aangevuld als volgt :

″ § 3. Er wordt binnen het Agentschap een ″Fonds des allocations familiales″ opgericht dat een begrotingsfonds
vormt overeenkomstig artikel 4 van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de
boekhouding en de rapportage van de Waalse overheidsbestuurseenheden.

Voor het in het eerste lid bedoelde Fonds worden bestemd, de uitgaven voortvloeiend uit :
1o de terugbetaling van de onverschuldigde bedragen gestort aan de privé-fondsen voor de betaling van de

kinderbijslagen;
2o de terugbetaling van de onverschuldigde bedragen gestort aan het openbare fonds voor de betaling van de

kinderbijslagen;
3o de terugbetaling van de onverschuldigde bedragen gestort aan de privé-fondsen voor hun bestuurskosten;
4o de toepassing van artikel 63, § 3, van het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van

de gezinsbijslagen.
Op het krediet betreffende het Fonds bedoeld in het eerste lid worden enkel de volgende uitgaven geboekt :
1o de uitgaven betreffende de stortingen gebonden aan de bestuurskosten van de privé-fondsen;
2o de uitgaven betreffende de stortingen aan de privé-fondsen voor de betaling van de kinderbijslagen;
3o de uitgaven betreffende de stortingen aan het openbare fonds voor de betaling van de kinderbijslagen.

TITEL X. — Overgangsbepalingen
Art. 120. De algemene kinderbijslagwet van 19 december 1939 (AKBW) en de wet van 20 juli 1971 tot instelling van

gewaarborgde gezinsbijslag worden opgeheven op de door de Regering bepaalde datum bedoeld in artikel 136, § 1, met
uitzondering van de artikelen 40 tot 50septies, 52 tot 55 en 56ter tot 76bis van de algemene kinderbijslagwet van
19 december 1939 (AKBW) die na deze datum van toepassing blijven voor de kinderen geboren uiterlijk de dag voor
bedoelde datum die door de Regering is bepaald.

De rechten geopend krachtens de overeenkomstig het eerste lid opgeheven wetgevingen worden gehandhaafd
totdat een nieuw element dat het nieuwe onderzoek van het dossier zich voordoet. In dit geval wordt het recht op de
gezinsbijslagen op grond van de artikelen 40 tot 76bis van de AKBW overeenkomstig deze Titel onderzocht.
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Voor de toepassing van de artikelen 40 tot 76bis van de AKBW verwijst de term ″gerechtigde″ vanaf de datum
bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid, naar een bloedverwante in de eerste graad, een schoonouder
of een persoon met wie bedoelde bloedverwant een feitelijk gezin vormt. Indien het ouderlijk gezag gezamenlijk wordt
uitgeoefend, wordt de bloedverwante die geen deel uitmaakt van het gezin van het rechtgevend kind, geacht daarvan
deel uit te maken.

Bij gebrek aan de hierboven vermelde personen wordt de persoon die het kind werkelijk opvoedt of de persoon
met wie hij een feitelijk gezin vormt, in aanmerking genomen.

Wat betreft de handhaving van het recht van de kinderen die uiterlijk op de dag vóór de datum bepaald door de
Regering krachtens artikel 136, eerste lid, ressorteren onder de opgeheven wet van 20 juli 1971, wordt de in artikel 42bis
van de AKBW bedoelde toeslag provisioneel gehandhaafd en geregulariseerd na ontvangst van de fiscale gegevens
betreffende het gezin van het rechtgevend kind. Alle andere voorwaarden betreffende de handhaving van het recht
worden krachtens het decreet onderzocht. De in artikel 10, § 3, van de bovenvermelde wet van 20 juli 1971 bedoelde
bijzondere bijslag wordt ten gunste van het geplaatste kind provisioneel gehandhaafd en geregulariseerd na ontvangst
van de fiscale gegevens waaruit blijkt dat het gezin van de persoon die bedoelde bijslag ontvangt, zonder inkomen is;
in het tegenovergestelde geval wordt de bijzondere bijslag teruggevorderd en wordt het recht op de kinderbijslagen
overeenkomstig deze Titel onderzocht.

Wat betreft nieuwe aanvragen ingediend vanaf de datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste
lid, voor kinderen geboren uiterlijk de dag voor deze datum, worden de voorwaarden m.b.t. de opening van het recht
onderzocht overeenkomstig dit decreet terwijl de basisbedragen en toeslagen degene zijn die in het kader van de
AKBW binnen de grenzen bedoeld in deze Titel bepaald zijn.

Art. 121. Artikel 120 doet geen afbreuk aan de toepassing vanaf de datum bepaald door de Regering krachtens
artikel 136, eerste lid, op de kinderen die tijdens hetzelfde jaar de leeftijd van 18 jaar bereiken, van het primerend
artikel 5.

Art. 122. Artikel 120 doet geen afbreuk aan de toepassing, in geval van overlijden dat ten vroegste op de datum
bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid, plaatsgevonden heeft, van het prevalerend percentage
bedoeld in artikel 50bis van de AKBW, op de kinderen geboren uiterlijk op de dag voor de door de Regering bepaalde
datum, zonder toepassing van de beperkingen bedoeld in artikel 56bis van de AKBW.

Art. 123. Voor de toekenning van de toeslagen bedoeld in artikel 42bis, § 2, van de AKBW, ten gunste van de
kinderen geboren uiterlijk op 31 december van het jaar vóór de datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136,
eerste lid, wordt, vanaf de datum bepaald door de Regering, geen rekening meer gehouden met de specifieke statuten
bedoeld in § 1, van bedoeld artikel maar alleen met het inkomensplafond bedoeld in artikel 13, § 1, 1o.

Art. 124. De in artikel 50ter van de AKBW bedoelde toeslagen worden toegekend ten gunste van de kinderen
geboren uiterlijk de dag voor de datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid, onder dezelfde
voorwaarden als die bedoeld in artikel 13, § 2, van het decreet.

Art. 125. Artikel 120 doet geen afbreuk aan de toekenning vanaf de datum bepaald door de Regering krachtens
artikel 136, eerste lid, van de in artikel 10 van dit decreet bedoelde forfaitaire bijslag in geval van plaatsingen in
opvanggezin vanaf dezelfde datum die besloten zijn ten opzichte van kinderen geboren uiterlijk op de dag voor de
datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid.

Art. 126. Voor de berekening van de proportionele toewijzing van de bijslagen en toeslagen bedoeld in artikel 70bis,
vierde lid, van de AKBW, wordt geen rekening gehouden met de bijslagen verschuldigd ten gunste van de kinderen
geboren van de datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid.

Art. 127. Voor de toepassing van artikel 11 wordt rekening gehouden met de kinderen geboren voor de datum
bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid, in de samenstelling van het gezin. Deze kinderen komen
nochtans niet in aanmerking voor de in bedoeld artikel bedoelde toeslag.

Art. 128. De toeslagen verschuldigd in het kader van de algemene kinderbijslagwet worden niet gecumuleerd met
de in het kader van dit decreet verschuldigde toeslagen.

Art. 129. Artikel 120 doet geen afbreuk aan de toepassing, voor elk evenement dat zich vanaf de datum bepaald
door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid, voordoet, van het primerend artikel 84.

Art. 130. Artikel 54 van de AKBW heeft geen uitwerking meer vanaf de datum bepaald door de Regering krachtens
artikel 136, eerste lid.

Art. 131. De arbeidsrechtbank neemt kennis van de geschillen tussen de kinderbijslagfondsen en de personen aan
wie gezinsbijslagen verschuldigd zijn of moeten worden gestort en die ingediend worden vanaf de datum bepaald door
de Regering krachtens artikel 136, eerste lid.

Art. 132. Voor de aanvragers voor wie gezinsbijslagen reeds het voorwerp hebben uitgemaakt van minstens één
betaling of een betalingsaanvraag ten gunste van één of meerdere rechtgevende kinderen vóór de datum bepaald door
de Regering krachtens artikel 136, eerste lid, kan elke verandering van aansluiting, in afwijking van artikel 120 en
artikel 72, niet plaatsvinden vóór een termijn van twee jaar te rekenen van bedoelde datum, ook in geval van een
nieuwe geboorte vanaf die datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid.

Art. 133. Het Agentschap is belast met alle handelingen ter voorbereiding van de invoering van het bij dit decreet
voorziene beheers- en betalingssysteem voor de gezinsbijslagen en van de installatie van het ″Caisse publique wallonne
d’allocations familiales″.

Art. 134. De in artikel 56 bedoelde erkenningsprocedure mag in 2018 beginnen opdat de kinderbijslagfondsen op
de datum bepaald door de Regering krachtens artikel 136, eerste lid, operationeel zouden kunnen zijn.

Art. 135. § 1. Voor de eerste aanwijzing van de directeur-generaal zijn de artikelen 340 en 343 van het besluit van
de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse ambtenarencode, niet van toepassing.

Om deel te nemen aan de vergelijkende selecties voor de functie van directeur-generaal voor de eerste aanwijzing
moeten de kandidaten aan de volgende voorwaarden vervullen :

1o ze moeten houder zijn van een diploma dat toegang geeft tot niveau A of geslaagd zijn voor een vergelijkend
examen voor overgang naar niveau A of een ermee gelijkgesteld niveau of houder zijn van een getuigschrift van
verworven competenties buiten elk diploma dat toegang verleent tot niveau A, waarbij dat getuigschrift wordt
uitgereikt of erkend door de School voor overheidsbestuur of door een ander orgaan aangeduid bij het besluit van de
Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode of erkend in het kader van het federaal
openbaar ambt;
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2o het bewijs kunnen leveren van een beroepservaring van ten minste 8 jaar, waaronder 2 jaar ervaring inzake
beheer van teams of projecten.

§ 2. Op de voordracht van het beheerscomité keurt de Regering de opdrachtbrief van de directeur-generaal goed.

§ 3. SELOR is belast met de organisatie van een selectieproef betreffende de aanwijzing van de directeur-generaal.

Daartoe wordt een selectiecommissie opgericht. Ze wordt door SELOR georganiseerd en voorgezeten en ze bestaat
uit vijf leden :

1o de afgevaardigd bestuurder van SELOR of diens vertegenwoordiger;

2o twee leden aangewezen wegens hun hoedanigheid van deskundige, die onbetwistbare bekwaamheden hebben
inzake management of inzake gezinsbijslagen en die gekozen worden buiten de diensten van de Regering, van de
instellingen ressorterend onder Sectorcomité XVI en van de ministeriële kabinetten;

3o twee mandatarissen in functie van rang A1 of A2.

De kandidaturen worden bij SELOR ingediend dat de toelaatbaarheid ervan onderzoekt.

De kandidaten die toelaatbaar zijn verklaard leggen een computergestuurde assessmentproef af die de generieke
managementcompetentie meet en aangepast is aan het niveau van de te begeven functie.

De kandidaten die geslaagd zijn voor de computergestuurde assessmentproef leggen voor de selectiecommissie
een mondelinge proef af uitgaande van een praktijkgeval dat betrekking heeft op de te begeven managementfunctie.
De proef heeft tot doel zowel de specifieke competenties als de managementvaardigheden te evalueren die vereist zijn
voor de uitoefening van deze functie.

Aan het einde van de in het vijfde lid bedoelde en van de vergelijking van de diploma’s en verdiensten van de
kandidaten, worden de kandidaten ingedeeld ofwel in de groep A ″zeer geschikt″, ofwel in de groep B ″geschikt″, ofwel
in de groep C ″minder geschikt″, ofwel in de groep D ″niet geschikt″.

Deze indeling wordt gemotiveerd. In de groep A en in de groep B worden de kandidaten gerangschikt.

De kandidaten worden op de hoogte gebracht van hun indeling in de groep A, B, C of D en van hun rangschikking
in de groepen A en B.

Met de kandidaten van de groep A wordt een aanvullend onderhoud georganiseerd met de bedoeling hen te
vergelijken wat betreft hun specifieke competenties, hun relationele en managementvaardigheden zoals bepaald in de
functiebeschrijving en het competentieprofiel van de te begeven management- of staffunctie. Dit onderhoud wordt
geleid door de Minister van Ambtenarenzaken en de Minister bevoegd voor Gezinsbijslagen. Indien de Minister van
Ambtenarenzaken ook bevoegd is voor Gezinsbijslagen, kan de Regering een tweede Minister aanwijzen om dit
onderhoud te leiden.

Titel XI. — Slotbepalingen

Art. 136. Dit decreet treedt in werking op de datum vastgesteld door de Regering.

De Regering kan specifieke inwerkingtredingdata vaststellen voor bepaalde artikelen.

In afwijking van het eerste lid treden de artikelen 56, 57 en 58, § 1, en 134 in werking op 1 januari 2018.

In afwijking van het eerste lid heeft artikel 133 uitwerking met ingang van 1 oktober 2017.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 8 februari 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie,
Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen,
Huisvesting en Sportinfrastucturen,

V. DE BUE

___________________
(1) Zitting 2017-2018.
Stukken van het Waals Parlement, 989 (2016-2017) Nrs. 1, 1bis tot 3.
Volledig verslag, plenaire zitting van 7 februari 2018.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201067]
22 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon

autorisant le passage du « Spa Rally 2018 » dans la Clémentine les 9 et 10 mars 2018

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 6, § 1er, III, 3o, modifié par la loi du
8 août 1988;

Vu l’article 23, 2ème alinéa, du décret du 15 juillet 2008 relatif au Code forestier;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Considérant la demande des organisateurs du « Spa Rally 2018 » relative au passage de leur manifestation, les 9 et

10 mars 2018, sur la voie dénommée « La Clémentine »;
Considérant qu’en vertu de l’article 23, alinéa 2, du Code forestier, la décision du propriétaire public de laisser

circuler des véhicules à moteur en vue d’exercer des activités de sports moteurs non soumises à permis
d’environnement requiert l’approbation du Gouvernement wallon;

Considérant le caractère historique des courses automobiles à Spa et le soutien de la ville de Spa à cette
manifestation qui aura des retombées positives sur le tourisme et les commerces locaux;

Considérant que « La Clémentine » est le passage emblématique des sports moteurs à Spa et que sa suppression
hypothèquerait la réussite de cet événement;

Considérant que les organisateurs des éditions précédentes des « Legend Boucles » qui se sont déroulées à Spa ont
donné satisfaction quant au respect des lieux et du milieu naturel;

Considérant que les mesures sont prises afin de minimiser son impact sur l’environnement;
Considérant que, de ce fait, le passage du « Spa Rally 2018 » dans « La Clémentine » les 9 et 10 mars 2018 peut être

autorisé suivant certaines conditions;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du

Patrimoine et délégué à la Grande Région,

Arrête :

Article 1er. En conformité avec l’article 23, alinéa 2, du décret du 15 juillet 2008 relatif au Code forestier, le
Gouvernement wallon approuve la décision du propriétaire public de la voie appelée ″ La Clémentine ″ située dans la
forêt domaniale du Nord de Spa de laisser circuler les participants du ″ Spa Rally 2018 ″ en vue d’exercer des activités
de sports moteurs les 9 et 10 mars 2018.

Art. 2. Le passage du ″ Spa Rally 2018 ″ sur la voie ″ La Clémentine ″ les 9 et 10 mars 2018 est autorisé aux
conditions suivantes :

- le passage des participants est permis de 9h30 à 23h00;

- 2 passages maximum par concurrent sont autorisés;

- l’organisateur devra fournir au Chef de Cantonnement DNF de Spa un document émanant de la commune
attestant l’affectation d’un détachement de policiers afin d’assurer une stricte surveillance des spectateurs sur ce
tronçon;

- l’organisateur devra disposer d’un service de sécurité d’au moins 10 stewards et d’au moins 2 maîtres-chiens afin
de canaliser les spectateurs et de faire appliquer l’interdiction de tout feu;

- l’organisateur installera 8 postes de contrôle en forêt domaniale, constitués de stewards brevetés ayant pour
mission d’éviter toute intrusion de véhicule non autorisé;

- l’organisateur assurera la coordination avec la police, notamment pour que les stewards et les maîtres-chiens
épaulent plus efficacement les services de police dans la surveillance de l’accès au site Natura 2000 tout proche;

- l’organisateur mettra en place un balisage de manière à canaliser les spectateurs; le balisage sera effectué en
présence du Chef de Cantonnement DNF de Spa ou de son délégué; si le Département de la Nature et des Forêts le juge
nécessaire, des zones seront interdites d’accès aux spectateurs et des moyens seront mis en oeuvre pour rendre effective
cette interdiction; une attention particulière sera accordée à la zone des tournants de Marteau; des protections contre
les sorties de route seront installées près du nouveau kiosque au poste « 28V »;

- l’organisateur veillera à mettre en oeuvre le balisage à destination du public afin d’en augmenter la
compréhension et le respect;

- l’organisateur veillera à assurer une surveillance mobile en dehors des « zones public » afin de rediriger les
spectateurs vers les « zones public »;

- l’organisateur réalisera, au plus tard le 8 mars 2018, un état des lieux préalable et contradictoire en présence du
Chef de Cantonnement de Spa ou de son délégué et de toute autre personne dont la présence lui semblera utile;

- l’organisateur constituera un cautionnement d’un montant de 25.000 S établi par une banque sous forme d’un
chèque certifié bancaire établi en faveur du Service public de Wallonie et sera remis au Chef de Cantonnement DNF de
Spa au plus tard le 8 mars 2018; le cautionnement sera libéré totalement après constat par les deux parties de l’absence
de dégâts ou de la réparation de ceux-ci;

- les tronçons en forêt seront nettoyés de tous déchets par l’organisateur dans les huit jours qui suivent cette
manifestation;

- l’organisateur identifiera les participants (numéros sur voitures);

- l’organisateur tiendra une liste des participants reprenant leur nom, leur adresse et le numéro qui sera repris sur
le véhicule; cette liste sera mise à disposition du Chef de Cantonnement DNF de Spa pour le 5 mars 2018; en même
temps, l’organisateur fournira au Chef de Cantonnement DNF de Spa le plan de sécurité approuvé contenant les
coordonnées téléphoniques des responsables de course, de la sécurité et du service médical, prévus le jour de l’épreuve;

- l’organisateur adressera au Chef de Cantonnement DNF de Spa un document dûment complété et signé
dégageant le Département de toute responsabilité en cas de dommages occasionnés lors de cette manifestation;
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- l’organisateur adressera au Chef de Cantonnement DNF de Spa, au plus tard le 5 mars 2018, la copie de l’arrêté
de police interdisant, pour raison de sécurité, la circulation du public sur la voirie forestière concernée le 9 mars 2018
entre 9h00 et 12h pour les reconnaissances de parcours et le samedi 10 mars 2018;

- l’organisateur adressera au Chef de Cantonnement de Spa, au plus tard le 5 mars 2018, une preuve préalable qu’il
est assuré en responsabilité civile.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 9 mars 2018.

Art. 4. Le Ministre de la Nature et de la Ruralité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 22 février 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité,
du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/201067]
22. FEBRUAR 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Durchfahrt

des Weges ″La Clémentine″ im Rahmen der ″Spa Rally 2018″ am 9. und 10. März 2018

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 6 § 1 III Ziffer 3,
abgeändert durch das Gesetz vom 8. August 1988;

Aufgrund des Artikels 23 Absatz 2 des Dekrets vom 15. Juli 2008 über das Forstgesetzbuch;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. August 2017 zur Regelung der Arbeitsweise der

Regierung;
In Erwägung des Antrags der Veranstalter der ″Spa Rally 2018″ bezüglich der Durchfahrt des Weges

″La Clémentine″ im Rahmen der am 9. und 10. März 2018 stattfindenden Veranstaltung;
In der Erwägung, dass der Beschluss des öffentlichen Eigentümers, Motorfahrzeuge zwecks der Ausübung von

Motorsportaktivitäten fahren zu lassen, für die keine Umweltgenehmigung erforderlich ist, kraft Artikel 23 Absatz 2
des Forstgesetzbuches der Genehmigung der Wallonischen Regierung bedarf;

In Erwägung des historischen Charakters des Autorennens in Spa und der Unterstützung durch die Stadt Spa
dieser Veranstaltung, die sich auf den lokalen Tourismus und die lokalen Geschäfte positiv auswirken wird;

In der Erwägung, dass die Durchfahrt des Weges ″La Clémentine″ für den Motorsport in Spa Symbolcharakter hat,
und dass der Wegfall dieses Abschnitts den Erfolg der Veranstaltung in Frage stellen würde;

In der Erwägung, dass die Veranstalter die vorigen ″Legend Boucles″ in Spa hinsichtlich der Umweltfreundlichkeit
und der Rücksichtnahme auf den Standort zufriedenstellend organisiert haben;

In der Erwägung, dass Maßnahmen getroffen werden, um die Umweltauswirkungen möglichst gering zu halten;
In der Erwägung, dass das Durchfahren des Weges ″La Clémentine″ am 9. und 10. März 2018 im Rahmen der ″Spa

Rally 2018″ demnach unter bestimmten Bedingungen erlaubt werden kann;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus,

Denkmalschutz, und Vertreters bei der Großregion,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung genehmigt entsprechend Artikel 23 Absatz 2 des Dekrets vom 15. Juli 2008
über das Forstgesetzbuch die Entscheidung des öffentlichen Eigentümers des in der Staatswaldung nördlich von Spa
gelegenen Weges ″La Clémentine″, diesen von den Teilnehmern an der Veranstaltung ″Spa Rally 2018″ im Rahmen einer
am 9. und 10. März 2018 organisierten Motorsportveranstaltung befahren zu lassen.

Art. 2 - Der ″Spa Rally 2018″ wird das Befahren des Weges ″La Clémentine″ am 9. und 10. März 2018 unter
folgenden Voraussetzungen genehmigt:

- Die Durchfahrt wird den Teilnehmern von 9:30 bis 23:00 Uhr erlaubt;

- Höchstens zwei Durchfahrten je Teilnehmer werden erlaubt;

- Der Veranstalter hat dem Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen von Spa eine Bescheinigung der
Gemeinde vorzulegen, in dem die Zurverfügungstellung von Polizisten bestätigt wird, um eine strenge Überwachung
der Zuschauer auf diesem Abschnitt zu gewährleisten;

- Der Veranstalter hat über einen Sicherheitsdienst von mindestens 10 Stewards und mindestens 2 Hundeführern
zu verfügen, um die Zuschauerströme zu lenken und das allgemeine Feuerverbot durchzusetzen;

- Der Veranstalter hat 8 Kontrollpunkte im domanialen Forstgebiet einzurichten, die sich aus brevetierten Stewards
zusammensetzen, die die Unterbindung des intrusiven Einfahrens jedes nicht zugelassenen Fahrzeugs zur Aufgabe
haben;

- Der Veranstalter hat die Koordination mit der Polizei zu gewährleisten, insbesondere damit die Stewards und
Hundeführer die Polizeidienste bei der Überwachung des Zugangs zum nächstgelegenen Natura-2000-Gebiet
zweckmäßiger unterstützen;

- Der Veranstalter bringt eine Beschilderung an, um die Zuschauerströme zu lenken; diese Beschilderung erfolgt
im Beisein des Forstamtsleiters der Abteilung Natur und Forstwesen von Spa oder seines Vertreters; wenn die
Abteilung Natur und Forstwesen es für notwendig erachtet, werden bestimmte Bereiche für die Zuschauer gesperrt,
und es werden Mittel eingesetzt, um diese Sperrung wirksam durchzusetzen; dabei ist ein besonderes Augenmerk auf
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den Bereich der ″tournants de Marteau″ zu legen; Schutzvorrichtungen, für gegebenenfalls von der Strecke
abkommende Fahrzeuge werden in der Nähe des neuen Kiosks in Höhe des unter der Nummer ″28V″
gekennzeichneten Postens angebracht;

- Der Veranstalter sorgt dafür, dass die für die Öffentlichkeit bestimmte Beschilderung verständlich ist und
eingehalten wird;

- Der Veranstalter gewährleistet eine mobile Überwachung außerhalb der für die Öffentlichkeit bestimmten
Bereiche, um die Zuschauer in Richtung dieser Bereiche umzuleiten;

- Der Veranstalter führt vorab und spätestens am 8. März 2018 im Beisein des Forstamtleiters von Spa oder seines
Vertreters und jeder weiteren Person, deren Anwesenheit er für zweckdienlich erachtet, einen kontradiktorischen
Ortsbefund durch;

- Der Veranstalter hat eine Sicherheit in Höhe von 25.000 S zu leisten, die durch eine Bank in der Form eines
bestätigten Schecks gestellt wird; diese Urkunde wird zu Gunsten des Öffentlichen Dienstes der Wallonie ausgestellt,
und spätestens am 8. März 2018 dem Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen von Spa übergeben werden;
die Sicherheit wird ganz freigegeben, nachdem beide Parteien das Fehlen von jeglichen Schäden oder aber ihre
Wiederherstellung festgestellt haben;

- Der Veranstalter entfernt alle Abfälle aus den in Wäldern befindlichen Abschnitten innerhalb von acht Tagen nach
der Veranstaltung;

- Der Veranstalter wird die Teilnehmer identifizieren (Nummern auf den Fahrzeugen);

- Der Veranstalter hat eine Liste der Teilnehmer zu führen, die ihren Namen, ihre Anschrift, und die auf dem
Fahrzeug angebrachte Nummer umfasst; diese Liste ist dem Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen von
Spa spätestens zum 5. März 2018 zur Verfügung zu stellen; gleichzeitig hat der Veranstalter dem Forstamtleiter der
Abteilung Natur und Forstwesen von Spa den genehmigten Sicherheitsplan zu übermitteln, der die Telefonnummern
der Rennverantwortlichen, der Sicherheitsverantwortlichen und der Verantwortlichen des medizinischen Dienstes, die
am Renntag anwesend sind, enthält;

- Der Veranstalter hat dem Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen von Spa ein ordnungsgemäß
ausgefülltes und unterschriebenes Dokument zu übermitteln, durch das er die Abteilung im Falle von Schäden, die
gegebenenfalls während der Veranstaltung entstehen, von jeglicher Haftung befreit;

- Der Veranstalter hat dem Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen von Spa spätestens am 5. März 2018
die Kopie des Polizeierlasses zu übermitteln, durch den der Verkehr der Öffentlichkeit auf dem betreffenden Forstweg
am 9. März 2018 zwischen 9:00 und 12:00 Uhr zwecks der Besichtigung der Strecke und am Samstag 10. März 2018
untersagt wird;

- Der Veranstalter hat dem Forstamtleiter der Abteilung Natur und Forstwesen von Spa vorab und spätestens am
5. März 2018 den Nachweis zu übermitteln, dass er eine Haftpflichtversicherung abgeschlossen hat.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am 9. März 2018 in Kraft.

Art. 4 - Der Minister für Natur und ländliche Angelegenheiten wird mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Namur, den 22. Februar 2018

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/201067]
22 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot machtiging

van de doortocht van « Spa Rally 2018 » in de Clémentine op 9 en 10 maart 2018

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1,
III, 3o, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988;

Gelet op artikel 23, 2e lid, van het decreet van 15 juli 2008 betreffende het Boswetboek;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 augustus 2017 houdende regeling van de werking van de

Regering;
Gelet op de aanvraag van de organisatoren van de « Spa Rally 2018 » m.b.t. de doortocht van de rally op 17 en

18 maart 2017 op de weg genoemd ″La Clémentine″;
Overwegende dat krachtens artikel 23, tweede lid, van het Boswetboek, de beslissing van de openbare eigenaar om

motorvoertuigen te laten rijden voor de uitoefening van motorsportactiviteiten die niet onderworpen zijn aan een
milieuvergunning, door de Regering moet worden goedgekeurd;

Gelet op het historische karakter van autowedstrijden in Spa en de steun van de stad Spa voor dit evenement dat
een gunstige weerslag zal hebben op het toerisme en de plaatselijke handel;

Overwegende dat de weg ″La Clémentine″ het monument van de motorsport in Spa is en dat, indien die doortocht
uit de wedstrijd geschrapt zou worden, de naam en faam van de wedstrijd in het gedrang zouden kunnen komen;

Overwegende dat de organisatoren van de vorige edities van de « Legend Boucles » die in Spa hebben
plaatsgevonden, voldoening hebben gegeven wat betreft het respect voor de gebieden en het natuurlijke milieu;

Overwegende dat de maatregelen worden getroffen om de milieu-impact ervan zo gering mogelijk te houden;
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Overwegende dat de doortocht van de ″Spa Rally 2018″ op de weg ″La Clémentine″ dus op 9 en 10 maart 2018
onder bepaalde voorwaarden toegelaten kan worden;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme,
Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

Besluit :

Artikel 1. De beslissing waarbij de openbare eigenaar van de weg genoemd ″La Clémentine″, gelegen in het
domaniale bos ten Noorden van Spa, de deelnemers aan de ″Spa Rally 2018″ gebruik laat maken van die weg voor de
beoefening van motorsport op 9 en 10 maart 2018, wordt door de Waalse Regering goedgekeurd overeenkomstig
artikel 23, tweede lid, van het decreet van 15 juli 2008 betreffende het Boswetboek.

Art. 2. De doortocht van de « Spa Rally 2018 » in de « Clémentine » op 9 en 10 maart 2018 wordt toegelaten onder
de volgende voorwaarden :

- de doortocht van deelnemers wordt toegelaten van 9u30 tot 23u00;

- per concurrent worden maximum twee doortochten toegelaten;

- de organisator verstrekt de houtvester van Spa een document van de gemeente ter bevestiging van de
terbeschikkingstelling van een detachement politieagenten belast met een streng toezicht op de toeschouwers op dit
gedeelte;

- de organisator beschikt over een veiligheidsdienst van minstens 10 stewards en minstens 2 hondenmeesters
belast met de kanalisering van de toeschouwers en de toepassing van het vuurverbod;

- de organisator zorgt voor de installatie van 8 controleposten, voor gebrevetteerde stewards die belast zijn met het
voorkomen van ongewenste binnendringing van voertuigen;

- de organisator zorgt voor de samenwerking met de politie, met dien verstande dat de stewards en
hondenmeesters de politiediensten efficiënt bijstaan wat betreft het toezicht op de toegang tot de nabije Natura
2000-locatie;

- de bewegwijzering wordt door de organisator aangebracht om de toeschouwers te kanaliseren; de bewegwijze-
ring gebeurt in aanwezigheid van de betrokken houtvester, of zijn afgevaardigde, van het Departement Natuur en
Bossen van Spa; als het Departement Natuur en Bossen zulks nodig acht, hebben de toeschouwers geen toegang tot
bepaalde zones en middelen worden uitgevoerd teneinde dit verbod te verwezenlijken; er wordt bijzondere aandacht
geschonken aan de zone « tournants de Marteau »; er worden beschermingen aangebracht tegen crashes bij de nieuwe
kiosk ter hoogte van de post gemerkt ″28V″;

- de organisator zorgt voor een zeer duidelijke bewegwijzering voor de toeschouwers om er het begrip en de
naleving van te verhogen;

- de organisator zorgt voor een mobiele bewaking buiten de ″zones voor het publiek″ om de toeschouwers te leiden
naar bedoelde zones;

- de organisator verricht tegen uiterlijk 8 maart 2018 een voorafgaande en tegensprekelijke plaatsbeschrijving in het
bijzijn van de houtvester van Spa of zijn afgevaardigde en iedere andere door hem nuttig geachte persoon;

- de organisator legt een borgstelling aan van een bedrag van 25.000 S opgesteld door een bank onder de vorm van
een gewaarborgde cheque opgemaakt ten gunste van de Waalse Overheidsdienst en wordt overgemaakt aan de
houtvester van het Departement Natuur en Bossen van Spa uiterlijk op 8 maart 2018; de borgstelling wordt volledig
vrijgegeven na vaststelling door beide partijen dat het gebied niet beschadigd is of, indien het geval is, na herstel ervan;

- de gedeelten in bossen worden door de organisator gereinigd van alle afval binnen acht dagen volgend op deze
happening;

- de organisator identificeert de deelnemers (nummers op de voertuigen);

- de organisator houdt een lijst bij van de deelnemers waarop hun naam, adres en het nummer van hun
motorvoertuig vermeld staan; deze lijst wordt tegen 5 maart 2018 vóór de organisatie ter beschikking gesteld van de
houtvester van het Departement Natuur en Bossen van Spa; tegelijk verstrekt de organisator de houtvester van het
Departement Natuur en Bossen van Spa het goedgekeurd veiligheidsplan met de telefoongegevens van de
wedstrijdverantwoordelijken, van de verantwoordelijken van de veiligheid en de medische dienst, voorzien voor de
dag van de wedstrijd;

- de organisator richt aan het Departement Natuur en Bossen van Spa een behoorlijk ingevuld en ondertekend
document stellende dat het Departement ontheven is van iedere aansprakelijkheid voor de schade die bij deze
happening wordt veroorzaakt;

- de organisator verstrekt de houtvester van het Departement Natuur en Bossen van Spa uiterlijk op 5 maart 2018
het afschrift van het politiebesluit tot verbod om veiligheidsredenen van openbaar verkeer op de betrokken bosweg op
9 maart 2018 tussen 9u00 en 12u voor de erkenningen van het parcours en op zaterdag 10 maart 2018;

- de organisator richt uiterlijk voor 5 maart 2018 een bewijs van zijn verzekering voor burgerrechtelijke
aansprakelijkheid aan de houtvester van Spa.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 9 maart 2018.

Art. 4. De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 22 februari 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201062]

21 FEVRIER 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 30 avril 2015 portant exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant les
économies d’énergies et la rénovation des logements

Le Ministre de l’Energie et la Ministre du Logement,

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, les articles 16, 1o, 22ter, 23, 24, 25, 26 et 28;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant
les économies d’énergies et la rénovation des logements, les articles 7 et 13;

Vu l’article 8 de la Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des normes et réglementations techniques et des règles relatives aux services
de la société de l’information;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 février 2018;

Considérant l’absence d’impact de la mesure au regard des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les
femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales,

Arrêtent :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté ministériel du 30 avril 2015 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 26 mars 2015 instaurant un régime de primes aux particuliers favorisant les économies d’énergies et la
rénovation des logements, remplacer :

- « 5 euros » par « 15 euros »;

- « 100 m2 » par « 150 m2 ».

Art. 2. Dans l’article 4 du même arrêté, remplacer :

- « 8 euros » par « 12 euros »;

- « 12 euros » par « 25 euros »;

- « 100 m2 » par « 150 m2 ».

Art. 3. Dans l’article 5 du même arrêté, remplacer :

- « 8 euros » par « 10 euros »;

- « 100 m2 » par « 150 m2 ».

Art. 4. Dans l’article 6 du même arrêté, remplacer « 200 euros » par « 220 euros ».

Art. 5. Dans l’article 9 du même arrêté, remplacer « 800 euros » par « 1750 euros ».

Art. 6. Dans l’article 10 du même arrêté, remplacer :

- « 400 euros » par « 750 euros »;

- « 800 euros » par « 1500 euros ».

Art. 7. Dans l’article 6 du même arrêté, remplacer « 200 euros » par « 220 euros ».

Art. 8. Dans l’article 15 du même arrêté, remplacer :

- « 8 euros » par « 12 euros »;

- « 100 m2 » par « 150 m2 ».

Art. 9. Dans l’article 18 du même arrêté,

a) au paragraphe 1er, remplacer :

- « 8 euros » par « 10 euros »;

- « 100 m2 » par « 150 m2 »;

b) au paragraphe 2, remplacer :

- « 8 euros » par « 12 euros »;

- « 50 mètres » par « 75 mètres ».

Art. 10. Dans l’article 19 du même arrêté, remplacer :

- « 8 euros » par « 16 euros »;

- « 100 m2 » par « 150 m2 ».

Art. 11. Dans l’article 20 du même arrêté, remplacer :

- « 8 euros » par « 10 euros »;

- « 100 m2 » par « 150 m2 ».

Art. 12. Dans l’article 23 du même arrêté, remplacer « 300 euros » par « 400 euros ».

18067BELGISCH STAATSBLAD — 01.03.2018 — MONITEUR BELGE



Art. 13. Dans l’article 25 du même arrêté, remplacer « 15 euros » par « 40 euros ».

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2018. Le présent arrêté s’applique à toute demande de prime
réceptionnée à compter de cette date.

Namur, le 21 février 2018.

J.-L. CRUCKE

V. DE BUE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/201062]
21. FEBRUAR 2018 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 30. April 2015 zur

Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung einer Prämienrege-
lung für Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von Wohnungen fördert

Der Minister für Energie und die Ministerin für Wohnungswesen,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 16 Ziffer 1, 22ter, 23, 24, 25, 26 und 28;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung einer Prämienregelung für
Privatpersonen, die Energieeinsparungen sowie die Renovierung von Wohnungen fördert, Artikel 7 und 13;

Aufgrund des Artikels 8 der Richtlinie 98/34/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. Juni 1998
über ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der Normen und technischen Vorschriften und der Vorschriften für die
Dienste der Informationsgesellschaft;

Aufgrund der am 13. Februar 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
In der Erwägung, dass die Maßnahme hinsichtlich der Resolutionen der im September 1995 in Peking

organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen
regionalen politischen Vorhaben keine Auswirkungen hat,

Beschließen:

Artikel 1 - In Artikel 3 des Ministerialerlasses vom 30. April 2015 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 26. März 2015 zur Einführung einer Prämienregelung für Privatpersonen, die Energieeinsparungen
sowie die Renovierung von Wohnungen fördert, werden folgende Wörter ersetzt:

- ″5 Euro″ durch ″15 Euro″;

- ″100 m2″ durch ″150 m2″.

Art. 2 - In Artikel 4 desselben Erlasses werden folgende Wörter ersetzt:

- ″8 Euro″ durch ″12 Euro″;

- ″12 Euro″ durch ″25 Euro″;

- ″100 m2″ durch ″150 m2″.

Art. 3 - In Artikel 5 desselben Erlasses werden folgende Wörter ersetzt:

- ″8 Euro″ durch ″10 Euro″;

- ″100 m2″ durch ″150 m2″.

Art. 4 - In Artikel 6 desselben Erlasses werden die Wörter ″200 Euro″ durch ″220 Euro″ ersetzt.

Art. 5 - In Artikel 9 desselben Erlasses werden die Wörter ″800 Euro″ durch ″1750 Euro″ ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 10 desselben Erlasses werden folgende Wörter ersetzt:

- ″400 Euro″ durch ″750 Euro″;

- ″800 Euro″ durch ″1500 Euro″.

Art. 7 - In Artikel 6 desselben Erlasses werden die Wörter ″200 Euro″ durch ″220 Euro″ ersetzt.

Art. 8 - In Artikel 15 desselben Erlasses werden folgende Wörter ersetzt:

- ″8 Euro″ durch ″12 Euro″;

- ″100 m2″ durch ″150 m2″.

Art. 9 - In Artikel 18 desselben Erlasses werden folgende Wörter ersetzt:

a) in Paragraf 1:

- ″8 Euro″ durch ″10 Euro″;

- ″100 m2″ durch ″150 m2″;

b) in Paragraf 2:

- ″8 Euro″ durch ″12 Euro″;

- ″50 Meter″ durch ″75 Meter″.
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Art. 10 - In Artikel 19 desselben Erlasses werden folgende Wörter ersetzt:

- ″8 Euro″ durch ″16 Euro″;

- ″100 m2″ durch ″150 m2″.

Art. 11 - In Artikel 20 desselben Erlasses werden folgende Wörter ersetzt:

- ″8 Euro″ durch ″10 Euro″;

- ″100 m2″ durch ″150 m2″.

Art. 12 - In Artikel 23 desselben Erlasses werden die Wörter ″300 Euro″ durch ″400 Euro″ ersetzt.

Art. 13 - In Artikel 25 desselben Erlasses werden die Wörter ″15 Euro″ durch ″40 Euro″ ersetzt.

Art. 14 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. März 2018 in Kraft. Er ist auf alle Prämienanträge anwendbar, die ab
diesem Datum eingehen.

Namur, den 21. Februar 2018

J.-L. CRUCKE

V. DE BUE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/201062]
21 FEBRUARI 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 30 april 2015 tot uitvoering

van het besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling voor
particulieren ter bevordering van energiebesparingen en renovatie van woningen

De Minister van Energie en de Minister van Huisvesting,

Gelet op het Waalse Wetboek van Huisvesting en Duurzaam Wonen, inzonderheid op de artikelen 16, 1o, 22ter, 23,
24, 25, 26 en 28;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling voor
particulieren ter bevordering van energiebesparingen en renovatie van woningen, inzonderheid op de artikelen 7 en 13;

Gelet op artikel 8 van Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van normen en technische voorschriften en van de regels betreffende de diensten
van de informatiemaatschappij;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 13 februari 2018;
Gelet op het dat onderhavige bepalingen geen impact hebben ten opzichte van de resoluties van de

Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van
de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen,

Besluiten :

Artikel 1. In artikel 3 van het ministerieel besluit van 30 april 2015 tot uitvoering van het besluit van de Waalse
Regering van 26 maart 2015 tot invoering van een premieregeling voor particulieren ter bevordering van
energiebesparingen en renovatie van woningen, worden vervangen :

- « 5 euro » door « 15 euro »;

- « 100 m2 » door « 150 m2 ».

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden vervangen :

- « 8 euro » door « 12 euro »;

- « 12 euro » door « 25 euro »;

- « 100 m2 » door « 150 m2 ».

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden vervangen :

- « 8 euro » door « 10 euro »;

- « 100 m2 » door « 150 m2 ».

Art. 4. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt ″ 200 euro ″ door ″ 220 euro ″ vervangen.

Art. 5. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt ″ 800 euro ″ door ″1750 euro ″ vervangen.

Art. 6. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden vervangen :

- « 400 euro » door « 750 euro »;

- « 800 euro » door « 1500 euro ».

Art. 7. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt ″200 euro″ door ″220 euro″ vervangen.

Art. 8. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden vervangen :

- « 8 euro » door « 12 euro »;

- « 100 m2 » door « 150 m2 ».

Art. 9. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden vervangen :

a) in paragraaf 1 :

- « 8 euro » door « 10 euro »;

- « 100 m2 » door « 150 m2 »;
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a) in paragraaf 2 :

- « 8 euro » door « 12 euro »;

- « 50 meter » door « 75 meter ».

Art. 10. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden vervangen :

- « 8 euro » door « 16 euro »;

- « 100 m2 » door « 150 m2 ».

Art. 11. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden vervangen :

- « 8 euro » door « 10 euro »;

- « 100 m2 » door « 150 m2 ».

Art. 12. In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt ″300 euro″ door ″400 euro″ vervangen.

Art. 13. In artikel 25 van hetzelfde besluit wordt ″15 euro″ door ″40 euro″ vervangen.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2018 en wordt toegepast op alle premie-aanvragen die te rekenen
van deze datum in ontvangst worden genomen.

Namen, 21 februari 2018.

J.-L. CRUCKE

V. DE BUE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/200951]
21 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 12 de la division

organique 16 et les programmes 06 et 11 et de la division organique 18 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique de l’Emploi et
de la Formation,

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 21 décembre 2016 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2017, l’article 8;

Vu le décret du 12 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le deuxième ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 21 décembre 2017;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 décembre 2017;
Considérant la nécessité de transférer des crédits à l’article de base 41.05 du programme 11 de la division organique

18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017, afin de pallier à l’insuffisance
de crédits d’engagement et de liquidation sur cet article de base,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 613 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 662 milliers d’EUR sont transférés du programme 12 de la division organique 16 et du programme 06
de la division organique 18 au programme 11 de la division organique 18.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 12 de la division organique 16 et des programmes
06 et 11 de la division organique 18 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial
après le 2ème ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 16 41.02.12 781 781 - 275 - 324 506 457

DO 18 41.02.06 424 424 - 338 - 338 86 86

DO 18 41.05.11 450 252 + 613 + 662 1.063 914

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 21 décembre 2017.

P.-Y. JEHOLET
J.-L. CRUCKE

V. DE BUE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/200951]
21. DEZEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 12 des

Organisationsbereichs 16 und den Programmen 06 und 11 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen
Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung und
Ausbildung,

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, Artikel 8;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Juli 2017 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur zweiten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes
der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 21. Dezember 2017;
Aufgrund der am 19. Dezember 2017 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
In Erwägung der Notwendigkeit, Haushaltsmittel auf den Basisartikel 41.05 des Programms 11 des Organisati-

onsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017 zu
übertragen, um dem Mangel an Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen für diesen Basisartikel abzuhelfen,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 613.000 EUR und Ausgabeermächtigungen in
Höhe von 662.000 EUR vom Programm 12 des Organisationsbereichs 16 und vom Programm 06 des Organisations-
bereichs 18 auf das Programm 11 des Organisationsbereichs 18 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel des Programms 12 des Organisationsbereichs 16 und der
Programme 06 und 11 des Organisationsbereichs 18 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Walloni-
schen Region für das Haushaltsjahr 2017 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel
nach der 2. Anpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 16 41.02.12 781 781 - 275 - 324 506 457

OB 18 41.02.06 424 424 - 338 - 338 86 86

OB 18 41.05.11 450 252 + 613 + 662 1.063 914

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 21. Dezember 2017

P.-Y. JEHOLET
J.-L. CRUCKE

V. DE BUE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/200951]
21 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 12 van

organisatieafdeling 16 en de programma’s 06 en 11 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegro-
ting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling en
Vorming,

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2017, inzonderheid op artikel 8;
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Gelet op het decreet van 12 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de tweede aanpassing van de algemene uitgavenbegroting
van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 21 december 2017;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 december 2017;
Overwegende dat kredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 41.05, programma 11, organisatie-

afdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017 om het tekort aan
vastleggings- en vereffeningskredieten op deze basisallocatie op te vullen,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 613 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope
van 662 duizend EUR overgedragen van programma 12 van organisatieafdeling 16 en van programma 06 van
organisatieafdeling 18 naar programma 11 van organisatieafdeling 18.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 12 van organisatieafdeling 06 en van de
programma’s 06 en 11 van organisatieafdeling 18 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet
na de tweede aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA16 41.02.12 781 781 - 275 - 324 506 457

OA18 41.02.06 424 424 - 338 - 338 86 86

OA18 41.05.11 450 252 + 613 + 662 1.063 914

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 21 december 2017.

P.-Y. JEHOLET
J.-L. CRUCKE

V. DE BUE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/200952]
22 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 02, 03 et 04 de la

division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 21 décembre 2016 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2017, l’article 19;

Vu le décret du 12 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le deuxième ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 21 décembre 2017;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 décembre 2017;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement aux articles de base 31.05, 33.06, 33.23 et 41.07 du

programme 03 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, afin de pallier à l’insuffisance de crédits d’engagement sur ces articles de base,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 516 milliers d’EUR sont transférés au sein des
programmes 02, 03 et 04 de la division organique 15.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 02, 03 et 04 de la division organique 15 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial
Après le 2ème ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.01.02 815 261 - 140 - 675 261

DO 15 12.09.02 207 94 - 25 - 182 94
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Article de base Crédit initial
Après le 2ème ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 72.02.02 130 230 - 13 - 117 230

DO 15 12.02.03 1.068 1.218 - 152 - 916 1.218

DO 15 12.12.03 434 590 - 13 - 421 590

DO 15 31.05.03 2.441 2.618 + 176 - 2.617 2.618

DO 15 33.06.03 1.742 1.971 + 116 - 1.858 1.971

DO 15 33.08.03 100 10 - 26 - 74 10

DO 15 33.23.03 9.641 8.133 + 26 - 9.667 8.133

DO 15 41.07.03 4.265 3.412 + 198 - 4.463 3.412

DO 15 43.02.03 71 100 - 2 - 69 100

DO 15 45.05.03 68 68 - 23 - 45 68

DO 15 12.03.04 713 752 - 117 - 596 752

DO 15 74.02.04 29 0 - 5 - 24 0

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 22 décembre 2017.

J.-L. CRUCKE
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/200952]
22. DEZEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 02, 03 und 04

des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2017

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, Artikel 19;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Juli 2017 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur zweiten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes
der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 21. Dezember 2017;
Aufgrund der am 11. Dezember 2017 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf die Basisartikel 31.05, 33.06, 33.23 und 41.07

des Programms 03 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region
für das Haushaltsjahr 2017 zu übertragen, um dem Mangel an Verpflichtungsermächtigungen für diese Basisartikel
abzuhelfen,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 516.000 EUR innerhalb der Programme 02, 03
und 04 des Organisationsbereichs 15 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 02, 03 und 04 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel
nach der 2. Anpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 12.01.02 815 261 - 140 - 675 261

OB 15 12.09.02 207 94 - 25 - 182 94

OB 15 72.02.02 130 230 - 13 - 117 230
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Basisartikel Ursprüngliche Mittel
nach der 2. Anpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 12.02.03 1.068 1.218 - 152 - 916 1.218

OB 15 12.12.03 434 590 - 13 - 421 590

OB 15 31.05.03 2.441 2.618 + 176 - 2.617 2.618

OB 15 33.06.03 1.742 1.971 + 116 - 1.858 1.971

OB 15 33.08.03 100 10 - 26 - 74 10

OB 15 33.23.03 9.641 8.133 + 26 - 9.667 8.133

OB 15 41.07.03 4.265 3.412 + 198 - 4.463 3.412

OB 15 43.02.03 71 100 - 2 - 69 100

OB 15 45.05.03 68 68 - 23 - 45 68

OB 15 12.03.04 713 752 - 117 - 596 752

OB 15 74.02.04 29 0 - 5 - 24 0

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 22. Dezember 2017

J.-L. CRUCKE
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/200952]
22 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 02, 03 en

04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2017, inzonderheid op artikel 19;

Gelet op het decreet van 12 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op het decreet van 13.december 2017 houdende de tweede aanpassing van de algemene uitgavenbegroting
van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 21 december 2017;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 december 2017;
Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar de basisallocaties 31.05, 33.06, 33.23

en 41.07 van programma 03 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest
voor het begrotingsjaar 2017, om het tekort aan vastleggingskredieten op deze basisallocaties op te vullen,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 516 duizend EUR overgedragen binnen de
programma’s 02, 03 en 04 van organisatieafdeling 15.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 02, 03 en 04 van organisatieafdeling 15
van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet
na de tweede aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA15 12.01.02 815 261 - 140 - 675 261

OA15 12.09.02 207 94 - 25 - 182 94

OA15 72.02.02 130 230 - 13 - 117 230

OA15 12.02.03 1.068 1.218 - 152 - 916 1.218
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Basisallocatie Initieel krediet
na de tweede aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA15 12.12.03 434 590 - 13 - 421 590

OA15 31.05.03 2.441 2.618 + 176 - 2.617 2.618

OA15 33.06.03 1.742 1.971 + 116 - 1.858 1.971

OA15 33.08.03 100 10 - 26 - 74 10

OA15 33.23.03 9.641 8.133 + 26 - 9.667 8.133

OA15 41.07.03 4.265 3.412 + 198 - 4.463 3.412

OA15 43.02.03 71 100 - 2 - 69 100

OA15 45.05.03 68 68 - 23 - 45 68

OA15 12.03.04 713 752 - 117 - 596 752

OA15 74.02.04 29 0 - 5 - 24 0

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 22 december 2017.

J.-L. CRUCKE
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/200953]
22 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01, 02, 03, 04, 11, 12 et 14

de la division organique 15 et le programme 21 de la division organique 16 du budget général des dépenses de
la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 21 décembre 2016 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2017, l’article 21;

Vu le décret du 12 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le deuxième ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 21 décembre 2017;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 décembre 2017;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 41.04 du

programme 04 de la division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, afin d’octroyer une dotation complémentaire au Fonds des calamités,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 1.100 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 1.100 milliers d’EUR sont transférés au sein des programmes 01, 02, 03, 04, 11, 12, 14 et 21 des divisions
organiques 15 et 16.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 01, 02, 03, 04, 11, 12 et 14 de la division
organique 15 et du programme 21 de la division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne
pour l’année budgétaire 2017 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial
après le 2ème ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.04.01 7.743 7.262 - 19 - 7.724 7.262

DO 15 74.03.01 411 281 - - 124 411 157

DO 15 30.04.02 23 20 - 13 - 10 20

DO 15 33.08.03 74 10 - 21 - 53 10

DO 15 41.01.04 4.500 4.500 + 1.100 + 1.100 5.600 5.600

DO 15 12.01.11 50 50 - 12 - 38 50
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Article de base Crédit initial
après le 2ème ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.02.11 1.582 1.545 - 18 - 1.564 1.545

DO 15 12.03.11 701 768 - 26 - 675 768

DO 15 12.05.11 1.040 791 - 17 - 1.023 791

DO 15 12.09.11 1.053 1.053 - 33 - 1.020 1.053

DO 15 33.10.11 335 320 - 13 - 322 320

DO 15 74.06.11 602 499 - 7 - 595 499

DO 15 12.05.12 3.957 4.439 - 74 - 3.883 4.439

DO 15 63.01.12 1.600 578 - 93 - 1.507 578

DO 15 70.01.12 598 806 - 113 - 485 806

DO 15 12.01.14 109 109 - 27 - 82 109

DO 15 74.01.14 78 78 - 29 - 49 78

DO 16 01.03.21 930 485 - 467 - 463 485

DO 16 12.02.21 278 278 - 24 - 254 278

DO 16 12.09.21 350 525 - 85 - 265 525

DO 16 33.08.21 1.439 1.320 - 9 - 197 1.430 1.123

DO 16 63.11.21 4.993 3.090 - - 562 4.993 2.528

DO 16 74.06.21 320 400 - - 217 320 183

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 22 décembre 2017.

J.-L. CRUCKE
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/200953]
22. DEZEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01, 02, 03, 04,

11, 12 und 14 des Organisationsbereichs 15 und dem Programm 21 des Organisationsbereichs 16 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, Artikel 21;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Juli 2017 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur zweiten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes
der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 21. Dezember 2017;
Aufgrund der am 18. Dezember 2017 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 41.04 des

Programms 04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2017 zu übertragen, um eine zusätzliche Dotation an den Katastrophenfonds zu gewähren,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 1.100.000 EUR und Ausgabeermächtigungen in
Höhe von 1.100.000 EUR innerhalb der Programme 01, 02, 03, 04, 11, 12, 14 und 21 der Organisationsbereiche 15 und
16 übertragen.
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Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01, 02, 03, 04, 11, 12 und 14 des
Organisationsbereichs 15 und des Programms 21 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel
nach der 2. Anpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 12.04.01 7.743 7.262 - 19 - 7.724 7.262

OB 15 74.03.01 411 281 - - 124 411 157

OB 15 30.04.02 23 20 - 13 - 10 20

OB 15 33.08.03 74 10 - 21 - 53 10

OB 15 41.01.04 4.500 4.500 + 1.100 + 1.100 5.600 5.600

OB 15 12.01.11 50 50 - 12 - 38 50

OB 15 12.02.11 1.582 1.545 - 18 - 1.564 1.545

OB 15 12.03.11 701 768 - 26 - 675 768

OB 15 12.05.11 1.040 791 - 17 - 1.023 791

OB 15 12.09.11 1.053 1.053 - 33 - 1.020 1.053

OB 15 33.10.11 335 320 - 13 - 322 320

OB 15 74.06.11 602 499 - 7 - 595 499

OB 15 12.05.12 3.957 4.439 - 74 - 3.883 4.439

OB 15 63.01.12 1.600 578 - 93 - 1.507 578

OB 15 70.01.12 598 806 - 113 - 485 806

OB 15 12.01.14 109 109 - 27 - 82 109

OB 15 74.01.14 78 78 - 29 - 49 78

OB 16 01.03.21 930 485 - 467 - 463 485

OB 16 12.02.21 278 278 - 24 - 254 278

OB 16 12.09.21 350 525 - 85 - 265 525

OB 16 33.08.21 1.439 1.320 - 9 -197 1.430 1.123

OB 16 63.11.21 4.993 3.090 - - 562 4.993 2.528

OB 16 74.06.21 320 400 - - 217 320 183

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 22. Dezember 2017

J.-L. CRUCKE
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/200953]
22 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 01, 02, 03,

04, 11, 12 en 14 van organisatieafdeling 15 en programma 21 van organisatieafdeling 16 van de algemene
uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2017, inzonderheid op artikel 21;

Gelet op het decreet van 12 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op het decreet van 13 december 2017 houdende de tweede aanpassing van de algemene uitgavenbegroting
van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 21 december 2017;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 december 2017;
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Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 41.04,
programma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017, om een bijkomende dotatie toe te kennen aan het Rampenfonds,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 1.100 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope
van 1.100 duizend EUR overgedragen binnen de programma’ s 01, 02, 04, 11, 12, 14 en 21 van de organisatieafdelingen
15 en 16.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van de programma’s 01, 02, 03, 04, 11, 12 en 14 van
organisatieafdeling 15 en van programma 21 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet
na de tweede aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA15 12.04.01 7.743 7.262 - 19 - 7.724 7.262

OA15 74.03.01 411 281 - - 124 411 157

OA15 30.04.02 23 20 - 13 - 10 20

OA15 33.08.03 74 10 - 21 - 53 10

OA15 41.01.04 4.500 4.500 + 1.100 + 1.100 5.600 5.600

OA15 12.01.11 50 50 - 12 - 38 50

OA15 12.02.11 1.582 1.545 - 18 - 1.564 1.545

OA15 12.03.11 701 768 - 26 - 675 768

OA15 12.05.11 1.040 791 - 17 - 1.023 791

OA15 12.09.11 1.053 1.053 - 33 - 1.020 1.053

OA15 33.10.11 335 320 - 13 - 322 320

OA15 74.06.11 602 499 - 7 - 595 499

OA15 12.05.12 3.957 4.439 - 74 - 3.883 4.439

OA15 63.01.12 1.600 578 - 93 - 1.507 578

OA15 70.01.12 598 806 - 113 - 485 806

OA15 12.01.14 109 109 - 27 - 82 109

OA15 74.01.14 78 78 - 29 - 49 78

OA16 01.03.21 930 485 - 467 - 463 485

OA16 12.02.21 278 278 - 24 - 254 278

OA16 12.09.21 350 525 - 85 - 265 525

OA16 33.08.21 1.439 1.320 - 9 - 197 1.430 1.123

OA16 63.11.21 4.993 3.090 - - 562 4.993 2.528

OA16 74.06.21 320 400 - - 217 320 183

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 22 december 2017.

J.-L. CRUCKE
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/200954]
29 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 01 de la division

organique 34 et le programme 03 de la division organique 16 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2017

Le Ministre-Président,

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 21 décembre 2016 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2017, l’article 34;

Vu le décret du 12 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;
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Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le deuxième ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4ème alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 63.22 du
programme 03 de la division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, afin de rencontrer les décisions du Gouvernement wallon des 7 et 14 décembre 2017 dans le cadre du
programme Feder 2014-2020, à savoir, les dossiers suivants (intitulés et codifications des projets cofinancés) :

Feder 2014-2020 « Wallonie-Bruxelles 2020.EU »;
Axe 3 : Intelligence territoriale 2020;
Mesure 3.1.1 : Renforcement de l’attractivité urbaine pour les citoyens, les visiteurs et les entreprises;
Intitulé : Développement d’un pôle d’excellence Zénobe Gramme;
Bénéficiaire : ASBL « Centre Universitaire Zénobe Gramme »;
Article de base : 63.22.03;
Crédits d’engagement : 7.635 milliers d’EUR;
Crédits de liquidation : 382 milliers d’EUR;
Codification du projet : E TR 1 311000 01475;
Intitulé : Désenclavement et viabilisation du site - aménagement des espaces publics : voiries de contre allée et

place des Fours Bouteilles;
Bénéficiaire : Ville de La Louvière;
Article de base : 63.22.03;
Crédits d’engagement : 748 milliers d’EUR;
Codification du projet : E TR 1 311000 03249,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 8.383 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 382 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la division organique 34 au programme 03 de
la division organique 16.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 01 de la division organique 34 et du
programme 03 de la division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial
après le 2ème ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CO CE CO CE CO

DO 34 01.01.01 73.825 15.290 - 8.383 - 382 65.442 14.908

DO 16 63.22.03 16.257 1.712 + 8.383 + 382 24.640 2.094

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Namur, le 29 décembre 2017.

W. BORSUS
V. DE BUE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/200954]

29. DEZEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des
Organisationsbereichs 34 und dem Programm 03 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017

Der Ministerpräsident,

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, Artikel 34;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Juli 2017 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;
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Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2017 zur zweiten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes
der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III Ziffer 2 Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 63.22 des
Programms 03 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2017 zu übertragen, um den Beschlüssen der Wallonischen Regierung vom 7. und 14. Dezember 2017
im Rahmen des Programms EFRE 2014-2020 Folge zu leisten, nämlich durch die folgenden Maßnahmen (Bezeichnung
und Kodifizierung der mitfinanzierten Projekte):

EFRE 2014-2020 ″Wallonie-Bruxelles 2020.EU″;
Schwerpunkt 3: Territoriale Intelligenz 2020;
Maßnahme 3.1.1: Stärkung der städtischen Attraktivität für die Bürger, Besucher und Unternehmen;
Bezeichnung: Entwicklung eines Exzellenzpols Zénobe Gramme;
Empfänger: VoE ″Centre Universitaire Zénobe Gramme″;
Basisartikel: 63.22.03;
Verpflichtungsermächtigungen: 7.635.000 EUR;
Ausgabeermächtigungen: 382.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E TR 1 311000 01475;
Bezeichnung: Anbindung und Erschließung des Viertels - Einrichtung der öffentlichen Räume: Nebenfahrbahnen

und Platz ″Fours Bouteilles″;
Empfänger: Stadt La Louvière;
Basisartikel: 63.22.03;
Verpflichtungsermächtigungen: 748.000 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E TR 1 311000 03249,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 8.383.000 EUR und Ausgabeermächtigungen in
Höhe von 382.000 EUR vom Programm 01 des Organisationsbereichs 34 auf das Programm 03 des Organisationsbe-
reichs 16 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel des Programms 01 des Organisationsbereichs 34 und des
Programms 03 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2017 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel Ursprüngliche Mittel
nach der 2. Anpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 34 01.01.01 73.825 15.290 - 8.383 - 382 65.442 14.908

OB 16 63.22.03 16.257 1.712 + 8.383 + 382 24.640 2.094

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 29. Dezember 2017

W. BORSUS
V. DE BUE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/200954]

29 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 01 van
organisatieafdeling 34 en programma 03 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017

De Minister-President,

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2017, inzonderheid op artikel 34;

Gelet op het decreet van 12 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;
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Gelet op het decreet van 13.december 2017 houdende de tweede aanpassing van de algemene uitgavenbegroting
van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;

Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 63.22,
programma 03 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017, om gevolg te geven aan de tijdens de zittingen van 7 en 14 december 2017 door de Waalse Regering
genomen beslissingen in het kader van het programma Efro 2014-2020, namelijk de volgende dossiers (titels en
codificaties van de medegefinancierde projecten) :

Efro - 2014-2020 « Wallonië-Brussel 2020.EU »;
Hoofdlijn 3 : Slim grondgebiedsbeheer 2020;
Maatregel 3.1.1 : Versterking van de stedelijke aantrekkelijkheid voor de burgers, de bezoekers en de

ondernemingen;
Titel : Ontwikkeling van een expertisecentrum Zénobe Gramme;
Begunstigde : VZW « Centre Universitaire Zénobe Gramme »;
Basisallocatie : 63.22.03;
Vastleggingskredieten : 7.635 duizend EUR;
Vereffeningskredieten : 382 duizend EUR;
Codificatie van het project : E TR 1 311000 01475;
Titel : Ontsluiting en leefbaar maken van het gebied - inrichting van de openbare ruimtes; ventwegen en « place

des Fours Bouteilles »;
Begunstigde : Stad La Louvière;
Basisallocatie : 63.22.03;
Vastleggingskredieten : 748 duizend EUR;
Codificatie van het project : E TR 1 311000 03249;

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 8.383 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope
van 382 duizend EUR overgedragen van programma 01 van organisatieafdeling 34 naar programma 03 van
organisatieafdeling 16.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 01 van organisatieafdeling 34 en van
programma 03 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie Initieel krediet
na de tweede aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VAK OK VAK OK VAK OK

OA34 01.01.01 73.825 15.290 - 8.383 - 382 65.442 14.908

OA16 63.22.03 16.257 1.712 + 8.383 + 382 24.640 2.094

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 29 december 2017.

W. BORSUS
V. DE BUE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/20462]

23 JUNI 2017. — Ordonnantie houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en de federale Staat tot uitvoering van artikel 306, § 2, van het
koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende het administratief
statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord
tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de federale Staat tot
uitvoering van artikel 306, § 2, van het besluit van 19 april 2014 betref-
fende het administratief statuut van het operationeel personeel van de
hulpverleningszones.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/20462]

23 JUIN 2017. — Ordonnance portant assentiment à l’accord de
coopération entre la Région de Bruxelles-Capitale et l’Etat fédéral
exécutant l’article 306, § 2, de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif
au statut administratif du personnel opérationnel des zones de
secours (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération entre la
Région de Bruxelles-Capitale et l’Etat fédéral exécutant l’article 306, § 2,
de l’arrêté du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel
opérationnel des zones de secours.
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Art. 3. Deze ordonnantie treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 juni 2017.

R. VERVOORT,
Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast

met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid

G. VANHENGEL,
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen

en Ontwikkelingssamenwerking

D. GOSUIN,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding
en Dringende Medische Hulp

P. SMET,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Mobiliteit en Openbare Werken

C. FREMAULT,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Huisvesting, Levenskwaliteit,
Leefmilieu en Energie

Nota

(1) Gewone zitting 2016-2017
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie,

A-512/1. — Verslag, A-512/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming : vergadering van

vrijdag 16 juni 2017.

Samenwerkingsakkoord tot uitvoering van artikel 306, § 2, van het
koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende het administratief
statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 op de hervorming
der instellingen, inzonderheid artikel 92bis;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse instellingen, inzonderheid artikelen 5 en 56;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
inzonderheid artikel 106;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp, inzonderheid artikel 8, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende het
administratief statuut van het operationeel personeel van de hulp-
verleningszones, inzonderheid artikel 306, § 2;

Gelet op het arrest van de Raad van State 226.496 van 20 februari 2014;

Gelet op het advies 55.523/2 van 26 maart 2014 van de afdeling
wetgeving van de Raad van State over een ontwerp van koninklijk
besluit betreffende het administratief statuut van het operationeel
personeel van de hulpverleningszones, ontwerp dat het koninklijk
besluit van 19 april 2014 betreffende het administratief statuut van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones is geworden;

Gelet op het protocol nr. 2016/16 van het Comité van Sector XV van
5 september 2016;

Gelet op het protocol nr. 2016/08 van het Comité C van 5 juli 2016;

Art. 3. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 juin 2017.

R. VERVOORT,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique

G. VANHENGEL,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures
et de la Coopération au Développement

D. GOSUIN,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie
et l’Aide médicale urgente

P. SMET,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé de la Mobilité et des Travaux publics

C. FREMAULT,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargée du Logement, de la Qualité de Vie,
de l’Environnement et de l’Energie

Note

(1) Session ordinaire 2016-2017
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-512/1. — Rap-

port, A-512/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption : séance du vendredi

16 juin 2017.

Accord de coopération exécutant l’article 306, § 2, de l’arrêté royal du
19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opération-
nel des zones de secours

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, en
particulier l’article 92bis;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, en particulier les articles 5 et 56;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, en particulier
l’article 106;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service
d’incendie et d’aide médicale urgente, en particulier l’article 8, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, en particulier l’article 306
§ 2;

Vu l’arrêt du Conseil d’État 226.496 du 20 février 2014;

Vu l’avis 55.523/2 du 26 mars 2014 de la section de législation du
Conseil d’État sur un projet d’arrêté royal relatif au statut administratif
du personnel opérationnel des zones de secours, projet devenu l’arrêté
royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel
opérationnel des zones de secours;

Vu le protocole n° 2016/16 du Comité du secteur XV du 5 septem-
bre 2016;

Vu le protocole n° 2016/08 du Comité du C du 5 juillet 2016;
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Overwegende dat de bevoegdheid inzake de organisatie van de
brandweerdiensten en het beleid ter zake toekomt aan de federale
overheid bij artikel 6, § 1°, VIII, eerste alinea, 1°, vierde streepje, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980;

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest eveneens
beschikt, krachtens de artikelen 5 en 56 van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, over de
bevoegdheid om de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brand-
bestrijding en Dringende Medische Hulp, hierna de DBDMH, te
organiseren en het statuut van zijn personeel vast te leggen;

Overwegende dat, om een einde te maken aan de juridische
onzekerheid die de aangelegenheid kenmerkt, de Raad van State
volgende aanbeveling heeft uitgebracht (1) :

“Al blijft de Federale staat bevoegd voor de aangelegenheden van
civiele veiligheid, kan deze nochtans de bevoegdheid niet ontkennen
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gebaseerd op de artikelen 5 en
56 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, om de Dienst Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp te organiseren en om het personeel van deze instelling
van openbaar nut een administratief en geldelijk statuut te geven
overeenkomstig de algemene principes bepaald bij koninklijk besluit
van 22 december 2000. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest kan op zijn
beurt niet handelen alsof het bevoegd geworden was voor de civiele
veiligheid op zijn territorium en geen rekening houden met.

Ofwel houdt de Federale staat hiervoor rekening met de bijzonder-
heden van de Brandweerdienst georganiseerd door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest door algemene bepalingen vast te leggen die het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest toelaten deze aan te passen aan de
bijzonderheden van haar personeel, ofwel moet er een samenwerkings-
akkoord opgesteld worden om het statuut van dit personeel te regelen,
de Federale staat bevoegd zijnde op het gebied van de civiele
veiligheid, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevoegd zijnde voor
haar instelling van openbaar nut, de Dienst Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, evenals voor het personeel van deze
instelling“;

Overwegende dat de Federale staat de twee aanbevelingen van de
Raad van State aangenomen heeft door een artikel 306 op te nemen in
het koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende het administratief
statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones;

Overwegende dat dit artikel 306 de bepalingen, die als algemene
principes van toepassing zijn op de DBDMH, en de ambtenarenzaken
die moeten opgenomen worden in een samenwerkingsakkoord, name-
lijk de graden, het overgangsrecht, het mobiliteitsbeleid, de aanwer-
ving, de benoeming en de loopbaan, opsomt;

Overwegende dat deze keuze als volgt gemotiveerd wordt in het
Verslag aan de Koning, van bovenvermeld koninklijk besluit van
19 april 2014 :

“Het zijn voornamelijk de taalverplichtingen opgelegd door de
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken
die aan de basis liggen van de verdeling van de materies in de eerste of
in de tweede paragraaf van artikel 306. De DBDMH is immers de enige
tweetalige brandweerdienst van het land en is daardoor onderworpen
aan de verplichtingen inzake taalkundige verdeling vastgelegd door de
taalkaders. Zoals men weet, moeten bovendien de percentages uit de
taalkaders gerespecteerd worden binnen elke graad van de hiërarchie,
met dien verstande dat een ander besluit dan datgene dat de taalkaders
vastlegt, de graden van de personeelsleden die eenzelfde hiërarchische
graad vormen, bepaalt. Bijgevolg werd beslist, omwille van deze
bijzonderheid, dat de belangrijkste bepalingen van dit statuut, die de
verschillende graden van dit statuut in gevaar brengen, het voorwerp
zouden zijn van een samenwerkingsakkoord: artikel 5 (vaststelling van
de verschillende graden van het basiskader, het middenkader en het
hoger kader), de artikelen 87 en 88 (mobiliteitsvoorwaarden), arti-
kel 308 (overgangsrecht van de graden) en de eerste titel van boek 5
(bevorderingssysteem door verhoging in graad). Het is immers te
verkiezen dat voornoemde bepalingen het voorwerp zijn van een
samenwerkingsakkoord, zodat hun toepassing in overeenstemming
met de taalwetgeving verzekerd kan worden.

Considérant que la compétence en matière d’organisation des
services d’incendie et de politique relative à ceux-ci est attribuée à
l’autorité fédérale par l’article 6, § 1er, VIII, alinéa 1er, 1°, quatrième tiret,
de la loi spéciale du 8 août 1980;

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale détient également,
en vertu des articles 5 et 56 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative
aux institutions bruxelloises, la compétence d’organiser le Service
d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale, ci-après SIAMU, et de fixer le statut de son personnel ;

Considérant que, pour mettre fin à l’insécurité juridique qui caracté-
rise la matière, le Conseil d’Etat a émis la recommandation(1) suivante :

“Si l’État fédéral reste compétent pour régir la matière de la
protection civile, il ne peut cependant nier la compétence de la Région
de Bruxelles-Capitale fondée sur les articles 5 et 56 de la loi spéciale du
12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises, d’organiser le
Service d’incendie et d’aide médicale urgente et de doter le personnel
de cet organisme d’intérêt public d’un statut administratif et pécuniaire
dans le respect des principes généraux fixés par l’arrêté royal du
22 décembre 2000. Quant à la Région de Bruxelles-Capitale, elle ne peut
agir comme si elle était devenue compétente pour la protection civile
sur son territoire et ne pas tenir compte de la réglementation fédérale.

Pour ce faire, soit l’État fédéral tient compte des particularités du
Service d’Incendie organisé par la Région de Bruxelles-Capitale en
fixant des dispositions générales permettant à la Région de Bruxelles-
Capitale d’adapter celles-ci aux spécificités de son personnel, soit un
accord de coopération doit intervenir pour régler le statut de ce
personnel, l’État fédéral étant compétent dans le domaine de la
protection civile, la Région de Bruxelles-Capitale étant compétente pour
gérer son organisme d’intérêt public, le Service d’incendie et d’aide
médicale urgente, ainsi que le personnel de celui-ci “;

Considérant que l’Etat fédéral a adopté les deux voies préconisées
par le Conseil d’Etat en édictant un article 306 dans un arrêté royal du
19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opérationnel
des zones du secours;

Considérant que cet article 306 énumère les dispositions qui consti-
tuent les principes généraux s’appliquant au SIAMU et les matières de
fonction publique qui doivent faire l’objet d’un accord de coopération,
à savoir les grades, le droit transitoire des grades, la politique de
mobilité, le recrutement, la nomination et la carrière;

Considérant que ce choix a été motivé comme suit dans le rapport au
Roi qui précède l’arrêté royal du 19 avril 2014 :

“Ce sont principalement les obligations linguistiques imposées par
les lois coordonnées sur l’emploi des langues en matière administrative
qui ont présidé à la répartition des matières dans le premier ou dans le
deuxième paragraphe de l’article 306. Le SIAMU est en effet le seul
service d’incendie bilingue du pays et se trouve de ce fait soumis aux
obligations de répartition linguistique fixées par les cadres linguisti-
ques. Par ailleurs, comme on le sait, les pourcentages issus des cadres
linguistiques doivent être respectés au sein de chaque degré de la
hiérarchie, étant entendu qu’un arrêté distinct de celui qui fixe les
cadres linguistiques détermine les grades des membres du personnel
qui constituent un même degré de hiérarchie. Par conséquent, du fait
de cette particularité, il a été décidé que les principales dispositions du
présent statut mettant en jeu les différents grades du présent statut
feraient l’objet d’un accord de coopération : l’article 5 (établissement
des différents grades des cadres de base, moyen et supérieur), les
articles 87 et 88 (conditions de mobilité), l’article 308 (droit transitoire
des grades) ainsi que le titre premier du livre 5 (système de promotion
par avancement de grade). Il est en effet préférable que les dispositions
précitées fassent l’objet d’un accord de coopération, de manière à
pouvoir assurer leur mise en œuvre en bonne intelligence avec la
législation linguistique.
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Bovendien werd ook beslist dat boek 4 het voorwerp zal uitmaken
van een samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest : de zeer gedetailleerde bepalingen
zouden niet gelijkgesteld kunnen worden met algemene principes - hun
′directe toepassing’ zou de autonomie die het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest ter zake heeft, tot nul herleiden. Omgekeerd zorgen de meeste
formuleringen van de bepalingen opgesomd in de eerste paragraaf van
artikel 306 ervoor dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ten opzichte
van deze bepalingen speelruimte heeft bij de toepassing en aanpassing
aan de DBDMH ervan.”

Overwegende dat voornoemde aangelegenheden moeten toegepast
worden overeenkomstig de gecoördineerde wetten op het gebruik van
talen in bestuurszaken van 18 juli 1966, in het bijzonder artikelen 43, 45
en 46, en de jurisprudentie van de Raad van State ter zake;

Overwegende dat de federale staat en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest zich akkoord verklaren met een federale inspectie van de
DBDMH, mutatis mutandis tot diegene voorzien in de artikelen 168,
169, 170, 173 en 174 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid, voor zover deze inspectie opereert binnen haar opdrachten
zoals omschreven in artikel 169 van de wet van 15 mei 2007 alsook
onder eerbiediging van de bevoegdheden van het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest en slechts ertoe gemachtigd wordt een niet-
dwingende, adviserende bevoegdheid uit te oefenen.

Overwegende dat bovenvermeld engagement zich dient te vertalen
in een wijziging van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid en de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van
de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp;

Tussen :

De Federale Staat vertegenwoordigd door de Federale Regering in de
persoon van de Eerste Minister en de Minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken;

Het Brussels Hoofdstedelijke Gewest vertegenwoordigd door de
Regering van het Brusselse Hoofdstedelijke gewest in de persoon van
haar Minister-President, de Minister bevoegd voor Economie en
Tewerkstelling en de Staatssecretaris bevoegd voor Buitenlandse Han-
del, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp ;

is overeengekomen wat volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit akkoord, dient te worden
verstaan onder:

1° het Brussels statuut – het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 27 juni 2002 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van het operationeel perso-
neel van de DBDMH of alle latere besluiten die het zouden vervangen;

2° het akkoord: onderhavig samenwerkingsakkoord;

3° de DBDMH: de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer
en Dringende Medische Hulp;

4° het federaal statuut: het koninklijk besluit van 19 april 2014 hou-
dende het administratief statuut van het operationeel personeel van de
hulpverleningszones;

5° de minister van Binnenlandse zaken: de minister van de Federale
Regering bevoegd voor Binnenlandse zaken;

6° de Brusselse minister: de minister of staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevoegd voor brandbestrijding en
dringende medische hulp.

HOOFDSTUK II. — Samenwerking
betreffende de artikelen 5 en 308 van het federaal statuut

Art. 2. § 1. De verschillende in te vullen betrekkingen binnen de
DBDMH worden verzekerd door het basiskader, het middenkader en
het hoger kader. In dit opzicht verzekert de Brusselse Regering dat het
Brussels statuut, de graden omvat in het basiskader, het middenkader
en het hoger kader voorzien door het federaal statuut.

Par ailleurs, il a également été décidé que le livre 4 ferait l’objet d’un
accord de coopération entre l’Etat fédéral et la Région de Bruxelles-
Capitale : ses dispositions, très détaillées, ne sauraient être assimilées à
des principes généraux - leur ′application directe’ réduirait à néant
l’autonomie que la Région bruxelloise détient en la matière. A l’inverse,
la plupart des formulations des dispositions énumérées au paragraphe
premier de l’article 306 font en sorte que la Région de Bruxelles-
Capitale dispose, à leur égard, d’une marge de manœuvre dans leur
application et leur adaptation au SIAMU. »

Considérant que lesdites matières doivent être mises en œuvre
conformément aux lois coordonnées sur l’emploi des langues en
matière administrative du 18 juillet 1966, notamment les articles 43, 45
et 46, et à la jurisprudence du Conseil d’Etat en la matière;

Considérant que l’Etat fédéral et la Région de Bruxelles-Capitale
marquent leur accord quant à une inspection fédérale du SIAMU,
mutatis mutandis à celle prévue aux articles 168, 169, 170, 173 et 174 de
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, pour autant que cette
inspection opère dans les limites de ses missions, telles que décrites à
l’article 169 de la loi du 15 mai 2007, ainsi que dans le respect des
compétences de la Région de Bruxelles-Capitale et qu’elle soit unique-
ment habilitée à exercer une compétence consultative non contrai-
gnante;

Considérant que ledit engagement doit se traduire par une modifi-
cation de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile et de
l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service d’incendie
et d’aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale;

Entre :

L’Etat fédéral, représenté par le Gouvernement fédéral, en la
personne du Premier Ministre et du Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles Capitale en la personne du Ministre-
Président, du Ministre en charge de l’Économie et de l’Emploi et de la
Secrétaire d’Etat en charge du Commerce extérieur et de la Lutte contre
l’Incendie et de l’Aide Médicale Urgente;

a été convenu ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent accord, on entend par :

1° le statut bruxellois : l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 juin 2002 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents du personnel opérationnel du SIAMU ou tous les
arrêtés postérieurs qui le remplaceraient;

2° l’accord : le présent accord de coopération;

3° le SIAMU : le service d’incendie et d’aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale;

4° le statut fédéral : l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel des zones de secours;

5° le ministre de l’Intérieur : le ministre du Gouvernement fédéral qui
a l’Intérieur dans ses attributions ;

6° le ministre bruxellois : le ministre ou le secrétaire d’État de la
Région de Bruxelles-Capitale qui a la lutte contre l’incendie et l’aide
médicale urgente dans ses attributions.

CHAPITRE II. — Coopération concernant
les articles 5 et 308 du statut fédéral

Art. 2. § 1er. Les différentes fonctions à remplir au sein du SIAMU
sont assurées par le cadre de base, le cadre moyen et le cadre supérieur.
À ce propos, le Gouvernement bruxellois garantit que le statut
bruxellois comprend, les grades dans les cadres de base, moyen et
supérieur prévus par le statut fédéral.
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§ 2. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest kan echter, in het Brussels
statuut, volgende tussenliggende graden bepalen: in het basiskader, de
graad van eerste brandweerman, en in het middenkader, de graad van
sergeant-majoor.

In voortkomend geval en voor zover het federale statuut niet in deze
tussenliggende graden voorziet, voorziet de federale overheid, in het
federaal statuut, dat de graden van eerste brandweerman en van
sergeant-majoor, voor de noden van de toepassing van het federaal
recht ten aanzien van hen, gelijkgesteld zijn met de graden van
brandweerman en sergeant.

Art. 3. § 1. Artikel 308 van het federaal statuut is niet van toepassing
op de DBDMH.

§ 2. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bepaalt, in het Brussels
statuut, het overgangsrecht van de graden.

HOOFDSTUK III. — Samenwerking betreffende
de artikelen 87 en 88 van het federaal statuut

Art. 4. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de professionele operationele ambtenaar van een hulp-
verleningszone, om in aanmerking te komen voor een betrekking die
wordt opengesteld voor mobiliteit in een hogere graad, enkel de
voorwaarden gesteld door het federaal statuut moet naleven.

Art. 5. De federale overheid en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voorzien in hun respectievelijk statuut dat de professionele ambtenaar
van een brandweerdienst die overgeplaatst wordt via mobiliteit in een
hogere graad tussen de DBDMH en een hulpverleningszone, onder-
worpen is aan het administratief en geldelijk statuut van de dienst
waarnaar hij overgeplaatst wordt, zijn administratieve en geldelijke
anciënniteit behoudt en deze kan doen gelden, ook wanneer een stelsel
van gecontingenteerde bevorderingen is voorzien zoals bepaald in
artikel 12, § 2, in de brandweerdienst waarnaar hij overgeplaatst wordt.

HOOFDSTUK IV
Samenwerking betreffende boek 4 van het federaal statuut

Art. 6. § 1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het
Brussels statuut, dat de aanwerving gebeurt in de graden voorzien door
het federaal statuut.

§ 2. In het geval dat het federaal statuut aanwervingsgraden wijzigt
of toevoegt, voorziet het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in het
Brussels statuut, dat de kandidaten voor een betrekking in deze nieuwe
aanwervingsgraad bij de DBDMH voldoen aan de voorwaarden
voorzien door het federaal statuut om in deze graad aangeworven te
worden.

Art. 7. § 1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het
Brussels statuut, dat de kandidaten, om te kunnen deelnemen aan de
aanwervingscampagnes van de DBDMH, moeten voldoen aan de
voorwaarden van artikel 35, § 2, derde lid, van het federaal statuut en
moeten slagen voor de specifieke geschiktheidsproeven.

§ 2. Het Opleidingscentrum van de Brandweer Brussel organiseert,
naargelang de noden van de DBDMH, specifieke geschiktheidsproeven
voorafgaand aan de rekrutering, waarvan de inhoud vastgelegd is door
de minister van Binnenlandse Zaken, voor het basiskader en het hoger
kader bedoeld in artikel 5 van het federaal statuut, op vraag van de
Brusselse minister.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels statuut,
dat het geheel van de inhoud en van de modaliteiten voor de
organisatie van de specifieke geschiktheidsproeven geregeld wordt
door het federaal statuut en de regelgeving genomen in toepassing
hiervan.

§ 3. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bepaalt, in het Brussels
statuut, de modaliteiten van de aanwervingsprocedures en de maatre-
gelen tot openbaarmaking van de organisatie van de specifieke
geschiktheidsproeven. Deze bevatten minstens de in artikel 35, § 2,
eerste lid, van het federaal statuut bepaalde kanalen.

§ 2. La Région de Bruxelles-Capitale peut toutefois prévoir, dans le
statut bruxellois, les grades intermédiaires suivants : au cadre de base,
le grade de sapeur-pompier qualifié, au cadre moyen, le grade de
sergent-major.

Le cas échéant, et tant que ces grades intermédiaires ne sont pas
prévus par le statut fédéral, l’autorité fédérale prévoit, dans le statut
fédéral, que les grades de sapeur-pompiers qualifiés et de sergent-major
sont, pour les besoins de la mise en œuvre du droit fédéral à leur
propos, équivalents aux grades de sapeur-pompier et de sergent.

Art. 3. § 1er. L’article 308 du statut fédéral n’est pas applicable au
SIAMU.

§ 2. La Région de Bruxelles-Capitale détermine, dans le statut
bruxellois, le droit transitoire des grades.

CHAPITRE III. — Coopération concernant
les articles 87 et 88 du statut fédéral

Art. 4. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut
bruxellois, que l’agent opérationnel professionnel d’une zone de
secours ne doit, pour entrer en ligne de compte pour un emploi ouvert
à la mobilité dans un grade supérieur, respecter que les conditions que
le statut fédéral demande.

Art. 5. L’autorité fédérale et la Région de Bruxelles-Capitale pré-
voient dans leur statut respectif que l’agent professionnel d’un service
incendie transféré par mobilité dans un grade supérieur entre le
SIAMU et une zone de secours est soumis au statut administratif et
pécuniaire applicable au service vers lequel il est transféré, conserve
son ancienneté administrative et son ancienneté pécuniaire et est en
droit de faire valoir celles-ci, y compris lorsqu’un régime de promotions
contingentées est prévu conformément à l’article 12§ 2, dans le service
incendie dans lequel il est transféré.

CHAPITRE IV
Coopération concernant le livre 4 du statut fédéral

Art. 6. § 1er. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut
bruxellois, que le recrutement a lieu aux grades prévus par le statut
fédéral.

§ 2. Dans l’hypothèse où le statut fédéral modifie ou ajoute des
grades de recrutement, la Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le
statut bruxellois, que les candidats à un emploi à ce nouveau grade de
recrutement au SIAMU remplissent les conditions prévues par le statut
fédéral pour être recruté à ce grade.

Art. 7. § 1er. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut
bruxellois, que les candidats doivent, pour pouvoir participer aux
campagnes de recrutement du SIAMU, remplir les conditions de
l’article 35, § 2, alinéa 3, du statut fédéral et réussir les épreuves
d’aptitude spécifiques.

§ 2. Le Centre de formation des pompiers de Bruxelles organise selon
les besoins du SIAMU, des épreuves d’aptitude spécifiques préalables
au recrutement, dont le contenu est déterminé par le ministre de
l’Intérieur, pour le cadre de base et le cadre supérieur visé à l’article 5
du statut fédéral, à la demande du ministre bruxellois.

La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que l’ensemble du contenu et des modalités d’organisation qui
concernent les épreuves d’aptitude spécifiques est réglé par le statut
fédéral et la réglementation prise en application de celui-ci.

§ 3. La Région de Bruxelles-Capitale fixe, dans le statut bruxellois, les
modalités des procédures de recrutement et les mesures de publicité de
l’organisation des épreuves d’aptitude spécifiques. Celles-ci compren-
nent au moins les voies déterminées à l’article 35§ 2, alinéa 1, du statut
fédéral.
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Art. 8. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest legt, in het Brussels
statuut, de modaliteiten vast waarvan sprake is in artikel 36 van het
federaal statuut met dien verstande dat de door dit artikel vereiste
maatregelen tot openbaarmaking minstens de websites zijn opgesomd
in dit artikel.

Art. 9. § 1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het
Brussels statuut, dat de kandidaten voor een betrekking van brand-
weerman bij de DBDMH dienen te voldoen aan de voorwaarden
voorzien in artikel 37, § 1, van het federaal statuut.

§ 2. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de aanwerving onderworpen is aan het slagen in een
eliminerend medisch onderzoek, zoals bepaald in artikel 26 van het
koninklijk besluit van 28 mei 2003 betreffende het gezondheidstoezicht
op de werknemers.

§ 3. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de aanwerving ook onderworpen is aan het slagen in een
vergelijkend examen en dat de Brusselse minister de inhoud en alle
modaliteiten ervan bepaalt.

Art. 10. § 1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het
Brussels statuut, dat de kandidaten voor een betrekking van kapitein bij
de DBDMH, dienen te voldoen aan de voorwaarden voorzien in
artikel 38, § 1, van het federaal statuut.

§ 2. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de aanwerving onderworpen is aan het slagen in een
eliminerend medisch onderzoek, zoals bepaald in artikel 26 van het
koninklijk besluit van 28 mei 2003 betreffende het gezondheidstoezicht
op de werknemers.

§ 3. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de aanwerving ook onderworpen is aan het slagen in een
vergelijkend examen en dat de Brusselse minister de inhoud en alle
modaliteiten ervan bepaalt.

Art. 11. § 1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het
Brussels statuut, dat de kandidaten uit de reserve door de Brusselse
minister worden toegelaten tot de aanwervingsstage in orde van
rangschikking resulterend uit het vergelijkend examen.

§ 2. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de aanwervingsstage begint de dag van de indiensttreding
en aanvangt met de nodige opleiding voor het behalen van het brevet
van artikel 39, derde lid, van het federaal statuut.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels statuut,
dat de DBDMH de theoretische en praktische opleiding bepaalt die de
stagiair volgt binnen de dienst.

§ 3. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de aanwervingsstage eindigt één jaar na het behalen van
het brevet van artikel 39, derde lid, van het federaal statuut en dat de
stageperiode niet langer kan zijn dan drie jaar.

§ 4. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bepaalt, in het Brussels
statuut, de manier waarop de eventuele perioden van afwezigheid
tijdens de aanwervingsstage berekend worden.

§ 5. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de beroepsbrandweerman-stagiair, tijdens zijn stage, zijn
rijbewijs C moet behalen, indien hij meer dan eenentwintig jaar is, of
C1, indien hij minder dan eenentwintig jaar is, en machtigt de DBDMH
om van de stagiair zijn brevet van ambulancier te eisen, en vermeldt dit
desgevallend in de oproep tot kandidaten.

§ 6. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de stagiair het voorwerp uitmaakt van een samenvattend
eindverslag nadat de stagiair hierover gehoord werd.

§ 7. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, alle modaliteiten betreffende de mogelijkheid voor de stagiair
bij de DBDMH om een aanwervingsstage te lopen in een hulp-
verleningszone.

§ 8. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, alle andere modaliteiten die betrekking hebben op de aanwer-
vingsstage, met inbegrip van diegene die betrekking hebben op de
evaluatie van de stagiair.

HOOFDSTUK V. — Samenwerking betreffende boek 5,
eerste titel van het federaal statuut.

Art. 12. § 1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het
Brussels statuut, de bevordering door verhoging in graad.

§ 2. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest kan, in het Brussels statuut,
voorzien dat de volgende graden telkens een gecontingenteerde groep
vormen:

1° brandweerman, eerste brandweerman;

Art. 8. La Région de Bruxelles-Capitale fixe, dans le statut bruxel-
lois, les modalités dont il est question à l’article 36 du statut fédéral
étant entendu que les mesures de publicité exigées par cet article sont
au moins les sites internet qu’énumère cet article.

Art. 9. § 1er. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut
bruxellois, que les candidats à un emploi de sapeur-pompier au SIAMU
remplissent les conditions prévues à l’article 37, § 1, du statut fédéral.

§ 2. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que le recrutement est subordonné à la réussite d’un examen médical
éliminatoire, tel que défini à l’article 26 de l’arrêté royal du
28 mai 2003 relatif à la surveillance de la santé des travailleurs.

§ 3. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que le recrutement est également subordonné à la réussite d’un
concours et que le ministre bruxellois en détermine le contenu et
l’ensemble des modalités.

Art. 10. § 1er. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut
bruxellois, que les candidats à un emploi de capitaine au SIAMU
remplissent les conditions prévues à l’article 38, § 1, du statut fédéral.

§ 2. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que le recrutement est subordonné à la réussite d’un examen médical
éliminatoire, tel que défini à l’article 26 de l’arrêté royal du
28 mai 2003 relatif à la surveillance de la santé des travailleurs.

§ 3. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que le recrutement est également subordonné à la réussite d’un
concours et que le ministre bruxellois en détermine le contenu et
l’ensemble des modalités.

Art. 11. § 1er. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut
bruxellois, que les candidats de la réserve sont admis au stage de
recrutement par le ministre bruxellois dans l’ordre de classement
résultant du concours.

§ 2. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que le stage de recrutement débute le jour de l’entrée en service et
commence par la formation nécessaire à l’obtention du brevet déter-
miné à l’article 39, alinéa 3, du statut fédéral.

La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que le SIAMU détermine la formation théorique et pratique suivie par
le stagiaire dans le service.

§ 3. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que le stage de recrutement se termine un an à partir de l’obtention du
brevet de l’article 39, alinéa 3, du statut fédéral, la période de stage ne
pouvant se prolonger au-delà de trois ans.

§ 4. La Région de Bruxelles-Capitale détermine, dans le statut
bruxellois, la façon de calculer les éventuelles périodes d’absence
pendant le stage de recrutement.

§ 5. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que le sapeur-pompier stagiaire professionnel doit, pendant son stage,
obtenir le permis de conduire C, s’il a plus de 21 ans, ou C1, s’il a moins
de 21 ans et investit le SIAMU du pouvoir d’exiger du stagiaire
d’obtenir son brevet d’ambulancier, en le mentionnant, le cas échéant,
dans l’appel aux candidats.

§ 6. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que le stagiaire fait l’objet d’un rapport final récapitulatif avant
l’établissement duquel il entend le stagiaire.

§ 7. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
l’ensemble des modalités qui concernent la possibilité pour le stagiaire
au SIAMU de faire un stage de recrutement dans une zone de secours.

§ 8. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois
l’ensemble des autres modalités qui concernent le stage de recrutement,
y compris celles qui concernent l’évaluation du stagiaire.

CHAPITRE V. — Coopération concernant le livre 5,
titre premier, du statut fédéral.

Art. 12. § 1er. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut
bruxellois, la promotion par avancement de grade.

§ 2. La Région de Bruxelles-Capitale peut prévoir, dans le statut
bruxellois, que les grades suivants constituent à chaque fois un groupe
contingenté :

1° sapeur-pompier, sapeur-pompier qualifié;
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2° sergeant, sergeant-majoor.

Art. 13. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bepaalt, in het Brussels
statuut, alle modaliteiten die betrekking hebben op de bekendmaking
van de openstaande betrekkingen en de wijze waarop ambtenaren zich
kandidaat kunnen stellen.

Art. 14. § 1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bepaalt de moda-
liteiten van de bevorderingsprocedures en verzekert, in het Brussels
statuut, dat de bevorderingsvoorwaarden van artikel 56 van het
federaal statuut diegene zijn die de ambtenaar van de DBDMH
minstens moet vervullen om een bevordering te genieten.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest kan, in het Brussels statuut,
slechts bijkomende bevorderingsvoorwaarden voorzien bovenop die
van artikel 56 voor zover deze betrekking hebben op hun anciënniteit,
op hun opleidingsverplichtingen of op de naleving van hun plichten
zoals bepaald in hoofdstuk II van titel XIII van Boek I van het Brussels
statuut.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest kan, in het Brussels statuut, alle
bevorderingsvoorwaarden voorzien die betrekking hebben op de
graden voorzien in artikel 2, § 2.

§ 2. De bevorderingsproef voorzien in artikel 57, § 1, wordt
georganiseerd door het Brussels Opleidingscentrum voor civiele veilig-
heid. Ze omvat geschiktheidsproeven, waaronder een praktische proef.
De Brusselse minister bepaalt de modaliteiten en de inhoud van deze
bevorderingsproef zolang de minister van Binnenlandse Zaken de
inhoud van de bevorderingsproeven van het federaal statuut zelf niet
heeft vastgelegd.

Art. 15. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet in het Brussels
statuut dat de bevordering tot de graad van sergeant of luitenant
aanvangt met een bevorderingsstage, en bepaalt de bevoegde overheid
om de inhoud van de bevorderingsstage vast te leggen.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels statuut,
de evaluatie tijdens en op het einde van de bevorderingsstage.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels Statuut,
dat de beslissing over de toelaatbaarheid tot de bevorderingsstage voor
de graad van sergeant en van luitenant aan de kandidaat ter kennis
wordt gebracht door de Brusselse minister of zijn afgevaardigde via een
aangetekende brief of via elke andere drager met bewijskracht en vaste
datum.

Art. 16. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, voor zover het ont-
werp uitvoering geeft aan het akkoord, wordt betrokken bij het
ontwerpen of het wijzigen van de federale bepalingen bedoeld in het
federaal statuut en in zijn uitvoeringsbesluiten.

De minister van Binnenlandse Zaken wordt betrokken bij het
ontwerpen of het wijzigen van het Brussels statuut voor zover het
ontwerp uitvoering geeft aan het akkoord.

HOOFDSTUK VI. — Overgangsbepalingen

Art. 17. § 1. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het
Brussels statuut, dat de aanwervings- en bevorderingsprocedures, met
inbegrip van de voorwaarden gesteld aan de kandidaten opgenomen in
een reserve of aan de kandidaten voor een bevordering, die gestart zijn
voor de datum van inwerkingtreding van onderhavig samenwerkings-
akkoord, worden voortgezet op basis van de bepalingen die op hen van
toepassing waren voor deze datum.

§ 2. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voorziet, in het Brussels
statuut, dat de ambtenaren die houder zijn van de graad van
brandweerman en eerste brandweerman, op het moment van de
inwerkingtreding van onderhavig samenwerkingsakkoord, kunnen
genieten van de gecontingenteerde bevordering tot de graad van
korporaal.

§ 3. Bij de inwerkingtreding van onderhavig samenwerkingsakkoord,
worden de laureaten die zich in een aanwervingsreserve voor brand-
weerlieden bevinden, beschouwd als zijnde houder van een federaal
geschiktheidsattest van het basiskader bedoeld in artikel 35 van het
federaal statuut.

Bij de inwerkingtreding van onderhavig samenwerkingsakkoord,
worden de laureaten die zich in een aanwervingsreserve voor onder-
luitenants bevinden, beschouwd als zijnde houder van een federaal
geschiktheidsattest van het hoger kader bedoeld in artikel 35 van het
federaal statuut.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 18. § 1er. Onderhavig akkoord houdt op uitwerking te hebben
op het ogenblik dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest nalaat, binnen
een termijn van negen maanden na de inwerkingtreding, om de

2° sergent, sergent-major.

Art. 13. La Région de Bruxelles-Capitale détermine, dans le statut
bruxellois, l’ensemble des modalités qui concernent la publicité des
postes vacants et la façon pour les agents d’y postuler.

Art. 14. § 1er. La Région de Bruxelles-Capitale détermine les moda-
lités des procédures de promotion et garantit, dans le statut bruxellois,
que les conditions de promotion de l’article 56 du statut fédéral sont
celles que l’agent du SIAMU doit, au minimum, remplir pour bénéficier
d’une promotion.

La Région de Bruxelles-Capitale ne peut, dans le statut bruxellois,
prévoir d’autres conditions de promotion que celles prévues à l’arti-
cle 56 que pour autant qu’elles soient relatives à l’ancienneté, à des
obligations de formation ou au respect des devoirs déterminés au
chapitre II du titre XIII du Livre Ier du statut bruxellois, des agents.

La Région de Bruxelles-Capitale peut, dans le statut bruxellois,
prévoir l’ensemble des conditions de promotion qui concerne les grades
visés à l’article 2, § 2.

§ 2. L’épreuve de promotion prévue à l’article 57, § 1, est organisée
par le centre de formation bruxellois pour la sécurité civile. Elle
comprend des tests d’aptitudes dont une épreuve pratique. Le ministre
bruxellois détermine les modalités et le contenu de cette épreuve de
promotion aussi longtemps que le ministre de l’Intérieur n’a pas fixé
lui-même le contenu des épreuves de promotion du statut fédéral.

Art. 15. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut
bruxellois, que la promotion aux grades de sergent et de lieutenant
commence par un stage de promotion, et y détermine l’autorité
compétente pour établir l’ensemble du contenu du stage de promotion.

La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
l’évaluation pendant et en fin de stage de promotion.

La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que la décision d’admission au stage de promotion pour les grades de
sergent et de lieutenant est notifiée au candidat par le ministre
bruxellois ou son délégué soit par lettre recommandée soit par toutes
autres voies qui confèrent au courrier valeur probante et date certaine.

Art. 16. La Région de Bruxelles-Capitale, pour autant que le projet
mette en œuvre l’accord, est associée à l’élaboration ou à la modifica-
tion des dispositions fédérales prévues dans le statut fédéral ainsi que
de ses arrêtés d’exécution.

Le ministre de l’Intérieur est associé à l’élaboration ou à la
modification du statut bruxellois pour autant que le projet mette en
œuvre l’accord.

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires

Art. 17. § 1er . La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut
bruxellois, que les procédures de recrutement et de promotion, en ce
compris les exigences demandées aux candidats admis dans une
réserve ou aux candidats à une promotion, qui ont débuté avant la date
d’entrée en vigueur du présent accord de coopération, sont poursuivies
sur la base des dispositions qui leur étaient applicables avant cette date.

§ 2. La Région de Bruxelles-Capitale prévoit, dans le statut bruxellois,
que les agents titulaires des grades de sapeur-pompier et sapeur-
pompier qualifié, au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté,
peuvent bénéficier de la promotion contingenté jusqu’au grade de
caporal.

§ 3. À l’entrée en vigueur du présent accord de coopération, les
lauréats se trouvant dans une réserve de recrutement de sapeur-
pompiers sont considérés être titulaire d’un certificat d’aptitude
fédérale du cadre de base visé à l’article 35 du statut fédéral.

À l’entrée en vigueur du présent accord de coopération, les lauréats
se trouvant dans une réserve de recrutement de sous-lieutenant sont
considérés être titulaire d’un certificat d’aptitude fédérale du cadre
supérieur visé à l’article 35 du statut fédéral.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 18. § 1. Cet accord cesse de produire ses effets à partir du
moment où, dans un délai qui expire neuf mois après sa prise d’effet, la
Région de Bruxelles-Capitale omet d’adopter l’ordonnance bruxelloise
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Brusselse ordonnantie goed te keuren die nodig is voor de uitvoering
mutatis mutandis van de federale inspectie voorzien in de artikelen 168,
169, 170, 173 en 174 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid.

§ 2. Onderhavig akkoord houdt eveneens op uitwerking te hebben op
het moment dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, na de termijn
vastgelegd in paragraaf 2, op eigen initiatief een ordonnantie afkondigt
die de inspectie bedoeld in de vorige paragraaf onuitvoerbaar maakt.

Brussel, 23 juni 2017.

In één origineel exemplaar in de Nederlandse en Franse taal, dat zal
worden gedeponeerd bij de Centrale Secretarie van het Overlegcomité
dat zal instaan voor de eensluidend verklaarde afschriften en de
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Voor de Federale Regering :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

Voor het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest :

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister bevoegd voor Economie en Tewerkstelling,
D. GOSUIN

Nota

(1) Advies nr. 41.963/2 van 17 januari 2007 over een voorontwerp van
wet ″betreffende de civiele veiligheid″.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/11012]
22 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot uitvoering van de ordonnantie van 23 november 2017
houdende wetgevende aanpassingen met het oog op de overname
van de dienst onroerende voorheffing door het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 20;

Gelet op het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, artike-
len 257, § 5, derde lid, en 255, vierde en zesde lid, vervangen door de
ordonnantie van 23 november 2017;

Gelet op de ordonnantie van 23 november 2017 houdende wetge-
vende aanpassingen met het oog op de overname van de dienst
onroerende voorheffing door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
artikelen 12, 14, 15 en 16;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
28 april 2011 tot regeling van de modaliteiten voor de toegankelijkheid
van goederen die behoren tot het beschermd onroerend erfgoed;

Gelet op de gendertest uitgevoerd in toepassing van artikel 3 van de
ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de integratie van de
genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
15 december 2017;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 21 december 2017;

Gelet op het advies nr. 62.731/4 van de Raad van State, gegeven op
24 januari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister van Financiën en Begroting, na
beraadslaging,

Besluit :
TITEL I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1. Ordonnantie : de ordonnantie van 23 november 2017 houdende
wetgevende aanpassingen met het oog op de overname van de dienst
onroerende voorheffing door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

nécessaire à la mise en œuvre mutatis mutandis de l’inspection fédérale
prévue aux articles 168, 169, 170, 173 et 174 de la loi du 15 mai 2007 rela-
tive à la sécurité civile.

§ 2. Cet accord cesse également de produire ses effets à partir du
moment où, après le délai déterminé au paragraphe 2, la Région de
Bruxelles-Capitale promulgue d’initiative une ordonnance qui rend
inapplicable l’inspection prévue au paragraphe précédent.

Bruxelles, le 23 juin 2017.

En un seul exemplaire original en français et en néerlandais, qui sera
déposé au Secrétariat central du Comité de concertation qui se chargera
des copies certifiées conformes et de la publication au Moniteur belge.

Pour le Gouvernement fédéral :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre en charge de l’Économie et de l’Emploi,
D. GOSUIN

Note

(1) Avis n° 41.963/2, du 17 janvier 2007 sur un avant-projet de loi
″relative à la sécurité civile″.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/11012]
22 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale exécutant l’ordonnance du 23 novembre 2017
effectuant les adaptations législatives en vue de la reprise du
service du précompte immobilier par la Région de Bruxelles-
Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
article 20;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, articles 257, § 5, alinéa 3,
et 255, alinéas 5 et 6, remplacé par l’ordonnance du 23 novembre 2017;

Vu l’ordonnance du 23 novembre 2017 effectuant les adaptations
législatives en vue de la reprise du service du précompte immobilier
par la Région de Bruxelles-Capitale, articles 12, 14, 15 et 16;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
28 avril 2011 relatif aux modalités de l’accessibilité aux biens relevant
du patrimoine immobilier protégé;

Vu le test genre réalisé en application de l’article 3 de l’ordonnance
du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances en date du 15 décembre 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget de la Région de Bruxelles-Capitale
du 21 décembre 2017;

Vu l’avis n° 62.731/4 du Conseil d’Etat, donné le 24 janvier 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées du 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances et du Budget, après
délibération,

Arrête :
TITRE I. — Définitions

Article 1er. Pour l’application de cet arrêté, il faut entendre par :

1. Ordonnance : l’ordonnance du 23 novembre 2017 effectuant les
adaptations législatives en vue de la reprise du service du précompte
immobilier par la Région de Bruxelles-Capitale;
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2. Premie : de premie bedoeld in artikel 14 van de Ordonnantie;

3. Gewestelijke fiscale administratie : de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel Fiscaliteit;

4. Elektronisch loket : het elektronisch loket gebruikt door de
Gewestelijke fiscale administratie.

TITEL II. — Bepalingen met betrekking tot de onroerende voorheffing

Art. 2. De Gewestelijke fiscale administratie is bevoegd om de
handelingen vermeld in artikel 253, § 1 en § 6, van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992 te verrichten.

Art. 3. De in artikel 255 van hetzelfde Wetboek bedoelde dienst is de
Gewestelijke fiscale administratie.

Art. 4. De dagen van toegankelijkheid voor het publiek, in de zin
van artikel 257, § 5, van hetzelfde Wetboek, zijn de twee dagen waarop
de Open Monumentendagen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
plaatsvinden.

De Minister die bevoegd is voor Monumenten en Landschappen
wordt belast met de uitvoering van dit artikel.

TITEL III. — Bepalingen met betrekking tot de premie

HOOFDSTUK 1. — Toekenning van de Premie

Art. 5. De Directeur van de Directie Inkohiering van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit is bevoegd om de Premie toe te
kennen overeenkomstig artikel 14 van de Ordonnantie.

In geval de betrekking van Directeur van de Directie Inkohiering niet
wordt bekleed of bij afwezigheid van deze, wordt deze bevoegdheid
uitgeoefend door de eerste attaché die de grootste dienstanciënniteit
heeft binnen deze directie. Indien er geen eerste attaché is binnen deze
directie, wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door de attaché die de
grootste dienstanciënniteit heeft binnen deze directie.

Art. 6. § 1. De persoon vermeld in artikel 5 kan overgaan tot
ambtshalve toekenning van de Premie aan de personen aan wie, op
basis van de beschikbare informatie, de Premie verschuldigd is.

De ambtshalve toekenning van de Premie wordt meegedeeld door
opname ervan in het aanslagbiljet van de onroerende voorheffing
bedoeld in de tweede paragraaf van artikel 14 van de Ordonnantie.

§ 2. Indien de gegevens met betrekking tot de Premie vermeld in het
aanslagbiljet bedoeld in vorige paragraaf onjuist of onvolledig zijn,
dient de persoon aan wie het aanslagbiljet werd gericht dit schriftelijk
of via het elektronisch loket mee te delen aan de Gewestelijke fiscale
administratie, binnen een termijn van drieënnegentig dagen, te rekenen
vanaf de dag na de dag waarop de geadresseerde, naar alle waarschijn-
lijkheid, kennis heeft kunnen nemen van het aanslagbiljet, dit wil
zeggen de zevende dag volgend op de datum van verzending, zoals
deze vermeld is op het verzonden stuk, tenzij de geadresseerde het
tegendeel bewijst.

Art. 7. § 1. De Premie kan aangevraagd worden door de persoon aan
wie het aanslagbiljet voor de in artikel 14, paragraaf 1, van de
Ordonnantie vermelde woning of woningen was gericht indien hem
niet alle verschuldigde Premies werden toegekend.

Deze aanvraag gebeurt, op straffe van onontvankelijkheid, binnen
een termijn van drieënnegentig dagen, te rekenen vanaf de dag na de
dag waarop de geadresseerde, naar alle waarschijnlijkheid, kennis heeft
kunnen nemen van het aanslagbiljet, dit wil zeggen de zevende dag
volgend op de datum van verzending, zoals deze vermeld is op het
verzonden stuk, tenzij de geadresseerde het tegendeel bewijst.

Er wordt hierbij, op straffe van onontvankelijkheid, gebruik gemaakt
van een formulier. Dit formulier dient te worden teruggestuurd naar de
Gewestelijke fiscale administratie per gewone post of via het elektro-
nisch loket.

Dit formulier wordt opgesteld en ter beschikking gesteld door de
Gewestelijke fiscale administratie.

§ 2. De beslissing inzake de toekenning van de Premie, na aanvraag
zoals bedoeld in vorige paragraaf, wordt genomen door de persoon
vermeld in artikel 5.

De beslissing wordt aan de aanvrager per gewone post of via het
elektronisch loket meegedeeld.

HOOFDSTUK 2. — Betaling van de Premie

Art. 8. § 1. De betaling van de Premie gebeurt door de Directeur van
de Directie Financieel Beheer van de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel Fiscaliteit.

2. Prime : la prime visée à l’article 14 de l’Ordonnance;

3. Administration fiscale régionale : le Service public régional de
Bruxelles Fiscalité;

4. Guichet électronique : le guichet électronique utilisé par l’Admi-
nistration fiscale régionale.

TITRE II. — Dispositions liées au précompte immobilier

Art. 2. L’Administration fiscale régionale est compétente pour effec-
tuer les actions visées à l’article 253, § 1er et § 6, du Code des impôts sur
les revenus 1992.

Art. 3. Le service visé à l’article 255 du même Code est l’Adminis-
tration fiscale régionale.

Art. 4. Les jours d’accessibilité au public, au sens de l’article 257, § 5,
du même Code, sont les deux jours au cours desquels les journées du
Patrimoine de la Région de Bruxelles-Capitale se déroulent.

Le Ministre qui a les Monuments et Sites dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent article.

TITRE III. — Dispositions liées a la prime

CHAPITRE 1. — Octroi de la Prime

Art. 5. Le Directeur de la Direction de l’Enrôlement du Service
public régional de Bruxelles Fiscalité est compétent pour octroyer la
Prime conformément à l’article 14 de l’Ordonnance.

Dans le cas où le poste de Directeur de la Direction de l’Enrôlement
n’est pas occupé, ou en cas d’absence de celui-ci, cette compétence est
exercée par le premier attaché de cette direction qui a l’ancienneté de
service la plus grande au sein de cette direction. S’il n’y a aucun
premier attaché dans cette direction, cette compétence est exercée par
l’attaché qui a l’ancienneté de service la plus grande au sein de cette
direction.

Art. 6. § 1er. La personne visée à l’article 5 peut octroyer d’office la
Prime aux personnes auxquelles, selon les informations disponibles, la
Prime est due.

L’octroi d’office de la Prime est communiqué par la reprise de celle-ci
dans l’avertissement-extrait de rôle du précompte immobilier visé au
paragraphe 2 de l’article 14 de l’Ordonnance.

§ 2. Si les données concernant la Prime mentionnée dans
l’avertissement-extrait de rôle visé au paragraphe précédent sont
incorrectes ou incomplètes, la personne à qui l’avertissement-extrait de
rôle était adressé doit en aviser l’Administration fiscale régionale, par
écrit ou via le guichet électronique, dans un délai de nonante-trois
jours, à compter du jour qui suit le jour où le destinataire a pu, en toute
vraisemblance, avoir connaissance de l’avertissement-extrait de rôle,
c’est-à-dire le septième jour qui suit la date d’envoi, telle qu’elle figure
sur le document envoyé, sauf preuve contraire du destinataire.

Art. 7. § 1er. La Prime peut être demandée par la personne à laquelle
l’avertissement-extrait de rôle a été adressé pour l’habitation ou les
habitations visées au paragraphe 1er de l’article 14 de l’Ordonnance si
toutes les Primes qui lui sont dues ne lui ont pas été attribuées.

Cette demande est faite, sous peine d’irrecevabilité, dans un délai de
nonante-trois jours, à compter du jour qui suit le jour où le destinataire
a pu, en toute vraisemblance, avoir connaissance de l’avertissement-
extrait de rôle, c’est-à-dire le septième jour qui suit la date d’envoi, telle
qu’elle figure sur le document envoyé, sauf preuve contraire du
destinataire.

Un formulaire de demande est, sous peine d’irrecevabilité, utilisé à
cette fin. Ce formulaire doit être renvoyé à l’Administration fiscale
régionale par courrier ordinaire ou via le guichet électronique.

Ce formulaire est établi et mis à disposition par l’Administration
fiscale régionale.

§ 2. La décision quant à l’octroi de la Prime, suite à la demande visée
au paragraphe précédent, est prise par la personne visée à l’article 5.

La décision est communiquée au demandeur par courrier ordinaire
ou via le guichet électronique.

CHAPITRE 2. — Paiement de la Prime

Art. 8. § 1er. Le paiement de la Prime est effectué par le Directeur de
la Direction de la Gestion Financière du Service public régional de
Bruxelles Fiscalité.
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§ 2. In geval de betrekking van Directeur van de Directie Financieel
Beheer niet wordt bekleed of bij afwezigheid van deze, wordt deze
bevoegdheid uitgeoefend door de eerste attaché die de grootste
dienstanciënniteit heeft binnen deze directie. Indien er geen eerste
attaché is binnen deze directie, wordt deze bevoegdheid uitgeoefend
door de attaché die de grootste dienstanciënniteit heeft binnen deze
directie.

Art. 9. § 1. Indien een Premie werd toegekend bij toepassing van
artikel 6, gebeurt de betaling van de Premie in eerste instantie door het
uit te betalen bedrag toe te rekenen op het bedrag van de onroerende
voorheffing dat aan de basis lag van het aanslagbiljet waarin de
beslissing tot toekenning van de Premie wordt meegedeeld.

In zoverre het bedrag van de verschuldigde Premie of de verschul-
digde Premies hoger is dan het bedrag van de onroerende voorheffing
dat aan de basis lag van het aanslagbiljet waarin de beslissing tot
toekenning van de Premie of Premies wordt meegedeeld, wordt het
saldo, na eventuele schuldvergelijking, aan de rechthebbende uitbe-
taald.

§ 2. Indien de Premie werd toegekend bij toepassing van artikel 7,
wordt de Premie, na eventuele schuldvergelijking, uitbetaald aan de
rechthebbende.

§ 3. De betaling van de Premie bedoeld in het tweede lid van
paragraaf 1 en in paragraaf 2 gebeurt via overschrijving.

Indien geen bankrekeningnummer van de rechthebbende gekend is
door de gewestelijke fiscale administratie, gebeurt de betaling via
circulaire cheque op naam van de persoon aan wie de Premie werd
toegekend.

HOOFDSTUK 3. — Intrekking van de Premie

Art. 10. § 1. De Directeur van de Directie Inkohiering van de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit is bevoegd om over te
gaan tot de intrekking van de Premie, overeenkomstig artikel 15 van de
Ordonnantie.

§ 2. In geval de betrekking van Directeur van de Directie Inkohiering
niet wordt bekleed of bij afwezigheid van deze, wordt deze bevoegd-
heid uitgeoefend door de eerste attaché die de grootste dienst-
anciënniteit heeft binnen deze directie. Indien er geen eerste attaché is
binnen deze directie, wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door de
attaché die de grootste dienstanciënniteit heeft binnen deze directie.

Art. 11. De rekenplichtige van de ontvangsten belast met fiscale
zaken is belast met de invordering van de bedragen voorzien in
artikel 15, § 2, van de Ordonnantie. Hij is bevoegd voor het
uitvaardigen, viseren en uitvoerbaar verklaren van de dwangbevelen
zoals voorzien in voornoemd artikel.

In geval de betrekking van rekenplichtige van de ontvangsten belast
met fiscale zaken niet wordt bekleed of bij afwezigheid van deze, wordt
de bevoegdheid bedoeld in het vorige lid uitgeoefend door de
plaatsvervangende rekenplichtige van ontvangsten belast met fiscale
zaken.

HOOFDSTUK 4. — Boete in geval van fraude

Art. 12. § 1. De Directeur van de Directie Inkohiering van de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Fiscaliteit is bevoegd om admi-
nistratieve geldboeten op te leggen, overeenkomstig artikel 16 van de
Ordonnantie.

§ 2. In geval de betrekking van Directeur van de Directie Inkohiering
niet wordt bekleed of bij afwezigheid van deze, wordt deze bevoegd-
heid uitgeoefend door de eerste attaché die de grootste dienstanciën-
niteit heeft binnen deze directie. Indien er geen eerste attaché is binnen
deze directie, wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door de attaché die
de grootste dienstanciënniteit heeft binnen deze directie.

Art. 13. De rekenplichtige van ontvangsten belast met fiscale zaken
is belast met de invordering van de bedragen voorzien in artikel 16, § 4,
van de Ordonnantie. Hij is bevoegd voor het uitvaardigen, viseren en
uitvoerbaar verklaren van de dwangbevelen zoals voorzien in voor-
noemd artikel.

In geval de betrekking van rekenplichtige van de ontvangsten belast
met fiscale zaken niet wordt bekleed of bij afwezigheid van deze, wordt
de bevoegdheid bedoeld in het vorige lid uitgeoefend door de
plaatsvervangende rekenplichtige van ontvangsten belast met fiscale
zaken.

HOOFDSTUK 5. — Beroepsprocedure

Art. 14. § 1. De Directeur-Generaal van de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel Fiscaliteit is bevoegd om de in dit hoofdstuk omschreven
beroepen te ontvangen en over deze beroepen uitspraak te doen.

§ 2. Dans le cas où le poste de Directeur de la Direction de la Gestion
Financière n’est pas occupé, ou en cas d’absence de celui-ci, cette
compétence est exercée par le premier attaché de cette direction qui a
l’ancienneté de service la plus grande au sein de cette direction. S’il n’y
a aucun premier attaché dans cette direction, cette compétence est
exercée par l’attaché qui a l’ancienneté de service la plus grande au sein
de cette direction.

Art. 9. § 1er. Si une Prime a été octroyée en application de l’article 6,
le paiement de la Prime est en première instance effectué en imputant
le montant à payer sur le montant du précompte immobilier qui était à
la base de l’avertissement-extrait de rôle dans lequel la décision d’octroi
de la Prime a été communiquée.

Dans la mesure où le montant de la Prime due ou des Primes dues est
plus élevé que le montant du précompte immobilier qui était à la base
de l’avertissement-extrait de rôle dans lequel la décision d’octroi de la
Prime ou des Primes a été communiquée, le solde est versé au
bénéficiaire, après l’éventuelle compensation des dettes.

§ 2. Si une Prime a été octroyée en application de l’article 7, la Prime
est versée au bénéficiaire, après l’éventuelle compensation des dettes.

§ 3. Le paiement de la Prime visé à l’alinéa 2 du paragraphe 1er et au
paragraphe 2 est effectué par virement.

Si aucun numéro de compte bancaire du bénéficiaire n’est connu de
l’administration fiscale régionale, le paiement est effectué par chèque
circulaire, au nom de la personne à qui la Prime a été octroyée.

CHAPITRE 3. — Retrait de la Prime

Art. 10. § 1er. Le Directeur de la Direction de l’Enrôlement du
Service public régional de Bruxelles Fiscalité, est compétent pour
procéder au retrait de la Prime conformément à l’article 15 de
l’Ordonnance.

§ 2. Dans le cas où le poste de Directeur de la Direction de
l’Enrôlement n’est pas occupé, ou en cas d’absence de celui-ci, cette
compétence est exercée par le premier attaché de cette direction qui a
l’ancienneté de service la plus grande au sein de cette direction. S’il n’y
a aucun premier attaché dans cette direction, cette compétence est
exercée par l’attaché qui a l’ancienneté de service la plus grande au sein
de cette direction.

Art. 11. Le comptable de recettes chargé de matières fiscales est
chargé du recouvrement des montants visés à l’article 15, § 2, de
l’Ordonnance. Il est compétent pour décerner, viser et rendre exécutoire
les contraintes prévues par l’article susmentionné.

Dans le cas où le poste de comptable chargé de matières fiscales n’est
pas occupé, ou en cas d’absence de celui-ci, la compétence visée à
l’alinéa précédent est exercée par le comptable de recettes suppléant
chargé de matières fiscales.

CHAPITRE 4. — Amende en cas de fraude

Art. 12. § 1er. Le Directeur de la Direction de l’Enrôlement du
Service public régional de Bruxelles Fiscalité, est compétent pour
infliger des amendes administratives conformément à l’article 16 de
l’Ordonnance.

§ 2. Dans le cas où le poste de Directeur de la Direction de
l’Enrôlement n’est pas occupé, ou en cas d’absence de celui-ci, cette
compétence est exercée par le premier attaché de cette direction qui a
l’ancienneté de service la plus grande au sein de cette direction. S’il n’y
a aucun premier attaché dans cette direction, cette compétence est
exercée par l’attaché qui a l’ancienneté de service la plus grande au sein
de cette direction.

Art. 13. Le comptable de recettes chargé de matières fiscales est
chargé du recouvrement des montants visés à l’article 16, § 4, de
l’Ordonnance. Il est compétent pour décerner, viser et rendre exécutoi-
res les contraintes prévues par l’article susmentionné.

Dans le cas où le poste de comptable chargé de matières fiscales n’est
pas occupé, ou en cas d’absence de celui-ci, la compétence visée à
l’alinéa précédent est exercée par le comptable de recettes suppléant
chargé de matières fiscales.

CHAPITRE 5. — Procédure de recours

Art. 14. § 1er. Le Directeur général du Service public régional de
Bruxelles Fiscalité est compétent pour recevoir les recours et statuer sur
ces recours décrits dans ce chapitre.
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§ 2. In geval de betrekking van Directeur-Generaal niet wordt
bekleed of bij afwezigheid van deze, wordt deze bevoegdheid uitgeoe-
fend door de Directeur Diensthoofd van de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel Fiscaliteit die de grootste dienstanciënniteit heeft binnen
dit bestuur.

Art. 15. § 1. Elke belanghebbende kan tegen de beslissing houdende
weigering van de aanvraag van de Premie bedoeld in artikel 7 en tegen
de beslissing tot intrekking van de Premie bedoeld in artikel 15 van de
Ordonnantie, schriftelijk beroep indienen bij de in artikel 14 bedoelde
ambtenaar.

§ 2. De beroepen moeten worden gemotiveerd en, op straffe van
onontvankelijkheid, worden ingediend binnen een termijn van drieën-
negentig dagen, te rekenen vanaf de dag na de dag waarop de
geadresseerde, naar alle waarschijnlijkheid, kennis heeft kunnen nemen
van de beslissing, dit wil zeggen de zevende dag volgend op de datum
van verzending, zoals deze vermeld is op het verzonden stuk, tenzij de
geadresseerde het tegendeel bewijst.

§ 3. Zolang geen beslissing is gevallen, mag de indiener zijn beroep
aanvullen met nieuwe, schriftelijk geformuleerde bezwaren, zelfs als
deze buiten de in paragraaf 2 vernoemde termijn worden ingediend.

§ 4. De in artikel 14 bedoelde ambtenaar doet, als administratieve
overheid, uitspraak nopens de bezwaren aangevoerd door de indiener.

De kennisgeving van de beslissing geschiedt per gewone post of via
het elektronisch loket.

Art. 16. § 1. Elke belanghebbende kan tegen de beslissing houdende
de oplegging van een administratieve geldboete op basis van artikel 16
van de Ordonnantie, schriftelijk beroep indienen bij de in artikel 14
bedoelde ambtenaar.

§ 2. De beroepen moeten worden gemotiveerd en, op straffe van
onontvankelijkheid, worden ingediend binnen een termijn van drieën-
negentig dagen, te rekenen vanaf de dag na de dag waarop de
geadresseerde, naar alle waarschijnlijkheid, kennis heeft kunnen nemen
van de beslissing, dit wil zeggen de zevende dag volgend op de datum
van verzending, zoals deze vermeld is op het verzonden stuk, tenzij de
geadresseerde het tegendeel bewijst.

§ 3. Wanneer de indiener zulks in zijn beroep heeft gevraagd, wordt
hij gehoord. Hij wordt daartoe binnen een termijn van dertig dagen
uitgenodigd om zich aan te melden.

§ 4. Zolang geen beslissing is gevallen, mag de indiener zijn beroep
aanvullen met nieuwe, schriftelijk geformuleerde bezwaren, zelfs als
deze buiten de in paragraaf 2 vernoemde termijn worden ingediend.

§ 5. De in artikel 14 bedoelde ambtenaar doet, als administratieve
overheid, uitspraak nopens de bezwaren aangevoerd door de indiener.

De kennisgeving van de beslissing geschiedt per aangetekende post
of via het elektronisch loket.

TITEL IV. — Opheffingsbepaling en uitvoering

Art. 17. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
28 april 2011 tot regeling van de modaliteiten voor de toegankelijkheid
van goederen die behoren tot het beschermd onroerend erfgoed, wordt
opgeheven vanaf het aanslagjaar 2018.

Art. 18. De minister bevoegd voor Financiën en Begroting is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 februari 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën en Begroting,

G. VANHENGEL

§ 2. Dans le cas où le poste de Directeur général n’est pas occupé, ou
en cas d’absence de celui-ci, cette compétence est exercée par le
Directeur Chef de service du Service public régional de Bruxelles
Fiscalité, qui a l’ancienneté de service la plus grande au sein de cette
administration.

Art. 15. § 1er. Tout intéressé peut introduire un recours par écrit
auprès du fonctionnaire visé à l’article 14, contre la décision de refus de
la demande de Prime visée à l’article 7, et contre la décision de retrait
de la Prime visée à l’article 15 de l’Ordonnance.

§ 2. Les recours doivent être motivés et introduits, sous peine
d’irrecevabilité, dans un délai de nonante-trois jours, à compter du jour
qui suit le jour où le destinataire a pu, en toute vraisemblance, avoir
connaissance de la décision, c’est-à-dire le septième jour qui suit la date
d’envoi, telle qu’elle figure sur le document envoyé, sauf preuve
contraire du destinataire.

§ 3. Aussi longtemps qu’une décision n’est pas tombée, la personne
qui a introduit un recours peut compléter son recours initial par des
griefs nouveaux, libellés par écrit, même s’ils sont introduits en dehors
du délai prévu au paragraphe 2.

§ 4. Le fonctionnaire visé à l’article 14 statue, en tant qu’autorité
administrative, sur les griefs formulés par la personne qui a introduit
un recours.

La décision est notifiée par courrier ordinaire ou via le guichet
électronique.

Art. 16. § 1er. Tout intéressé peut introduire un recours par écrit
contre la décision d’infliger une amende administrative sur base de
l’article 16 de l’Ordonnance auprès du fonctionnaire visé à l’article 14.

§ 2. Les recours doivent être motivés et introduits, sous peine
d’irrecevabilité, dans un délai de nonante-trois jours, à compter du jour
qui suit le jour où le destinataire a pu, en toute vraisemblance, avoir
connaissance de la décision, c’est-à-dire le septième jour qui suit la date
d’envoi, telle qu’elle figure sur le document envoyé, sauf preuve
contraire du destinataire.

§ 3. Si la personne qui a introduit un recours en a fait la demande
dans son recours, elle est entendue. A cet effet, elle est invitée dans un
délai de trente jours, à se présenter.

§ 4. Aussi longtemps qu’une décision n’est pas tombée, la personne
qui a introduit un recours peut compléter son recours initial par des
griefs nouveaux, libellés par écrit, même s’ils sont introduits en dehors
du délai prévu au paragraphe 2.

§ 5. Le fonctionnaire visé à l’article 14 statue, en tant qu’autorité
administrative, sur les griefs formulés par la personne qui a introduit
un recours.

La décision est notifiée par lettre recommandée ou via le guichet
électronique.

TITRE IV. — Disposition abrogatoire et execution

Art. 17. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 28 avril 2011 relatif aux modalités de l’accessibilité aux
biens relevant du patrimoine immobilier protégé est abrogé à partir de
l’exercice d’imposition 2018.

Art. 18. Le ministre qui a les Finances et le Budget dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 février 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances et du Budget,

G. VANHENGEL
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/200900]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de textielverzorging

Bij besluit van de Directeur-generaal a.i. van 12 februari 2018, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
textielverzorging :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden :

De heren :

DE BECKER Kurt, te Haacht;

BROERS Joseph, te Wezet;

REBRY Philip, te Ingelmunster;

Mevrn. :

NUYTTENS Pascale, te Oostkamp;

VANDENBERGHE Els, te Menen;

De heren :

NEVE DE MEVERGNIES Philippe, te Ottignies-Louvain-la-Neuve;

VANDEVENNE Koen, te Genk.

Plaatsvervangende leden :

De heren :

MAES Gert, te Kruibeke;

LEIN Francky, te Roeselare;

DE LEERSNYDER Bruno, te Zulte;

Mevr. SEBRECHTS Elke, te Antwerpen;

De heer MAGNUS Eric, te Meise;

Mevrn. :

VANDE KERCKHOVE Ann, te Aalst;

LECOCQ Anne-Sophie, te Genepiën.

2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :

De heren :

VERPLANCKEN Elie, te Kluisbergen;

DE BACKER Patrick, te Sint-Niklaas;

Mevr. LANCKSWEERDT Nicole, te Deinze;

De heer CALLAERT Jan, te Dendermonde;

Mevrn. :

DE NORRE Vera, te Melle;

MORTIER Vinciane, te Kortrijk;

De heer DE CROCK Bart, te Kontich.

Plaatsvervangende leden :

Mevr. WILLEMS Hilde, te Kruishoutem;

De heer PARMENTIER-LEMAN Tyno, te Roeselare;

Mevr. DECROUBELE Yrida, te Menen;

De heren :

LHEUREUX Eric, te Komen-Waasten;

VAN STAAY Freddy, te Wuustwezel;

VANDENBERGHE Marc, te Oostende;

DUMORTIER Geert, te Wingene.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/200900]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour l’entretien du textile

Par arrêté de la Directrice générale a.i. du 12 février 2018, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire pour l’entretien
du textile :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs :

MM. :

DE BECKER Kurt, à Haacht;

BROERS Joseph, à Visé;

REBRY Philip, à Ingelmunster;

Mmes :

NUYTTENS Pascale, à Oostkamp;

VANDENBERGHE Els, à Menin;

MM. :

NEVE DE MEVERGNIES Philippe, à Ottignies-Louvain-la-Neuve;

VANDEVENNE Koen, à Genk.

Membres suppléants :

MM. :

MAES Gert, à Kruibeke;

LEIN Francky, à Roulers;

DE LEERSNYDER Bruno, à Zulte;

Mme SEBRECHTS Elke, à Anvers;

M. MAGNUS Eric, à Meise;

Mmes :

VANDE KERCKHOVE Ann, à Alost;

LECOCQ Anne-Sophie, à Genappe.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :

MM. :

VERPLANCKEN Elie, à Kluisbergen;

DE BACKER Patrick, à Saint-Nicolas;

Mme LANCKSWEERDT Nicole, à Deinze;

M. CALLAERT Jan, à Termonde;

Mmes :

DE NORRE Vera, à Melle;

MORTIER Vinciane, à Courtrai;

M. DE CROCK Bart, à Kontich.

Membres suppléants :

Mme WILLEMS Hilde, à Kruishoutem;

M. PARMENTIER-LEMAN Tyno, à Roulers;

Mme DECROUBELE Yrida, à Menin;

MM. :

LHEUREUX Eric, à Comines-Warneton;

VAN STAAY Freddy, à Wuustwezel;

VANDENBERGHE Marc, à Ostende;

DUMORTIER Geert, à Wingene.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/11026]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2018 wordt Mevr. Julie DEL-
FORGE, tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1, met de titel van
attaché bij de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid in een
betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 december 2017.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2018/201007]
22 DECEMBER 2017. — Benoeming van de leden en plaatsvervangende leden van het Raadgevend Comité bij het

intern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 22 december 2017 wordt bepaald :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder het Raadgevend Comité: het Raadgevend Comité van het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, vermeld
in artikel 25 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap.

Art. 2. Bij het Raadgevend Comité worden als vertegenwoordiger van de gebruikers van de door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap georganiseerde ondersteuning benoemd :

1o Ingrid Borré, als lid;

2o Sophie Beyers, als lid;

3o Bernadette Rutjes, als lid;

4o Hugo Verhoeven, als lid;

5o Lien Van De Wiel, als lid;

6o Koenraad Depauw, als lid;

7o Pierre Gyselinck, als plaatsvervangend lid;

8o Reinhart Niesten, als plaatsvervangend lid;

9o Johan Decruynaere, als plaatsvervangend lid;

10o Nadia Dekoning, als plaatsvervangend lid;

11o Bart D’Herde, als plaatsvervangend lid;

12o Cornelis Van Damme, als plaatsvervangend lid.

Art. 3. Bij het Raadgevend Comité worden als vertegenwoordiger van de voorzieningen, die actief zijn op het
werkterrein van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, benoemd :

1o Diane Serneels, als lid;

2o Eric Avonts, als lid;

3o Bjorn Ramaekers, als lid;

4o Bart Sabbe, als lid;

5o Anita Cautaers, als lid;

6o Bert Van Rumst, als lid;

7o Johan Vermeeren, als plaatsvervangend lid;

8o Marc Pattyn, als plaatsvervangend lid;

9o Ria De Keyser, als plaatsvervangend lid;

10o Koen Dries, als plaatsvervangend lid;

11o Johan Timperman, als plaatsvervangend lid;

12o Marc Verlodt, als plaatsvervangend lid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/11026]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 26 janvier 2018, Mme Julie DELFORGE est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’attaché
au Service public fédéral Sécurité sociale dans le cadre linguistique
français, à partir du 1er décembre 2017.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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Art. 4. Bij het Raadgevend Comité worden als vertegenwoordiger van de werknemers van de voorzieningen, die
actief zijn op het werkterrein van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, benoemd :

1o Fatiha Dahmani, als lid;

2o Werner Van Mierlo, als lid;

3o Stijn Gryp, als lid;

4o Jan-Piet Bauwens, als lid;

5o Marieke Van Gils, als lid;

6o Bram Van Braeckevelt, als lid;

7o Jacinta Van de Wal, als plaatsvervangend lid;

8o Mark Selleslach, als plaatsvervangend lid;

9o Sofie Diels, als plaatsvervangend lid;

10o Stijn Heuvelmans, als plaatsvervangend lid;

11o Kristien Merckx, als plaatsvervangend lid;

12o Laïla Aissa, als plaatsvervangend lid.

Art. 5. Bij het Raadgevend Comité worden als onafhankelijke deskundige benoemd :

1o Jef Breda, als lid;

2o Ingrid Van Ruyskensveld, als lid;

3o Claudia Claes, als lid;

4o Nadia Hadad, als lid;

5o Jean-Pierre Van Baelen, als lid;

6o Maaike Geryl, als lid.

Art. 6. Aan mevrouw Bernadette Rutjes wordt met ingang van 1 januari 2018 eervol ontslag verleend uit haar
functie van effectief lid van het raadgevend comité, vermeld in artikel 2.

Art. 7. Mevrouw Laura De Brandt wordt met ingang van 1 januari 2018 benoemd tot effectief lid van het
raadgevend comité, vermeld in artikel 2.

Art. 8. Aan de heer Bjorn Ramaekers wordt met ingang van 1 januari 2018 eervol ontslag verleend uit zijn functie
van plaatsvervangend lid van het raadgevend comité, vermeld in artikel 3.

Art. 9. De heer Roland Van Hee wordt met ingang van 1 januari 2018 benoemd tot plaatsvervangend lid van het
raadgevend comité, vermeld in artikel 3.

Art. 10. Aan de heer Johan Timperman wordt met ingang van 1 januari 2018 eervol ontslag verleend uit zijn
functie van plaatsvervangend lid van het raadgevend comité, vermeld in artikel 3.

Art. 11. De heer Johan Baert wordt met ingang van 1 januari 2018 benoemd tot plaatsvervangend lid van het
raadgevend comité, vermeld in artikel 3.

Art. 12. Aan de heer Bram Van Braeckevelt wordt met ingang van 1 januari 2018 eervol ontslag verleend uit zijn
functie van effectief lid van het raadgevend comité, vermeld in artikel 4.

Art. 13. De heer Tommy Jonckheere wordt met ingang van 1 januari 2018 benoemd tot effectief lid van het
raadgevend comité, vermeld in artikel 4.

Art. 14. Aan de heer Jef Breda wordt met ingang van 1 januari 2018 eervol ontslag verleend uit zijn functie van
onafhankelijk deskundige bij het raadgevend comité, vermeld in artikel 5.

Art. 15. De heer Rudy Nys wordt met ingang van 1 januari 2018 benoemd als onafhankelijk deskundige bij het
raadgevend comité, vermeld in artikel 5.

Art. 16. Aan mevrouw Claudia Claes wordt met ingang van 1 januari 2018 eervol ontslag verleend uit haar functie
van onafhankelijk deskundige bij het raadgevend comité, vermeld in artikel 5.

Art. 17. De heer Karel Plasman wordt met ingang van 1 januari 2018 benoemd als onafhankelijk deskundige bij
het raadgevend comité, vermeld in artikel 5.

Art. 18. Aan mevrouw Nadia Hadad wordt met ingang van 1 januari 2018 eervol ontslag verleend uit haar functie
van onafhankelijk deskundige bij het raadgevend comité, vermeld in artikel 5.

Art. 19. De heer Robert Hendrikx wordt met ingang van 1 januari 2018 benoemd als onafhankelijk deskundige bij
het raadgevend comité, vermeld in artikel 5.

Art. 20. Aan mevrouw Maaike Geryl wordt met ingang van 1 januari 2018 eervol ontslag verleend uit haar functie
van onafhankelijk deskundige bij het raadgevend comité, vermeld in artikel 5.

Art. 21. De heer Koen Deweer wordt met ingang van 1 januari 2018 benoemd als onafhankelijk deskundige bij het
raadgevend comité, vermeld in artikel 5.

Art. 22. De benoeming van de leden en plaatsvervangende leden van het Raadgevend Comité vermeld in artikel 2
tot en met 5 geldt tot 1 november 2021.

Art. 23. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2017.

Art. 24. De Vlaamse minister, bevoegd voor bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

[2018/200861]
19 JANUARI 2018. — Wijzing van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 december 2017 tot benoeming van

de leden en plaatsvervangende leden van het Raadgevend Comité bij het intern verzelfstandigd agentschap
Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2018 wordt bepaald :

Artikel 1. In artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 december 2017 tot benoeming van de leden
en plaatsvervangende leden van het Raadgevend Comité bij het intern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap
voor Personen met een Handicap worden de woorden ″Bjorn Ramaekers″ vervangen door de woorden ″Johan
Decruynaere″, en de woorden ″artikel 3″ vervangen door de woorden ″artikel 2″.

Art. 2. In artikel 9 van voormeld besluit worden de woorden ″artikel 3″ vervangen door de woorden ″artikel 2″.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2018/200956]
9 FEBRUARI 2018. — Eervol ontslag van de heer Jules Van Liefferinge,

secretaris-generaal bij het departement Landbouw en Visserij

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2018 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Aan de heer Jules Van Liefferinge, secretaris-generaal bij het departement Landbouw en Visserij,
personeelsnummer 206093, wordt met ingang van 1 juli 2018 eervol ontslag verleend uit zijn ambt.

Art. 2. De betrokkene wordt ertoe gemachtigd met ingang van deze datum de eretitel van zijn ambt te voeren.

Art. 3. Dit besluit zal aan de belanghebbende worden meegedeeld.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/10965]
7 FEBRUARI 2018. — Ministerieel besluit betreffende de verdeling van de Gewestwaarborg toegestaan in de

periode van 1 januari 2018 tot 30 juni 2018 aan de erkende kredietmaatschappijen voor de aflossing van de
hoofdsom en de interesten van de kredieten bestemd voor de financiering van sociale leningen

DE VLAAMSE MINISTER VAN BINNENLANDS BESTUUR, INBURGERING, WONEN, GELIJKE
KANSEN EN ARMOEDEBESTRIJDING,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 78, § 2, ingevoegd bij het decreet van
22 december 2006;

Gelet op het decreet van 22 december 2017 houdende algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap
voor het begrotingsjaar 2018, artikel 37;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 2007 houdende de voorwaarden betreffende sociale
leningen met Gewestwaarborg voor het bouwen, kopen, verbouwen of behouden van woningen, artikel 2, tweede lid,
en artikel 9, § 2, eerste lid, het laatst gewijzigd op 3 februari 2017;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van 27 oktober 2017;

Op voorstel van het agentschap Wonen-Vlaanderen,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° theoretische productie : het bedrag aan verstrekte sociale leningen dat is opgenomen in notariële aktes,
aangevuld met het bedrag aan sociale leningen waarvoor met de lener een wederzijds akkoord is ondertekend,
maar nog niet in een notariële akte is verleden;

2° tranche : een deel van het totale bedrag aan kredieten die de erkende kredietmaatschappijen in 2018 met de
waarborg van het Vlaamse Gewest kunnen opnemen;

3° waarborgbesluit : het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 2007 houdende de voorwaarden betreffende
sociale leningen met Gewestwaarborg voor het bouwen, kopen, verbouwen of behouden van woningen;

4° waarde : de waarde van het aan een erkende kredietmaatschappij toegekend kredietbedrag dat met de
waarborg van het Vlaamse Gewest kan worden opgenomen.

Art. 2. Het totale bedrag aan kredieten, die met de waarborg van het Vlaamse Gewest door de erkende
kredietmaatschappijen kunnen worden opgenomen, vastgesteld in artikel 37 van het decreet van 22 decem-
ber 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2018, wordt
verdeeld volgens de tabel die als bijlage I bij dit besluit gevoegd is.

Art. 3. Met toepassing van artikel 2, tweede lid, van het waarborgbesluit komen de kredieten in aanmerking voor
de waarborg van het Vlaamse Gewest, voor zover de kredieten zijn aangegaan door de erkende kredietmaatschap-
pijen bij de kredietinstelling die met goedkeuring van de Vlaamse minister, bevoegd voor wonen, werd aangeduid.
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Art. 4. Met toepassing van artikel 9, § 2, eerste lid van het waarborgbesluit, wordt de waarde per erkende
kredietmaatschappij in de loop van 2018 herzien op basis van een beslissing van de Vlaamse minister bevoegd voor
Wonen, na overleg met de sector van de erkende kredietmaatschappijen in Vlaanderen en met het oog op de optimale
aanwending van de gewaarborgde kredietbedragen.

Bij de herziening van de waarde per erkende kredietmaatschappij wordt minimaal rekening gehouden met de
theoretische productie in 2018, waarbij een onderscheid wordt gemaakt per maand en een onderscheid tussen de
verleden notariële aktes en de leningen waarvoor met de lener een wederzijds akkoord is ondertekend, maar nog niet
in een notariële akte werden verleden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening ervan.

Brussel, 7 februari 2018.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

Bijlage I

Verdeling van de waarborg van het Vlaamse Gewest over de kredietmaatschappijen voor het jaar 2018

Erkenningsnr Naam EKM Afgerond
naar 1000-tal

1 Mijn Huis 278 000

2 Kempische Heerd 1 642 000

3 Onesto Kredietmaatschappij 8 549 000

4 Sociaal Woonkrediet voor Vlaanderen 3 336 000

5 Elk Zijn Huis 3 486 000

7 Klein eigenaarskrediet 864 000

11 West-Vlaams Woonkrediet 1 624 000

16 De Meiboom-Voor Ons Volk 1 608 000

22 Kredietmaatschappij Onze Thuis 2 957 000

23 Indomi NV 1 326 000

24 Landwaarts Sociaal Woonkrediet 1 885 000

26 Vennootschap voor Sociaal Woonkrediet Eigen Huis 2 863 000

30 Ons eigen Huis 1 107 000

33 Eigen Heerd Is Goud Weerd 1 623 000

40 Demer en Dijle 2 307 000

46 Volkskrediet De Toren 3 894 000

47 Krediet Voor Sociale Woningen 650 000

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 7 februari 2018 betreffende de verdeling van de
Gewestwaarborg toegestaan in de periode van 1 januari 2018 tot 30 juni 2018 aan de erkende kredietmaatschappijen
voor de aflossing van de hoofdsom en de interesten van de kredieten bestemd voor de financiering van sociale
leningen.

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11021]

17 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 8 février 2017 portant désignation des membres du Comité de Direction, du
Comité d’Experts et du Conseil de recours de l’Instance de Pilotage et de Positionnement CFC

Le Gouvernement de la Communauté française;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 92bis, §1er, inséré par la loi
spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 15 mai 2015 de la Communauté française portant assentiment à l’accord de coopération conclu le
26 février 2015 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française,
concernant la création et la gestion d’un Cadre francophone des certifications, en abrégé « C.F.C »;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 février 2017 portant désignation des membres du
Comité de Direction, du Comité d’Experts et du Conseil de recours de l’Instance de Pilotage et de Positionnement CFC;
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Sur la proposition du Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Ministre de l’Éducation et de
la Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 février 2017 portant désignation des
membres du Comité de Direction, du Comité d’Experts et du Conseil de recours de l’Instance de Pilotage et de
Positionnement CFC, à l’article 1er, 2°, c)., les mots « M. Georges CHAVAGNE » sont remplacés par les mots « M. Michel
GOSSIAUX ».

Art. 2. Dans le même arrêté, à l’article 3, les modifications suivantes sont apportées :

- au 1°, les mots « Mme Raymonde YERNA » sont remplacés par les mots « Mme Laetitia VAN
CAUWENBERGE » et les mots « M. Cheick-Bah BERTE » sont remplacés par les mots « Mme Corinne STEPHENNE »;

- au 2°, les mots « M. Jean-Yves PIRENNE » sont remplacés par les mots « M. Nicolas VANBOCKESTAL » et les
mots « M. Marcel RENQUIN » sont remplacés par les mots « M. Cheick-bah BERTE ».

Art. 3. Le Ministre de l’Enseignement supérieur, la Ministre de l’Éducation et la Ministre de l’Enseignement de
Promotion sociale sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 17 janvier 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Éducation,
M.-M. SCHYNS

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des
Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11021]

17 JANUARI 2018.— Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 8 februari 2017 tot aanstelling van de leden van het Directiecomité,
het Comité voor deskundigen en de Raad van beroep van de CFC-stuur- en positioneringsinstantie

De Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 92bis, §
1, ingevoegd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 15 mei 2015 van de Franse Gemeenschap tot instemming met het samenwerkingsakkoord,
gesloten op 26 februari 2015, tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommis-
sie, betreffende de oprichting en het beheer van een ″Cadre francophone des certifications (C.F.C.)″ (Franstalig
Kwalificatiekader);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap 8 februari 2017 tot aanstelling van de leden van
het Directiecomité, het Comité voor deskundigen en de Raad van beroep van de CFC-stuur- en positioneringsinstantie;

Op de voordracht van de Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, de Minister van Onderwijs en de
Minister van Onderwijs voor sociale promotie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 februari 2017 tot aanstelling van de
leden van het Directiecomité, het Comité voor deskundigen en de Raad van beroep van de CFC-stuur- en
positioneringsinstantie, in artikel 1, 2°, c)., worden de woorden « de heer Georges CHAVAGNE » vervangen door de
woorden « de heer Michel GOSSIAUX ».

Art. 2. In hetzelfde besluit, in artikel 3, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- in 1°, worden de woorden « Mevr. Raymonde YERNA » vervangen door de woorden « Mevr. Laetitia VAN
CAUWENBERGE » en worden de woorden « de heer Cheick-Bah BERTE » vervangen door de woorden
« Mevr. Corinne STEPHENNE »;

- in 2° worden de woorden « de heer Jean-Yves PIRENNE » vervangen door de woorden « de heer Nicolas
VANBOCKESTAL » en worden de woorden « de heer Marcel RENQUIN » vervangen door de woorden « de heer
Cheick-bah BERTE ».

Art. 3. De Minister van Hoger Onderwijs, de Minister van Onderwijs en de Minister van Onderwijs voor sociale
promotie zijn belast met de uitvoering van dit besluit.
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 17 januari 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11020]
24 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant nomination des membres

et du président de la Commission d’avis sur les écoles de devoirs

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs, tel que modifié, les
articles 27 et 28;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des hommes dans
les organes représentatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juin 2004 déterminant certaines modalités
d’application du décret du 28 avril 2004 relatif à la reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs, tel que modifié,
l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 novembre 2010 portant nomination des membres
et du président de la Commission d’avis relative aux écoles de devoirs, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des hommes dans les organes
représentatifs;

Considérant que le mandat des membres de la commission d’avis sur les écoles de devoirs est arrivé à échéance
et qu’il convient de renouveler la composition de la commission pour un nouveau terme renouvelable de cinq années;

Considérant la procédure d’appel aux candidatures a été lancée par l’Office de la Naissance et de l’Enfance en
octobre 2015;

Considérant les candidatures reçues;
Considérant que les candidatures ne respectaient pas le prescrit de l’article 3 du décret du 3 avril 2014 visant à

promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes représentatifs lequel prévoit
que deux tiers au maximum des membres sont du même sexe et que ce quota est applicable distinctement aux membres
effectifs et aux membres suppléants;

Considérant la demande de dérogation transmise le 20 décembre 2016 par la Ministre de l’Enfance à la Direction
de l’Egalité des chances du Ministère de la Communauté française concernant le renouvellement de la commission
d’avis sur les écoles de devoirs;

Considérant que le Gouvernement de la Communauté française a accordé en date du 24 mai 2017 une dérogation
quant au renouvellement de la commission d’avis sur les écoles de devoirs;

Sur proposition de la Ministre de l’Enfance et de la Ministre de la Jeunesse;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres de la commission d’avis sur les écoles de devoirs pour un terme renouvelable
de cinq années, avec voix délibérative :

Membres effectifs Membres suppléants

1° en qualité de représentants des écoles de devoirs, proposés par la Fédération communautaire, dont au moins un
représentant par Coordination régionale reconnue en vertu de l’article 8 du décret du 28 avril 2004 relatif à la
reconnaissance et au soutien des écoles de devoirs, et représentatifs de la pluralité des associations reconnues dans le
cadre du décret :

Pour la Coordination régionale du Brabant wallon : Mme C. Gilain Mme M.-B. Desmedt

Pour la Coordination régionale de Bruxelles : Mme V. Marissal Mme C. Matthys

Pour la Coordination régionale du Hainaut : Mme P. Debecq Mme D. Vanderlinden

Pour la coordination régionale de Liège : M. C. Dengis Mme M.-H. André

Pour la coordination régionale de Namur-Luxembourg : M. C. Hutlet Mme B. Lambot

Pour la Fédération communautaire : Mme S. Demoulin M. P.-J. Coumans

2° en qualité de représentants des écoles de devoirs non-affiliées à une Coordination régionale :

M. J. Devries Mme K. Menassar

M. B. Chuitar Mme A. Papadopoulos
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3° en qualité de représentant des organisations de jeunesse :

Mme S. Delaby M. C.-E. Scoriels

4° en qualité de représentant des centres de jeunes :

H. Zimmermann M. P. Evrard

5° en qualité de représentant des organismes d’éducation permanente, particulièrement représentatives des familles :

M. J.-P. Liens M. D. Soudant

6° en qualité de représentant des organismes de formation agréés sur base de l’article 20, alinéa 4, du décret du
3 juillet 2003 relatif à la coordination de l’accueil des enfants durant leur temps libre et au soutien de l’accueil
extrascolaire :

Mme S. Acerbis Mme A. Thomas

Art. 2. Sont désignés membres de la commission d’avis sur les écoles de devoirs pour un terme renouvelable de
cinq années, avec voix consultative :

Membres effectifs Membres suppléants

1° en qualité de délégué du Ministre de l’Enfance :

M. S. Dekeyzer Mme H. Blanpain

2° en qualité de délégué du Ministre de la Jeunesse :

Mme M. Darat M. C. Garcet

3° en qualité de délégués de l’Administration de l’O.N.E. :

Mme A. Cognaux Mme E. Gobin

M. V. HO Mme L. Nunes

4° en qualité de délégués du Service de la Jeunesse :

Mme F. Verheyen M. R. Laurent

Mme F. Cremer Mme A. Michel

5° en qualité de délégué des Services de l’Inspection :

Mme C. Stilmant M. R. Gobbels

6° en qualité de délégué des coordinateurs des milieux d’accueil de l’O.N.E. :

Mme S. Bastin Mme N. Van Raemdonck

7° en qualité de délégué de l’Observatoire de l’Enfance, de la Jeunesse et de l’Aide à la jeunesse :

Mme D. Rossion Mme L. Moreau

Art. 3. Est désigné comme président de la commission d’avis sur les écoles de devoirs, H. Zimmermann.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 novembre 2010 portant nomination des
membres et du président de la Commission d’avis relative aux Ecoles de devoirs, modifié les 20 septembre 2012 et
15 avril 2014, est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 24 janvier 2018.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture et de l’Enfance,
A. GREOLI

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes
et de l’Egalité des chances,

I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11020]
24 JANUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de leden

en van de voorzitter van de Adviescommissie voor de huiswerkinstituten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van huiswerkinstituten, zoals
gewijzigd, inzonderheid op de artikelen 27 en 28;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juni 2004 tot bepaling van sommige
nadere regels voor de toepassing van het decreet van 28 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van
huiswerkinstituten, zoals gewwijzigd, inzonderheid op artikel 11;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 november 2010 houdende benoeming van
de voorzitter en van de leden van de Adviescommissie voor huiswerkinstituten, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 tot uitvoering van het decreet
van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Overwegende dat het mandaat van de leden van de adviescommissie voor de huiswerkinstituten tot zijn einde is
gekomen en dat de samenstelling van de adviescommissie voor een vernieuwbare periode van vijf jaar vernieuwd moet
worden;

Gelet op de procedure van oproep tot de kandidaten gestart in oktober 2015 door de « Office de la Naissance et
de l’Enfance »;

Gelet op de ingediende kandidaatstellingen;
Overwegende dat de kandidaturen niet de voorschriften van artikel 3 van het decreet van 3 april 2014 tot

bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de adviesorganen in acht namen,
artikel waarbij maximum twee derde van de leden van hetzelfde geslacht mogen zijn en deze quota afzonderlijk van
toepassing is op de werkende leden en op de plaatsvervangende leden;

Gelet op de aanvraag om afwijking overgezonden op 20 december 2016 door de Minister van Kind aan de Directie
voor Gelijke Kansen van het Ministerie van de Franse Gemeenschap betreffende de vernieuwing van de
adviescommissie voor huiswerkinstituten;

Overwegende dat de Regering van de Franse Gemeenschap op 24 mei 2017 een afwijking heeft toegekend
betreffende de vernieuwing van de adviescommissie voor huiswerkinstituten;

Op de voordracht van de Minister van Kind en van de Minister van Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot lid van de Adviescommissie, voor een vernieuwbare
periode van vijf jaar, met beraadslagende stem :

1° Als vertegenwoordiger van de huiswerkinstituten, voorgedragen door de Gemeenschapsfederatie, waaronder
minstens een vertegenwoordiger door Regionale coördinatie erkend krachtens artikel 8, en representatief van de
pluraliteit van de verenigingen erkend in het kader van het decreet :

Voor de regionale coördinatie van Waals-Brabant :

- Mevr. C. Gilain als werkend lid en Mevr. M.-B. Desmedt als plaatsvervangend lid;

Voor de regionale coördinatie van Brussel :

- Mevr. V. Marissal als werkend lid en Mevr. C. Matthys als plaatsvervangend lid;

Voor de regionale coördinatie van Henegouwen :

- Mevr. P. Debecq als werkend lid en Mevr. D. Verlinden als plaatsvervangend lid;

Voor de regionale coördinatie van Luik :

- De heer C. Dengis als werkend lid en Mevr. M.-H. André als plaatsvervangend lid;

Voor de regionale coördinatie van Namen-Luxemburg :

- De heer C. Hutlet als werkend lid en Mevr. B. Lambot als plaatsvervangend lid;

Voor de Gemeenschapsfederatie :

- Mevr. S. Demoulin als werkend lid en de heer P.-J. Coumans als plaatsvervangend lid.

2° Als vertegenwoordiger van de huiswerkinstituten die geen lid zijn van een Regionale coördinatie :

- De heer J. Devries als werkend lid en Mevr. K. Menassar als plaatsvervangend lid;

- De heer B. Chuitar als werkend lid en Mevr. A. Papadopoulos als plaatsvervangend lid.

3° Als vertegenwoordiger van de jeugdverenigingen : Mevr. S. Delaby als werkend lid en de heer C.-E. Scoriels als
plaatsvervangend lid.

4° Als vertegenwoordiger van de jeugdcentra : H. Zimmerman als werkend lid en de heer P. Evrard als
plaatsvervangend lid.

5° Als vertegenwoordiger van de organen voor permanente opvoeding, inzonderheid representatief van de
families : De heer J.- P. Liens als werkend lid en Mevr. D. Soudant als plaatsvervangend lid.

6° Als vertegenwoordiger van de opleidingsorganen erkend op basis van artikel 20, 4e lid van het decreet van
3 juli 2003 betreffende de coördinatie van de opvang van de kinderen tijdens hun vrije tijd en betreffende de
ondersteuning van de buitenschoolse opvang : Mevr. S. Acerbis als werkend lid en Mevr. A. Thomas als
plaatsvervangend lid.

Art. 2. . De volgende personen worden benoemd tot lid van de Adviescommissie voor huiswerkinstituten, voor
een vernieuwbare periode van vijf jaar, met raadgevende stem :

1° Als afgevaardigde van de Minister van Kind :

- de heer S. Dekeyser als werkend lid en Mevr. H. Blanpain als plaatsvervangend lid;

2° Als afgevaardigde van de Minister van Jeugd :

- Mevr. M. Darat als werkend lid en de heer C. Garcet als plaatsvervangend lid.

3° Als afgevaardigde van het bestuur van de ONE :

- Mevr. A. Cognaux als werkend lid en Mevr. E. Gobin als plaatsvervangend lid;

- De heer V. HO als werkend lid en Mevr. L. Nunes als plaatsvervangend lid.

4° Als afgevaardigde van de Jeugddienst :

- Mevr. F. Verheyen als werkend lid en de heer R. Laurent als plaatsvervangend lid;

- Mevr. Françoise Cremer als werkend lid en Mevr. A. Michel als plaatsvervangend lid.
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5° Als afgevaardigde van de Inspectiediensten : Mevr. C. Stilmant als werkend lid en de heer R. Gobbels als
plaatsvervangend lid.

6° Als afgevaardigde van de coördinators van de onthaalteams van de ONE : Mevr. S. Bastin als werkend lid en
Mevr. N. Van Raemdonck als plaatsvervangend lid.

7° Als afgevaardigde van het Waarnemingscentrum voor Kind, Jeugd en Hulpverlening aan de Jeugd :
Mevr. D. Rossion als werkend lid en Mevr. L. Moreau als plaatsvervangend lid.

Art. 3. De heer H. Zimmermann wordt aangesteld als voorzitter van de Adviescommissie voor huiswerkinsti-
tuten.

Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 november 2010 houdende benoeming van
de voorzitter en van de leden van de Adviescommissie voor huiswerkinstituten, gewijzigd op 20 september 2012 en
15 april 2014, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 24 januari 2018.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten
en Gelijke Kansen,

I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11022]
24 JANVIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française renouvelant un mandat d’inspecteur

en charge de la coordination du service de l’inspection de l’enseignement fondamental

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE,

Vu le décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au service de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et aux statuts des membres du personnel
du service général de l’inspection et des conseillers pédagogiques, notamment l’article 65, § 4;

Considérant la proposition de l’Inspecteur général coordonnateur de renouveler le mandat de Monsieur
Guy LORQUET, Inspecteur chargé de la coordination pour le Service de l’inspection de l’enseignement fondamental,
désigné depuis le 1er janvier 2013;

Considérant le rapport d’évaluation favorable, se référant aux missions effectuées depuis l’entrée en fonction de
l’agent, réalisé le 21 novembre 2017, par l’Inspecteur général coordonnateur;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En vertu du décret du 8 mars 2007 relatif au Service général de l’inspection, au Service de conseil et
de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et aux statuts des membres du personnel
du Service général de l’inspection et des conseillers pédagogiques, le mandat d’inspecteur en charge de la coordination
du service de l’inspection de l’enseignement fondamental est conféré, pour une période de cinq ans renouvelable, à
M. Guy LORQUET.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Bruxelles, le 24 janvier 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11022]
24 JANUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hernieuwing van een mandaat van

inspecteur belast met de coördinatie van de inspectiedienst van het basisonderwijs

DE REGERING VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP,

Gelet op het decreet van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische
raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en
betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs,
inzonderheid op artikel 65, § 4;
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Gelet op het voorstel van de coördinerende inspecteur-generaal om het mandaat van de heer Guy LORQUET,
Inspecteur belast met de coördinatie van de Inspectiedienst van het basisonderwijs, aangesteld sinds 1 januari 2013, te
hernieuwen;

Gelet op het gunstig evaluatieverslag met verwijzing naar de opdrachten uitgevoerd sinds de indiensttreding van
het personeelslid, opgemaakt op 21 november 2017 door de coördinerende inspecteur-generaal;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig het decreet van 8 maart 2017 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen
voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en
betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs,
wordt het mandaat van inspecteur belast met de coördinatie van de inspectiedienst van het basisonderwijs
toevertrouwd, voor een hernieuwbare periode van vijf jaar, aan de heer Guy LORQUET.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Brussel, 24 januari 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11018]

7 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 13 décembre 2017 portant désignation des membres de la Commission
des référentiels

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, tel que modifié par le décret du
22 novembre 2017 visant à mettre en place les organes compétents pour l’élaboration du référentiel relatif aux
compétences initiales et à la révision des référentiels relatifs aux socles de compétences, notamment les articles
60quinquies et 60nonies;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2017 portant désignation des membres
de la Commission des référentiels;

Considérant que la composition de la Commission des référentiels, adoptée le 13 décembre 2017, n’était pas
complète et que, par la même occasion, elle a dû être actualisée;

Considérant que les propositions respectent les conditions de désignation prévues par l’article 60nonies, § 1er;

Sur proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 décembre 2017 sont
apportées les modifications suivantes :

- au 1°, les termes « M. Ludovic MISEUR (membre suppléant) » sont ajoutés;

- au 2°, les termes « Mme Dominique NOTTEBAERE (membre suppléant) » sont remplacés par « M. Dominique
NOTTEBAERE »;

- au 5°, les termes « Mme Annick FAGNANT (ULg) », « M. Antoine DEROBERTMASURE (UMons) » et
« M. Christophe DOZIN (ISJ Ciney) » sont ajoutés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2019.

Bruxelles, le 7 février 2018.

Le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11018]
7 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017 houdende benoeming van de leden van de
Commissie voor de referentiesystemen

DE REGERING VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, zoals gewijzigd bij het decreet van
23 november 2017 betreffende de installatie van organen bevoegd voor het opmaken van het referentiesysteem
betreffende de initiële competenties en de herziening van de referentiesystemen betreffende de eindtermen voor de
eerste acht leerjaren van het leerplichtonderwijs, inzonderheid op de artikelen 60quinquies en 60nonies;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017 houdende benoeming van
de leden van de Commissie voor de referentiesystemen;

Overwegende dat de samenstelling van de Commissie voor de referentiesystemen, zoals aangenomen op
13 december 2017, onvolledig was en du geactualiseerd moet worden;

Overwegende dat de voordrachten de benoemingsvoorwaarden bedoeld bij artikel 60nonies, § 1, in acht nemen;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 december 2017 worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

- bij punt 1°, worden de woorden “de heer Ludovic MISEUR (plaatsvervangend lid)” toegevoegd;

- bij punt 2°, worden de woorden “Mevr. Dominique NOTTEBAERE (plaatsvervangend lid)” vervangen door de
woorden “de heer Dominique NOTTEBAERE”;

- bij punt 5°, worden de woorden “Mevr. Annick FAGNANT (ULg)”, “de heer Antoine DEROBERTMASURE
(UMons” en “de heer Christophe DOZIN (ISJ Ciney” toegevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. houdt op werking te hebben op 31 december 2019.

Brussel, 7 februari 2018.

De Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11025]

7 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant reconnaissance des qualifications prévues par
le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

LE MINISTRE DE L’ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR, DE LA RECHERCHE ET DES MÉDIAS,

Vu le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 novembre 1991 portant exécution du décret du
19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 avril 2016 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement de la Communauté française;

Vu les propositions introduites par l’institution universitaire,

Arrête :

Article 1er. En vertu du décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques, les niveaux de
qualification suivants sont reconnus aux personnes citées ci-dessous :

Niveau B : CHARGE DE RECHERCHE

DRUART Céline; SCHEEN Gilles; VIGNES Maguelone.

Niveau C : CHERCHEUR QUALIFIE

ANDRE Frédéric; DANHIER Fabienne; HELAERS Raphaël; KLUYSKENS Virginie; MARTIN Anandi; MERLA Laura;
NEYRINCK Audrey; PELLON Gaëlle; VAN DEN BRULE Sybille; VAN HUL Matthias; VANDERMEULEN Gaëlle;
VYBORNOVA Olga.
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Niveau D : MAITRE DE RECHERCHE

NAJIMI Mustapha.

Art. 2. Les tableaux annexés au présent arrêté fixent pour chaque personne visée à l’article 1er :

- la date de reconnaissance de niveau, sous la rubrique « DATNIV »;

- l’ancienneté scientifique, calculée en années et mois, dans les colonnes « AN » et « M ».

Bruxelles, le 7 décembre 2017.

J.-Cl. MARCOURT

CHARGE DE RECHERCHE

NIV NOM PRENOM DATE DE
NAISSANCE

TITRE ETABL AN M DATNIV

B DRUART Céline 13.12.1987 Docteur en Sciences biomédicales
et pharmaceutiques

UCL 6 6 01.10.2017

SCHEEN Gilles 06.02.1985 Docteur en Sciences de
l’Ingénieur

UCL 8 6 01.10.2017

VIGNES Maguelone 09.08.1978 Docteur en Sciences politiques et
sociales

UCL 8 9 01.10.2017

CHERCHEUR QUALIFIE

NIV NOM PRENOM DATE DE
NAISSANCE

TITRE ETABL AN M DATNIV

C ANDRE Frédéric 26.09.1976 Docteur en Sciences agronomi-
ques et ingénierie biologique

UCL 16 6 01.10.2017

DANHIER Fabienne 12.12.1981 Docteur en Sciences biomédicales
et pharmaceutiques

UCL 11 5 01.10.2017

HELAERS Raphaël 15.04.1980 Docteur en Sciences UCL 11 9 01.10.2017

KLUYSKENS Virginie 11.10.1980 Docteur en Sciences de
l’ingénieur

UCL 10 6 01.10.2017

MARTIN Anandi 02.02.1969 Doctor in de Wetenschappen
(Universiteit Gent)

UCL 15 9 01.10.2017

MERLA Laura 27.08.1976 Docteur en Sociologie UCL 15 8 01.10.2017

NEYRINCK Audrey 06.07.1975 Docteur en Sciences pharmaceuti-
ques

UCL 8 1 01.10.2017

CHERCHEUR QUALIFIE

NIV NOM PRENOM DATE DE
NAISSANCE

TITRE ETABL AN M DATNIV

C PELLON Gaëlle 28.05.1979 Docteur en Sciences politiques et
sociales

UCL 9 9 01.10.2017

VAN DEN
BRULE

Sybille 18.02.1974 Docteur en Sciences biomédicales
et pharmaceutiques

UCL 13 9 01.10.2017

VAN HUL Matthias 28.10.1982 Doctor of Biomedical Sciences
(Katholieke Universiteit Leuven)

UCL 11 1 01.10.2017

VA N D E R -
MEULEN

Gaëlle 26.02.1981 Docteur en Sciences biomédicales
et pharmaceutiques

UCL 12 5 01.10.2017

V Y B O R -
NOVA

Olga 16.09.1976 Docteur en Langues, lettres et
traductologie

UCL 13 10 01.10.2017

MAITRE DE RECHERCHE

NIV NOM PRENOM DATE DE
NAISSANCE

TITRE ETABL AN M DATNIV

D NAJIMI Mustapha 26.03.1970 Docteur en Sciences UCL 16 7 01.10.2017

Tableaux annexés à l’arrêté du : 7 décembre 2017.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11025]
7 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot erkenning van de kwalificaties bepaald bij het decreet

van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers

DE MINISTER VAN HOGER ONDERWIJS, ONDERZOEK EN MEDIA,

Gelet op het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;
Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 november 1991 houdende uitvoering

van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 april 2016 tot vaststelling van de

verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;
Gelet op de voorstellen ingediend door de universitaire instellingen,

Besluit :

Artikel 1. Krachtens het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers,
wordt de erkenning van de kwalificatieniveaus :

B. AANGESTELD NAVORSER:

DRUART Céline; SCHEEN Gilles; VIGNES Maguelone.

C. BEVOEGD VEKLAARD NAVORSER :

ANDRE Frédéric; DANHIER Fabienne; HELAERS Raphaël; KLUYSKENS Virginie; MARTIN Anandi; MERLA Laura;
NEYRINCK Audrey; PELLON Gaëlle; VAN DEN BRULE Sybille; VAN HUL Matthias; VANDERMEULEN Gaëlle;
VYBORNOVA Olga.

D. ONDERZOEKSMEESTER

NAJIMI Mustapha.

toegekend aan de voornoemde personen.

Art. 2. De hierbij gevoegde tabellen bepalen voor elke persoon bedoeld bij artikel 1:

- de datum van erkenning van het niveau, onder de rubriek “DATNIV”.

-de wetenschappelijke anciënniteit, berekend in jaren en maanden, vermeld in de twee voorafgaande kolommen
“AN” en “M”.

Brussel, 7 december 2017.

J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/11019]

16 JANVIER 2018. — Arrêté ministériel portant nomination des membres de la commission
consultative des organisations de jeunesse

LA MINISTRE DE LA JEUNESSE,

Vu le décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations de
jeunesse, l’article 38;

Vu le décret du 3 avril 2014 destiné à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mai 2009 portant exécution de certaines
dispositions du décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations
de jeunesse;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 mai 2009 déterminant les modalités d’application
du décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations de jeunesse;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er janvier 2014 portant nomination des membres
de la Commission consultative des organisations de jeunesse, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, article 13§1er, 10°, a);

Considérant que l’article 38, § 7 du décret du 26 mars 2009 fixe à quatre ans la durée du mandat des membres
effectifs et suppléants de ladite commission;

Que, dès lors, l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er décembre 2014 portant nomination
des membres de la Commission consultative des organisations de jeunesse tel que modifié expire au 31 décembre 2017,
et qu’il convient de procéder au renouvellement des membres de celle-ci;

Considérant les propositions des fédérations d’organisations de jeunesse;

Considérant les propositions de l’ensemble des organisations de jeunesse non membres d’une fédération
d’organisations de jeunesse agréée;
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Considérant que les membres proposés remplissent les conditions de nomination inscrites à l’article 38, §§ 1er à 6,
du décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément et d’octroi de subventions aux organisations de jeunesse,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission Consultative des Organisations de Jeunesse :

1° En qualité de représentants d’une fédération d’organisations de jeunesse agréée ou de membres répartis entre ces fédérations
au prorata du nombre d’organisations de jeunesse agréées qu’elles affilient respectivement :

Pour la Confédération des Organisations de Jeunesse :

EFFECTIF SUPPLEANT

M. FAUVILLE Bernard M. MIDREZ Mathieu

Rue du Luxembourg, 45/51 Rue Traversière, 8

1050 BRUXELLES 1210 BRUXELLES

Mme DUBOIS Manon M. GALLEZ Vincent

Rue Gilles Magnée, 59 Chaussée de Boondael, 32

4430 ANS 1050 BRUXELLES

M. LIENS Jean-Pol Mme DEMOULIN Stéphanie

Rue de Sluse, 8 Place Saint Christophe, 8

4000 LIEGE 4000 LIEGE

Mme GHOUL Yamina M. VAN DE PUT Grégory

Rue Traversière, 8 Place du Roi Albert, 9

1210 BRUXELLES 6900 MARCHE-EN-FAMENNE

Mme CUVELIER Christine Mme NEILZ Jennifer

Boulevard du Nord, 4 Rue Traversière, 8

5000 NAMUR 1210 BRUXELLES

Pour le Conseil de la Jeunesse Catholique :

EFFECTIF SUPPLEANT

Mme CORNEJO Nadia M. FAKROUNE Joris

Rue des Drapiers, 25 Rue des Drapiers, 25

1050 BRUXELLES 1050 BRUXELLES

Mme BAUDUIN Géraldine M. GERARD Benjamin

Rue de l’Hôpital, 17 Place du Sablon, 5

6060 GILLY 5030 NAMUR

Mme DEKEYZER Aurore Mme WOLFS Séverine

Rue d’Anderlecht, 4 Rue Paul-Emile Janson, 35

1000 BRUXELLES 1050 BRUXELLES

Mme MAQUET Géraldine Mme DEBERG Solange

Chaussée d’Haecht, 579 Avenue des Arts 10-11 bte 14

1030 BRUXELLES 1210 BRUXELLES

Pour Jeunes et Libres:

EFFECTIF SUPPLEANT

M. COCRIAMONT Benjamin M. CRINE Olivier

Avenue de la Toison d’Or, 84-86 Rue de Paris, 1

1060 BRUXELLES 1050 BRUXELLES
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Mme WILLIOT Gwenaëlle M. FLEUSUS Renaud

Avenue de la Toison d’Or, 84-86 Avenue de la Toison d’Or, 84-86

1060 BRUXELLES 1060 BRUXELLES

M. PAULY Adrien M. DUTRY Antoine

Avenue de la Toison d’Or, 84-86 Avenue de la Toison d’Or, 84-86

1060 BRUXELLES 1060 BRUXELLES

Pour le Relie-F :

EFFECTIF SUPPLEANT

M. FANUEL Marc Mme DEMANCHE Delphine

Avenue Henri Jaspar, 127 Avenue Henri Jaspar, 127

1060 BRUXELLES 1060 BRUXELLES

Mme ETXABURU Ana M. LEBLANC Olivier

Avenue Gevaert, 22 Rue Saint Ghislain, 26

1332 BRUXELLES 1000 BRUXELLES

M. DE RADIGUEZ Thibaut M. CLEDA Etienne

Rue du Bien-Faire, 41 Rue Nanon, 98

1170 BRUXELLES 5000 NAMUR

M. GEERKENS Olivier M. EVRARD Pierre

Rue du Rivage, 10 Rue Saint Ghislain, 26

1300 WAVRE 1000 BRUXELLES

Pour ProJeuneS:

EFFECTIF SUPPLEANT

M. DELFOSSE Benjamin Mme JACMART Audrey

Rue Saint-Jean 32-38 Rue Albert 1er, 89

1000 BRUXELLES 6240 FARCIENNES

Mme ACHBANY Nadia Mme GOLIK Dorota

Rue Haute, 88 Rue Le Lorrain, 104

1000 BRUXELLES 1080 BRUXELLES

Mme SCIACCHITANO Angela M. CRESPO Carlos

Rue Haute, 42 Boulevard de l’Empereur, 15

1000 BRUXELLES 1000 BRUXELLES

2° En qualité de membres représentant l’ensemble des organisations de jeunesse qui ne sont pas membres d’une fédération
d’organisations de jeunesse agréée :

EFFECTIF SUPPLEANT

M. CREPIN Geoffroy Mme VANDEVOORDE Anouk

Rue de Dublin, 21 Bd. Maurice Lemonnier, 171

1050 BRUXELLES 1000 BRUXELLES

EFFECTIF SUPPLEANT

Mme DERMIENCE Elise Mme MATABISI Annie

Rue des Drapiers, 25 Chaussée D’Haecht 51

1050 BRUXELLES 1210 BRUXELLES

Art. 2. - Sans préjudice de l’article 38, § 7, al. 2, 2° à 6°, du décret du 26 mars 2009 fixant les conditions d’agrément
et d’octroi de subventions aux organisations de jeunesse, le mandat des membres effectifs et suppléants a une durée de
quatre ans.
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Art. 3. - Le présent arrêté abroge et remplace l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
1er décembre 2014, tel que modifié, portant nomination des membres de la Commission consultative des organisations
de jeunesse.

Art. 4. - Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Bruxelles, le 16 janvier 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Jeunesse,
I. SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2018/11019]
16 JANUARI 2018. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden

van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties

DE MINISTER VAN JEUGD,

Gelet op het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring
van de jeugdorganisaties, inzonderheid op artikel 38;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 mei 2009 houdende uitvoering van
sommige bepalingen van het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring van de jeugdorganisaties;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 mei 2009 tot bepaling van de nadere
regels voor de toepassing van het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning
en de subsidiëring van de jeugdorganisaties;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 januari 2014 tot benoeming van de leden
van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 tot regeling van de werking van
de Regering, artikel 13, § 1, 10°, a);

Overwegende dat artikel 38, § 7 van het decreet van 26 maart 2009 bepaalt dat het mandaat van de werkende en
plaatsvervangende leden van de bovenvermelde commissie vier jaar duurt;

Dat, dientengevolge, het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 januari 2014 tot benoeming
van de leden van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties, zoals gewijzigd, op 31 december 2017 verstrijkt en
dat de leden van de bovenvermelde commissie hernieuwd moeten worden;

Gelet op de voorstellen van de federaties van jeugdorganisaties:
Gelet op de voorstellen van het geheel van de jeugdorganisaties die geen lid zijn van een erkende federatie van

jeugdorganisaties;
Overwegende dat de voorgedragen leden aan de benoemingsvoorwaarden beantwoorden, zoals ingeschreven in

artikel 38, §§ 1 tot 6, van het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de
subsidiëring van de jeugdorganisaties,

Besluit :

Artikel 1. Benoemd worden tot lid van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties:

1° Als vertegenwoordiger van een erkende federatie van jeugdorganisaties of als lid gekozen uit die federaties naar rata van
het aantal erkende jeugdorganisaties waarbij ze respectief aangesloten zijn:

Voor de « Confédération des Organisations de Jeunesse »:

WERKEND PLAATSVERVANGEND

M. FAUVILLE Bernard M. MIDREZ Mathieu

Rue du Luxembourg, 45/51 Rue Traversière, 8

1050 BRUXELLES 1210 BRUXELLES

Mme DUBOIS Manon M. GALLEZ Vincent

Rue Gilles Magnée, 59 Chaussée de Boondael, 32

4430 ANS 1050 BRUXELLES

M. LIENS Jean-Pol Mme DEMOULIN Stéphanie

Rue de Sluse, 8 Place Saint Christophe, 8

4000 LIEGE 4000 LIEGE

Mme GHOUL Yamina M. VAN DE PUT Grégory

Rue Traversière, 8 Place du Roi Albert, 9

1210 BRUXELLES 6900 MARCHE-EN-FAMENNE
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Mme CUVELIER Christine Mme NEILZ Jennifer

Boulevard du Nord, 4 Rue Traversière, 8

5000 NAMUR 1210 BRUXELLES

Voor de « Conseil de la Jeunesse catholique » :

WERKEND PLAATSVERVANGEND

Mme CORNEJO Nadia M. FAKROUNE Joris

Rue des Drapiers, 25 Rue des Drapiers, 25

1050 BRUXELLES 1050 BRUXELLES

Mme BAUDUIN Géraldine M. GERARD Benjamin

Rue de l’Hôpital, 17 Place du Sablon, 5

6060 GILLY 5030 NAMUR

Mme DEKEYZER Aurore Mme WOLFS Séverine

Rue d’Anderlecht, 4 Rue Paul-Emile Janson, 35

1000 BRUXELLES 1050 BRUXELLES

Mme MAQUET Géraldine Mme DEBERG Solange

Chaussée d’Haecht, 579 Avenue des Arts 10-11 bte 14

1030 BRUXELLES 1210 BRUXELLES

Voor « Jeunes et Libres »:

WERKEND PLAATSVERVANGEND

M. COCRIAMONT Benjamin M. CRINE Olivier

Avenue de la Toison d’Or, 84-86 Rue de Paris, 1

1060 BRUXELLES 1050 BRUXELLES

Mme WILLIOT Gwenaëlle M. FLEUSUS Renaud

Avenue de la Toison d’Or, 84-86 Avenue de la Toison d’Or, 84-86

1060 BRUXELLES 1060 BRUXELLES

M. PAULY Adrien M. DUTRY Antoine

Avenue de la Toison d’Or, 84-86 Avenue de la Toison d’Or, 84-86

1060 BRUXELLES 1060 BRUXELLES

Voor « Relie-F »:

WERKEND PLAATSVERVANGEND

M. FANUEL Marc Mme DEMANCHE Delphine

Avenue Henri Jaspar, 127 Avenue Henri Jaspar, 127

1060 BRUXELLES 1060 BRUXELLES

Mme ETXABURU Ana M. LEBLANC Olivier

Avenue Gevaert, 22 Rue Saint Ghislain, 26

1332 BRUXELLES 1000 BRUXELLES

M. DE RADIGUEZ Thibaut M. CLEDA Etienne

Rue du Bien-Faire, 41 Rue Nanon, 98

1170 BRUXELLES 5000 NAMUR
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M. GEERKENS Olivier M. EVRARD Pierre

Rue du Rivage, 10 Rue Saint Ghislain, 26

1300 WAVRE 1000 BRUXELLES

Voor « ProJeuneS »:

WERKEND PLAATSVERVANGEND

M. DELFOSSE Benjamin Mme JACMART Audrey

Rue Saint-Jean 32-38 Rue Albert 1er, 89

1000 BRUXELLES 6240 FARCIENNES

Mme ACHBANY Nadia Mme GOLIK Dorota

Rue Haute, 88 Rue Le Lorrain, 104

1000 BRUXELLES 1080 BRUXELLES

Mme SCIACCHITANO Angela M. CRESPO Carlos

Rue Haute, 42 Boulevard de l’Empereur, 15

1000 BRUXELLES 1000 BRUXELLES

2° Als lid dat het geheel van de jeugdorganisaties vertegenwoordigt dat geen lid is van een erkende federatie van
jeugdorganisaties:

WERKEND PLAATSVERVANGEND

M. CREPIN Geoffroy Mme VANDEVOORDE Anouk

Rue de Dublin, 21 Bd. Maurice Lemonnier, 171

1050 BRUXELLES 1000 BRUXELLES

WERKEND PLAATSVERVANGEND

Mme DERMIENCE Elise Mme MATABISI Annie

Rue des Drapiers, 25 Chaussée D’Haecht 51

1050 BRUXELLES 1210 BRUXELLES

Art. 2. Onverminderd artikel 38, § 7, tweede lid, 2° tot 6°, van het decreet van 26 maart 2009 tot vaststelling van
de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van de jeugdorganisaties, duurt het mandaat van de werkende
en plaatsvervangende leden vier jaar.

Art. 3. Dit besluit heft het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 december 2009 tot
benoeming van de leden van de Adviescommissie voor de jeugdorganisaties, zoals gewijzigd, op en vervangt het.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2018.

Brussel, 16 januari 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap:

De Minister van Jeugd,
I. SIMONIS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2018/200998]
Denkmalschutz Eupen

Eupen — Ein Erlass der Regierung vom 21. Dezember 2017 stellt das Haus Bergstraße 111 mit seinen
Nebengebäude, gelegen in Eupen, Gemarkung 1, Flur F, Parzellen 214b, 214d, 213m, 213p endgültig als Ensemble unter
Schutz. Die Unterschutzstellung umfasst:

- die drei aufeinanderfolgenden Gebäudestrukturen, bestehend aus einem Hauptgebäude mit Schafstall und zwei
Nebengebäuden,

- die Volumen,
- die Vorder- und Seitenfassade des Hauptgebäudes,
- die Vorderfassade des ersten Nebengebäudes,
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- die Tordurchfahrt mit den Blausteinpfeilern.
Der Schutzbereich umfasst die folgenden Parzellen: Gemeinde Eupen, Gemarkung 1, Flur E, Nummer 94p3, 94n3,

94x2, 93m, 93p, 93k, 157n, 157p, 157r, Flur F, Nummer 209a, 210a, 211a, 211b, 215b, 215c, 215d, 216e, 216f, 280l3.

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2018/200998]
Protection du patrimoine Eupen

Eupen — Un arrêté du Gouvernement du 21 décembre 2017 classe définitivement comme ensemble la maison sise
Bergstraße 111, avec ses annexes, cadastrée à Eupen, Division 1, Section F, parcelles 214b, 214d, 213m, 213p. Ce
classement concerne :

- les trois structures continues, composées d’un corps de logis avec bergerie et deux annexes;
- les volumes;
- les façades avant et latérale du corps de logis;
- la façade avant de la première annexe;
- le passage sous porche avec piliers en pierre bleue.
La zone de protection comprend les parcelles suivantes : Commune d’Eupen, Division 1, Section E, parcelles 94p3,

94n3, 94x2, 93m, 93p, 93k, 157n, 157p, 157r, Section F, parcelles 209a, 210a, 211a, 211b, 215b, 215c, 215d, 216e, 216f, 280l3.

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2018/200998]
Monumentenzorg Eupen

Eupen — Bij besluit van de Regering van 21 december 2017 wordt het huis Bergstraße 111, met de bijgebouwen
ervan, gelegen te Eupen, afdeling 1, sectie F, percelen 214b, 214d, 213m en 213p definitief als ensemble gerangschikt.
De rangschikking omvat :

- de drie opeenvolgende structuren, bestaande uit een hoofdgebouw met schapenstal en twee bijgebouwen;
- de volumes;
- de voorgevel en zijgevel van het hoofdgebouw;
- de voorgevel van het eerste bijgebouw;
- de poortdoorgang met de pijlers in blauwe steen.
Het beschermingsgebied omvat de volgende percelen: gemeente Eupen, afdeling 1, sectie E, percelen 94p3, 94n3,

94x2, 93m, 93p, 93k, 157n, 157p, 157r, sectie F, percelen 209a, 210a, 211a, 211b, 215b, 215c, 215d, 216e, 216f, 280l3.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201021]
Environnement

Un arrêté ministériel du 11 janvier 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 11 janvier 2018, la
« d.o.o. Daniel Fijavz », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 11 janvier 2018 qui entre en vigueur le 18 janvier 2018 :
- octroie, pour une durée se terminant le 18 janvier 2023, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur

d’études d’incidences en Région wallonne à la SA Haskoningdhv Belgium, portant sur les catégories de projets
suivantes :

2. projets d’infrastructure, transport et communication;
3. mines et carrières;
5. processus industriels de transformation de matières;
6. gestion des déchets;
- octroie, pour une durée se terminant le 18 janvier 2021, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur

d’études d’incidences en Région wallonne à la SA Haskoningdhv Belgium, portant sur les catégories de projets
suivantes :

4. processus industriels relatifs à l’énergie;
7. gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement).

Un arrêté ministériel du 11 janvier 2018 octroie, pour une durée de trois ans prenant cours le 11 janvier 2018,
l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne à la SPRL Aquaconseil, portant sur les
catégories de projets suivantes :

6. gestion des déchets;
7. gestion de l’eau;
8. permis liés à l’exploitation agricole.
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Un arrêté ministériel du 25 janvier 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 25 janvier 2018, la
« BV Curfs Logistics », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 25 janvier 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 25 janvier 2018, la
« GmbH Picker », en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 25 janvier 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 25 janvier 2018, la
« GmbH Star Internationale Transporte Deutschland », en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles
usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 25 janvier 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 25 janvier 2018, la SPRL
Entreprise Cosse-Ciney, en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 25 janvier 2018 qui entre en vigueur le 25 janvier 2018, suspend l’agrément en qualité de
transporteur de déchets dangereux octroyé à la « p.h.u. Marcin Bialek » par arrêté ministériel du 30 mai 2017.

Un arrêté ministériel du 25 janvier 2018 octroie, pour une durée de trois ans prenant cours le 25 janvier 2018,
l’agrément en qualité de laboratoire de prélèvement de déchets au laboratoire « ABC Experts ».

Un arrêté ministériel du 26 janvier 2018 octroie, pour une durée de trois ans prenant cours le 26 janvier 2018,
l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne à l’Université de Liège, portant sur les
catégories de projets suivantes :

1. aménagement du territoire, urbanisme, activités commerciales et de loisirs;
2. projets d’infrastructure, transport et communication;
3. mines et carrières;
4. processus industriels relatifs à l’énergie;
5. processus industriels de transformation de matières;
6. gestion des déchets;
7. gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement);
8. permis liés à l’exploitation agricole.

Un arrêté ministériel du 2 février 2018 qui entre en vigueur le 27 février 2018 :
- octroie, pour une durée de cinq ans, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en

Région wallonne à la SPRL Esher, portant sur la catégorie de projets : 5. Processus industriels de transformation de
matières;

- octroie, pour une durée de trois ans, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en
Région wallonne à la SPRL Esher, portant sur les catégories de projets : 6. gestion des déchets et 7. gestion de l’eau
(captage, épuration, distribution et traitement).

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/201021]
Umwelt

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Januar 2018 wird der ″d.o.o. Daniel Fijavz″ für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Januar 2018, der an diesem Datum in Kraft tritt:
- wird der ″SA Haskoningdhv Belgium″ für eine Dauer, die am 18. Januar 2023 endet, die Erneuerung der

Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektka-
tegorien:

2. Projekte im Bereich Infrastrukturen, Transport und Kommunikation;
3. Gruben und Steinbrüche;
5. Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen;
6. Abfallwirtschaft;
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- wird der ″SA Haskoningdhv Belgium″ für eine Dauer, die am 18. Januar 2021 endet, die Erneuerung der
Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektka-
tegorien:

4. Industrieprozesse in Bezug auf Energie;
7. Wasserwirtschaft (Wasserentnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung).

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Januar 2018 wird der ″SPRL Aquaconseil″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für
folgende Projektkategorien:

6. Abfallwirtschaft;
7. Wasserwirtschaft;
8. mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen.

Durch Ministeriellen Erlass vom 25. Januar 2018 wird der ″BV Curfs Logistics″ für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 25. Januar 2018 wird der ″GmbH Picker″ für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von PCB/PCT gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 25. Januar 2018 wird der ″GmbH Star Internationale Transporte Deutschland″ für
eine Dauer von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen, von Altölen
und von PCB/PCT gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 25. Januar 2018 wird der ″SPRL Entreprise Cosse-Ciney″ für eine Dauer von fünf
Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 25. Januar 2018, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die der ″p.h.u. Marcin
Bialek″ durch Ministeriellen Erlass vom 30. Mai 2017 gewährte Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen
ausgesetzt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 25. Januar 2018 wird dem Laboratorium ″ABC Experts″ für eine Dauer von drei
Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Laboratorium für Abfallprobenahmen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 26. Januar 2018 wird der Universität Lüttich für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für
folgende Projektkategorien:

1. Raumordnung, Städtebau, Handelsgewerbe und Freizeitaktivitäten;
2. Projekte im Bereich Infrastrukturen, Transport und Kommunikation;
3. Gruben und Steinbrüche;
4. Industrieprozesse in Bezug auf Energie;
5. Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen;
6. Abfallwirtschaft;
7. Wasserwirtschaft (Wasserentnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung);
8. mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen.

Durch Ministeriellen Erlass vom 2. Februar 2018, der am 27. Februar 2018 in Kraft tritt:
- wird der ″SPRL Esher″ für eine Dauer von fünf Jahren die Erneuerung der Zulassung als Umweltverträglich-

keitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien: 5. Industrieprozesse in
Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen;

- wird der ″SPRL Esher″ für eine Dauer von drei Jahren die Erneuerung der Zulassung als Umweltverträglich-
keitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für folgende Projektkategorien: 6. Abfallwirtschaft und 7.
Wasserwirtschaft (Wasserentnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung).
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/201021]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2018 wordt de ″d.o.o. Daniel Fijavz″ vanaf 11 januari 2018 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2018, dat in werking treedt op 18 februari 2018 :
- wordt de erkenning als auteur van effectonderzoeken in het Waalse Gewest van de NV Haskoningdhv Belgium

voor de volgende categorieën projecten hernieuwd tot 18 januari 2023 :
2. projecten inzake infrastructuur, vervoer en communicatie;
3. mijnen en groeven;
5. industrieprocessen inzake stoffenverwerking;
6. afvalbeheer;
- wordt de erkenning als auteur van effectonderzoeken in het Waalse Gewest van de NV Haskoningdhv Belgium

met betrekking tot de volgende categorieën hernieuwd tot 18 januari 2021 :
4. industriële processen inzake energie;
7. waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling).

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2018 wordt de ″SPRL Aquaconseil″ vanaf 11 januari 2018 voor drie jaar erkend
als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :

6. afvalbeheer;
7. waterbeheer;
8. vergunningen voor landbouwexploitatie.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2018 wordt de ″BV Curfs Logistics″ vanaf 25 januari 2018 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2018 wordt de ″GmbH Picker″ vanaf 25 januari 2018 voor vijf jaar erkend als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2018 wordt de ″GmbH Star Internationale Transporte Deutschland″ vanaf
25 januari 2018 voor drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2018 wordt de ″SPRL Entreprise Cosse-Ciney″ vanaf 25 januari 2018 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2018, dat in werking treedt op 25 januari 2018, wordt de bij ministerieel
besluit van 30 mei 2017 aan de ″p.h.u. Marcin Bialek″ verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen
geschorst.

Bij ministerieel besluit van 25 januari 2018 wordt het laboratorium ″ABC Experts″ vanaf 25 januari 2018 voor drie
jaar erkend als laboratorium voor de monsterneming van afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 26 januari 2018 wordt de Universiteit van Luik vanaf 26 januari 2018 voor drie jaar
erkend als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :

1. ruimtelijke ordening, stedenbouw, handels- en recreatieactiviteiten;
2. projecten inzake infrastructuur, vervoer en communicatie;
3. mijnen en groeven;
4. industriële processen inzake energie;
5. industrieprocessen inzake stoffenverwerking;
6. afvalbeheer;
7. waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling);
8. vergunningen voor landbouwexploitatie.

18114 BELGISCH STAATSBLAD — 01.03.2018 — MONITEUR BELGE



Bij ministerieel besluit van 2 februari 2018, dat in werking treedt op 27 februari 2018 :
- wordt de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest van de ″SPRL Esher″ voor de

volgende categorieën projecten voor vijf jaar hernieuwd : 5. industrieprocessen inzake stoffenverwerking;
- wordt de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest van de ″SPRL Esher″ voor de

volgende categorieën projecten voor drie jaar hernieuwd : 6. afvalbeheer en 7. waterbeheer (winning, zuivering,
distributie en behandeling).

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201068]
Vergelijkende selectie van Franstalige junior data migratieanalisten

(m/v/x) (niveau B), voor de FOD BOSA. — Selectienummer :
AFG18027

Solliciteren kan tot 15/03/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/201106]
Vergelijkende selectie van Franstalige Specialisten in elektrische,

elektronische, elektromechanische en telecommunicatieapparatuur
(m/v/x) (niveau A), voor SPW et certains organismes d’intérêt
public de la Région wallonne. — Selectienummer : AFW170011

Solliciteren kan tot 15/03/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die 3 jaar geldig blijft.

SELOR
AUSWAHLBÜRO DER FÖDERALVERWALTUNG

[2018/201106]

Auswahl im Wettbewerbsverfahren von französischsprachigen Spezialisten für elektrische, elektronische, elektro-
mechanische und Telekommunikationsausrüstung (m/w/x) (Stufe A) für SPW — Nummer der Aus-
wahl: AFW17011

Bewerbungen werden bis zum 15/03/2018 entgegengenommen.

Die Funktionsbeschreibung (Inhalt der Funktion, Auswahlverfahren,...) können Sie unter www.selor.be einsehen.

Nach der Auswahl wird eine Bewerberreserve von höchstens 100 erfolgreichen Bewerbern gebildet, die 3 Jahre
gültig bleibt.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201068]
Sélection comparative d’Analystes migration de données Junior

(m/f/x) (niveau B), francophones, pour le SPF BOSA. — Numéro de
sélection : AFG18027

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15/03/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/201106]
Sélection comparative de Spécialistes en équipements électriques,

électroniques, électromécaniques et de télécommunication (m/f/x)
(niveau A), francophones, pour SPW et certains organismes
d’intérêt public de la Région wallonne. — Numéro de sélec-
tion : AFW17011

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15/03/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 100 lauréats maximum, valable 3 ans, sera établie après
la sélection.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/10910]

19 FEBRUARI 2018. — Omzendbrief GPI 88 betreffende de richtlij-
nen met betrekking tot de dienstplanning naar aanleiding van de
NAVO-top van 11 en 12 juli 2018

Aan de Dames en Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de Hoge Ambtenaar belast met de uitoefening
van bevoegdheden van de Brusselse Agglomeratie,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan de Dames en Heren Voorzitters van de Politiecolleges,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan Mevrouw de Commissaris-generaal van de federale
politie,

Ter informatie :

Aan de Heer Directeur-generaal van de Algemene Directie
Veiligheid en Preventie,

Aan de Voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale
politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw de Hoge Ambtenaar,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer de Voorzitter,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mevrouw de Commissaris-generaal,

Hierna vindt u de richtlijnen betreffende de dienstplanning naar
aanleiding van de NAVO-top die in België wordt georganiseerd op 11
en 12 juli 2018.

Op basis van de evaluatie van de inzet in het kader van voorgaande
vergaderingen van de NAVO blijkt dat de beveiliging van de in 2018
voorziene tweedaagse top een uitzonderlijke zware inspanning op het
vlak van de capaciteit zal vergen.

Deze inspanning wordt bovendien verzwaard door het aantal
deelnemende delegaties, het complexe programma, het tijdstip in volle
vakantieperiode en haar gelijktijdig verloop met andere grote evene-
menten (Dour, 11 juliviering, WK- voetbal- op grote schermen van
14/06 tot en met 15/07, ...).

Op grond van artikel VIII.I.1 RPPol/ST6 is de overheid die bevoegd
is om de verloven toe te kennen, de korpschef of de overheid die hij
daartoe aanwijst binnen zijn korps, voor wat de lokale politie betreft en
de commissaris-generaal of de overheid die hij daartoe aanwijst, voor
wat de federale politie betreft.

Aan de bevoegde overheid van de federale politie wordt de opdracht
gegeven om te garanderen dat de noodzakelijke capaciteit beschikbaar
is en om, in voorkomend geval, van de mogelijkheid gebruik te maken
om het jaarlijks vakantieverlof van de personeelsleden van de diensten
die rechtstreeks belast zijn met het verzekeren van het goede verloop
van deze uitzonderlijke gebeurtenis voor de periode van 9 juli tot en
met 13 juli 2018 te weigeren wegens uitzonderlijke dienstnoodwendig-
heden overeenkomstig artikel VIII.1 UBPol.

De ministeriële richtlijn MFO-2 van 23-11-2017 betreffende het
solidariteitsmechanisme tussen de politiezones inzake versterkingen
voor opdrachten van bestuurlijke politie voorziet, in uitzonderlijke
omstandigheden, in een punctuele verhoging van het beschikbaarheids-
niveau naar 10 %. Gelet op de grootschalige politionele mobilisatie die
nodig is voor het beheer van de NAVO-top, beslis ik tot dergelijke
verhoging op 11 en 12 juli 2018.

Aan de bevoegde overheid van de lokale politie wordt gevraagd om
te garanderen dat deze noodzakelijke capaciteit beschikbaar is, boven
en naast de noodzakelijke capaciteit om haar reguliere werking te

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/10910]

19 FEVRIER 2018. — Circulaire GPI 88 fixant les directives concernant
la planification des services dans le cadre du sommet de l’OTAN
des 11 et 12 juillet 2018

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de Province,

A Madame la Haute Fonctionnaire exerçant des compétences
de l’Agglomération bruxelloise,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Collèges de
Police,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,

A Madame la Commissaire générale de la police fédérale,

Pour information :

A Monsieur le Directeur général de la Direction générale de
Sécurité et de Prévention,

Au Président de la Commission permanente de la police
locale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame le Haut Fonctionnaire,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Président,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Madame la Commissaire générale,

Veuillez trouver ci-après les directives relatives à la planification des
services dans le cadre du sommet de l’OTAN organisé en Belgique les
11 et 12 juillet 2018.

Compte tenu de l’évaluation de l’engagement qu’ont nécessité des
réunions antérieures de l’OTAN, il apparaît que la sécurisation du
sommet de deux jours prévu en 2018 exigera un effort tout à fait
exceptionnel en termes de capacité.

L’effort consenti devra être d’autant plus important en raison du
nombre de délégations participantes, de la complexité du programme,
de la tenue de l’événement en pleine période de vacances et du fait qu’il
aura lieu en même temps que d’autres grands événements (Dour,
festivités du 11 juillet, écrans géants pour la Coupe du monde de
football du 14/06 au 15/07, ...).

En vertu de l’article VIII.I.1 PJPol/ST6, l’autorité compétente pour
accorder les congés est, pour la police locale, le chef de corps ou
l’autorité qu’il désigne à cet effet au sein de son corps et, pour la police
fédérale, le commissaire général ou l’autorité qu’il désigne à cet effet.

Il est demandé à l’autorité compétente de la police fédérale de
garantir que la capacité nécessaire sera disponible et, le cas échéant, de
faire usage de la possibilité prévue par l’article VIII.1 AEPol de refuser,
pour des raisons de service exceptionnelles, le congé annuel de
vacances des membres du personnel des services directement chargés
d’assurer le bon déroulement de cet événement exceptionnel, et ce,
pour la période du 9 juillet au 13 juillet 2018 inclus.

La directive ministérielle MFO-2 du 23-11-2017 relative au méca-
nisme de solidarité entre zones de police en matière de renforts pour
des missions de police administrative prévoit, dans des circonstances
exceptionnelles, une hausse ponctuelle de 10 % du niveau de disponi-
bilité. Compte tenu de la mobilisation policière à grande échelle que
nécessitera la gestion du sommet de l’OTAN, j’ai décidé que cette
hausse sera d’application les 11 et 12 juillet 2018.

Il est demandé à l’autorité compétente de la police locale de garantir
que cette capacité nécessaire sera disponible, en sus de la capacité
nécessaire pour assurer son fonctionnement régulier, et, le cas échéant,
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verzekeren en om, in voorkomend geval, gebruik te maken van de
mogelijkheid om het jaarlijks vakantieverlof voor de bovenvermelde
periode (11 en 12 juli 2018) te weigeren wegens uitzonderlijke
dienstnoodwendigheden overeenkomstig artikel VIII.1 UBPol.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2017/55494]

Erfloze nalatenschap van Kulibaba, Piotr

De heer Kulibaba, Piotr, geboren te Tluscianka (Polen) op 6 augus-
tus 1922, wonende te 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2, is overleden te
Sint-Truiden op 15 maart 2001, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Hasselt, bij bevelschrift van 10 okto-
ber 2017, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 30 oktober 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
(55494)

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[C − 2018/30488]
Oproep tot kandidaatstelling voor algemeen voorzitter van de Vlaamse Onderwijsraad

De Vlaamse Onderwijsraad (Vlor) geeft advies en organiseert overleg over alle onderwijsmateries waarvoor de
Vlaamse overheid bevoegd is. In de Vlor zitten alle betrokkenen bij het onderwijs rond de tafel: vertegenwoordigers
van de onderwijsverstrekkers, personeel, ouders, leerlingen en studenten, directeurs. Vertegenwoordigers van de
socio-economische en socio-culturele organisaties bewaken mee de maatschappelijke inbedding van het onderwijs.

De Vlor bestaat uit een Algemene Raad en deelraden per onderwijsniveau. De Algemene Raad geeft advies over
alle thema’s die meerdere onderwijsniveaus aanbelangen en zorgt voor de interne coördinatie van de adviezen van de
andere raden. De algemeen voorzitter zit de Algemene Raad voor, maar is zelf niet stemgerechtigd. Hij zit ook het Vast
Bureau voor, dat het bestuur van de Vlor waarneemt.

Artikel 86 van het decreet van 2 april 2004 betreffende participatie op school en de Vlaamse Onderwijsraad, dat de
verkiezing van de algemeen voorzitter regelt, stelt: “de algemeen voorzitter wordt door de Algemene Raad verkozen uit een
lijst van kandidaten na een openbare oproep. De algemeen voorzitter kan de raadsvergaderingen bijwonen, maar is niet
stemgerechtigd.”

Dit mandaat loopt tot 31 december 2021.
Kandidaatstelling
U kunt zich voor dit mandaat kandidaat stellen door uw gemotiveerde kandidatuur, vergezeld van uw CV, uiterlijk op

14 maart 2018 via aangetekend schrijven te bezorgen aan mevr. M. Douterlungne, administrateur-generaal Vlaamse
Onderwijsraad, Koning Albert II laan 37, 1030 Brussel. De datum van poststempel geldt als bewijs. Ontvangst van uw
kandidatuur wordt bevestigd.

Procedure
De verkiezing vindt plaats op de vergadering van de Algemene Raad van 22 maart 2018 en gebeurt bij geheime

stemming. Het secretariaat van de Vlor brengt de kandidaten schriftelijk op de hoogte van het resultaat.
Contact
Voor bijkomende informatie neemt u contact op met Mia Douterlungne, administrateur-generaal van de Vlaamse

Onderwijsraad op het nummer 02/227.13.55 of via e-mail naar mia.douterlungne@vlor.be

de faire usage de la possibilité prévue par l’article VIII.1 AEPol de
refuser, pour la période susmentionnée (11 et 12 juillet 2018), le congé
annuel de vacances pour des raisons de service exceptionnelles.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2017/55494]

Succession en déshérence de Kulibaba, Piotr

M. Kulibaba, Piotr, né à Tluscianka (Pologne) le 6 août 1922, domicilié
à 3800 Sint-Truiden, Halmaalweg 2, est décédé à Sint-Truiden le
15 mars 2001, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux tendant à obtenir,
au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de
première instance de Hasselt, a, par ordonnance du 10 octobre 2017,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 30 octobre 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
(55494)
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/10953]

Appel aux candidats à des emplois vacants et à des mandats de conférencier à pourvoir
dans les Ecoles supérieures des Arts, organisées par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Année académique 2018-2019

I. GENERALITES
Le présent appel est lancé en application des articles 100 à 102 du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles

spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement,
encadrement, statuts des personnels, droits et devoirs des étudiants) (1).

Il vise les emplois vacants des fonctions d’assistant, de chargé d’enseignement, d’accompagnateur, de professeur
et certains mandats de conférencier à pourvoir dans les Ecoles supérieures des Arts organisées par la Fédération
Wallonie-Bruxelles (Arts_, Conservatoire Royal de Bruxelles, Conservatoire Royal de Liège, Ecole Nationale Supérieure
des Arts visuels de la Cambre, Institut National supérieure des Arts du Spectacle (INSAS)).

Ces fonctions présentent aux termes des articles 69 et 75 du décret du 20 décembre 2001 précité les caractéristiques
suivantes:

1. ASSISTANT
La fonction d’assistant est exercée au type long dans le cadre d’une désignation à durée déterminée :
a) dans le domaine de la musique, pour un terme d’une année académique renouvelable cinq fois;
b) dans les autres domaines, pour un terme de deux années académiques renouvelable deux fois.
2. CHARGE D’ENSEIGNEMENT
La fonction de chargé d’enseignement est exercée au type long dans le cadre d’une désignation à titre temporaire

à durée déterminée, à condition d’avoir exercé la fonction d’assistant, de professeur et/ou d’accompagnateur pendant
au moins 6 ans, dont deux ans au moins dans l’Ecole supérieure des Arts où est effectuée la désignation.

Cette fonction est également accessible aux personnes ayant exercé la fonction de conférencier jusque et y compris
l’année académique 2007-2008.

Ensuite, cette fonction de chargé d’enseignement peut-être exercée au type long dans le cadre soit d’une
désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée, soit d’une nomination à titre définitif.

3. ACCOMPAGNATEUR
La fonction d’accompagnateur est exercée au type long dans le cadre :
- d’une désignation à titre temporaire pour une durée déterminée;
- d’une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée;
- d’une nomination à titre définitif.
4. PROFESSEUR
La fonction de professeur est exercée au type long et au type court dans le cadre :
- d’une désignation à titre temporaire pour une durée déterminée;
- d’une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée;
- d’une nomination à titre définitif.
5. CONFERENCIER
La fonction de conférencier est exercée au type long et au type court dans le cadre d’un mandat attribué pour des

cours présents à la grille horaire des étudiants et pour lesquels aucun professeur ou chargé d’enseignement n’est
désigné à titre temporaire ou nommé à titre définitif.

II. DEFINITIONS
Pour la bonne compréhension de la suite du présent appel, il y a lieu d’entendre par :
Emploi vacant, tout emploi organique qui n’est pas attribué à un membre du personnel nommé à titre définitif ou

désigné à titre temporaire pour une durée indéterminée (cf. article 2, 7° du décret du 20.12.2001);
Changement d’affectation, la réaffectation, dans la même fonction et le même cours à conférer qu’obtient le

membre du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi dans une Ecole supérieure des Arts autre que celle où
il est affecté à titre définitif (cf. article 62, 3°du décret du 20.12.2001);

Mutation, le transfert, dans la même fonction et le même cours à conférer que celui pour lequel il est nommé à titre
définitif, d’un membre du personnel de l’Ecole supérieure des Arts où il est affecté vers une autre Ecole supérieure des
Arts du même réseau (cf. article 62, 2° du décret du 20.12.2001);

Extension de charge, la procédure selon laquelle le Pouvoir organisateur étend la charge d’un membre du
personnel nommé ou engagé à titre définitif, d’un membre du personnel désigné à titre temporaire pour une durée
indéterminée, dans la même fonction et les mêmes cours à conférer ou dans la même fonction et d’autres cours à
conférer et à concurrence d’une charge complète maximum à titre de temporaire pour une durée indéterminée (cf.
article 62, 4° du décret du 20.12.2001).

III. TYPE DE CANDIDATURES
Les emplois vacants visés par le présent appel sont accessibles :
A. En ce qui concerne les fonctions d’accompagnateur, de professeur et de chargé d’enseignement :
a) aux membres du personnel nommés à titre définitif :
- soit par changement d’affectation (DCA) pour les membres du personnel en disponibilité par défaut d’emploi :
- soit par mutation (DM) (2);
- soit par extension de charge (DEC);
b) aux membres du personnel temporaires désignés pour une durée indéterminée :
Par extension de charge (TDIEC).
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c) aux candidats à une désignation à titre temporaire :

CTDI - à durée indéterminée : seuls les candidats qui exercent une fonction principale et ont été désignés à durée
déterminée pour l’année académique 2017-2018 dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge de
mars 2017, ou pour l’année académique 2016-2017 dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge de
mars 2016 et dont la désignation a été reconduite une seconde fois à durée déterminée pour l’année académi-
que 2017-2018, peuvent être désignés à durée indéterminée dans l’emploi vacant qu’ils occupaient, à condition que le
rapport sur leur manière de servir établi par le directeur de l’Ecole supérieure des Arts porte la mention « a satisfait »;

(Les candidats désignés au cours de l’année académique 2017-2018 en application de l’article 105 du décret du
20 décembre 2001 ne sont pas concernés; une telle désignation à durée déterminée ne peut en aucun cas donner lieu
à une désignation à durée indéterminée.)

CTDD - à durée déterminée : pour tous les autres cas.

B. En ce qui concerne les fonctions d’assistant et de conférencier :

Par candidature à une désignation à titre temporaire à durée déterminée uniquement (CTDD).

IV. FORME DE LA CANDIDATURE

A. Conditions requises des candidats à une désignation à titre temporaire :
Conditions générales
L’article 109 du décret du 20 décembre 2001 précité prévoit que :
« Nul ne peut être désigné à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes au moment de cette désignation :
1° [...];
2° jouir des droits civils et politiques;
3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer visés à l’article 82 du décret du 20 décembre 2001;
4° a) s’il s’agit d’une désignation à durée déterminée, remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat médical, daté de moins

de six mois, attestant que le candidat se trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des
étudiants et des autres membres du personnel;

b) s’il s’agit d’une désignation à durée indéterminée, avoir satisfait à un examen médical vérifiant les aptitudes physiques
fixées par le Gouvernement;

5° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique (3);
6° être de conduite irréprochable;
7° satisfaire aux lois sur la milice. »
Du titre de capacité requis visé à l’article 82 du décret du 20/12/2001 :
Dans les Ecoles supérieures artistiques, les cours sont classés en cours artistiques, généraux ou techniques (cf.

article 5 du Décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur artistique).
L’article 82 du décret du 20 décembre 2001 précité porte que :
- pour l’enseignement des cours généraux, nul ne peut exercer la fonction de professeur ou de chargé

d’enseignement s’il n’est porteur d’un diplôme universitaire tel que défini à cet article 82 ou d’un titre de niveau
universitaire délivré par une haute école organisée ou subventionnée ou d’un titre dont le porteur a obtenu
l’assimilation à un tel diplôme;

- pour l’enseignement des cours artistiques, nul ne peut exercer la fonction de professeur, d’accompagnateur, de
chargé d’enseignement ou d’assistant s’il n’est porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement
supérieur artistique ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme;

- pour l’enseignement des cours techniques, nul ne peut exercer la fonction de professeur, de chargé
d’enseignement ou d’assistant s’il n’est porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur
ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

Le candidat qui ne dispose pas du diplôme requis peut introduire auprès de la Commission de reconnaissance
d’expérience utile et de notoriété (CREUN) des Ecoles supérieures des Arts organisées ou subventionnées par la
Fédération Wallonie-Bruxelles une demande de reconnaissance de notoriété pour la fonction et le cours à conférer
désiré.

En effet, le Gouvernement peut, sur avis favorable de cette Commission, accepter qu’une notoriété professionnelle,
scientifique ou artistique, en relation avec la fonction et les cours à conférer, tienne lieu, à titre personnel, des titres
exigés ci-avant.

Une fois reconnue, la notoriété est acquise pour le cours pour lequel elle constitue une condition de recrutement,
et uniquement pour celui-ci.

Les informations nécessaires et les instructions à suivre pour la reconnaissance de notoriété font l’objet de la
circulaire n° 6458, publiée le 5 décembre 2017, consultable sur la page www.enseignement.be/circulaires.

Du projet pédagogique et artistique :

Toute candidature à une désignation temporaire dans une fonction de professeur, de chargé d’enseignement,
d’accompagnateur ou d’assistant doit comporter un projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer.

Le candidat qui souhaite davantage de renseignement concernant le projet pédagogique, est invité à contacter
directement l’établissement.

De l’expérience utile :

Le décret du 20 décembre 2001 précité prévoit que pour les emplois de professeur de cours artistiques, de chargé
d’enseignement de cours artistiques et d’accompagnateur, nul ne peut être désigné ou engagé à titre temporaire s’il ne
remplit, au moment de son recrutement, la condition de faire la preuve d’une expérience utile hors enseignement de
cinq ans dans une pratique artistique (article 110 dudit décret).
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L’article 62, 6° du même décret du 20 décembre 2001 définit l’expérience utile hors enseignement de la manière
suivante:

« L’expérience constituée par les services accomplis dans le secteur privé ou public soit l’expérience acquise par l’exercice d’un
métier, d’une profession ou d’une pratique artistique. »

La reconnaissance de l’expérience utile est établie par le Gouvernement sur avis favorable de la Commission de
reconnaissance de l’expérience utile et de notoriété (CREUN) pour autant que cette expérience ait un rapport avec le(s)
cours à conférer qu’entend dispenser le requérant.

Une fois reconnue, l’expérience utile est acquise pour le cours pour lequel elle constitue une condition de
recrutement, et uniquement pour celui-ci.

Les informations nécessaires et les instructions à suivre pour la reconnaissance de cette expérience utile font l’objet
également de la circulaire n° 6458, publiée le 5 décembre 2017, consultable sur la page www.enseignement.be/circulaires.

De la fonction de chargé d’enseignement

Les candidats pour les emplois de chargé d’enseignement doivent faire preuve d’une expérience utile de six ans
dans la fonction de professeur, d’accompagnateur ou d’assistant, dont deux ans au moins dans l’Ecole supérieure des
Arts où est effectuée la désignation.

(1) Ce décret est consultable, en version coordonnée et mise à jour, sur http:// www.gallilex.be.

(2) Voir article 130 du décret du 20 décembre 2001.

(3) Un candidat fournit la preuve de sa connaissance approfondie d’une langue s’il a obtenu, dans cette langue, le
diplôme qui est à la base de son recrutement ou le certificat d’enseignement secondaire supérieur ou un bachelier ou
un master, ou s’il produit un certificat constatant qu’il a réussi un examen sur la connaissance approfondie de cette
langue, devant une commission d’examen constituée par arrêté royal. Cet examen est organisé une fois par an aux
alentours du mois de janvier. Pour plus de renseignements à ce sujet, veuillez contacter M. Paul BOUCHÉ
(paul.bouche@cfwb.be).

B. Instructions générales relatives au contenu et l’envoi des candidatures

Attention ! A peine de nullité, toute candidature doit être envoyée sous pli recommandé à l’Administration et
également auprès de chaque établissement concerné pour le 16 mars 2018 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi)
et contenir les documents suivants :

PARTIE 1

DOCUMENTS A ENVOYER SOUS PLI RECOMMANDE A L’ADMINISTRATION
A l’ADRESSE SUIVANTE :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction générale des personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Boulevard Léopold II, 44 – Bureau 3E 319

1080 Bruxelles

pour le 16 mars 2018 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi).

1. Une fiche signalétique (formulaire annexe I).

2. Le formulaire « acte de candidature » (annexe II), complété par vos soins en veillant à bien retranscrire les
données exactes, à peine de nullité de la candidature des emplois vacants (un formulaire par Ecole supérieure si
plusieurs sollicitées).

3. Une copie du/des titres(s) de capacité requis (une seule copie même si vous sollicitez plusieurs emplois auprès
de plusieurs établissements) ou, à défaut, une reconnaissance de notoriété ou à tout le moins la preuve de l’envoi
de la demande de cette dernière (laquelle demande doit être envoyée par courrier séparé).

4. S’il échet, une copie de la/des attestations portant reconnaissance de l’expérience utile (une seule copie même si
vous sollicitez plusieurs emplois dans un ou plusieurs établissements) ou la preuve de l’envoi de la demande de
cette dernière (cette demande doit être envoyée par courrier séparé).

5. S’il échet, un état des services prestés dans l’enseignement supérieur artistique de la Fédération Wallonie-
Bruxelles (annexe III).

Les personnes qui terminent leurs études au cours de l’année académique 2017-2018 peuvent introduire leur
candidature dès cette année. Toutefois, leur candidature ne sera prise en compte qu’après avoir envoyé pour le
1er octobre 2018 à l’Administration, à l’adresse précisée ci-dessus, l’attestation de réussite du cycle d’études
correspondant.

En cas de candidatures multiples :

Les différentes candidatures doivent être envoyées au moyen du même envoi recommandé (même enveloppe).

Si le candidat postule pour plusieurs emplois du présent appel, il complètera l’annexe II (acte de candidature) de
la liste des emplois postulés, les uns à la suite de l’autre (un formulaire par établissement). Le candidat veillera à
bien retranscrire les données exactes de l’emploi concerné, à peine de nullité de la candidature.

Par ailleurs, même si le candidat postule pour plusieurs emplois, une seule copie de l’acte de candidature (annexe
I) et des titres requis (diplôme, notoriété, expérience utile, etc...) seront jointes.

Remarques :

1. Les candidats sont avertis que les documents remis à l’appui de leur candidature ne pourront pas être récupérés.

2. Un extrait de casier judiciaire ne doit pas être joint à la candidature. Toutefois, si le candidat reçoit la notification
de sa désignation, il devra envoyer un extrait de casier judiciaire (modèle visé à l’article 596, al.2 du CIC) pour que
sa désignation devienne effective et ce au plus tard le 13 septembre 2018.
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PARTIE 2

DOCUMENTS A ENVOYER SOUS PLI RECOMMANDE
A CHAQUE ECOLE SUPERIEURE DES ARTS CONCERNEE

(envoi à adresser au directeur pour le 16 mars 2018 au plus tard, le cachet de la poste faisant foi)

1. une copie de la candidature complétée par vos soins telle qu’adressée à l’Administration (confer encadré plus
haut);

2. un curriculum vitae;

3. une liste des publications scientifiques, s’il échet;

4. un projet pédagogique et artistique (si le candidat postule pour un emploi de professeur, d’accompagnateur,
d’assistant ou de chargé d’enseignement).

Ce projet pédagogique et artistique, qui sous peine de nullité de la candidature devra être envoyé à chaque Ecole
supérieure des Arts sollicitée, est un document écrit, rédigé personnellement par le candidat. Il précise la manière
dont seront rencontrées tant les missions de l’enseignement supérieur artistique telles que définies à l’article 3 du
décret du 20 décembre 2001 précité, que les dispositions du projet pédagogique et artistique de l’Ecole supérieur
des Arts visé à l’article 5 de ce même décret.

Pour tout renseignement complémentaire concernant le projet pédagogique et artistique, veuillez contacter l’Ecole
supérieure des Arts concernée.

V. SUITE DONNEE A LA CANDIDATURE
Une liste reprenant les candidatures proposées à une désignation par le Conseil de gestion pédagogique au

Ministre compétent, ainsi que les candidatures non retenues, sera affichée aux tableaux d’affichage, ou sur tout autre
support informatif en tenant lieu, de chaque Ecole supérieure des Arts, au plus tard le 25 juin 2018.

Seuls les candidats désignés recevront une notification de désignation dans le courant du mois de juillet 2018.
VI. INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
Toute personne qui souhaite davantage d’informations sur le profil de fonction d’un emploi peut prendre contact

avec l’établissement concerné, dont les coordonnées figurent sur le site web de chaque établissement :

Arts_ http://www.artsaucarre.be

Conservatoire Royal de Bruxelles http://www.conservatoire.be

Conservatoire Royal de Liège http://www.crlg.be

Ecole Nationale Supérieure des Arts visuels de la
Cambre

http://www.lacambre.be

Institut National supérieure des Arts du Spectacle
(INSAS)

http://www.insas.be

Pour les questions d’ordre administratif, la Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles est accessible :

- par téléphone du lundi au vendredi, de 9h à 12h et de 13h à 16h au 02 / 413 20 29;
- par courrier électronique à l’adresse électronique suivante : recrutement.enseignement@cfwb.be.
VII. LISTE DES EMPLOIS VACANTS

ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Conservatoire royal de Bruxelles

Rue de la régence 30
1000 Bruxelles

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Lieu(x) Remar-
ques

18.1.1.1 Accompagnateur MUS Artistique - 4 16 Bruxelles ***

18.1.1.2 Accompagnateur MUS Artistique - 4 16 Bruxelles ***

18.1.1.3 Accompagnateur MUS Artistique - 2 16 Bruxelles ***

18.1.1.4 Accompagnateur MUS Artistique - 1 16 Bruxelles ***

18.1.1.5 Accompagnateur MUS Artistique - 2 16 Bruxelles ***

18.1.1.6 Accompagnateur MUS Artistique - 3 16 Bruxelles au clavecin

18.1.1.7 Accompagnateur MUS Artistique - 2 16 Bruxelles ***

18.1.1.8 Accompagnateur MUS Artistique - 6 16 Bruxelles

18.1.1.9 Accompagnateur MUS Artistique - 6 16 Bruxelles

18.1.1.10 Accompagnateur MUS Artistique - 6 16 Bruxelles

18.1.2.11 Assistant MUS Artistique Analyse et écritures Ecritures 2 10 Bruxelles

18.1.2.12 Assistant MUS Artistique Analyse et écritures Ecritures 2 10 Bruxelles

18.1.2.13 Assistant MUS Artistique Analyse et écritures Ecritures 6 10 Bruxelles

18.1.2.14 Assistant MUS Artistique Analyse et écritures 3 10 Bruxelles

18.1.2.15 Assistant TAP Artistique Art dramatique 6 10 Bruxelles *

18.1.2.16 Assistant TAP Artistique Art dramatique 2 10 Bruxelles
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ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Conservatoire royal de Bruxelles

Rue de la régence 30
1000 Bruxelles

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Lieu(x) Remar-
ques

18.1.2.17 Assistant TAP Artistique Art dramatique 1 10 Bruxelles

18.1.2.18 Assistant MUS Artistique Chant 3 10 Bruxelles *

18.1.2.19 Assistant MUS Artistique Chant 1 10 Bruxelles *

18.1.2.20 Assistant TAP Artistique Déclamation 3 10 Bruxelles *

18.1.2.21 Assistant MUS Artistique Ensemble jazz 2 10 Bruxelles *

18.1.2.22 Assistant MUS Artistique Ensemble jazz 2 10 Bruxelles *

18.1.2.23 Assistant MUS Artistique Ensemble jazz 1 10 Bruxelles

18.1.2.24 Assistant MUS Artistique Ensemble jazz 2 10 Bruxelles *

18.1.2.25 Assistant MUS Artistique Ensemble jazz 1 10 Bruxelles

18.1.2.26 Assistant MUS Artistique Harmonie pratique 1 10 Bruxelles *

18.1.2.27 Assistant MUS Général Histoire de la musi-
que

1 10 Bruxelles *

18.1.2.28 Assistant MUS Artistique Instrument Cor 2 10 Bruxelles

18.1.2.29 Assistant MUS Artistique Instrument (musi-
que ancienne)

Flûte à bec 5 10 Bruxelles *

18.1.2.30 Assistant MUS Artistique Instrument Flûte traversière y
compris piccolo

2 10 Bruxelles *

18.1.2.31 Assistant MUS Artistique Instrument Orgue 1 10 Bruxelles *

18.1.2.32 Assistant MUS Artistique Instrument Piano 4 10 Bruxelles *

18.1.2.33 Assistant MUS Artistique Instrument Piano 3 10 Bruxelles *

18.1.2.34 Assistant MUS Artistique Instrument Piano 3 10 Bruxelles *

18.1.2.35 Assistant MUS Artistique Instrument Violon 3 10 Bruxelles *

18.1.2.36 Assistant MUS Artistique Instrument Violoncelle 1 10 Bruxelles *

18.1.2.37 Assistant MUS Artistique Instrument Violoncelle 1 10 Bruxelles

18.1.2.38 Assistant MUS Artistique Instrument Violoncelle 2 10 Bruxelles *

18.1.2.39 Assistant MUS Artistique Instrument Violoncelle baroque 1 10 Bruxelles

18.1.2.40 Assistant MUS Artistique Ins t rument
mélodique-jazz

Saxophone 3 10 Bruxelles *

18.1.2.41 Assistant MUS Artistique Lecture instrumen-
tale jazz

Instruments harmo-
niques

1 10 Bruxelles *

18.1.2.42 Assistant MUS Artistique Musique de chambre 2 10 Bruxelles *

18.1.2.43 Assistant MUS Artistique Musique de chambre 3 10 Bruxelles *

18.1.2.44 Assistant MUS Artistique Musique de chambre 2 10 Bruxelles *

18.1.2.45 Assistant MUS Artistique Musique de chambre 2 10 Bruxelles *

18.1.2.46 Assistant MUS Artistique Musique de chambre 2 10 Bruxelles *

18.1.2.47 Assistant MUS Général Psychopédagogie Connaissances psy-
chologiques, socio-
affectives et relation-
nelles

1 10 Bruxelles *

18.1.2.48 Assistant MUS Général Psychopédagogie Connaissances
sociologiques et cul-
turelles

1 10 Bruxelles *

18.1.2.49 Assistant MUS Technique Tempéraments et
accords

2 10 Bruxelles *

18.1.3.50 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Analyse et écritures Ecritures 4 20 Bruxelles **

18.1.3.51 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Analyse et écritures Ecritures 12 20 Bruxelles

18.1.3.52 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Analyse et écritures Ecritures 8 20 Bruxelles **

18.1.3.53 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Analyse et écritures 2 20 Bruxelles

18.1.3.54 Chargé d’enseigne-
ment

TAP Artistique Art dramatique 1 20 Bruxelles ***

18.1.3.55 Chargé d’enseigne-
ment

TAP Artistique Formation corpo-
relle

6 20 Bruxelles

18.1.3.56 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Général Histoire de la musi-
que

2 20 Bruxelles
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ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Conservatoire royal de Bruxelles

Rue de la régence 30
1000 Bruxelles

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Lieu(x) Remar-
ques

18.1.3.57 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Instrument F l û t e
traversie[00cc][0080]re
y compris piccolo

3 20 Bruxelles ***

18.1.3.58 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Instrument Violon 7 20 Bruxelles

18.1.3.59 chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Ins t rument
mélodique-jazz

Guitare basse 1 20 Bruxelles

18.1.3.60 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Musique de chambre Musique ancienne 7 20 Bruxelles **

18.1.3.61 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Pédagogie musicale 2 20 Bruxelles **

18.1.6.62 Conférencier MUS Artistique Arrangement 60 600 Bruxelles *

18.1.6.63 Conférencier MUS Artistique Instrument Clavier 2e instru-
ment

120 600 Bruxelles *

18.1.6.64 Conférencier MUS Artistique Instrument Piano (chanteurs) 270 600 Bruxelles *

18.1.6.65 Conférencier MUS Artistique Instrument (musi-
que ancienne)

Luth et cordes pin-
cées

150 600 Bruxelles *

18.1.6.66 Conférencier MUS Artistique Ins t rument
mélodique-jazz

Violon 120 600 Bruxelles *

18.1.6.67 Conférencier MUS Artistique Lecture et transposi-
tion

Cuivres 45 600 Bruxelles *

18.1.6.68 Conférencier MUS Artistique Méthodologie spécia-
lisée

Formation musicale
et chant d’ensemble

150 600 Bruxelles *

18.1.5.69 Professeur type long MUS Artistique Analyse et écritures Ecritures 12 12 Bruxelles **

18.1.5.70 Professeur type long TAP Artistique Art dramatique 6 12 Bruxelles **

18.1.5.71 Professeur type long TAP Artistique Art dramatique 6 12 Bruxelles **

18.1.5.72 Professeur type long MUS Artistique Chant jazz 2 12 Bruxelles ***

18.1.5.73 Professeur type long TAP Artistique Déclamation 6 12 Bruxelles **

18.1.5.74 Professeur type long MUS Artistique Direction d’orchest-
tre

6 12 Bruxelles

18.1.5.75 Professeur type long MUS Artistique Ensemble jazz 2 12 Bruxelles **

18.1.5.76 Professeur type long MUS Artistique Ensemble jazz 2 12 Bruxelles **

18.1.5.77 Professeur type long MUS Artistique Instrument Alto 3 12 Bruxelles

18.1.5.78 Professeur type long MUS Artistique Instrument Alto 6 12 Bruxelles **

18.1.5.79 Professeur type long MUS Artistique Instrument Piano 12 12 Bruxelles *

18.1.5.80 professeur type long MUS Artistique Instrument Violon 8 12 Bruxelles **

18.1.5.81 Professeur type long MUS Artistique Instrument Violoncelle baroque 3 12 Bruxelles ***

18.1.5.82 Professeur type long MUS Artistique Ins t rument
mélodique-jazz

Contrebasse 6 12 Bruxelles **

18.1.5.83 Professeur type long MUS Artistique Ins t rument
mélodique-jazz

Trombone 1 12 Bruxelles ***

18.1.5.84 Professeur type long TAP Général Introduction aux
politiques de la cul-
ture

1 12 Bruxelles **

18.1.1.85 Accompagnateur MUS Artistique - 1 16 Bruxelles ***

* renouvellement d’un membre du personnel TDD
** passage TDD à TDI
*** extension de charge possible
N.B. : un profil de fonction pour certains postes est disponible sur www.@conservatoire.be

ECOLE SUPÉRIEURE DES ARTS
Conservatoire royal de Liège

Rue Forgeur, 14
B4000 - Liège

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Lieu(x) Remar-
ques

18.2.1.1 Accompagnateur MUS Artistique Accompagnateur 8 16 Liège

18.2.1.2 Accompagnateur MUS Artistique Accompagnateur 8 16 Liège

18.2.1.3 Accompagnateur MUS Artistique Accompagnateur 8 16 Liège

18123BELGISCH STAATSBLAD — 01.03.2018 — MONITEUR BELGE



ECOLE SUPÉRIEURE DES ARTS
Conservatoire royal de Liège

Rue Forgeur, 14
B4000 - Liège

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Lieu(x) Remar-
ques

18.2.1.4 Accompagnateur MUS Artistique Accompagnateur 1 16 Liège **

18.2.2.5 Assistant MUS Artistique Analyse et écritures Analyse approfon-
die

1 10 Liège

18.2.2.6 Assistant MUS Artistique Analyse et écritures Ecritures 3 10 Liège *

18.2.2.7 Assistant MUS Artistique Auditions commen-
tées

1 10 Liège *

18.2.2.8 Assistant MUS Artistique Mouvement scéni-
que

2 10 Liège

18.2.2.9 Assistant MUS Artistique Composition 2 10 Liège

18.2.2.10 Assistant MUS Artistique Formation musicale 1 10 Liège *

18.2.2.11 Assistant MUS Artistique Instrument Flûte traversière y
compris piccolo

1 10 Liège *

18.2.2.12 Assistant MUS Artistique Instrument Percussions 2 10 Liège *

18.2.2.13 Assistant MUS Artistique Instrument Violon 2 10 Liège *

18.2.2.14 Assistant MUS Artistique Instrument Violon 1 10 Liège *

18.2.2.15 Assistant MUS Artistique Méthodologie spécia-
lisée

Formation musicale
et chant d’ensemble

1 10 Liège

18.2.2.16 Assistant MUS Général Psychopédagogie
générale

Didactique générale 2 10 Liège

18.2.3.17 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Composition 6 20 Liège

18.2.3.18 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Harmonie pratique Basse continue 2 20 Liège *

18.2.3.19 Chargé d’enseigne-
ment

MUS Artistique Musique de chambre 4 20 Liège

18.2.5.20 Professeur type long MUS Artistique Chant 3 12 Liège

18.2.5.21 Professeur type long MUS Artistique Chant 6 12 Liège *

18.2.5.22 Professeur type long MUS Artistique Instrument (musi-
que ancienne)

Mandoline 3 12 Liège

18.2.5.23 Professeur type long MUS Artistique Instrument Contrebasse 1 12 Liège **

18.2.5.24 Professeur type long MUS Artistique Instrument Harpe 2 12 Liège *

18.2.5.25 Professeur type long MUS Artistique Instrument Saxophone alto et
autres

3 12 Liège

18.2.5.26 Professeur type long MUS Artistique Instrument Tuba y compris petit
tuba (« euphonium
»)

1 12 Liège **

18.2.5.27 Professeur type long MUS Artistique Musique de chambre 1 12 Liège

18.2.5.28 Professeur type long MUS Artistique Chant Art lyrique 4 12 Liège

18.2.6.29 Conférencier MUS Artistique Analyse et écritures Analyse approfon-
die

120 600 Liège *

18.2.6.30 Conférencier MUS Artistique Diction Orthophonie 60 600 Liège *

18.2.6.31 Conférencier MUS Artistique Lecture et transposi-
tion

Bois 60 600 Liège

18.2.6.32 Conférencier MUS Artistique Lecture et transposi-
tion

Cuivres 60 600 Liège

18.2.6.33 Conférencier MUS Général Introduction à la phi-
losophie

30 600 Liège

18.2.6.34 Conférencier MUS Général Introduction a la
sociologie générale

30 600 Liège

18.2.6.35 Conférencier MUS Technique Aspects légaux et
juridiques

30 600 Liège

* Emploi occuppé par un agent désigné à titre temporaire à durée déterminée en 2017-2018

** Poste succeptible d’être attribué dans le cadre d’une extension de charge

NB: Les descriptifs de fonctions correspondant aux postes à pourvoir sont disponibles sur le site du Conservatoire
royal de Liège à partir du 01/03/2018 (www.crlg.be)
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ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Ecole nationale supérieure des Arts visuels de La Cambre

Abbaye de La Cambre, 21
1000 Bruxelles

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Lieu(x) Remar-
ques

18.4.5.1 Professeur type long APVE Technique Techniques et techno-
logies

Lumières 1 12 Bruxelles *

18.4.5.2 Professeur type long APVE Technique Ecriture Scénario 3 12 Bruxelles

18.4.5.3 Professeur type long APVE Artistique Communicat ion
visuelle et graphique

Atelier 2 12 Bruxelles EXT

18.4.5.4 Professeur type long APVE Artistique Conservation, restau-
ration des œuvres
d’art

Atelier 9 12 Bruxelles *

18.4.5.5 Professeur type long APVE Artistique Conservation, restau-
ration des œuvres
d’art

Atelier 3 12 Bruxelles

18.4.5.6 Professeur type long APVE Technique Sciences appliquées Chimie appliquée 1 12 Bruxelles EXT

18.4.5.7 Professeur type long APVE Général Sciences et sciences
appliquées

Colorants et maté-
riaux de synthèse

1 12 Bruxelles *

18.4.5.8 Professeur type long APVE Artistique Design industriel Atelier 3 12 Bruxelles *

18.4.5.9 Professeur type long APVE Artistique Design industriel Atelier 1 12 Bruxelles EXT

18.4.5.10 Professeur type long APVE Artistique Design industriel Produits et objets 1 12 Bruxelles EXT

18.4.5.11 Professeur type long APVE Artistique Design textile Atelier 3 12 Bruxelles

18.4.5.12 Professeur type long APVE Général Histoire et actualité
des arts

Textiles 2 12 Bruxelles *

18.4.5.13 Professeur type long APVE Artistique Cours pluridiscipli-
naires

Atelier 1 12 Bruxelles

18.4.5.14 Professeur type long APVE Artistique Sérigraphie Atelier 3 12 Bruxelles *

18.4.5.15 Professeur type long APVE Artistique Peinture Atelier 7 12 Bruxelles *

18.4.5.16 Professeur type long APVE Général Séminaire Analyse de prati-
ques

2 12 Bruxelles

18.4.5.17 Professeur type long APVE Artistique Stylisme et création
de mode

Collection 1 12 Bruxelles *

18.4.5.18 Professeur type long APVE Technique Techniques et techno-
logies

Coupe couture 6 12 Bruxelles

18.4.5.19 Professeur type long APVE Artistique Typographie Atelier 6 12 Bruxelles *

18.4.5.20 Professeur type long APVE Artistique Typographie Atelier 6 12 Bruxelles *

18.4.5.21 Professeur type long APVE Technique Techniques et techno-
logies

Matériaux 1 12 Bruxelles

18.4.5.22 Professeur type long APVE Général Philosophie Générale 1 12 Bruxelles *

18.4.5.23 Professeur type long APVE Technique Techniques et techno-
logies

Matériaux 1 12 Bruxelles * et ***

18.4.5.24 Professeur type long APVE Technique Techniques et techno-
logies

Matériaux 1 12 Bruxelles * et ****

18.4.2.25 Assistant APVE Artistique Architecture d’inté-
rieur

Atelier 3 10 Bruxelles

18.4.2.26 Assistant APVE Artistique Architecture d’inté-
rieur

Atelier 3 10 Bruxelles

18.4.2.27 Assistant APVE Artistique Architecture d’inté-
rieur

Atelier 2 10 Bruxelles **

18.4.2.28 Assistant APVE Artistique Céramique Atelier 3 10 Bruxelles

18.4.2.29 Assistant APVE Technique Techniques et techno-
logies

Céramique 3 10 Bruxelles **

18.4.2.30 Assistant APVE Artistique Cinéma d’animation Atelier 3 10 Bruxelles

18.4.2.31 Assistant APVE Artistique Communicat ion
visuelle et graphique

Atelier 3 10 Bruxelles

18.4.2.32 Assistant APVE Artistique Conservation, restau-
ration des œuvres
d’art

Atelier 1 10 Bruxelles **

18.4.2.33 Assistant APVE Artistique Conservation, restau-
ration des œuvres
d’art

Atelier 2 10 Bruxelles **

18.4.2.34 Assistant APVE Artistique Design textile Atelier 3 10 Bruxelles **

18.4.2.35 Assistant APVE Artistique Espace urbain Atelier 3 10 Bruxelles

18.4.2.36 Assistant APVE Artistique Peinture Atelier 2 10 Bruxelles

18.4.2.37 Assistant APVE Artistique Peinture Atelier 1 10 Bruxelles
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ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Ecole nationale supérieure des Arts visuels de La Cambre

Abbaye de La Cambre, 21
1000 Bruxelles

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Lieu(x) Remar-
ques

18.4.2.38 Assistant APVE Artistique Photographie Atelier 1 10 Bruxelles **

18.4.2.39 Assistant APVE Technique Techniques et techno-
logies

Photographie 2 10 Bruxelles **

18.4.2.40 Assistant APVE Artistique Stylisme et création
de mode

Atelier 1 10 Bruxelles **

18.4.2.41 Assistant APVE Artistique Typographie Atelier 2 10 Bruxelles **

18.4.2.42 Assistant APVE Artistique Typographie Atelier 2 10 Bruxelles

18.4.2.43 Assistant APVE Artistique Accessoires Atelier 2 10 Bruxelles **

18.4.2.44 Assistant APVE Artistique Dessin Modèle Vivant 5 10 Bruxelles

18.4.2.45 Assistant APVE Artistique Dessin Modèle Vivant 2 10 Bruxelles

18.4.2.46 Assistant APVE Artistique Dessin Dessin d’architec-
ture

1 10 Bruxelles

18.4.2.47 Assistant APVE Artistique Couleur Général 5 10 Bruxelles **

* Poste occupé par un professeur TDD en 2017-2018
** Poste occupé par un assistant dont le mandat doit être renouvellé
*** Orienté ″bois″
**** Orienté ″métal″
EXT : Poste susceptible de faire l’objet d’une extension de charge

ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Institut national supérieur des arts du spectacle et techniques de diffusion (INSAS)

Rue Thérésienne, 8
1000 Bruxelles

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Lieu(x) Remar-
ques

18.6.2.1 Assistant ASTDC Artistique Interprétation et mise
en scène

Régie 5 20 Bruxelles **

18.6.2.2 Assistant ASTDC Artistique Interprétation Interprétation 1 10 Bruxelles **

18.6.3.3 Chargé d’enseigne-
ment

ASTDC Artistique Prise de vues et trai-
tement de l’image

Prise de vues 3 20 Bruxelles *

18.6.3.4 Chargé d’enseigne-
ment

ASTDC Général Sciences et sciences
appliquées aux arts
du spectacle

Philosophie 1 20 Bruxelles *

18.6.4.5 Professeur type
court

ASTDC Technique Informatique, électri-
cité et/ou électroni-
que appliquée aux
arts du spectacle

Électronique audio 1 16 Bruxelles *

18.6.4.6 Professeur type
court

ASTDC Technique Théorie et pratique
du son

Techniques de mesu-
res électroacousti-
ques

1 16 Bruxelles

18.6.4.7 Professeur type
court

ASTDC Artistique Cinéma Réalisation 1 16

18.6.4.8 Professeur type
court

ASTDC Artistique Cinéma Image 3 16 Bruxelles

18.6.4.9 Professeur type
court

ASTDC Technique Stages 1 16 Bruxelles *

18.6.4.10 Professeur type
court

ASTDC Artistique Cinéma Réalisation 2 16 Bruxelles *

18.6.4.11 Professeur type
court

ASTDC Technique Stages 1 16 Bruxelles

18.6.4.12 Professeur type
court

ASTDC Technique Suivi du mémoire 1 16 Bruxelles

18.6.4.13 Professeur type
court

ASTDC Technique Théorie et pratique
de l’image

Sensitométrie 1 16 Bruxelles *

18.6.4.14 Professeur type
court

ASTDC Artistique Radio-TV Réalisation radio-
télévision

2 16 Bruxelles

18.6.4.15 Professeur type
court

ASTDC Artistique Prise et traitement du
son

Traitement du son 1 16 Bruxelles *

18.6.4.16 Professeur type
court

ASTDC Technique Théorie et pratique
du son

Techniques numéri-
ques

1 16 Bruxelles *

18.6.4.17 Professeur type
court

ASTDC Artistique Montage et pratique
scripte

Montage son 1 16 Bruxelles *
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ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Institut national supérieur des arts du spectacle et techniques de diffusion (INSAS)

Rue Thérésienne, 8
1000 Bruxelles

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Lieu(x) Remar-
ques

18.6.4.18 Professeur type
court

ASTDC Technique Théorie et pratique
du son

Techniques de mesu-
res électroacousti-
ques

1 16 Bruxelles *

18.6.4.19 Professeur type
court

ASTDC Technique Théorie et pratique
du son

Travaux d’applica-
tion électroacousti-
que

1 16 Bruxelles *

18.6.4.20 Professeur type
court

ASTDC Artistique Prise de vues et trai-
tement de l’image

Prise de vues 2 16 Bruxelles

18.6.4.21 Professeur type
court

ASTDC Artistique Montage et pratique
scripte

Montage image 1 16 Bruxelles

18.6.5.22 Professeur type long ASTDC Technique Écriture Documentaire 1 12 Bruxelles

18.6.5.23 Professeur type long ASTDC Artistique Radio-TV Réalisation radio-
télévision

2 12 Bruxelles

18.6.5.24 Professeur type long ASTDC Artistique Cinéma Réalisation 4 12 Bruxelles

18.6.5.25 Professeur type long ASTDC Artistique Interprétation et mise
en scène

Interprétation et
mise en scène

3 12 Bruxelles *

18.6.5.26 Professeur type long ASTDC Technique Écriture Scénario 2 12 Bruxelles *

18.6.5.27 Professeur type long ASTDC Artistique Formation vocale Travail de la voix 2 12 Bruxelles

18.6.5.28 Professeur type long ASTDC Artistique Cinéma Réalisation 3 12 Bruxelles *

18.6.5.29 Professeur type long ASTDC Artistique Interprétation et mise
en scène

Interprétation et
mise en scène

2 12 Bruxelles *

18.6.5.30 Professeur type long ASTDC Artistique Interprétation et mise
en scène

Interprétation et
mise en scène

6 12 Bruxelles *

18.6.5.31 Professeur type long ASTDC Artistique Radio-TV Réalisation radio-
télévision

3 12 Bruxelles *

18.6.5.32 Professeur type long ASTDC Artistique Cinéma Réalisation 3 12 Bruxelles *

18.6.5.33 Professeur type long ASTDC Artistique Cinéma Réalisation 1 12 Bruxelles *

18.6.5.34 Professeur type long ASTDC Artistique Montage et pratique
scripte

Montage image 1 12 Bruxelles

18.6.5.35 Professeur type long ASTDC Artistique Interprétation et mise
en scène

Interprétation et
mise en scène

3 12 Bruxelles *

18.6.5.36 Professeur type long ASTDC Artistique Cinéma Montage 2 12 Bruxelles

18.6.5.37 Professeur type long ASTDC Artistique Prise et traitement du
son

Traitement du son 1 12 Bruxelles *

18.6.5.38 Professeur type long ASTDC Technique Évolution des for-
mes artistiques

Littératures drama-
tiques

1 12 Bruxelles *

18.6.5.39 Professeur type long ASTDC Artistique Cinéma Réalisation 2 12 Bruxelles

18.6.5.40 Professeur type long ASTDC Artistique Montage et pratique
scripte

Montage image 1 12 Bruxelles

18.6.5.41 Professeur type long ASTDC Technique Suivi du mémoire 1 12 Bruxelles

18.6.5.42 Professeur type long ASTDC Artistique Cinéma Image 1 12 Bruxelles

* Emploi occupé en 2017-2018 par un temporaire à durée déterminée
** Renouvellement mandat assistant

ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
ARTS_

Rue de Nimy, 7
7000 Mons

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Remar-
ques

Lieux

18.7.1.1 Accompagnateur MUS artistique accompagnement 3 16 Mons

18.7.1.2 Accompagnateur MUS artistique accompagnement 6 16 Mons

18.7.2.3 Assistant APVE artistique Arts numériques Atelier 2 10 Mons

18.7.2.4 Assistant APVE artistique Arts numériques Atelier 2 10 Mons

18.7.2.5 Assistant MUS artistique Analyse et écritures Ecritures approfon-
dies

3 10 Mons

18.7.2.6 Assistant MUS artistique Chant 1 10 Mons

18.7.2.7 Assistant MUS artistique Composition 3 10 Mons

18.7.2.8 Assistant MUS artistique Composition, musi-
ques appliquées

Composition et théo-
rie musicale

1 10 Mons
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ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
ARTS_

Rue de Nimy, 7
7000 Mons

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Remar-
ques

Lieux

18.7.2.9 Assistant MUS artistique Créat ion sonore
appliquée à l’audio-
visuel

1 10 Mons

18.7.2.10 Assistant MUS artistique Harmonie pratique 4 10 Mons

18.7.2.11 Assistant MUS général Histoire de la musi-
que

Histoire approfon-
die de la musique

1 10 Mons

18.7.2.12 Assistant MUS artistique Instrument Clarinette y compris
clarinette mi bémol
et clarinette basse

1 10 Mons

18.7.2.13 Assistant MUS artistique Instrument Guitare 2 10 Mons

18.7.2.14 Assistant MUS artistique Instrument Piano 2 10 Mons

18.7.2.15 Assistant MUS artistique Instrument Piano 2 10 Mons

18.7.2.16 Assistant MUS artistique Instrument Piano 2 10 Mons

18.7.2.17 Assistant MUS artistique Lecture et transposi-
tion

Piano 4 10 Mons

18.7.2.18 Assistant MUS artistique Spatialisation 1 10 Mons

18.7.2.19 Assistant MUS artistique Spatialisation 1 10 Mons

18.7.2.20 Assistant MUS artistique Mouvement scéni-
que

2 10 Mons

18.7.3.21 Chargé d’enseigne-
ment

APVE artistique Dessin Atelier 10 20 * Mons

18.7.3.22 Chargé d’enseigne-
ment

MUS artistique Instrument Clarinette y compris
clarinette mi bémol
et clarinette basse

2 20 * Mons

18.7.3.23 Chargé d’enseigne-
ment

MUS technique Instrumentation élec-
troacoustique

4 20 * Mons

18.7.5.24 Professeur type long APVE général Actualités culturelles Arts contemporains 2 12 ** Mons

18.7.5.25 Professeur type long APVE artistique Arts numériques Graphisme et mise
en page par ordina-
teur

1 12 Mons

18.7.5.26 Professeur type long APVE artistique Décomposition Image-mouvement 6 12 * Mons

18.7.5.27 Professeur type long APVE général Histoire et actualité
des arts

Architecture 2 12 Mons

18.7.5.28 Professeur type long APVE artistique Image dans le milieu Atelier 1 12 Mons

18.7.5.29 Professeur type long APVE artistique Stages Atelier 1 12 Mons

18.7.5.30 Professeur type long APVE technique Techniques et techno-
logies

Informatique 1 12 Mons

18.7.5.31 Professeur type long APVE technique Techniques et techno-
logies

Sérigraphie 2 12 * Mons

18.7.5.32 Professeur type long APVE technique Suivi du mémoire 3 12 * Mons

18.7.5.33 Professeur type long MUS artistique Analyse et écritures Analyse approfon-
die

6 12 Mons

18.7.5.34 Professeur type long MUS artistique Chant d’ensemble 4 12 Mons

18.7.5.35 Professeur type long MUS artistique Diction Orthophonie 4 12 * Mons

18.7.5.36 Professeur type long MUS artistique Direction de chœur
ou direction chorale

2 12 Mons

18.7.5.37 Professeur type long MUS artistique Harmonie pratique 6 12 * Mons

18.7.5.38 Professeur type long MUS général Histoire de l’art Histoire comparée
des arts

2 12 * Mons

18.7.5.39 Professeur type long MUS artistique Instrument Saxophone alto et
autres

4 12 Mons

18.7.5.40 Professeur type long MUS artistique Instrument Violon 4 12 Mons

18.7.5.41 Professeur type long MUS artistique Lecture et transposi-
tion

Piano 6 12 * Mons

18.7.5.42 Professeur type long MUS artistique Composition Orchestration 2 12 Mons

18.7.5.43 Professeur type long TAP artistique Art dramatique 5 12 * Mons

18.7.5.44 Professeur type long TAP artistique Art dramatique 6 12 Mons

18.7.5.45 Professeur type long TAP artistique Déclamation 3 12 Mons

18.7.5.46 Professeur type long TAP artistique Déclamation 3 12 Mons
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ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
ARTS_

Rue de Nimy, 7
7000 Mons

Emploi
n°

Fonction Domaine Catégorie
du cours

Intitulé Générique Spécialité Volume Divi-
seur

Remar-
ques

Lieux

18.7.5.47 Professeur type long TAP Général Aspects légaux et
juridiques de la cul-
ture

1 12 * Mons

18.7.6.48 Conférencier APVE général Architecture Équipement 60 600 Mons

18.7.6.49 Conférencier APVE général Architecture Équipement 60 600 Mons

18.7.6.50 Conférencier APVE général Architecture Théorie de l’architec-
ture

60 600 Mons

18.7.6.51 Conférencier MUS artistique Auditions commen-
tées

60 600 Mons

18.7.6.52 Conférencier MUS artistique Auditions commen-
tées

120 600 Mons

18.7.6.53 Conférencier MUS artistique Composition appli-
quées aux multimé-
dias

90 600 Mons

18.7.6.54 Conférencier MUS artistique Harmonie pratique Basse continue 120 600 Mons

18.7.6.55 Conférencier MUS technique Informatique Musique assistée par
ordinateur

60 600 Mons

18.7.6.56 Conférencier MUS artistique Instrument Violon 150 600 Mons

18.7.6.57 Conférencier MUS artistique Instrument Violon 150 600 Mons

18.7.6.58 Conférencier MUS technique Instrumentation élec-
troacoustique

60 600 Mons

18.7.6.59 Conférencier MUS artistique Méthodologie spécia-
lisée

Chant 60 600 Mons

18.7.6.60 Conférencier MUS artistique Méthodologie spécia-
lisée

Composition 30 600 *** Mons

18.7.6.61 Conférencier MUS artistique Rythmiques et mou-
vements

90 600 Mons

18.7.6.62 Conférencier MUS technique Sound design 60 600 Mons

18.7.6.63 Conférencier MUS Général Psychopédagogie Connaissances péda-
gogiques assorties
d ’une démarche
scientifique et d’atti-
tudes de recherche

120 600 Mons

18.7.6.64 Conférencier MUS Général Psychopédagogie Connaissances psy-
chologiques, socio-
affectives et relation-
nelles

45 600 Mons

18.7.6.65 Conférencier MUS Général Psychopédagogie Connaissances
sociologiques et cul-
turelles

45 600 Mons

* emploi occupé par un TDD en 2017-2018
** emploi en extension de charge
*** composition acousmatique

- ANNEXE I -

FICHE SIGNALETIQUE

COORDONNEES DU CANDIDAT

NOM : .............................................................................................................................................................................................................................................

PRENOM : .....................................................................................................................................................................................................................................

DATE DE NAISSANCE : ................................................. NATIONALITE : ................................................. SEXE : M/F

ADRESSE (RUE + N°) : ..............................................................................................................................................................................................................

CODE POSTAL : ............ LOCALITE : ....................................................................................................................................................................................

PAYS : .............................................................................................................................................................................................................................................

TELEPHONE : ........................................................................................................ GSM : ........................................................................................................

E-MAIL (en majuscule) ..............................................................................................................................................................................................................
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TITRES DE CAPACITE RECONNUS PAR LA FEDERATION WALLONIE BRUXELLES

(diplômes, équivalence de diplômes, reconnaissance de notoriété délivrée par la Commission de reconnaissance d’expérience utile
et de notoriété des Ecoles supérieures des Arts organisées ou subventionnées par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Je suis titulaire des titres requis suivants (joindre une seule copie de ces titres, même si candidature multiple):

Dénomination exacte et complète Date de délivrance Etablissement

SITUATION ACTUELLE DANS L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR ARTISTIQUE ORGANISE
PAR LA FEDERATION WALLONIE-BRUXELLES

Si vous travaillez actuellement dans une Ecole supérieure des Arts organisée par la Fédération Wallonie-Bruxelles, veuillez remplir le tableau
ci-dessous.

Intitulé exact de la(es) fonction(s) actuellement
exercée(s) (4) et du(es) cours dispensé(s)

Statut (5) Volume
de la charge

Date (6) Nom de
l’établissement (7)

Fait à ..........................................................................................., le ...........................................................................................
(signature précédée de la mention manuscrite « certifié sur l’honneur sincère et véritable »)
(4) Soit accompagnateur, soit professeur, soit chargé d’enseignement, soit assistant, soit conférencier
(5) Soit N (nommé à titre définitif), soit D (en disponibilité), soit TDI (temporaire à durée indéterminée), soit TDD

(temporaire à durée déterminée).
(6) Indiquer la date du début de la nomination ou de la désignation selon le cas.
(7) Soit Arts_, soit CRBxl (Conservatoire Royal de Bruxelles), soit CRLg (Conservatoire royal de Liège), soit La

Cambre, soit l’INSAS.

- ANNEXE II (1/2) -

ACTE DE CANDIDATURE

Nom : ............................................................................................................. Prénom : .............................................................................................................

Nom et coordonnées de l’Ecole supérieure des Arts auprès de laquelle vous introduisez votre candidature :

...........................................................................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................................................

Numéro de
l ’ e m p l o i

vacant
sollicité

Fonction (8) D o m a i n e
(9)

Catégor ie
du cours

(10)

I n t i t u l é
générique

Spécialité Volume/
Diviseur

A indiquer
ci-dessous
(soit DCA,
soit DM,
soit DEC,
soit TDIEC,
soit CTDI,
soit CTDD)

(11)

(8) Soit assistant, accompagnateur, professeur, chargé d’enseignement ou conférencier.

Les candidats pour les emplois de chargé d’enseignement doivent faire preuve d’une expérience utile de six ans
dans la fonction de professeur, d’accompagnateur ou d’assistant, dont deux ans au moins dans l’Ecole supérieure des
Arts où est effectuée la désignation.

(9) Soit APVE, MUS, TAP ou ASTDC.
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(10) Soit A (artistique), T (technique) ou G (général)
(11) DCA= demande de changement d’affectation, valable uniquement si vous êtes actuellement membre du

personnel en disponibilité par défaut d’emploi dans une ESA organisée par la FWB;
DM = demande de mutation valable uniquement si vous êtes actuellement nommé dans une ESA organisée par la

FWB;
DEC = demande d’extension de charge, valable uniquement si vous êtes actuellement nommé dans une ESA

organisée par la FWB;
TDIEC= demande d’extension de charge, valable uniquement si vous êtes actuellement temporaire à durée

indéterminée dans une ESA organisée par la FWB;
CTDI = demande de désignation à durée indéterminée, valable uniquement pour les candidats qui ont été désignés

à durée déterminée pour l’année académique 2017-2018 dans un emploi d’accompagnateur, de chargé d’enseignement
ou de professeur déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge de mars 2017, ou pour l’année académique 2016-2017
dans un emploi déclaré vacant d’accompagnateur, de chargé d’enseignement et de professeur, si lors de l’appel au
Moniteur belge de mars 2016 et dont la désignation a été reconduite une seconde fois à durée déterminée pour l’année
académique 2017-2018, peuvent être désignés à durée indéterminée dans l’emploi vacant qu’ils occupaient, à condition
que le rapport sur leur manière de servir établi par le directeur de l’Ecole supérieure des Arts porte la mention « a
satisfait ». Les candidats désignés au cours de l’année académique 2017-2018 en application de l’article 105 du décret
du 20 décembre 2001 ne sont pas concernés.

CTDD = demande de désignation à durée déterminée, pour tout les autres cas.

- ANNEXE II (2/2) -

SI VOUS N’ETES PAS TITULAIRE DU TITRE DE CAPACITE REQUIS

Si vous n’êtes pas titulaire de titres de capacité, êtes-vous en possession d’une reconnaissance de notoriété tenant lieu, à titre personnel, des
titres nécessaires ?

© Oui. Dans ce cas, elle devra être jointe à la présente.

© Non. Dans ce cas, une demande de reconnaissance de notoriété doit être adressée auprès de la Commission compétente, dans les délais
fixés par le présent appel. La preuve de l’envoi de la demande (récépissé de l’envoi recommandé) est à joindre au présent formulaire. Les
informations nécessaires et les instructions à suivre font l’objet de la circulaire n° 6458, publiée le 5 décembre 2017 et sont consultables sur le
portail d’accès aux circulaires émises par Fédération Wallonie-Bruxelles à l’adresse suivante : http://www.enseignement.be/circulaires.

La condition de la notoriété ne sera remplie que lorsque l’Administration recevra la copie de la notification au candidat de la reconnaissance
de notoriété par le Gouvernement de la Communauté française.

EXPERIENCE UTILE (uniquement pour certaines fonctions de cours artistiques)

Si vous postulez un emploi d’accompagnateur ou de professeur ou de chargé d’enseignement pour les cours artistiques, vous devez être en
possession d’une décision du Gouvernement reconnaissant une expérience utile de 5 ans pour le cours que vous sollicitez.

L’expérience utile en cause est constituée par les services accomplis dans le secteur privé ou public; il s’agit de l’expérience acquise – hors
enseignement – par l’exercice d’un métier, d’une profession ou d’une pratique artistique.

Etes-vous en possession de ce document pour le cours que vous postulez ?

© Oui. Dans ce cas, le joindre en annexe.

©̈ Non. Dans ce cas, le candidat est invité à introduire une demande de reconnaissance d’expérience utile auprès de la commission
compétente dans les délais fixés par le présent appel. La preuve de l’envoi de la demande (récépissé de l’envoi recommandé) est à joindre au
présent formulaire. Les informations nécessaires et les instructions à suivre font l’objet de la circulaire n° 6458, publiée le 5 décembre 2017 et
sont consultables sur le portail d’accès aux circulaires émises par Fédération Wallonie-Bruxelles à l’adresse suivante :
http://www.enseignement.be/circulaires.

La condition de l’expérience utile ne sera remplie que lorsque l’Administration recevra la copie de la notification au candidat de la
reconnaissance de l’expérience utile par le Gouvernement de la Communauté française.

DECLARATION FINALE

En signant ce formulaire de candidature, j’ai pris connaissance des conditions de recrutement et accepte que, dans le cas d’une désignation,
celle-ci ne soit valide qu’une fois que tous les documents nécessaires à la vérification des conditions de désignation soient parvenus à
l’Administration et aient été vérifiés par ses services.

J’ai pris connaissance du fait que les candidatures incomplètes, notamment celles qui ne comprendraient pas un projet pédagogique et
artistique, mais également de ce que le défaut de double envoi (sous pli recommandé à l’Administration et également auprès de chaque
établissement sollicité), ne seront pas jugées valables et ne seront pas examinées par les Commissions compétentes.

J’ai pris connaissance de ce qu’aucun document envoyé après la date-limite de remise des candidatures ne sera accepté et transmis aux écoles
concernées et que les documents remis à l’appui de ma candidature ne pourront pas être récupérés.

Fait à ........................................................................., le ................................................................................................................................................................

(signature précédée de la mention manuscrite « certifié sur l’honneur sincère et véritable »)

Ce formulaire est à envoyer – par lettre recommandée à la Poste – au :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction générale des Personnels de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction de la Carrière
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Boulevard Léopold II, 44 – Bureau 3E319

1080 Bruxelles

AU PLUS TARD LE 16 MARS 2018

(Cachet de la Poste faisant foi)

- ANNEXE III -

ETAT DES SERVICES PRESTES DANS L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR ARTISTIQUE (ESA)

ETABLISSEMENT FONCTION EXERCEE
ET COURS DISPENSE

A titre TDI, TDD,
définitif...

VOLUME DE LA
CHARGE

DATE DE DEBUT -
DATE DE FIN DE

CHAQUE PRESTA-
TION

Fait à ..........................................................................................., le ...........................................................................................
(signature précédée de la mention manuscrite « certifié sur l’honneur sincère et véritable »)

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/10952]

Appel aux candidatures à des emplois vacants des fonctions de rang 1 (personnel enseignant)
à pourvoir dans les Hautes Ecoles, organisées par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Année académique 2018-2019

I. GENERALITES.

Le présent appel est lancé en application de l’article 22 du décret du 24 juillet 1997 (http://www.gallilex.cfwb.be)
fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes
Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française.

Il vise les emplois vacants des fonctions de rang 1 à pourvoir dans les Hautes Ecoles organisées par la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

Les fonctions de rang 1 sont définies à l’article 5 du décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois des
Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française, comme suit:

1. Maître de formation pratique (MFP);

2. Maître assistant (MA);

3. Chargé de cours (CC).

Les titres de capacités requis pour exercer ces fonctions sont définis à l’article 4 du décret du 8 février 1999 relatif
aux fonctions et titres des membres du personnel enseignant des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française.

Les spécificités des titres requis pour l’exercice des fonctions de rang 1 sont précisées dans le décret du
8 février 1999 précité, en regard des cours à conférer :

— dans l’annexe 1 pour les maîtres de formation pratique;

— dans l’annexe 2 pour les maîtres-assistants;

— A l’article 7 du décret du 8 février 1999 dans le respect de l’article 4 § 1er pour les chargés de cours.

II. DEFINITIONS.

Pour la bonne compréhension du présent appel, il y a lieu d’entendre par :

Emploi vacant, tout emploi organique qui n’est pas attribué à un membre du personnel nommé à titre définitif ou
désigné à titre temporaire pour une durée indéterminée (cf. article 9, § 1 du décret du 25.07.96 précité);

Changement d’affectation, l’affectation nouvelle qu’obtient le membre du personnel mis en disponibilité par
défaut d’emploi dans une Haute Ecole autre que celle où il est affecté à titre définitif. Ce changement d’affectation est
d’abord provisoire puis éventuellement définitif (cf. article 27, § 4 du décret du 25.07.96 précité);

Changement de fonction, pour les fonctions de rang 1, le changement de la fonction de maître-assistant à celle de
chargé de cours et inversement, sur base volontaire (cf. article 12, § 2 du décret du 25.07.96 précité);

Mutation, le transfert, dans la même fonction que celle à laquelle il est nommé à titre définitif, d’un membre du
personnel d’une Haute Ecole organisée par la Fédération Wallonie-Bruxelles où il est affecté vers une autre Haute Ecole
organisée par la Fédération Wallonie-Bruxelles. La mutation est d’abord provisoire pour une période probatoire d’une
année académique (cf. article 2, 25° du décret du 24.07.97 précité);

Extension de charge, l’extension de la charge d’un membre du personnel nommé à titre définitif ou désigné à titre
temporaire pour une durée indéterminée, dans la même fonction et les mêmes cours à conférer ou dans la même
fonction et d’autres cours à conférer, et à concurrence d’une charge complète au maximum, respectivement à titre
définitif ou à titre temporaire pour une durée indéterminée (cf. article 2, 24° du décret du 24.07.97 précité).
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III. TYPES DE CANDIDATURES.

Les emplois vacants des fonctions de rang 1 visés par le présent appel sont accessibles aux :

Membres du personnel nommés à titre définitif

— soit par changement d’affectation (DCA) et ce uniquement pour les membres du personnel en disponibilité
par défaut d’emploi;

— soit par changement de fonction (DCF);

— soit par mutation (DM);

— soit par extension de charge : (DEC).

b) Membres du personnel temporaires désignés pour une durée indéterminée

Par extension de charge (TDIEC);

c) Candidats à une désignation à titre temporaire :

A durée indéterminée (CTDI) : seuls les candidats qui exercent une fonction principale et qui ont été désignés
à durée déterminée pour l’année académique 2017-2018 dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge
de mars 2017, ou pour l’année académique 2016-2017 dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge
de mars 2016 et dont la désignation a été reconduite une seconde fois à durée déterminée pour l’année académique
2017-2018, peuvent être désignés à durée indéterminée dans l’emploi vacant qu’ils occupaient, à condition que le
rapport sur leur manière de servir porte la mention « a satisfait »;

(Les candidats désignés au cours de l’année académique 2017-2018 en application de l’article 25 du décret du
24 juillet 1997 ne sont pas concernés; une telle désignation à durée déterminée ne peut en aucun cas donner lieu à une
désignation à durée indéterminée.).

A durée déterminée : (CTDD) : pour tous les autres cas.

IV. FORME DE LA CANDIDATURE.

A. Modèles de candidature :
La candidature sera rédigée d’après l’un des modèles appropriés tels que décrits ci-après et joints en annexe:
1. Pour les membres du personnel nommés à titre définitif :
MOD DCA : demande de changement d’affectation;
MOD DCF : demande de changement de fonction;
MOD DM : demande de mutation;
MOD DEC : demande d’extension de charge;
2. Pour les membres du personnel temporaires désignés pour une durée indéterminée :
MOD TDIEC : demande d’extension de charge d’un membre du personnel désigné à titre temporaire pour une

durée indéterminée;
3. Pour les candidats à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée :
MOD CTDI : demande de désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée.
4. Pour les candidats à une désignation à titre temporaire :
MOD CTDD : demande de désignation à titre temporaire pour une durée déterminée.

B. Instructions générales pour le contenu et l’envoi des candidatures :
A peine de nullité, toute candidature doit être envoyée sous pli recommandé à l’Administration mais également

auprès de chaque établissement concerné pour le 16 mars 2018 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi) et contenir
les documents suivants :

DOCUMENTS A ENVOYER A L’ADMINISTRATION,
SOUS PLI RECOMMANDE, A L’ADRESSE SUIVANTE:

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction de la carrière des personnels

Boulevard Léopold II, 44 (3ème étage) - bureau 3E321

1080 BRUXELLES.

1. L’acte de candidature rédigé à l’aide du formulaire approprié et l’annexe A :

— Modèle 1 : réservé au personnel nommé à titre définitif;

— Modèle 2 : réservé aux candidats à une désignation à titre temporaire.

2. Le formulaire « emplois vacants » (annexe B), complété par vos soins en veillant à bien retranscrire les données
exactes, à peine de nullité de la candidature, des emplois vacants, (un formulaire par Haute Ecole si plusieurs
sollicitées).

3. S’il échet, l’annexe C : état des services dans l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

4. Une copie du/des titres de capacité requis (lors de la première candidature), un seul exemplaire même si vous
sollicitez plusieurs emplois auprès d’un ou plusieurs établissements.

5. pour les candidats à la fonction de « Maître de formation pratique – atelier de formation professionnelle », une
copie de l’arrêté de nomination ou d’engagement à titre définitif en qualité d’instituteur préscolaire, d’instituteur
primaire ou de régent, selon le cas, dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Fédération
Wallonie-Bruxelles.
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6. pour les candidats aux fonctions de :

— « Maître de formation pratique – atelier de formation professionnelle »

— « Maître de formation pratique »

une (seule) copie de la notification de la décision portant reconnaissance de l’expérience utile reconnue par le
Gouvernement de la Communauté française. Les candidats qui ne sont pas en possession de celle-ci sont invités à
introduire une demande de reconnaissance d’expérience utile auprès de la commission compétente dans les délais
fixés par le présent appel et à joindre au dossier de leur candidature la preuve de l’envoi de la demande (récépissé
de l’envoi recommandé).

La condition de l’expérience utile ne sera remplie que lorsque l’Administration recevra la copie de la notification
au candidat de la reconnaissance de l’expérience utile par le Gouvernement de la Communauté française.

Les personnes qui terminent leurs études au cours de l’année académique 2017-2018 peuvent introduire leur
candidature dès cette année. Toutefois, leur candidature ne sera prise en compte qu’après avoir envoyé pour le
1er octobre 2018 à l’Administration, à l’adresse précisée ci-dessus, l’attestation de réussite du cycle d’études
correspondant.

Remarque : Un extrait de casier judiciaire ne doit pas être joint à la candidature. Toutefois, si le candidat reçoit la
notification de sa désignation, il devra envoyer un extrait de casier judiciaire (modèle visé à l’article 596, al.2 du
CIC) pour que sa désignation devienne effective et ce au plus tard le 13 septembre 2018.

En cas de candidatures multiples :

Les différentes candidatures peuvent être envoyées au moyen du même envoi recommandé (même enveloppe).

Si le candidat postule pour plusieurs emplois du présent appel, il complètera l’annexe B (relative aux emplois
vacants) de la liste des emplois postulés, les uns à la suite de l’autre (un formulaire par établissement). Le candidat
veillera à bien retranscrire les données exactes de l’emploi concerné, à peine de nullité de la demande.

Par ailleurs, même si le candidat postule pour plusieurs emplois, une seule copie de l’acte de candidature
(annexe A) et des titres requis (diplôme, notoriété, expérience utile, etc...) seront jointes.

DOCUMENTS A ENVOYER A CHAQUE HAUTE ECOLE CONCERNEE SOUS PLI RECOMMANDE :

1. Une copie de la candidature complétée par vos soins telle qu’adressée à l’Administration (acte de candidature
modèle 1 ou 2 selon le cas);

2. Une copie de l’annexe A : liste des publications et relevé d’expériences professionnelles;

3. Une copie de l’annexe B : le formulaire « emplois vacants » de l’établissement concerné complété par vos soins
et tel qu’adressé à l’Administration;

4. S’il échet, l’annexe C : état des services dans l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

C. Informations destinées uniquement aux candidats à une désignation à titre temporaire :

Conditions requises :

L’article 11 du décret du 25 juillet 1996 prévoit :

« Nul ne peut être désigné ou engagé à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes au moment de la désignation
ou de l’engagement à titre temporaire:

1° [...]

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer, dans le respect de la réglementation en vigueur;

4° a) s’il s’agit d’une désignation ou d’un engagement à durée déterminée, remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat
médical, daté de moins de six mois, attestant que le candidat se trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre
en danger celle des étudiants et des autres membres du personnel;

b) s’il s’agit d’une désignation ou d’un engagement à durée indéterminée, avoir satisfait à un examen médical vérifiant les
aptitudes physiques fixées par le Gouvernement;

5° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6° être de conduite irréprochable;

7° satisfaire aux lois sur la milice. »

De la reconnaissance de l’expérience utile :

— Les candidats à une désignation à titre temporaire à la fonction de maître de formation pratique doivent
justifier d’une expérience utile reconnue du métier d’au moins deux ans. Pour les membres du personnel qui
étaient déjà en fonction dans une Haute Ecole avant le 1er février 1999, un an d’expérience utile est exigé. Une
copie de la notification de la décision portant reconnaissance de l’expérience utile reconnue par le
Gouvernement de la Communauté française doit être annexée à leur candidature.
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— Les candidats à une désignation à titre temporaire à la fonction de « maître de formation pratique – ateliers
de formation professionnelle » – dans un emploi vacant à mi-temps au maximum dans les sections normales
préscolaire, primaire, secondaire et technique moyenne de la catégorie pédagogique doivent remplir la
condition d’expérience utile et en outre, être en fonction, selon le cas, comme instituteur préscolaire, instituteur
primaire ou régent, nommé ou engagé à titre définitif, dans un établissement d’enseignement organisé ou
subventionné par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Pour pouvoir exercer les prestations pour lesquelles ils auraient été désignés dans le cadre des ateliers de formation
professionnelle, les membres du personnel nommés dans l’Enseignement subventionné doivent avoir obtenu l’accord
préalable de leur Pouvoir Organisateur exprimé par le biais d’une demande de « congé pour exercer une autre fonction
ou une fonction mieux rémunérée ».

— Pour les candidats à la fonction de maître de formation pratique pour les cours de bureautique, de coupe et
couture ou d’économie domestique, ayant déjà fonctionné dans ces cours dans les Hautes Ecoles avant le
1er février 1999, aucune expérience utile n’est exigée.

Les candidats qui ne sont pas en possession d’une décision portant reconnaissance de l’expérience utile
requise :

— pour l’exercice de la fonction de maître de formation pratique (ce point ne concerne pas les candidats pour
les cours de bureautique, de coupe et couture ou d’économie domestique ayant déjà fonctionné dans ces cours
dans les Hautes Ecoles avant le 1er février 1999),

— pour l’exercice de la fonction de « Maître de formation pratique – ateliers de formation professionnelle »
– dans un emploi vacant à mi-temps au maximum,

sont invités à introduire, sans attendre, une demande de reconnaissance au titre d’expérience utile.

Les informations nécessaires et les instructions à suivre pour introduire une demande de reconnaissance de
l’expérience utile font l’objet d’une circulaire (n°4769) publiée le 10 mars 2014 et consultable sur le portail d’accès aux
circulaires émises par Fédération Wallonie-Bruxelles à l’adresse suivante : http://www.enseignement.be/circulaires ou
sont disponibles auprès de Madame Laetitia KALIMBIRIRO (laetitia.kalimbiriro@cfwb.be).

V. SUITES DONNEES A LA CANDIDATURE.

Une liste reprenant les candidatures proposées à une désignation par le Conseil d’Administration de la Haute
Ecole au Ministre compétent, ainsi que les candidatures non retenues, sera affichée au tableau d’affichage de la Haute
Ecole, ou sur tout autre support informatif en tenant lieu, au plus tard le 25 juin 2018.

Seuls les candidats désignés recevront une notification de leur désignation dans le courant du mois de juillet 2018.

VI. INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Toute personne qui souhaite davantage d’informations sur le profil de fonction d’un emploi peut prendre contact
avec l’établissement concerné, dont les coordonnées figurent sur le site web de chaque établissement :

Haute Ecole Bruxelles-Brabant (HE2B) http://www.he2b.be

Haute Ecole Charlemagne http://www.hech.be

Haute Ecole en Hainaut (HEH) http://www.heh.be

Haute Ecole Albert Jacquard http://www.heaj.be

Haute Ecole Robert Schuman http://www.hers.be

Pour les questions d’ordre administratif, la Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles est accessible :

— par téléphone du lundi au vendredi, de 9h à 12h et de 13h à 16h, au 02/413 20 29;

— par courrier électronique à l’adresse suivante : recrutement.enseignement@cfwb.be

Notes

(1) Décret consultable, en version coordonnée et mise à jour, sur http://www.gallilex.be

(2) Décret du 8 février 1999 relatif aux fonctions et titres des membres du personnel enseignant des hautes écoles
organisées ou subventionnées par la Communauté française

(3) Un candidat fournit la preuve de sa connaissance approfondie d’une langue s’il a obtenu, dans cette langue, le
diplôme qui est à la base de son recrutement ou le certificat d’enseignement secondaire supérieur ou un bachelier ou
un master, ou s’il produit un certificat constatant qu’il a réussi un examen sur la connaissance approfondie de cette
langue, devant une commission d’examen constituée par arrêté royal. Cet examen est organisé une fois par an aux
alentours du mois de janvier. Pour plus de renseignements à ce sujet, veuillez contacter Monsieur Paul BOUCHÉ
(paul.bouche@cfwb.be).
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/10951]

Appel aux candidats à des emplois du personnel administratif à pourvoir dans les Ecoles supérieures
des Arts et les Hautes Ecoles, organisées par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Année académique 2018-2019

Conformément aux dispositions du Décret du 20 juin 2008 « relatif aux membres du personnel administratif des
Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés
par la Communauté française» (htpp://www.gallilex.cfwb.be), le Gouvernement fait appel, pour l’année académique
2018-2019, à des candidats à une désignation dans les Ecoles supérieures des Arts et les Hautes Ecoles organisées par
la Fédération Wallonie-Bruxelles.

I. Définitions

Pour la bonne compréhension du présent appel, il y a lieu d’entendre par :

Emploi vacant tout emploi organique qui n’est pas attribué à un membre du personnel nommé à titre définitif ou
désigné à titre temporaire pour une durée indéterminée;

Changement d’affectation : opération statutaire permettant à un membre du personnel administratif nommé ou
engagé à titre définitif (HE, ESA, personnel administratif des cadres d’extinction à l’ULB) d’obtenir un autre emploi de
la même fonction et du même niveau dans une Haute Ecole ou une Ecole supérieure des Arts organisée par la
Fédération Wallonie-Bruxelles (cf. décret du 20.06.2008, art. 2,17°);

Réaffectation : opération statutaire permettant à un membre du personnel administratif nommé ou engagé à titre
définitif mis en disponibilité par défaut d’emploi d’obtenir un autre emploi de la même fonction et du même niveau
dans un autre établissement au sein du même pouvoir organisateur (cf. décret du 20.06.2008, art. 2,18°);

Extension de charge : procédure selon laquelle le pouvoir organisateur étend la charge d’un membre du personnel
nommé ou engagé à titre définitif, dans la même fonction, à concurrence d’une charge complète maximum (cf. décret
du 20.06.2008, art. 2,21°).

II. Fonctions de recrutement à conférer à titre temporaire

Les fonctions de recrutement de rang 1 à conférer à titre temporaire sont :

• les fonctions de niveau 1 : Attaché;

• les fonctions de niveau 2+ : Adjoint administratif;

• les fonctions de niveau 2 : Agent administratif de niveau 2;

• les fonctions de niveau 3 : Agent administratif de niveau 3.

III. Titres requis pour les fonctions mentionnées ci-dessus

Pour les fonctions de niveau 1, il faut être porteur d’un des titres suivants

a) le grade de docteur, de médecin, de médecin vétérinaire ou de master, délivrés conformément à la législation
des grades académiques;

b) un autre grade de master délivré par l’enseignement supérieur de type long, ou par un jury d’enseignement
supérieur constitué par le Gouvernement;

c) le grade de master sanctionnant des études artistiques de deuxième cycle de type long;

d) le diplôme délivré par l’Ecole royale militaire, à l’issue d’un deuxième cycle d’études.

Pour les fonctions de niveau 2+, il faut être porteur d’un des titres suivants :

a) un des diplômes conférés conformément aux articles 69, §1er et 70, §1er, 1° du décret du 7 novembre 2013
définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études;

b) le grade de bachelier sanctionnant des études artistiques de type court;

c) le grade de bachelier sanctionnant des études artistiques de premier cycle de type long.

Pour les fonctions de niveau 2, il faut être porteur du certificat d’enseignement secondaire supérieur.

Pour les fonctions de niveau 3, il faut être porteur du certificat d’enseignement secondaire du deuxième degré.

Toutes ces fonctions peuvent être exercées soit à temps plein, soit à mi-temps. Le volume hebdomadaire des
prestations à temps plein s’élève à 38h/semaine.

Remarque : sont également pris en considération au même titre que les diplômes délivrés par l’enseignement de
plein exercice :

— les diplômes correspondants délivrés par l’enseignement de promotion sociale;

— les diplômes étrangers reconnus équivalents en application de la législation ou ayant fait l’objet d’une décision
de reconnaissance professionnelle en application de directives européennes.

IV. Autres conditions pour obtenir le bénéfice d’une désignation :

L’article 10 du décret du 20 juin 2008 précité précise que :

« Nul ne peut être désigné ou engagé à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes au moment de la désignation
ou de l’engagement à titre temporaire :

1° [...] Abrogé par D. 20-06-2013;

2° Etre d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

3° Jouir des droits civils et politiques;

4° Avoir satisfait aux lois sur la milice;

5° Etre porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer mentionnés à l’article 3;
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6° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7° Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidatures;

8° Ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en nonactivité disciplinaire dans une fonction de membre
du personnel administratif au sein du pouvoir organisateur concerné, ni faire l’objet d’une constatation d’incompatibilité visée selon
le cas à l’article 73 ou à l’article 106;

9° Ne pas avoir fait l’objet d’une démission disciplinaire, d’une révocation ou d’un licenciement pour faute grave en qualité
de membre du personnel administratif au sein du pouvoir organisateur concerné. »

V. Positions administratives des candidats

Les emplois vacants faisant l’objet d’une publication au Moniteur belge sont accessibles aux :

a) Membres du personnel nommés à titre définitif par

* demande d’extension de charge (DEC)

* demande de changement d’affectation (DCA)

* demande de réaffectation (DR)

b) Candidats à une désignation à titre temporaire

* à durée indéterminée (CTDI) : seuls les candidats qui exercent une fonction principale et qui ont été désignés
à durée déterminée pour l’année académique 2017-2018 dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au
Moniteur belge de mars 2017, ou pour l’année académique 2016-2017 dans un emploi déclaré vacant lors de
l’appel au Moniteur belge de mars 2016 et dont la désignation a été reconduite une seconde fois à durée
déterminée pour l’année académique 2017-2018, peuvent être désignés à durée indéterminée dans l’emploi
vacant qu’ils occupaient, à condition que le rapport sur leur manière de servir porte la mention « a satisfait »;

(Les candidats désignés au cours de l’année académique 2017-2018 en application de l’article 8§2 du décret du
20 juin 2008 ne sont pas concernés; une telle désignation à durée déterminée ne peut en aucun cas donner lieu
à une désignation à durée indéterminée.).

* à durée déterminée (CTDD) pour tout les autres cas.

VI Forme de la candidature et durée de validité du présent appel

A peine de nullité, toute candidature doit être envoyée sous pli recommandé à l’Administration mais également
auprès de chaque établissement concerné pour le 16 mars 2018 au plus tard (le cachet de la poste faisant foi) et contenir
les documents suivants :

DOCUMENTS À ADRESSER À L’ADMINISTRATION
SOUS PLI RECOMMANDÉ À L’ADRESSE SUIVANTE :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Direction de la Carrière des personnels

Boulevard Léopold II, 44 (3ème étage) - bureau 3E328

1080 Bruxelles

1. Un acte de candidature (annexe 1):

a. Modèle 1 si vous êtes membres du personnel nommé à titre définitif dans une Haute Ecole ou une Ecole
supérieure des Arts,

b. Modèle 2 pour les autres cas.

2. Le(s) formulaire(s) « emplois vacants » (annexe 2), complété(s) par vos soins (si candidature auprès de plusieurs
établissements, utiliser 1 formulaire par établissement) en veillant à bien retranscrire les données exactes, à peine
de nullité de la candidature.

3. Une copie du (des) diplôme(s) ou certificat(s) requis (une seule copie même si vous sollicitez plusieurs emplois
auprès d’un ou plusieurs établissements).

Les personnes qui terminent leurs études au cours de l’année académique 2017-2018 peuvent introduire leur
candidature dès cette année. Toutefois celle-ci ne sera prise en compte qu’après réception par l’Administration de
l’attestation de réussite du cycle d’études (à l’adresse précisée ci-dessus), et ce, avant le 1er octobre 2018.

4. S’il échet, un état des services prestés dans l’enseignement supérieur de la Fédération Wallonie-Bruxelles ainsi
que les différentes justifications d’expérience professionnelle en rapport avec la fonction à conférer (annexe 3).

Remarque : un extrait de casier judiciaire ne doit pas être joint à la candidature. Toutefois, si le candidat reçoit la
notification de sa désignation, il devra produire un extrait de casier judiciaire (modèle visé à l’article 596, al. 2 du
CIC) pour que sa désignation devienne effective et ce, au plus tard le 13 septembre 2018.

En cas de candidatures multiples :

Les différentes candidatures peuvent être envoyées au moyen du même envoi recommandé (même enveloppe).

Si le candidat postule pour plusieurs emplois du présent appel, il complètera l’annexe 2 (relative aux emplois
vacants) de la liste des emplois postulés, les uns à la suite de l’autre (un formulaire par établissement). Le candidat
veillera à bien retranscrire les données exactes de l’emploi concerné, à peine de nullité de la candidature.

Par ailleurs, même si le candidat postule pour plusieurs emplois, une seule copie de l’acte de candidature (annexe 1)
et du(es) titre(s) requis (diplôme) seront jointes.
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DOCUMENTS À ADRESSER SOUS PLI RECOMMANDE À L’ÉTABLISSEMENT
AUPRÈS DUQUEL VOUS SOLLICITEZ UN EMPLOI VACANT :

1. une copie de la candidature (annexe 1, modèle 1 ou 2 selon le cas) telle qu’adressée à l’Administration;

2. une copie du formulaire « emplois vacants » de l’établissement concerné (annexe 2) complété par vos soins et
tel qu’adressé à l’Administration;

3. un curriculum vitae, ainsi que les différents justificatifs d’expérience professionnelle en rapport avec la fonction
à conférer;

4. S’il échet, un état des services prestés dans l’enseignement supérieur de la Fédération Wallonie-Bruxelles ainsi
que les différentes justifications d’expérience professionnelle en rapport avec la fonction à conférer (voir annexe 3).

VII. Suites données à la candidature

Une liste reprenant les candidatures proposées à une désignation par le Conseil d’Administration au Ministre
compétent, ainsi que les candidatures non retenues, sera affichée au tableau d’affichage de l’établissement, ou sur tout
autre support informatif en tenant lieu, au plus tard le 25 juin 2018.

Seuls les candidats désignés recevront une notification de leur désignation dans le courant du mois de juillet 2018.

VIII. Informations complémentaires

Toute personne qui souhaite davantage d’informations sur le profil de fonction d’un emploi peut prendre contact
avec l’établissement concerné, dont les coordonnées figurent sur le site web de chaque établissement :

Arts_ http://www.artsaucarre.be

Conservatoire Royal de Bruxelles : http://www.conservatoire.be

Conservatoire Royal de Liège : http://www.crlg.be

Ecole Nationale Supérieure des Arts visuels de la Cambre http://www.lacambre.be

Haute Ecole Brabant-Bruxelles (ex-HEB et ex-PH Spaak) http://www.he2b.be

Haute Ecole Charlemagne http://www.hech.be/fr

Haute Ecole en Hainaut (HEH) http://www.heh.be/

Haute Ecole Albert Jacquard http://www.heaj.be/

Haute Ecole Robert Schuman http://www.hers.be/

Institut National supérieure des Arts du Spectacle (INSAS) http://www.insas.be

Pour les questions d’ordre administratif, la Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles est accessible :

— par téléphone du lundi au vendredi, de 9h à 12h et de 13h à 16h sans interruption au 02/413 20 29;

— par courrier électronique à l’adresse suivante : recrutement.enseignement@cfwb.be.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Ninove

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juni 2014 tot vaststelling van nadere regels voor de organisatie van
het openbaar onderzoek inzake buurtwegen, ter kennis aan de
bevolking dat een openbaar onderzoek geopend wordt betreffende de
aanvraag voor het verplaatsen van voetweg 61 te Denderwindeke en
de vaststelling van het rooilijnplan met betrekking tot de nieuwe
ligging van voetweg 61 in het kader van het erosiebestrijdingsproject
aan de Rijstraat te Denderwindeke dat voorlopig werd goedgekeurd
door de gemeenteraad in zitting van 25 januari 2018.

Het plan met betrekking tot de verplaatsing van de voetweg ligt ter
inzage van het publiek van 6 maart 2018 tot 5 april 2018 op de dienst
openbare werken van de stad, Centrumlaan 100, te 9400 Ninove, tijdens
de kantooruren (openingsuren : 8 u. 30 m. tot 12 uur, en de donderdag-
namiddag, van 16 uur tot 19 u. 45 m).

Opmerkingen en bezwaren omtrent de verplaatsing van de Voetweg
moeten voor 5 april 2018 aangetekend worden verzonden aan het
college van burgemeester en schepenen, Centrumlaan 100, te
9400 Ninove of kunnen tot 5 april 2018 tot 11u00 afgegeven worden
tegen ontvangstbewijs op hetzelfde adres, op de dienst openbare
werken van de stad Ninove (tweede verdieping).

(3905)

Gemeente Sint-Amands

Definitieve vaststelling

Bij besluit van de gemeenteraad van de gemeente Sint-Amands,
genomen in zitting van 19/12/2017, wordt het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan “Dorpskom”, omvattende het plan juridische toestand,
het plan bestaande feitelijke toestand, het grafisch plan, het plan
bestemmingswijzigingen, de memorie van toelichting en de steden-
bouwkundige voorschriften, definitief vastgesteld.

(3984)

Stad Dendermonde

Bekendmaking openbaar onderzoek

Op 21 februari 2018, heeft de gemeenteraad van de stad Dender-
monde, het rooilijnplan van Buurtweg 71, te Sint-Gillis, voorlopig
vastgesteld.

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Dender-
monde maakt bekend dat op het departement stadsontwikkeling en
milieu, administratief centrum (eerste verdiep-loket 22 - topografie), Fr.
Courtensstraat 11, te Dendermonde, een onderzoek naar bezwaren
wordt gehouden naar aanleiding van het hierboven vermelde onder-
werp.

Het volledig dossier ligt ter inzage van het publiek, gedurende een
termijn van dertig dagen, elke werkdag tijdens de openingsuren van
het administratief centrum, vanaf maandag 5 maart 2018 tot en met
dinsdag 3 april 2018.

Eventuele opmerkingen of bezwaren moeten ofwel per aangetekende
brief, gericht aan het college van burgemeester en schepenen, loket
topografie, Franz Courtensstraat 11, 9200 Dendermonde, worden
opgestuurd, ofwel afgegeven worden bij afgiftebewijs aan het loket
topografie binnen de gestelde termijn van het openbaar onderzoek.

(3988)

Stad Dendermonde

Bekendmaking openbaar onderzoek

Op 21 februari 2018, heeft de gemeenteraad van de stad Dender-
monde, het dossier over de afschaffing van de administratief nog
bestaande buurt- en voetwegen onder de wijken Klein Parijs en ’t Kruis
te Sint-Gillis principieel goedgekeurd.

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Dender-
monde maakt bekend dat op het departement stadsontwikkeling en
milieu, administratief centrum (eerste verdiep-loket 22 - topografie),
Fr. Courtensstraat 11, te Dendermonde, een onderzoek naar bezwaren
wordt gehouden naar aanleiding van het hierboven vermelde onder-
werp.

Het volledig dossier ligt ter inzage van het publiek, gedurende een
termijn van dertig dagen, elke werkdag tijdens de openingsuren van
het administratief centrum, vanaf maandag 5 maart 2018 tot en met
dinsdag 3 april 2018.

Eventuele opmerkingen of bezwaren moeten ofwel per aangetekende
brief, gericht aan het college van burgemeester en schepenen, loket
topografie, Franz Courtensstraat 11, 9200 Dendermonde, worden
opgestuurd, ofwel afgegeven worden bij afgiftebewijs aan het loket
topografie binnen de gestelde termijn van het openbaar onderzoek.

(3989)

Stad Dendermonde

Bekendmaking openbaar onderzoek

Op 21 februari 2018, heeft de gemeenteraad van de stad Dender-
monde het rooilijnplan van een deel van de Sleutelbloemlaan
(Buurtweg 23) te Sint-Gillis voorlopig vastgesteld.

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Dender-
monde, maakt bekend dat op het departement stadsontwikkeling en
milieu, administratief centrum (eerste verdiep-loket 22 - topografie),
Fr. Courtensstraat 11, te Dendermonde, een onderzoek naar bezwaren
wordt gehouden naar aanleiding van het hierboven vermelde onder-
werp.

Het volledig dossier ligt ter inzage van het publiek, gedurende een
termijn van dertig dagen, elke werkdag tijdens de openingsuren van
het administratief centrum, vanaf maandag 5 maart 2018 tot en met
dinsdag 3 april 2018.

Eventuele opmerkingen of bezwaren moeten ofwel per aangetekende
brief, gericht aan het college van burgemeester en schepenen, loket
topografie, Franz Courtensstraat 11, 9200 Dendermonde, worden
opgestuurd, ofwel afgegeven worden bij afgiftebewijs aan het loket
topografie binnen de gestelde termijn van het openbaar onderzoek.

(3990)
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Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

VALUE SQUARE FUND
Bevek naar Belgisch recht – Naamloze vennootschap - Categorie I.C.B.E.

Maatschappelijke zetel : Derbystraat 319, 9051 Gent

Ondernemingsnummer : 0899.972.334

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering der aandeelhouders van VALUE
SQUARE FUND, Bevek naar Belgisch recht, heeft plaats op zaterdag
17 maart 2018, om 14 uur, op volgend adres, Kinepolis Gent – Zaal 10,
Ter Platen 12 te 9000 Gent, om te beraadslagen over de volgende
agendapunten :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2017.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2017.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering keurt de jaarrekening goed
voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2017.”

4. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering aanvaardt het voorstel van
de raad van bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten van
het boekjaar afgesloten op 31 december 2017 per compartiment.”

5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering beslist, globaal en per
compartiment, kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commis-
saris voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2017.”

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen worden erop
gewezen dat om te worden toegelaten tot de gewone algemene
vergadering zij uiterlijk vijf werkdagen voor de datum van de gewone
algemene vergadering op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap of van Value Square NV, Derbystraat 319, 9051 Gent, een attest
moeten neerleggen dat opgesteld werd door de erkende rekening-
houder of vereffeningsinstelling en dat de onbeschikbaarheid van de
bovenvermelde aandelen vaststelt tot de datum van de gewone
algemene vergadering.

Het prospectus, de documenten met essentiële beleggersinformatie
en de laatste periodieke verslagen van Value Square Fund zijn gratis
(in het Nederlands en in het Frans) beschikbaar op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap, bij de financiële dienst : RBC Investor
Services Belgium NV, Koning Albert II laan 37, 1030 Brussel, of op de
maatschappelijke zetel van Value Square NV en op de website van
Value Square NV www.value-square.be

De raad van bestuur.
(3906)

Star Fund, pensioenspaarfonds, Gemeenschappelijk Beleggingsfonds
naar Belgisch recht beheerd door NN Investment Partners
Belgium NV, Marnixlaan 23, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.241.371

Oproepingbericht voor de gewone algemene vergadering
van deelnemers

De deelnemers van Star Fund worden uitgenodigd tot het bijwonen
van de Gewone Algemene Vergadering die zal plaatsvinden op de
maatschappelijke zetel van de Beheervennootschap NN Investment
Partners Belgium NV, Marnixlaan 23, 1000 Brussel, op woensdag
21 maart 2018, om 9 uur, met de volgende agenda en voorstellen tot
beslissingen :

1. Lezing van het verslag van de Raad van Bestuur van NN
Investment Partners Belgium van Star Fund en Record Top Pension
Fund* voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

2. Lezing van het verslag van de Commissaris betreffende de jaar-
rekeningen van Star Fund en Record Top Pension Fund* voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen van Star Fund en Record Top
Pension Fund*.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering keurt de jaarrekeningen van
Star Fund en Record Top Pension Fund* goed voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2017.

4. Toewijzing van de resultaten van Star Fund en Record Top Pension
Fund*.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering aanvaardt het voorstel van
de Raad van Bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten van
Star Fund en Record Top Pension Fund* voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2017.

5. Kwijting te verlenen aan de Bestuurders en de Commissaris.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering beslist kwijting te verlenen
aan de Bestuurders van de Beheervennootschap en aan de Commissaris
voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten
op 31 december 2017.

6. Varia.

*Record Top Pension Fund fusioneerde op 4 januari 2018 met Star
Fund.

De deelnemers die wensen deel te nemen aan de Gewone Algemene
Vergadering of die zich willen laten vertegenwoordigen, worden
verzocht om ten minste zes bankwerkdagen voor de Vergadering de
Raad van Bestuur van de Beheervennootschap hiervan schriftelijk op
de hoogte te brengen, voor de deelnemers die deelbewijzen hebben bij
ING Bank NV, p/a ING Bank NV, Issuer Services Granada +3, ter
attentie van de heer Thierry Lavallée, Sint-Michielswarande 60,
1040 Brussel of voor de deelnemers die deelbewijzen hebben bij Belfius
Bank NV, p/a Belfius Bank NV, Dienst Algemene Vergaderingen
(RT 14/10), Pachecolaan 44, 1000 Brussel. De deelnemers dienen het
aantal rechten van deelneming te preciseren waarvoor ze wensen deel
te nemen aan de stemming, het nummer van hun pensioenspaarreke-
ning en, in voorkomend geval, hun volmacht indien ze zich wensen te
laten vertegenwoordigen op de Vergadering.

De deelnemers die zich willen laten vertegenwoordigen moeten het
formulier van volmacht gebruiken dat door de Raad van Bestuur van
de Beheervennootschap werd opgesteld. Dit formulier kan worden
bekomen bij NN Investment Partners Belgium NV, Legal Department,
Marnixlaan 23, 1000 Brussel (tel 02-504 47 12).

De vergadering zal op geldige wijze kunnen beraadslagen ongeacht
het aantal rechten van deelneming in omloop dat door de aanwezige
deelnemers wordt vertegenwoordigd. Alle beslissingen worden
genomen bij gewone meerderheid van stemmen van de aanwezige of
vertegenwoordigde deelnemers.

De financiële dienst wordt verzekerd door de agentschappen van
ING Bank naamloze vennootschap, en Belfius Bank NV.

De Raad van Bestuur van de Beheervennootschap.
(3907)
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Star Fund, Fonds d’épargne-pension, Fonds commun de placement
public de droit belge Géré par NN Investment Partners Belgium SA,
avenue Marnix 23, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.241.371

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire
des participants

Les participants de Star Fund sont invités à assister à l’Assemblée
Générale Ordinaire qui se tiendra au siège social de la Société de
Gestion NN Investment Partners Belgium SA, avenue Marnix 23, à
1000 Bruxelles, le mercredi 21 mars 2018, à 9 heures, avec l’ordre du
jour et les propositions de décisions suivants :

1. Lecture du rapport du Conseil d’Administration de NN Invest-
ment Partners Belgium de Star Fund et Record Top Pension Fund* sur
l’exercice clôturé le 31 décembre 2017.

2. Lecture du rapport du Commissaire relatif aux comptes annuels
de Star Fund et Record Top Pension Fund* sur l’exercice clôturé le
31 décembre 2017.

3. Approbation des comptes annuels de Star Fund et Record Top
Pension Fund*.

Proposition de décision : l’Assemblée approuve les comptes annuels
de Star Fund et Record Top Pension Fund* sur l’exercice clôturé le
31 décembre 2017.

4. Affectation des résultats de Star Fund et Record Top Pension
Fund*.

Proposition de décision : l’Assemblée accepte la proposition du
Conseil d’Administration relative à l’affectation des résultats de Star
Fund et Record Top Pension Fund* sur l’exercice clôturé le
31 décembre 2017.

5. Décharge aux Administrateurs et au Commissaire.

Proposition de décision : l’Assemblée donne décharge aux Adminis-
trateurs de la Société de Gestion et au Commissaire pour l’exercice de
leur mandat au cours de l’exercice clôturé le 31 décembre 2017.

6)Divers.

*Record Top Pension Fund est fusionné le 4 janvier 2018 avec Star
Fund.

Les participants qui désirent assister à l’Assemblée Générale
Ordinaire ou s’y faire représenter sont tenus, au moins six jours
bancaires ouvrables avant l’Assemblée, d’en informer par écrit le
Conseil d’Administration de la Société de Gestion, pour les participants
qui détiennent leurs parts auprès de ING Banque SA, c/o ING
Banque SA, Issuer Services Granada +3, à l’attention de Monsieur
Thierry Lavallée, Cours Saint-Michel 60, 1040 Bruxelles ou pour les
participants qui détiennent leurs parts auprès de Belfius Banque SA,
c/o Belfius Banque SA, Service Assemblées Générales (RT 14/10),
boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles. Les participants doivent préciser
le nombre de parts pour lesquelles ils entendent prendre part au vote
et le numéro de leur compte épargne-pension, ainsi que, le cas échéant,
leur procuration s’ils désirent se faire représenter à l’Assemblée.

Les participants qui désirent se faire représenter doivent utiliser le
formulaire de procuration arrêté par le Conseil d’Administration de la
Société de Gestion. Ce formulaire peut être obtenu auprès de NN
Investment Partners Belgium SA, Legal Department, avenue Marnix 23,
1000 Bruxelles (tél. 02-504 47 12).

L’Assemblée délibérera valablement quelle que soit la portion des
parts en circulation représentée par les participants présents. Toutes les
décisions sont prises à la majorité simple des voix des participants
présents ou représentés.

Le service financier est assuré par les agences de ING Banque, société
anonyme, et Belfius Banque SA.

Le Conseil d’Administration de la Société de Gestion.
(3907)

Elan Participations, Société d’Investissement à Capital Variable Publique
de droit belge, Organisme de placement collectif qui répond aux
conditions, de la Directive 2009/65/CE, société anonyme, avenue du
Port 86C, bte 320, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0878.251.460

Avis de convocation aux actionnaires

Les actionnaires de Elan Participations, société anonyme, sicav
publique de droit belge, sont invités à assister à l’Assemblée Générale
Ordinaire (ci-après « l’Assemblée ») qui se tiendra le 16 mars 2018, à
15 heures, au siège social de la société : avenue du Port 86C, bte 320,
1000 Bruxelles (site de Tour et Taxis) afin de délibérer sur l’ordre du
jour suivant.

Les propositions mentionnées ci-dessous sont soumises aux votes de
l’ensemble des actionnaires de la Société.

1. Lecture du rapport du Conseil d’Administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2017.

2. Lecture du rapport du Commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2017.

3. Approbation de comptes annuels globalisés de l’exercice clôturé
au 31 décembre 2017.

Proposition du Conseil d’Administration : « L’Assemblée Générale
approuve les comptes annuels globalisés ».

4. Approbation des comptes par compartiment pour l’exercice clôturé
au 31 décembre 2017 et affectation des résultats.

Proposition du Conseil d’Administration : « L’Assemblée Générale
approuve les comptes annuels de chacun des compartiments et
approuve l’affectation des résultats pour l’exercice clôturé au
31 décembre 2017 ».

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2017.

Proposition du Conseil d’Administration : « L’Assemblée Générale
donne décharge, globalement et par compartiment, aux administra-
teurs et au commissaire pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2017 ».

6. Renouvellement de mandats d’administrateurs

Proposition du Conseil d’Administration : « Le Conseil d’Adminis-
tration propose à l’Assemblée Générale Ordinaire de renouveler les
mandats de Monsieur Jerry Delacroix comme administrateur et
président du Conseil d’Administration, de Matthieu Paquier comme
administrateur et d’Alexandre Dubois comme administrateur et
dirigeant effectif.

Ces mandats prendront fin, sauf renouvellement, à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire de 2024. Ces mandats seront exercés à
titre gratuit.

Le Conseil d’Administration propose de donner tous pouvoirs à
CACEIS Belgium afin d’accomplir les actes nécessaires ou utiles à
l’exécution des décisions prises. »

7. Renouvellement du mandat du Commissaire

Proposition du Conseil d’Administration : « Le Conseil d’Adminis-
tration propose à l’Assemblée Générale Ordinaire de renouveler le
mandat du Commissaire Deloitte Réviseurs d’Entreprises / Bedrijfsre-
visoren S.C. s.f.d. SCRL, ayant son siège social Gateway Building,
Luchthaven Nationaal 1 J, 1930 Zaventem, Belgium, dont le représen-
tant permanent est Monsieur Maurice Vrolix. Le Conseil d’Administra-
tion propose à l’Assemblée de fixer les émoluments à un montant total
de 4.000 EUR (hors TVA) par compartiment existant au jour de
l’Assemblée Générale Ordinaire et par an, ce montant sera indexé
annuellement. La fonction prendra fin à l’Assemblée Générale Ordi-
naire de 2021. »

8. Réponse aux questions des actionnaires conformément à
l’article 540 du Code des sociétés

9. Divers.

Les actionnaires désireux de participer à l’Assemblée sont priés de se
conformer aux modalités de participations énoncées dans les statuts de
la Sicav.
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Les statuts, le rapport annuel et semestriel, le prospectus et les
documents d’informations clés aux investisseurs sont disponibles
gratuitement, en français auprès du service financier CACEIS Belgium
SA (avenue du Port 86C, b320, 1000 Bruxelles) ou sur le site
internethttps ://www.rothschildgestion.com/rothschildgestion/BE/
Disclaimer-BE.htm

Enfin, nous vous informons que les valeurs nettes d’inventaires sont
publiées sur le site internet de l’Association Belge des Asset Managers
(BeAMA) : http ://www.beama.be/fr

Le Conseil d’Administration.
(3908)

Mijn Huis NV
Beekstraat 28, Sint-Truiden

Kredietmaatschappij erkend door de Vlaamse Regering, RPR
0,400.962.465 - Hasselt. Statuten neergelegd 03.04.1998, mededeling
Bijlagen Belgisch Staatsblad van 17.04.1998 onder nummer 980417-110,
en laatst gewijzigd, neergelegd 12/05/04, mededeling Bijlagen Belgisch
Staatsblad van 26/05/2004 onder nummer 077614.

Jaarvergadering op donderdag 29 maart 2018, om 20 uur, in de maat-
schappelijke zetel Beekstraat 28, SINT-TRUIDEN.

Dagorde : Verslag van bestuurders en bedrijfsrevisor. Goedkeuring
van Balans en Resultaatrekening. Resultaatverdeling. Ontlasting van de
bestuurders. Statutaire verkiezingen.

Varia.
B. Derwa.

(3909)

DPAM DBI-RDT B, société anonyme, Sicav publique de droit belge qui
répond aux conditions de la Directive 2009/65/CE, rue Guimard 18,
1040 Bruxelles

Avis de convocation à l’Assemblée générale ordinaire

Les actionnaires sont invités à assister à l’Assemblée générale
ordinaire de DPAM DBI-RDT B S.A., sicav publique de droit belge, qui
se tiendra le vendredi 16 mars 2018, à 10 heures, au siège social, rue
Guimard 18, à 1040 Bruxelles, pour délibérer et voter sur l’ordre du jour
suivant :

1. Lecture du rapport du Conseil d’Administration sur l’exercice
clôturé au 31 décembre 2017.

2. Lecture du rapport du Commissaire sur l’exercice clôturé au
31 décembre 2017.

3. Approbation des comptes annuels de l’exercice clôturé au
31 décembre 2017.

Proposition du Conseil d’Administration : L’Assemblée approuve,
globalement et par compartiment, les comptes annuels de l’exercice
clôturé au 31 décembre 2017.

4. Affectation des résultats.

Proposition du Conseil d’Administration : l’Assemblée approuve,
par compartiment, la proposition du Conseil d’Administration de
l’affectation des résultats pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2017.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire pour l’exercice
clôturé au 31 décembre 2017.

Proposition du Conseil d’Administration : l’Assemblée donne
décharge, globalement et par compartiment, aux administrateurs et au
commissaire pour l’exercice clôturé au 31 décembre 2017.

6. Démission et nomination d’un administrateur.

Proposition du Conseil d’Administration : l’Assemblée prend acte de
la démission de Monsieur Martin Duchenne avec effet le 16 mars 2018.
L’Assemblée décide, sous réserve de l’approbation de la FSMA, de
nommer Monsieur Jeroen Sioncke en tant qu’administrateur. Son
mandat sera exercé à titre gratuit et prendra fin à l’issue de l’assemblée
générale des actionnaires appelée à statuer sur les comptes annuels de
l’exercice social qui sera clôturé le 31 décembre 2018.

7. Nomination du commissaire.
Proposition du Conseil d’Administration : L’Assemblée générale

nomme, sous réserve de l’approbation de la FSMA, la SCCRL PwC
Reviseurs d’Entreprises, ayant son siège social à 1932 Sint-Stevens-
Woluwe, Woluwedal 18, comme commissaire pour un terme de
trois ans. Cette société a désigné Monsieur Damien Walgrave, réviseur
d’entreprises, pour la représenter et le charge de l’exercice de ce mandat
au nom et pour le compte de la SCCRL. Le mandat prendra fin à l’issue
de l’assemblée générale appelée à statuer sur les comptes annuels de
l’exercice social qui sera clôturé le 31 décembre 2020.

Les honoraires annuels du commissaire s’élèvent à EUR 3.250 (plus
TVA, débours divers et cotisation IRE) par compartiment, et seront
adaptés annuellement sur base de l’évolution de l’indice des prix à la
consommation ou suivant accord entre les parties.

Les résolutions à l’ordre du jour de l’Assemblée seront adoptées si
elles sont votées par la majorité des actionnaires présents ou
représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à
la partie du capital qu’elle représente, en comptant pour une voix
l’action représentant la quotité la plus faible et en ne tenant pas compte
des fractions de voix.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent au plus tard trois
jours ouvrables avant la date de l’Assemblée, déposer au siège social
de la Société ou au guichet de l’institution susmentionnée, une
attestation établie par un teneur de comptes agréé ou par le teneur de
comptes agréé centralisateur (Banque Degroof Petercam SA) constatant
l’indisponibilité des dites actions jusqu’à la date de l’Assemblée.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent, dans le même délai,
informer par un écrit le conseil d’administration (C/O Banque Degroof
Petercam Luxembourg, succursale de Bruxelles, rue Guimard 19,
cinquième étage, 1040 Bruxelles) de leur intention d’assister à
l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils entendent
prendre part au vote.

Le rapport annuel, le prospectus, les informations clés pour
l’investisseur ainsi que les statuts sont disponibles gratuitement, en
français et néerlandais, auprès de la Banque Degroof Petercam SA, qui
assure le service financier, rue de l’Industrie 44, à 1040 Bruxelles. Ces
documents sont également consultables (et déchargeables) sur le site
funds.degroofpetercam.com

Le Conseil d’Administration.
(3985)

DPAM DBI-RDT B naamloze vennootschap, Openbare bevek
naar Belgisch recht die voldoet aan de voorwaarden van de Richt-
lijn 2009/65/EG, Guimardstraat 18, 1040 Brussel

Ondernemingsnummer : 0460.299.444

Oproepingsbericht voor de Gewone Algemene Vergadering

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de Gewone Algemene
Vergadering van de aandeelhouders van DPAM DBI-RDT B NV, bevek
naar Belgisch recht die zal plaats vinden op vrijdag 16 maart 2018, om
10 uur, op de maatschappelijke zetel, Guimardstraat 18, te 1040 Brussel,
om te beraadslagen en te stemmen over de volgende agenda :

1. Lezing van het verslag van de Raad van Bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2017.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2017.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2017.

Voorstel tot beslissing : de Vergadering keurt, globaal en per
compartiment, de jaarrekening goed voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2017.

4. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel van de Raad van Bestuur : de Vergadering aanvaardt het
voorstel van de Raad van Bestuur met betrekking tot de toewijzing van
de resultaten van het boekjaar afgesloten op 31 december 2017.

5. Kwijting te verlenen aan de Bestuurders en de Commissaris.

Voorstel van de Raad van Bestuur : de Vergadering verleent, globaal
en per compartiment, kwijting aan de Bestuurders en de Commissaris
voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2017.
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6. Ontslag en benoeming van een bestuurder.

Voorstel van de Raad van Bestuur : De Vergadering neemt akte van
het ontslag van de heer Martin Duchenne met ingang van
16 maart 2018. De Vergadering benoemt, onder voorbehoud van de
goedkeuring van de FSMA, de heer Jeroen Sioncke als bestuurder. Zijn
mandaat is onbezoldigd en vervalt na de algemene vergadering die de
jaarrekening per 31 december 2018 dient goed te keuren.

7. Benoeming van de commissaris.

Voorstel van de Raad van Bestuur : De algemene vergadering
benoemt, onder voorbehoud van de goedkeuring van de FSAM, de
BCVBA PwC Bedrijfsrevisoren, met maatschappelijke zetel te 1932
Sint-Stevens-Woluwe, Woluwedal 18, als commissaris voor een termijn
van drie jaar. Deze vennootschap heeft Dhr. Damien Walgrave,
bedrijfsrevisor, aangeduid als vertegenwoordiger die gemachtigd is
haar te vertegenwoordigen en die belast wordt met de uitoefening van
het mandaat in naam en voor rekening van de BCVBA. Het mandaat
vervalt na de algemene vergadering die de jaarrekening per
31 december 2020 dient goed te keuren.

De vergoeding voor deze opdracht bedraagt EUR 3.250 per jaar per
compartiment (plus BTW, onkosten en bijdrage IBR) onder voorbehoud
van jaarlijkse aanpassingen in functie van de evolutie van het
indexcijfer van de consumptieprijzen of zoals overeengekomen tussen
partijen.

De besluiten met betrekking tot de agenda van de Vergadering
worden aangenomen als de meerderheid van de aanwezige of
vertegenwoordigde aandeelhouders ermee instemt. Elk aandeel
beschikt over een stemrecht in verhouding tot het deel van het kapitaal
dat het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel dat de laagste quotiteit
vertegenwoordigt, voor één stem geldt en waarbij geen rekening
gehouden wordt met fracties van stemmen.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten uiterlijk drie
werkdagen vóór de datum van de Vergadering op de maatschappelijke
zetel van de Vennootschap of aan de loketten van Bank Degroof
Petercam NV, Nijverheidsstraat 44 te 1040 Brussel, een attest neerleggen
dat werd opgesteld door een erkende rekeninghouder of de erkende
rekeninghouder-centralisator (Bank Degroof Petercam NV) en dat de
onbeschikbaarheid van de bovenvermelde aandelen vaststelt tot de
datum van de Vergadering.

De houders van aandelen op naam moeten, binnen dezelfde termijn,
de Raad van Bestuur (C/O Banque Degroof Petercam Luxembourg,
bijkantoor te Brussel, Guimardstraat 19, vijfde verdieping, 1040 Brussel)
schriftelijk op de hoogte brengen van hun intentie om de Vergadering
bij te wonen en van het aantal aandelen waarvoor ze van plan zijn aan
de stemming deel te nemen.

Het jaarverslag, het prospectus, de essentiële beleggersinformatie
alsook de statuten zijn kosteloos te verkrijgen, in het Nederlands en het
Frans, bij Bank Degroof Petercam NV, die de financiële dienst verzorgt,
Nijverheidsstraat 44 te 1040 Brussel. Deze documenten kunnen ook
worden ingezien (en gedownload) op de website funds.degroofpeter-
cam.com.

De Raad van bestuur.
(3985)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Institut supérieur de Musique et de Pédagogie − Imep ASBL

Appel aux candidatures pour les emplois du personnel enseignant
à pourvoir à l’Institut supérieur de Musique et de Pédagogie

(année académique 2018-2019)

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions du décret
du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement
supérieur artistique des Écoles supérieures des Arts libres subvention-
nées.

Il vise les emplois vacants des fonctions de conférencier, d’assistant,
d’accompagnateur, de chargé d’enseignement et de professeur à
l’Institut supérieur de Musique et de Pédagogie - IMEP ASBL.

Ces fonctions sont définies aux articles 69 et 75 du décret du
20 décembre 2001, précité.

Cet appel vise également les emplois de coordinateur qualité et de
conseiller pour la prévention et la protection au travail.

Forme de la candidature et documents à annexer

La demande comportera :

- l’annexe A1 - Acte de candidature cadre enseignant disponible sur
www.imep.be et reprenant :

- l’identité du candidat;

- la description de l’emploi vacant sollicité repris au tableau
disponible sur le lien suivant : www.imep.be

(n° de l’emploi, fonction, cours à conférer, volume de la charge) ;

- les titres et diplômes*;

- le projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer tel que
prévu par l’article 8 du décret précité*;

- le relevé des diverses expériences professionnelles et la liste des
publications scientifiques (cv complet)*;

- un extrait de casier judiciaire (modèle 2)*;

- pour les professeurs de cours artistiques, les chargés d’enseigne-
ment et les accompagnateurs uniquement, une attestation prouvant la
reconnaissance de l’expérience utile comme visé à l’article 68*.

A défaut, une demande de reconnaissance de l’expérience utile
acquise hors enseignement (cfr. annexes 1, 2 et 3 disponibles sur
www.imep.be).

Les candidats dont l’expérience utile n’a pas encore été reconnue par
le Gouvernement, doivent introduire leurs demandes, par lettre
recommandée à la poste et adressée au président de la Commission :

Président de la Commission de reconnaissance d’expérience utile et
de notoriété Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles;

Administration générale des Personnels de l’Enseignement −
Bureau 3E319, boulevard Léopold II 44, à 1080 Bruxelles.

* Les candidats à un emploi vacant mais déjà engagés à l’Institut ne
sont plus tenus de présenter ces documents.

Informations complémentaires :

- Le candidat qui sollicite plusieurs emplois, introduit une
candidature séparée pour chacun d’eux.

- Les candidats sont avertis du fait que le volume indiqué pourrait
être modifié en début d’année académique en fonction de l’évolution
de la population étudiante.

- Nul ne peut être désigné et engagé à titre temporaire, s’il ne remplit
les conditions précisées à l’article 364 et 365 du décret du
20 décembre 2001 précité.

Appel aux candidatures pour les emplois du personnel administratif
à pourvoir à l’Institut supérieur de Musique et de Pédagogie

(année académique 2018-2019)

Le présent appel aux candidats à une désignation à titre temporaire
pour les besoins administratifs est lancé conformément aux disposi-
tions du décret du 20 juin 2008. Les titres, les fonctions et les conditions
requises sont définis aux articles 3 et 10 dudit décret.

Forme de la candidature et documents à annexer :
La demande comportera :
- l’annexe A2 - Acte de candidature cadre administratif disponible

sur www.imep.be;
- un CV et une lettre de motivation*;
- une copie du (des) diplôme(s)*;
- l’annexe B - Etat des services administratifs disponible sur

www.imep.be*
* Les candidats à un emploi vacant mais déjà engagés à l’Institut ne

sont plus tenus de présenter ces documents.
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Les candidats sont avertis du fait que les postes proposés pourraient
être modifiés en début d’année académique en fonction de l’encadre-
ment attribué par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

INTRODUCTION DE TOUTES LES CANDIDATURES :
Sous peine de nullité, les candidatures sont introduites uniquement

auprès du Pouvoir Organisateur de l’IMEP par lettre recommandée, au
plus tard le 21 mars 2018 le cachet de la poste faisant foi (candidature,

projet pédagogique et artistique, documents et annexes) à l’adresse
suivante :

Pouvoir Organisateur de l’IMEP, rue Henri Blès 33A, 5000 Namur.

La liste des emplois vacants et les annexes sont disponibles sur le
site de l’IMEP : www.imep.be

(3910)

Ville de Bruxelles — Département Instruction publique

Le Collège des Bourgmestre et Echevins de la Ville de Bruxelles déclare que plusieurs emplois d’enseignants seront à pourvoir pour la rentrée
académique 2018-2019 à l’Académie royale des Beaux-Arts - Ecole supérieure des Arts.

Appel aux candidatures pour des emplois vacants à pourvoir
à l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole supérieure des Arts

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions des articles 225 à 228 du décret du 20 décembre 2001 tel que modifié, fixant les règles
spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des
personnels, droits et devoirs des étudiants).

• Les emplois vacants à pourvoir en 2018-2019 à l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole supérieure des Arts -
Enseignement supérieur artistique de type long figurent ci-après :

1. Appel de professeurs pour l’année académique 2018-2019 à l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole supérieure des
Arts (Article 235 du décret du 20 décembre 2001)

PROFESSEURS {/12

Intitulés génériques et spécialités

P1 Actualités culturelles / Cinéma ˆ CG 1

P2 Architecture / Atelier ˆ CA 4

P3 Architecture / Atelier CA 4

P4 Didactique des disciplines artistiques / Arts plastiques, visuels et de l’espace CT 1

P5 Histoire et actualité des arts / Vidéo CG 1

P6 Littérature / Contemporaine ˜ CG 2

P7 Littérature / Générale ˜ CG 3

P8 Méthodologie / De la recherche CG 1

P9 Peinture / Atelier ˆ CA 3

P10 Peinture / Peinture et moyens d’expression ˆ CA 1

P11 Sciences et sciences appliquées / Résistance des matériaux CG 1

12 Sciences humaines et sociales / Générale ˜ CG 3

P13 Sciences humaines et sociales / Sociologie générale ˜ CG 2

P14 Techniques et technologies / Infographie a CT 2

P15 Techniques et technologies / Sculpture ˆ CT 2

P16 Techniques et technologies / Textile ˆ CT 4

Le signe ˜ suivant un emploi de professeur indique que cet emploi vacant est actuellement occupé par un candidat qui, pour autant qu’il pose
sa candidature et fasse l’objet d’un rapport positif du directeur, pourra bénéficier de la priorité prévue à l’article 236 du même décret.

Le signe ˆ suivant un emploi de professeur indique que cet emploi vacant est une extension de charge (cf. article 62, 4° du décret du même
décret).

2. Appel à des mandats d’assistants pour l’année académique 2018-2019 et 2019-2020 à l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles
- Ecole supérieure des Arts (Articles 237 et 238 du décret du 20/12/2001)
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ASSISTANT {/20

Intitulés génériques et spécialités

A1 Dessin CA 10

A2 Photographie ˜ CA 10

A3 Sculpture CA 10

A4 Sculpture CA 10

A5 Techniques et technologies / Production CT 20

A6 Techniques et technologies / Imprimerie CT 10

Le signe ˜ suivant un emploi d’assistant indique que cet emploi est un renouvellement dans la fonction (article 233, § 2, du décret du
20 décembre 2001).

4. Appel de chargés d’enseignement pour l’année académique 2018-2019 à l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole
supérieure des Arts (Article 235 du décret du 20 décembre 2001)

CHARGE D’ENSEIGNEMENT {/20

Intitulé générique

CE1 Architecture d’intérieur ˜ CA 8

CE2 Design urbain ˜ CA 4

CE3 Dessin CA 20

Le signe ˜ suivant un emploi d’assistant indique que cet emploi est un renouvellement dans la fonction (article 233, § 2 du décret du
20 décembre 2001).

5. Appel à des mandats de conférenciers pour l’année académique 2018-2019 à l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole
supérieure des Arts (Article 244 du Décret du 20 décembre 2001)

CONFERENCIERS {/600

Intitulés génériques et spécialités

C1 Actualités culturelles / Arts contemporains CG 30

C2 Actualités culturelles / Photographie CG 30

C3 Architecture / Art des jardins # CA 60

C4 Art du livre / Atelier CA 30

C5 Communication graphique et visuelle / Edition # b CA 120

C6 Couleur / Général # CA 90

C7 Création sonore / Atelier CA 120

C8 Design du livre et du papier / Atelier CA 120

C9 Design mobilier / Design mobilier et objets CA 90

C10 Design urbain / Atelier # CA 90

C11 Dessin / Atelier CA 120

C12 Dessin / Dessin d’architecture # c CA 120

C13 Dessin / Modèle vivant # CA 60

C14 Dessin / Modèle vivant CA 120

C15 Dessin / Modèle vivant CA 120

C16 Droit / Droit de la construction CG 30

C17 Ecriture / Narration # CT 60

C18 Gestion / Générale CG 30

C19 Histoire et actualité des arts / Textiles # CG 60

C20 Lithographie / Atelier CA 60

C21 Photographie / Image numérique # CA 120

C22 Photographie / Recherches photographiques # CA 90

C23 Pratique sociale et professionnelle / Générale CT 120

C24 Techniques et technologies / Construction théorie CT 60

C25 Techniques et technologies / Création d’objets # CT 60

C26 Techniques et technologies / Design CT 60

C27 Techniques et technologies / Infographie # b CT 90
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CONFERENCIERS {/600

Intitulés génériques et spécialités

C28 Techniques et technologies / Infographie # c CT 60

C29 Techniques et technologies / Infographie a CT 60

C30 Techniques et technologies / Infographie CT 60

C31 Techniques et technologies / Typographie CT 90

Le signe # suivant un emploi de conférencier indique que cet emploi est un renouvellement dans la fonction.
6. Appel à un coordinateur de qualité pour l’année académique 2018-2019 à l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole

supérieure des Arts (Article 57bis du décret du 20 décembre 2001)

COORDINATEUR DE QUALITE {/36

CO1 Coordinateur « qualité » # 9

Le signe # suivant le coordinateur de « qualité » indique que cet emploi est un renouvellement dans la fonction.
7. Appel à un agent de service interne de prévention et de protection du travail pour l’année académique 2018-2019 à l’Académie royale des

Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole supérieure des Arts (Article 57ter du décret du 20 décembre 2001)

AGENT DU SERVICE INTERNE DE PREVENTION
ET DE PROTECTION DU TRAVAIL

{/36

AG1 Agent « SIPPT » # 9

Le signe # suivant l’agent « SIPPT » indique que cet emploi est un renouvellement dans la fonction.
Remarques : CA = Cours Artistiques, CG = Cours Généraux, CT = Cours Techniques
Les lettres (a, b et c) en regard des intitulés précisent que ces différents cours sont dispensés de préférence par la même personne.
A. CONDITIONS REQUISES :
Ces emplois sont accessibles aux membres du personnel nommés à titre définitif par changement d’affectation, par mutation ou extension de

charge, aux membres du personnel temporaires désignés à durée indéterminée par extension de charge et aux candidats à une désignation à titre
temporaire qui répondent aux conditions énumérées ci-dessous de 1° à 10° :

Les emplois de conférenciers sont accessibles à tout(e) candidat(e) à une désignation à titre temporaire qui répond aux conditions énumérées
ci-dessous de 1° à 9°;

1° [{] Abrogé par D. 20-06-2013;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer, comme stipulé à l’article 82 et à l’article 83 du décret du 20 décembre 2001

fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement,
encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des étudiants);

4° a) s’il s’agit d’une désignation à durée déterminée, remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat médical, daté de moins de six mois,
attestant que le candidat se trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des étudiants et des autres membres
du personnel;

b) s’il s’agit d’une désignation à durée indéterminée, avoir satisfait à un examen médical vérifiant les aptitudes physiques fixées par le
Gouvernement;

5° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
6° être de conduite irréprochable;
7° satisfaire aux lois sur la milice;
8° fournir un curriculum vitae;
9° déposer un projet pédagogique et artistique relatif à la charge à conférer; ce projet sera défendu ultérieurement par le candidat devant la

commission de recrutement; les candidat(e)s peuvent retirer le projet pédagogique et artistique de l’Ecole supérieure des Arts - Académie royale
des Beaux-Arts de Bruxelles sur simple demande au secrétariat de l’établissement;

10° répondre aux conditions d’expérience utile hors enseignement telles que définies dans le décret du 20 décembre 2001 et plus particulièrement
aux articles 62 6° et 235 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation,
financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des étudiants).

Article 62. - Pour l’application du présent décret, il faut entendre par :
{

6° expérience utile hors enseignement : l’expérience constituée par les services accomplis dans le secteur privé ou public soit l’expérience acquise
par l’exercice d’un métier, d’une profession ou d’une pratique artistique; le Gouvernement peut, après avis d’une commission qu’il crée, dont il
fixe la composition et le fonctionnement, reconnaître cette expérience utile.

Article 82. - § 1er Pour l’enseignement des cours généraux (CG), nul ne peut exercer la fonction de professeur ou de chargé d’enseignement s’il
n’est porteur d’un diplôme de docteur, de licencié conféré conformément aux dispositions du décret du 5 septembre 1994 relatif au régime des
études universitaires et des grades académiques ou d’ingénieur industriel ou d’architecte ou d’un titre de niveau universitaire délivré par une
haute école organisée ou subventionnée ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

Pour l’enseignement des cours artistiques (CA), nul ne peut exercer la fonction de professeur, d’accompagnateur, de chargé d’enseignement, ou
d’assistant s’il n’est porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur artistique ou d’un titre dont le porteur a obtenu
l’assimilation à un tel diplôme.

Pour l’enseignement des cours techniques (CT), nul ne peut exercer la fonction de professeur, de chargé d’enseignement ou d’assistant s’il n’est
porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

§ 2. Le Gouvernement peut, sur avis favorable d’une Commission qu’il crée, accepter qu’une notoriété professionnelle, scientifique ou artistique,
en relation avec la fonction et les cours à conférer, tienne lieu, à titre personnel, des titres exigés au § 1er.
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La Commission donne son avis sur base d’un dossier que le candidat introduit. Ce dossier comprend notamment les documents relatifs à la
carrière artistique, aux titres et mérites, à l’expérience utile du métier, de l’enseignement et de la pratique artistique, la mention des publications
scientifiques ou artistiques et des travaux pédagogiques ainsi que des justifications d’expériences diverses.

Une Commission de reconnaissance d’expérience utile et de notoriété est créée par domaine et constituée notamment d’experts désignés par le
Gouvernement dont la moitié sur proposition du Conseil supérieur artistique.

§ 3. Les titres de capacité visés au § 1er peuvent aussi être des titres étrangers reconnus équivalents en application de la loi du 19 mars 1971
relative à l’équivalence des diplômes et certificats d’études étrangers ou de l’article 43 du décret du 31 mars 2004 définissant l’enseignement
supérieur, favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités.

Article 83. - Par titre requis, on entend le titre de capacité tel que défini à l’article 82.
A défaut de candidats en possession des titres requis, dérogation peut être accordée pour des cas individuels par le Gouvernement, sur avis

motivé du Conseil supérieur artistique.
Article 235. - Nul ne peut être désigné à titre temporaire dans une fonction de professeur ou de chargé d’enseignement, s’il ne remplit, au

moment de cette désignation, outre les conditions fixées à l’article 234, les conditions suivantes :
1° déposer un projet pédagogique et artistique et le présenter à la Commission de recrutement;
2° faire la preuve d’une expérience utile hors enseignement de cinq ans dans une pratique artistique pour les emplois de professeur de cours

artistiques, de chargé d’enseignement de cours artistiques;
3° pour les chargés d’enseignement, avoir exercé pendant au moins six ans la fonction de professeur ou d’assistant, dont deux au moins dans

l’école supérieure des arts où est effectuée la désignation.
L’expérience utile hors enseignement, visée à l’alinéa 1er et 2°, doit avoir un rapport avec le cours à conférer.

B. FORMALITES POUR LES EMPLOIS VACANTS ET POUR LES MANDATS
La demande sera rédigée sur une feuille de format A4 d’après le modèle approprié reproduit ci-après, en annexe (le document peut être

téléchargé sur le site www.arba-esa.be)
La demande mentionnera :
a) La charge sollicitée reprise au tableau ci-avant au cas où le candidat postulerait à plusieurs charges, il introduira une demande de candidature

par charge;
b) L’identité du/de la candidat(e);
c) Une photo récente;
d) Ses titres et son expérience utile;
e) La liste de ses publications scientifiques, exposition, manifestations publiques, le relevé de ses diverses expériences professionnelles (les

justifications éventuelles seront annexées);
f) Le projet pédagogique et artistique du/de la candidat(e) pour chaque poste auquel il postule (celui-ci sera annexé);
g) Pour les cours artistiques, être en mesure de présenter une farde des reproductions de travaux récents pour le 24 avril 2018 au plus tard, à

l’Académie, rue du Midi 144, à 1000 Bruxelles.
Merci de ne pas agrafer de document dans le dossier de candidature
Pour le/la candidat(e) ne bénéficiant ni d’une nomination, ni d’une désignation à titre temporaire dans l’enseignement, seront également

annexés à la demande :
Un extrait du casier judiciaire qui tient lieu de certificat de bonnes conduite, vie et mœurs (modèle 2) daté de moins de six mois. Il est à noter

qu’en vertu de l’article 59, 1. 6°bis de l’arrêté du Régent du 26 juin 1947, contenant le Code des droits de timbre, tel que modifié par la loi du
1er août 1985, article 9, les certificats de bonnes conduite, vie et mœurs qui doivent accompagner chaque année les candidatures, sont exemptés
de ce droit. Ce document ou une attestation de la demande de celui-ci devra être annexé à la candidature.

Un certificat de milice modèle 33 délivré par l’administration communale devra être annexé à la candidature.
Remarque :
L’attention des candidat(e)s est attirée sur le fait que les documents susvisés sont réclamés en vue de contrôler s’ils/si elles remplissent les

conditions prescrites; ils seront annexés à la demande.
C. INTRODUCTION DES CANDIDATURES
Les candidatures, établies sur les formulaires 1 et 2 (téléchargeables sur le site de l’Académie royale des Beaux-Arts - Ecole supérieure des Arts :

www.arba-esa.be), seront adressées, sous peine de nullité,
par envoi recommandé à l’adresse suivante :
Ville de Bruxelles - Département Instruction publique A l’attention de la Direction générale
Boulevard Anspach, 6 - (RH-FR)
1000 Bruxelles
AINSI QUE
par courriel à l’adresse suivante [formulaires 1 et 2, projet pédagogique et artistique, portfolio, CV, diplôme(s), {] :
m.parent@arba-esa.be
Date limite de l’envoi : le 24 avril 2018 (cachet de la poste faisant foi).
Le candidat qui sollicite plusieurs emplois introduit une candidature séparée pour chacun d’eux (Article 228 du Décret du 20.12.2001)
D. FORME ET DELAIS POUR LA PRESENTATION EVENTUELLE DEVANT LA COMMISSION DE RECRUTEMENT
Les candidatures sont examinées par la (les) Commission(s) de recrutement de l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole

supérieure des Arts constituée(s) à cet effet.
Ces Commission sont réunies et présidées par le Directeur de l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole supérieure des

Arts ou son délégué, les 22, 23, 24 et 25 mai 2018, en ce qui concerne les emplois vacants.
La Commission de recrutement apprécie les curriculum vitae du (de la) (des) candidat(e)s, examine leur projet pédagogique et artistique ainsi

que les reproductions des œuvres pour les cours artistiques et entend les candidats s’il échet, à la suite d’une convocation écrite du Directeur de
l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles - Ecole supérieure des Arts envoyée 3 jours ouvrables au moins avant leur audition.
Après examen de tous ces éléments, elle sélectionne les candidat(e)s retenu(e)s.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles (Madame Muriel
Parent 02-506 10 10 m.parent@arba-esa.be).

Site de l’Académie royale des Beaux-Arts - Ecole supérieure des Arts : www.arba-esa.be
(3911)
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UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel :

Beleidscoördinator ruimtebeheer en projectdefinitie

Hoofd Beleid en Middelenbeheer

ICT projectmanager

Technische bachelor biomedisch technische dienst

Paralegal dossierbeheerder

Uiterste inschrijvingsdatum : Maandag 26 maart 2018

Interesse?
De volledige functiebeschrijving vind je op www.uzgent.be, sollici-

teren via de website.
(3991)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 1 december 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Herentals, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mevrouw Christine TRAT-
SAERT, geboren te Gent op 23 juli 1970, wonende te 2250 Olen, Iris-
straat 8.

Mevrouw Pascale Wijns, advocaat, te 2200 Herentals, Wipstraat 17,
werd teogevoegd als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ann Vervoort.
(60040)

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2018 (rép. 494/2018), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 23 janvier 2018, le
Juge de Paix d’Andenne a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine Georgette Emilienne SOMMELETTE, née à Decize
Nièvre (France) le 22 avril 1943, inscrite au registre national sous le
numéro 43042205027, domiciliée Chaussée de Liège, 173 à 5100 Jambes,
résidant à la Résidence ″Saint Charles″, rue Jean Tousseul, 19
à 5300 Landenne,

Madame Joëlle GAMBART, domiciliée rue d’Alaincourt, 5
à 02240 Berthenicourt (France), a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé)
GREGOIRE Martine

2018/109019

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 13 février 2018, le Juge de Paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Edith BRONCHARD, née à Longueville le 13 octobre 1923,
domiciliée à la Résidence des Orimiels à 4900 Spa, avenue Reine
Astrid 115/C.7, résidant à la M.R. S. Les Heures Claires, Avenue Reine
Astrid 131 à 4900 Spa

Monsieur Luc DELCOUR, domicilié à 4900 Spa, Chemin de la
Roche 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile

2018/108983

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 13 février 2018, le Juge de Paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges PHOLIEN, né à Liège le 21 janvier 1920, domicilié
à la M.R. S. Château Sous-Bois à 4900 Spa, chemin Sous-Bois 22.

Madame l’avocate Séverine DEWONCK, ayant ses bureaux
sis 4900 Spa, rue de l’Hôtel de Ville 1/2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile

2018/108987

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Désignation

Par ordonnance du 13 février 2018, le Juge de Paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Micheline POTTIEZ, née à Péruwelz le 19 juillet 1935,
domiciliée à 4900 Spa, Avenue Reine Astrid 29/2.2, résidant à la M.R.
Château Sous-Bois Chemin Sous-Bois 22 à 4900 Spa

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis 4900 Spa,
Place Achille Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile

2018/108991
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Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Remplacement

Par ordonnance du 13 février 2018, il a été mis fin à la mission
d’administrateur de biens de Madame Dominique HORDBISE domici-
liée à 4100 Seraing, rue de Tilff, 98 (désignée par ordonnance
du 9 juin 2015, Moniteur belge du 16 juillet 2015) concernant Monsieur
Didier HORDEBISE, né à Spa le 12 janvier 1966, domicilié à 4900 Spa,
Rue Silvela 61

et par même ordonnance du 13 février 2018, le Juge de Paix de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Monsieur Didier HORDEBISE, né à Spa le 12 janvier 1966, domicilié
à 4900 Spa, Rue Silvela 61, résidant au CHS L’ACCUEIL rue du
Doyard 15 à 4990 Lierneux

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis à 4900 Spa,
place Achille Salée, 1 a été désigné aux fonctions d’administrateur de
biens en remplacement de Madame HORDEBISE Dominique.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Boisdequin Cécile

2018/108981

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 19 février 2018, le Juge de Paix du Canton de
Tubize a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Georgette Marie BECQ, née à Rebecq-Rognon
le 23 mars 1926, domiciliée à 1480 Tubize, Rue des Forges 283 0301,
résidant Résidence Champ de Huleu rue de Huleu 61-65 à 1460 Ittre

Maître Jérôme HAVET, avocat ayant son cabinet à 1410 Waterloo,
avenue Reine Astrid 78, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne

2018/109026

Justice de paix du canton de Tubize

Remplacement

Par ordonnance du 19 février 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, sur
inscription d’office du 12 décembre 2017, le juge de paix du Canton de
Tubize a mis fin à la mission de

Monsieur Michael MALVIDO NIETO, domicilié à 1430 Rebecq,
Chemin du Blocu 10, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Alvaro MALVIDO ALONSO, né à Saint-Josse-ten-Noode
le 13 février 1974, domicilié à 1430 Rebecq, Chemin du Blocu 10.

Maître Geneviève BRUNETTA, dont les bureaux sont sis
à 1430 Rebecq, rue Charles Borremans 10, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne

2018/109024

Justice de paix du canton d’Ath - Lessines, siège de Lessines Ath

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2018, le Juge de Paix du canton d’Ath
- Lessines, siège de Lessines a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette Henriette Germaine Lerouge, née à Wannebecq
le 4 janvier 1933, domiciliée à 7860 Lessines, Rue Tramasure (L) 28,
résidant rue des Frères Gabreau 43 à 7880 Flobecq

Maître Nathalie JOLY, avocat, dont les bureaux sont sis
à 7860 Lessines, Grand rue 26, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marbaix Marie-Jeanne
2018/109035

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Par ordonnance du 16 février 2018, le Juge de Paix du canton d’
Etterbeek a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Gisèle Marie Gabrielle Camille Masson, née à Mont-Saint-
Guibert le 4 mars 1922, domiciliée à 1040 Etterbeek, Rue Aviateur
Thieffry 29, résidant actuellement au Home Beauport à 1040 Etterbeek,
Chaussée de Wavre 541,

Madame Daniele DUQUENE, domiciliée à 1040 Etterbeek, avenue Le
Marinel 26/b.8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, Kreemers
Martine

2018/109005

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Robert Henri Romain DE SCHUTTER, né à Bruxelles
le 20 novembre 1922, domicilié à 1040 Etterbeek, rue de Tervaete 8.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, Kreemers Martine
2018/108998

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 janvier 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Dominique Arnold Ghislain MOISE, né à Ixelles
le 23 juin 1962, Maison de Repos et de Soins - Baron Lambert 1040 Etter-
beek, rue Baron Lambert 40/b119.
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ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, Kreemers Martine
2018/108999

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 janvier 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Emmanuelle FALYS, née à Mortsel le 31 octobre 1972,
domiciliée à 1040 Etterbeek, rue du Grand Duc 7, résidant La Clinique
Saint-Michel rue de Linthout 150 à 1040 Etterbeek

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, Kreemers Martine
2018/109001

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 16 février 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton d’ Etterbeek a mis fin aux mesures de protection des
biens concernant :

Madame Marie-Henriette VANDERWEERDEN, née à Etterbeek
le 11 octobre 1940, domiciliée à 1040 Etterbeek, chaussée de Wavre 541.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, Kreemers Martine

2018/109003

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jules FOLLET, né à Anderlecht le 7 juin 1930, domicilié à
1040 Etterbeek, avenue Edouard de Thibault 53/bt.54, résidant
Résidence Rinsdelle Place de Rinsdelle 1 à 1040 Etterbeek

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, ff, Kreemers Martine
2018/109004

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Remplacement

Par ordonnance du 29 janvier 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton d’ Etterbeek a mis fin à la mission de Jean DE
LENTDECKER en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Anne-Marie BLANCHART, née à Auvelais le 8 juin 1934,
domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Woluwe-Saint-
Lambert 71 app.6, résidant actuellement ″ Le Cinquantenaire ″, rue de
la Gare 34 à 1040 Etterbeek

Maître François LIBERT, dont le cabinet est établi à 1000 Bruxelles,
avenue Emile De Mot 19, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, Kreemers
Martine

2018/109061

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château
siège de Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 19 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de Beaumont

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Willy Jean-Marie MORBOIS, né à CHIMAY (La Fagne)
le 15 août 1950, domicilié à 6470 Sivry-Rance, rue du Commerce 47.

Madame Juliette DEVISE, domiciliée à 6470 Sivry-Rance, rue du
Commerce 47, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2018/109007

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château
siège de Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 19 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de Beaumont a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Alice BAPST, née à LAUSANE le 11 septembre 1935,
domiciliée à 6500 Beaumont, Place Victor Louis 13.

Maître Frédérique MAHIEU, domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque,
rue du Parc 42, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2018/109008

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2018 (rép. 358/2017), le Juge de Paix
de la Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne siège de
Dinant a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Gisèle Marie Danielle Françoise Ghislaine SACRE, née à
Gembloux le 17 septembre 1955, registre national n° 55091720419,
domiciliée à 5500 Dinant, MRS ″Le Pont d’Amour″, rue du Pont
d’Amour 50.
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Madame MULLER Sophie, dont les reaux sont établis à 5100 Wépion,
Chemin des Vignerons 9, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2018/108977

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Madeleine Ghislaine DEBAIN, née à Erquelinnes
le 5 septembre 1930, domiciliée à 7120 Estinnes, Rue Croisette, 20.

Maître Alain WERY, avocat à 6000 Charleroi, Rue Tumelaire, 43/6, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel

2018/109014

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert BEQUET, né à Haulchin le 21 avril 1929, domicilié
à 7120 Estinnes, Rue Croisette, 20.

Maître Alain WERY, avocat à 6000 Charleroi, Rue Tumelaire, 43/6, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel

2018/109015

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2018, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine siège de Colfontaine a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christiane CAUFRIEZ, née à Quaregnon le 1er
décembre 1935, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue Mont Leville 18 et
résidant à 7340 Colfontaine, Résidence ″Joli Bois″, rue Arthur
Descamps 125

Maître Christelle DE BRUYCKER, avocate à 7340 Colfontaine,
rue Vincent Van Gogh 4, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2018/108993

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Florennes Florennes

Remplacement

Par ordonnance du 14 février 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Florennes-Walcourt, siège de Florennes a procédé au
remplacement de l’administrateur :

Monsieur Jean-Marie LEMLIN, domicilié à 5620 Florennes, Place de
Hanzinelle 168, décédé le 28 octobre 2017, en sa qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de :

Monsieur Stéphane Etienne Marie LEMLIN, né à Charleroi
le 15 juin 1972, domicilié à 5620 Florennes, Place de Hanzinelle 168, se
trouvant à l’hôpital Saint Martin rue Saint Hubert 84 à 5100 Dave

Monsieur Carl LEMLIN, domicilié à 5621 Florennes, place de
Hanzinelle 165A, a été désigné comme nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne

2018/109022

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Walcourt a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Simone DEGIMBE, née à 9 juin 1940 le, domiciliée à
5650 Walcourt, rue de la Fenderie 15.

Maître Jean-Joseph JACQUES, avocat, dont le cabinet est
sis 6000 Charleroi, Boulevard Paul Janson 82, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Rolin
Fany

2018/109030

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Walcourt a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Quentin, Freddy, Clothilde MARINNE, né à Namur
le 25 janvier 2000, domicilié à 1650 Beersel, Dwersbosweg 124, résidant
Institut Louis Marie, rue de l’Institut Louis Marie 33 à 5651 Thy-Le-
Château

Maître Cynthia NOWE, domicilié à 1653 Beersel, Alsembergse-
steenweg 646A, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Rolin
Fany

2018/109031

18177BELGISCH STAATSBLAD — 01.03.2018 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Walcourt a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Gilbert Gérard, Ernest, Jean, Edouard HENRY, né à
Jadotville Congo belge) le 21 octobre 1942, domicilié à 5650 Walcourt,
rue de la Station 40.

Madame Dominique MANGEOT, domiciliée à 6150 Anderlues, rue
de Nivelles 56, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Rolin
Fany

2018/109032

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Sylvie Marie Louise DELVENNE, née à Jehay-Bodegnée
le 6 mars 1934, domiciliée à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, Rue
Yernawe 52, résidant ’’Les Buissonnets’’ Rue de la Station 15
à 4460 Horion-Hozémont

Monsieur Florent Nestor François Joseph DELCOUR, domicilié
à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, Rue Yernawe 50, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2018/109040

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Suite à l’inscription d’office du 8 février 2018 et par ordonnance
du 20 février 2018, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges Jean Hubert ALEXANDRE, né à Montegnée
le 21 décembre 1962, domicilié à l’Institut Médico-Pédagogique de
l’Enfant Jésus 5590 Ciney, Tienne à la Justice 24.

en raison de son état de santé et des circonstances propres à sa
personne

- pour les actes en rapport avec la personne :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec la personne visés à
l’article 492/1, §1er al. 3, 2° à 7°, 9° et 10°, 16° à 19° du Code Civil,

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, §1er al. 3,
1°, 8°, 11° à 15°

- pour les actes en rapport avec les biens :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2 al. 3, 13° et 15° du Code Civil,

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code Civil,

Madame Dominique Renée Georgette ALEXANDRE, domiciliée
à 4420 Saint-Nicolas, rue des Genêts 47,, épouse de SION Claude a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Michèle épouse de Monsieur NIESTEN Jean-Paul
ALEXANDRE, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue du Mayeur 4, a été
désignée en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cavallari Danielle
2018/109046

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Filomena INDELICATO, née à Porto Empedocle (Italie)
le 20 septembre 1944, veuve MODICA Giovanni, domiciliée à
4100 Seraing, rue de la Bergerie 22.

Maître Jean-Claude CLIGNET, avocat, dont les bureaux sont situés
à 4020 Liège, Boulevard de l’Est 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2018/108972

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jérôme Jean-François Muriel MELFI, né à Liège
le 17 juin 1987, domicilié à 4101 Seraing, rue des Lilas 6/34.

Maître Françoise GIROUARD, Avocate, dont les bureaux sont
situés 4000 Liège, rue Gilles Demarteau, n° 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2018/108985

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Georges Germaine Albert LENAERTS, né à Ougrée
le 11 mars 1937, de nationalité belge, veuf MATHIEU Gerogette,
domicilié à 4121 Neupré, rue des Grandes Claires 8, résidant ″Résidence
Balzac″ rue de Hollogne 29 à 4101 Jemeppe-Sur-Meuse

18178 BELGISCH STAATSBLAD — 01.03.2018 — MONITEUR BELGE



Monsieur Jean-François MORIN, domicilié à 4400 Flémalle, rue de la
Houillère 107, a été désigné en qualité d’administrateur des bien de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2018/108988

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 6 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Soignies a réorganisé les mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy Raymond, Joseph, Edgard STASSIN, né à Ecaussinnes
le 5 juin 1952, domicilié au home Saint-Alfred sis à 7061 Soignies,
Chaussée de Bruxelles, 184,.

Madame Monique MARLIER, domiciliée à 7070 Le Roeulx, Rue du
Château Saint-Pierre 25/A, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Ingrid SURLEAU, Avocate, dont le Cabinet est sis
à 7090 Braine-le-Comte, Rue Henri Neuman 6, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine
2018/109016

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 22 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Edith SCHROTER, née à Montignies-Sur-Sambre
le 13 août 1948, domiciliée à 5660 Couvin, Les Chenaux 51, résidant au
CHU André Vésale, Rue de Gozée 706 à 6110 Montigny-Le-Tilleul

Maître Christophe BEGUIN, Avocat dont le cabinet est sis
à 6001 Charleroi, Avenue Marius Meurée 95/19, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François MAHIEUX
2018/109029

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2018, le Juge de Paix du canton de Thuin
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Cécile Léontine Camille Marie Ghislaine GOBBE, née à
Walcourt le 18 février 1926, domiciliée à 1150 Bruxelles, Drève de
Nivelles 77, résidant Rue de la Station 25 à 6540 Lobbes

Monsieur Daniel SCOUBEAU, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre,
Rue Léopold Lenoble 16, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2018/109051

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 08/02/2018 (rép.250/2018), le Juge de Paix du
canton de Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur René ADNET, né à le 15 juillet 1951, domicilié
à 6543 Lobbes, Centre Arthur Regniers, rue Baronne E. Drody Van Den
Eyende 2.

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est sis Boulevard
Pierre Mayence à 6000 Charleroi, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2018/109054

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée

Par ordonnance du 26 février 2018 (rép.434/2018), le Juge de Paix
du canton de Thuin suite au décès de la personne protégée survenu
le 03/12/2017, les mesures de protection prononcées conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant

Monsieur Raymond,Omer, Ghislain DEPRET, né à Thirimont
le 28 janvier 1934, domicilié à 7130 Binche, Résidence ″Jeanne Mertens″,
rue du Moulin Blanc 15,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2018/109033

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée

Par ordonnance du 20 février 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Thuin a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Monsieur Denis, Louis, Willy, Ghislain MARECHAL, né à Buvrinnes
le 25 octobre 1963, domicilié à 7100 La Louvière, Sentier des
Bourdons 55.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mahieux Jean-François

2018/109050

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2018, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :
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Madame Edeltraud MANNWEILER, née à Munchen (Allemagne)
le 23 mars 1941, domiciliée à 4367 Crisnée, Grand’Route 145, résidant
Clinique Joseph Wauters Avenue de la Résistance 2 à 4300 Waremme.

Maître Albert VANDERWECKENE, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4000 Liège, avenue Rogier 24/12, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Marie MONTLUC, Avocat, dont le cabinet est sis à 4351 Remi-
court, Rue de Lamine 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 février 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) COLARD Véronique
2018/109049

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur René THEUNISSEN, né à le 5 mars 1946, domicilié à
1210 Saint-Josse-ten-Noode, Rue Linné 69 2, résidant Avenue Josse
Goffin 216 Home Adagio à 1082 Berchem-Sainte-Agathe

Maître Ermina KUQ, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 374, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2018/108980

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Luc Roger MOSTREY, né à Etterbeek
le 15 octobre 1969, domicilié à 1430 Rebecq, Rue Trieu du Bois 86,
résidant à 1070 Anderlecht, route de Lennik 808, Hôpital Erasme.

Maître Kelly BOSMANS, avocat ayant sont bureau à 1730 Asse, Blok-
laan 44, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2018/108982

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2018, le Juge de Paix du deuxième
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Maria Victoria CASTANON CABANAS, née à MOREDA
ALLER le 18 mars 1954, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue du
Potaerdenberg 65.

Monsieur Felipe LENTIS CASTANON, domicilié à 1070 Anderlecht,
rue du Potaerdenberg 65, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2018/108986

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 février 2018, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Philippe DELACAUW, né à Bruxelles le 9 mai 1955,
domicilié de son vivant

à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050, au Home
Arcus ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

La mission de Maître LELEUX Nathalie, avocat, dont le cabinet est
situé à 6141 Forchies-La-Marche, rue des Juifs, 71 en sa qualité
d’administrateur des biens a pris fin suite au décès.de la personne
protégée susmentionnée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Chevalier
Christine

2018/108984

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain RENSON, né à Machelen le 1 mars 1961, domicilié à
1000 Bruxelles, Rue des Ursulines 6, résidant à 1000 Bruxelles, rue des
Alexiens 11-13.

Madame Valerie BRUCK, avocat, dont les bureaux sont sis
à 1050 Ixelles, avenue Louise 200/115, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2018/108995

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Lucienne PREUDHOMME, née à La Hulpe
le 25 octobre 1935, domiciliée à 1050 Ixelles, rue des Cygnes 5 / 005 EB.

Monsieur Lionel STIERS, domicilié à 7940 Brugelette, Rue du Bon
Dieu 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Madame Valerie BRUCK, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Ixelles, avenue Louise 200/115, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2018/108996

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Lucienne PREUDHOMME, née à La Hulpe
le 25 octobre 1935, domiciliée à 1050 Ixelles, rue des Cygnes 5 / 005 EB.

Monsieur Lionel STIERS, domicilié à 7940 Brugelette, Rue du Bon
Dieu 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Madame Valerie BRUCK, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Ixelles, avenue Louise 200/115, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2018/108997

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Atoucha MOCHIR, née à Qom le 10 mars 1938, domiciliée
à 1050 Ixelles, avenue du Pesage 14 / 003 EB. et résidant CHU Saint-
Pierre site ″César De Paepe″, Rue des Alexiens 11 à 1000 Bruxelles

Madame Deborah PAQUES, domiciliée à 1410 Waterloo, clos Beau
Séjour 5, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2018/109000

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nadia SEMENHOFF, née à le 22 mars 1944, domiciliée à
1030 Bruxelles, Rue de la Ruche 27, résidant au CHU St Pierre, Site
César de Paepe, rue des Alexiens 11-13 à 1000 Bruxelles

Monsieur l’avocat Jean-Marie VERSCHUEREN, avocat dont les
bureaux sont étabis à 1050 Ixelles, avenue Louise 200 bte 116 été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 29 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2018/109002

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2018 (18B61 - rép. 686/2018 - 18W25),
le Juge de Paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Manuel HOUSIAUX, né à Namur le 29 octobre 1963,
domicilié à 5100 Wépion, clos des Rocailles 7, se trouvant clinique
Saint-Luc, rue Saint-Luc 8 à 5004 Bouge.

Madame Laurence HOUSIAUX, domiciliée à 5300 Andenne, rue
Gramptinne 59, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée et visée au greffe du Tribunal de céans en
date du 15 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2018/108976

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 19 février 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Lucienne Marie Lambertine WILKIN, née à Aywaille
le 11 mars 1937, domiciliée à 4920 Aywaille, Hameau de Kin 3 A,
résidant ISoSL - Clinique ″Le Valdor″ rue Basse-Wez 145 à 4020 Liège

Maître Tanguy KELECOM, dont les bureaux sont sis 4020 Liège, Rue
des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine
2018/108992

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 26 février 2018, le Juge de Paix du second canton
de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Simonne Antoinette BONET, née à Namur
le 20 novembre 1926, domiciliée à 5000 Namur, rue de Coquelet, 92,
résidant à la Résidence Alégria - Maison de Repos et de Soins rue
Eugène Falmagne, 111/2 à 5170 Lustin

Monsieur Joël DESSAMBRE, domicilié à 5101 Erpent, rue de la Pavée,
21, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 février 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2018/108975
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Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2018, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Micheline WAUTHIER, née à Ottignies le 2 octobre 1954,
domiciliée à 1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue du
Monument, 41/202, résidant rue de la Serpentine, 8 à 1348 Louvain-la-
Neuve

Maître Alexis della FAILLE de LEVERGHEM, avocat à 1300 Wavre,
place de l’Hôtel de Ville, 15-16, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique
2018/109037

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Eric LEDOUX, né à Charleroi le 28 mai 1968, domicilié à
6040 Jumet, chaussée de Gilly 66.

Maître Grégory VAN DER STEEN, domicilié à 5100 Namur, avenue
Prince de Liège 91/9, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cléda Catherine.
2018/109036

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 23 février 2018, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nelly, Alice, Marie MONNON, née à Lambusart
le 17 novembre 1939, domiciliée à 6220 Fleurus, rue de Fleurjoux 291,
résidant ″ Les Templiers″ Chaussée de Charleroi 279 à 6220 Fleurus

Madame Béatrice BAUDOIN, Anesthésiste, domiciliée à 4140 Spri-
mont, Clos des Pommiers 12, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cléda Catherine.
2018/109038

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 16 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Roland VAN HULSE, geboren te Gent op 27 oktober 1944,
met rijksregisternummer 44102713747, wonende te 9890 Gavere,
Stationsstraat 150/0002;

Meester Isabelle ELIANO, advocaat, met kantoor te 9820 Merelbeke,
Torrekensstraat 60, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof
2018/109028

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 22 februari 2018, heeft de Vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Raymonde WEPIERRE, geboren te St.-Omer (Frankrijk)
op 12 oktober 1924, wonende in het WZC Home Vrijzicht
te 8906 Ieper, Veurnseweg 538.

Mevrouw Sylvia VALLAEYS, wonende te 8900 Ieper,
Ligywijk 11 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2018/109047

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 22 februari 2018, heeft de Vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

De heer Paul GESQUIERE, geboren te Roeselaere op 15 oktober 1954,
wonende in het PVT Het Tempelhof te te 8900 Ieper, Tulpenlaan 19

De heer Filip Deboutte, wonende te 8800 Roeselare, Spanje-
straat 34 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2018/109048

Vredegerecht van het derde kanton Brussel

opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regeling inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Helena Maria WUYTS, geboren te Borgerhout
op 8 mei 1921, wonende te 2390 Malle, Berkenlaan , verblijvend,
Antoine Dansaertstraat 85 te 1000 Brussel

Mevrouw Margareta Helena VAN BROECKHOVEN, wonende
te 1000 Brussel, Antoine Dansaertstraat 85, was aangesteld als
voorlopig bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend afschrift: Frederik MEHAUDEN, de afgevaardigd
griffier

2018/108989

Vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2018 heeft de gedelegeerde vrede-
rechter van het eerste kanton Anderlecht de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
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van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Mohamed Amin BEHHADI, geboren te Groningen
op 1 oktober 1992, wonende te 1070 Anderlecht, Scheutveldstraat 3.

Mevrouw Bouchra CHFIRA, wonende te 1070 Anderlecht, Scheut-
veldstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Emilie
DENEUMOSTIER

2018/108990

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Robin VANWIJCK, geboren te Bree op 12 januari 2000, wonende
te 3640 Kinrooi, Scheyerveld 51, verblijvend MFC KIDS, Borggravevij-
versstraat 9 te 3500 Hasselt

Bart VANWIJCK, wonende te 3640 Kinrooi, Scheyerveld 51, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/109056

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 februari 2018, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige bewind-
voerding over de goederen van ZARETSKAYA Elena naar bewindvoer-
ding over de persoon en goederen op basis van de nieuwe wettelijke
bepalingen en werd:

Katrien BOMANS, advocaat te 3800 Sint-Truiden, Brandhout-
straat 96, aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen in het systeem van vertegenwoordiging van

Elena ZARETSKAYA, geboren te Mineralniye (Russische Federatie)
op 26 april 1992, met rijksregisternummer 92042639014, wonende te
3590 Diepenbeek, Kempenstraat 14

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck
2018/109057

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 15 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Pierre Marguerite Marie Victor GILISSEN, geboren te Hasselt
op 15 december 1926, Residentie Villa Temporis 3500 Hasselt, Exelsior-
laan 8.

Anne-Marie GILISSEN, wonende te 2540 Hove, Boechoutse-
steenweg 99, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/109058

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 1 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Billy CORNIPS, geboren te Hasselt op 11 december 1999, wonende
te 3500 Hasselt, Breestraat 5.

Christel ADAMS, wonende te 3500 Hasselt, Breestraat 5, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/109059

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vervanging

Bij beslissing van 31 januari 2018, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Vinciane Delbaere in hoedanigheid van bewindvoerder
over de persoon en de goederen van:

Simonne SAMYN, geboren te St Nicolas de Sommaire (Frankrijk)
op 12 mei 1925, wonende te 8450 Bredene, Klemskerkestraat 19/0706.

Francis VOLCKAERT, wonende te 8400 Oostende, Elisabeth-
laan 25/1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Impens
2018/109025

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vervanging

Bij beslissing van 16 februari 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Marina Imbrecht, geboren te Sint-Niklaas
op 30 augustus 1960, wonende te 9130 Kieldrecht, Gemenestraat 4A in
hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Alice RAB, geboren te Kieldrecht op 23 april 1918,
wonende te 9120 Melsele (Beveren), Kerkplein 8.

Meester Jessica BONNEUX, met kantoor te 9120 Beveren, Grote
Baan 68, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 december 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Callens Kristel
2018/109018
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Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 21 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk de bestaande beschermingsmaatregelen, uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Genk op 11 februari 2014
(Rolnummer 14B57 - Rep nr 589/2014 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 25 februari 2014, blz 15556, onder nr 63032) aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Theodora SIECZKA, geboren te Quaregnon
op 9 januari 1927, met rijksregisternummer 27010927628, wzc Heyvis
3630 Maasmechelen, Rijksweg 106

Mevrouw Kristien HANSSEN, advocaat, met burelen te 3600 Genk,
Onderwijslaan 72 bus 11 blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten

2018/109010

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 21 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk de bestaande beschermingsmaatregelen, uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Maasmechelen
op 15 februari 2012 (rolnummer 12A231 - Rep nr 665/2012 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 5 maart 2012, blz 13900,
onder nr 62972) aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jeannette Louisa DANIËLS, geboren te Hasselt
op 8 september 1929, met rijksregisternummer 29090827263, Senioren-
residentie ″De Vierde Wand″ 3600 Genk, Evence Coppéeplaats 1

Mevrouw Kristien HANSSEN, advocaat, met burelen te 3600 Genk,
Onderwijslaan 72 bus 11 blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten

2018/109011

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 21 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk de bestaande beschermingsmaatregelen, uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Genk op 17 december 2013
(rolnummer 13A2503 - Rep nr 5582/2013 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 6 januari 2014, blz 354, onder nr 60037) aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Henri VANHOUT, geboren te Genk op 15 september 1959,
met rijksregisternummer 59091502749, WCZ MANDANA 3600 Genk,
Schaapsdries 2

Mijnheer Marc EYCKEN, advocaat, kantoorhoudende te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 32 bus 1 blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten

2018/109012

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 21 februari 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Genk de bestaande beschermingsmaatregelen, uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Maasmechelen
op 26 februari 2014 (rolnummer 14A209 - Rep nr 868/2015 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 maart 2014, blz 20675,
onder nr 63726) aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Lubov BRASCHENETZ, geboren te Genk
op 18 september 1951, wonende te 3600 Genk, Schaapsdries 2.

Mevrouw Anne-Marie HAENRAETS, kantoorhoudende
te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73, blijft aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten
2018/109013

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen - Brakel,
zetel Brakel

Aanstelling

Bij beschikking van 12 februari 2018 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Geraardsbergen - Brakel, zetel Brakel, de
bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Adolphina SICCARD, geboren te Denderbelle
op 24 oktober 1948, wonende te 9200 Grembergen (Dendermonde),
Bakkerstraat 16, verblijvende in het Mariaheem, Kasteeldreef 2
te 9630 Zwalm

Mevrouw Gylleine SICCARD, wonende te 9200 Grembergen
(Dendermonde), Bakkerstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/109043

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2018 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraards-
bergen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Herna Josephina PAINDAVIN, geboren te Moerbeke
op 19 september 1924, wonende te 9500 Geraardsbergen, Edingse-
steenweg 249, verblijvende in het WZC De Populier, Groteweg 25 B
te 9500 Geraardsbergen

Mijnheer Jean-Pierre PAINDAVIN, wonende te 9500 Geraardsbergen,
Kampstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2018/109042
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Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 19 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria José BRYSENS, geboren te Zemst
op 10 oktober 1930, gedomicilieerd te 1850 Grimbergen, Oostvaart-
dijk 64, verblijvende in het WZC Heilig Hart, Veldkantstraat 30,
te 1850 Grimbergen

Mevrouw Ingrid Maria DE SCHOUWER, wonende te 2380 Ravels,
Boomgaardstraat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Veronique DE SCHOUWER, wonende te 1980 Zemst,
Mechelbaan 4, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Van den Bosch
2018/109027

Vredegerecht van het kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw zetel Sint-Pieters-Leeuw bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lorycia Desmet, geboren te Anderlecht
op 17 december 1999, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Wilgenhof-
park 21.

Mevrouw Angélica Rasimaria, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Wilgenhofpark 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) W.
Nerinckx

2018/109006

Vredegerecht van het kanton Izegem

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 17 februari 2018, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Julia Mariette DEJONCKERE, geboren te Heule op 2 juli 1922, laatst
wonende in WZC Aksent te 8860 Lendelede, Izegemsestraat 14, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon, zodat het mandaat van Albert MARREEL,
geboren te Heule op 8 juli 1945, wonende te 8520 Kuurne, Zweep-
straat 47, aangesteld bij beschikking van 24 november 2017, verleend
door de vrederechter van het kanton IZEGEM, als bewindvoerder over
de goederen van Julia DEJONCKERE, voornoemd, beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gallé Marianne
2018/109055

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw,
zetel Zoutleeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 15 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw zetel Zoutleeuw beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Ivonne Irma Ghislaine COOMANS, geboren te
Herk-de-Stad op 23 november 1933, wonende te 3470 Kortenaken,
Koningsstraat 15/B000, verblijvend WZC Dellebron, Mounstraat 21
te 3470 Kortenaken

Mevrouw Martine ELEN, wonende te 3470 Kortenaken, Konings-
straat 15/B000, werd aangesteld met beperkte opdracht als bewind-
voerder over de onroerende goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sandy Gaens
2018/109034

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Fabienne DE CLERCK, geboren te op, wonende te 9160 Lokeren,
Koophandelstraat 29 bus 102, verblijvend WZC Ter Durme, Polder-
straat 2 te 9160 Lokeren met als bewindvoerder: COPPIETERS, Ingrid,
wonende te 9160 Lokeren, Molenstraat 7

Het dossier werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23.01.2018

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Nieuwenhove Anke
2018/108979

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Joanna Catharina SCHELLEMANS, geboren te Steenhuffel
op 31 oktober 1932, wonende te 1785 Merchtem, Woonzorgcentrum
Ter Stelten, afdeling Jasmijn, Gasthuisstraat 19.

Mijnheer de Rechter Frank GILLIJNS, wonende te 1745 Opwijk,
Steenweg op Merchtem 127, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx
2018/109020

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 19 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
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van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Patrick VAN DE VELDE, geboren te Sint-Niklaas
op 28 november 1961, met rijksregisternummer 61112836754, wonende
en verblijvende in het PSYCHIATRISCH CENTRUM MENEN, Brugge-
straat 75, te 8930 Menen

Meester Luk DECEUNINCK, advocaat met kantoor te8930 Menen,
Bruggestraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2018/109017

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde - Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 12 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Evelyne
MONTALANT, geboren te Parijs op 24 januari 1925, wonende
te 8300 Knokke-Heist, Lammekenslaan 2 bus 0033, verblijvend,
Leupegemstraat 38 te 9700 Oudenaarde

Hubert GEVAERT, wonende te 9700 Oudenaarde, Leupegem-
straat 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Yves De Buysscher
2018/108994

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde - Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 26 februari 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde de bestaande
beschermingsmaatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Joke Adinda DE MEULEMEESTER, geboren te Ouden-
aarde op 4 februari 1981, wonende te 9700 Oudenaarde, Gevaerts-
dreef 11.

Meester Caroline DE JONGE, wonende te 9790 Wortegem-Petegem,
Kortrijkstraat 35a, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann Buttiens
2018/109009

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 21 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton TONGEREN-VOEREN, zetel Tongeren beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Kevin ERKENS, geboren te Tongeren op 20 december 1986,
wonende te 3700 Tongeren, Jekerstraat 61 bus 4. Meester Elke
ROEBBEN, kantoorhoudende te 3700 Tongeren, Hemelingen-
straat 37b 0001, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Vandevenne
2018/109044

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton TONGEREN-VOEREN, zetel Tongeren beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende: Mevrouw Dymphna Margaretha MERKEN,
geboren te Vroenhoven op 19 februari 1928, Rusthuis Eycken-
dael 3770 Riemst, Eyckendael 14. Mevrouw Lizzy CUIPERS, wonende
te 3770 Riemst, Burg. Coenegrachtslaan 16, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon. Het verzoekschrift werd ter griffie van deze
rechtbank neergelegd op 16 januari 2018. Voor eensluidend uittreksel
de griffier, (get) Anja Vandevenne

2018/109045

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Vervanging

Bij beslissing van 15 februari 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort zetel Veurne, een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Franka GEVAERT, kantoorhoudende
te 8630 Veurne, Sasstraat 14, in hoedanigheid van bewindvoerder over
de persoon en de goederen van:

Mijnheer Patrick GILLIAERT, geboren te Brugge op 12 januari 1973,
wonende te 8670 Koksijde, Dahlialaan 24/0102.

Mevrouw Martine DECHERF, advocaat, kantoorhoudende
te 8820 Torhout, Kloosterstraat 22/001, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Gina Huyghe
2018/109021

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren

Aanstelling

Bij beschikking van 1 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton WETTEREN-ZELE, zetel Wetteren beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Constant RAES, geboren te Wetteren op 25 augustus 1932, wonende
te 9230 Wetteren, Mellesteenweg 102.

Filip DEVOS, advocaat te 9000 Gent, Begijnhoflaan 460, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Jürgen Peirlinck
2018/108978
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Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing

Bij beschikking van 21 februari 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Martine Anna DE WAELE, geboren te Sint-Niklaas op 28 juni 1963,
wonende te 9180 Moerbeke-Waas (Moerbeke), Suikerstraat 20

en dit aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Duquet Astrid
2018/109041

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 25 januari 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele zetel Zottegem de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Thérèse Camilla CLAEYS, geboren te Etterbeek
op 15 april 1941, gedomicilieerd en verblijvende in residentie Bruggen-
park te 9620 Zottegem, Bruggenhoek 36.

Mijnheer Philippe VAN DE CAUTER, wonende te 9320 Erembo-
degem, Dreefstraat 33, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Cansse
2018/108973

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 25 januari 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele zetel Zottegem de bestaande beschermings-
maatregelen aangepast aan de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marc FOSTIER, geboren te Opbrakel op 1 maart 1952,
wonende te 8670 Koksijde, Pannelaan 5, verblijvend in het Sint-
Franciscustehuis, Sint-Martensstraat 3 te 9660 Brakel

Mijnheer Frank VAN VLAENDEREN, gevestigd te 9000 Gent,
Krijgslaan 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Cansse
2018/108974

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 5 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Diana VANDENBORRE, geboren te Lauwe
op 20 augustus 1931, wonende te 8700 Tielt, Rozenlaan 36, verblijvend
in het Algemeen Ziekenhuis Sint-Elisabeth, Godveerdegemstraat 69
te 9620 Zottegem

Meester Marie-Anne DEDEURWAERDERE, wonende te 8700 Tielt,
Tramstraat 68, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Geerts
2018/109023

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 22 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Gilberte Clementine Hubertine CLAES, geboren te Hasselt
op 20 februari 1951, wonende te 3500 Hasselt, Sint-Truider-
steenweg 531/0.01.

Kim LAMBRECHTS, wonende te 3570 Alken, Steenweg 58, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2018/109052

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marianne Louise Bertha VERSTEGEN, geboren te Hasselt
op 2 april 1967, wonende te 3600 Genk, Peperblook 7, verblijvend Jessa
Ziekenhuis, Campus St.-Ursula, Diestsesteenweg 8 te 3540 Herk-De-
Stad

Sammy VERSTEGEN, wonende te 3600 Genk, Peperblook 7, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens
2018/109053

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 7 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Irma ROMBOUTS, geboren te Middelkerke op 29 oktober 1929,
wonende te 8432 Middelkerke, Vaartdijk-Zuid 42, verblijvend RVT
Westduin, Badenlaan 62 te 8434 Westende

Jean LAMMENS, wonende te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Annie VERHAEVEN, wonende te 8432 Middelkerke, Dorps-
straat 132, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.
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Ivan VERHAEVEN, wonende te 8400 Oostende, Heidebloem-
straat 32, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf
2018/109039

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ignace GELDOF, geboren te Brugge op 19 december 1954,
wonende te 8000 Brugge, Hendrik Consciencelaan 4.

Meester Benedikte TIMMERMANS, advocaat te 8200 Brugge, Vaart-
dijkstraat 19/B1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stefaan Van Welden
2018/109060

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 19 februari 2018 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Yvette DE NEVE, geboren te Bevere op 16 maart 1943, wonende
te 9032 Wondelgem (Gent), Evergemsesteenweg 178, verblijvende te
″WZC Sint-Jozef vzw″[009d], Molenaarsstraat 34 te 9000 Gent

Annelore D’HONT, met kantoor te 9970 Kaprijke, Heinestraat 1/A,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 januari 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2018/109062

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Ingevolge een akte verleden voor notaris Luc Van Eeckhoudt, te
Halle, op 20/02/2018, hebben jongeheer VAN DYCK, Stenz Gustaaf
Martin, geboren te Halle op 29/04/1999 en mejuffrouw VAN DYCK,
Zippora Ingrid Erwina, geboren te Halle op 29/04/1999, beiden
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Perzikkruidweg 25, verklaard de
nalatenschap van de heer VAN DYCK, Herman Henri, geboren te

Leuven op 28/01/1963, laatst in leven wonende te 9400 Ninove,
Burchtstraat 29, bus 2, en overleden te Gent op 21/08/2017 te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Halle, 23 februari 2018.

Luc Van Eeckhoudt, notaris.
(3912)

Blijkens akte verleden voor notaris Bart Van de Keere, te Sleidinge,
op 15 februari 2018, hebben 1. RYCKAERTS, Werner Edgard Maria,
geboren te Antwerpen op 24 oktober 1969, wonende te 9940 Evergem,
Asschout 13, vertegenwoordigd door zijn bewindvoerder,
RYCKAERTS, Paul Eduard Jan Gommaar, geboren te Mortsel op
14 september 1947, wonende te 2600 Berchem, Elisabethlaan 204, bus 2,
gemachtigd blijkens beschikking van de vrederechter van het derde
kanton Gent op 7 december 2017; 2. RYCKAERTS, Gerd Guy Lea,
geboren te Antwerpen op 2 september 1972, wonende te 8400 Oostende,
Mariakerkelaan 361; 3. RYCKAERTS, Anne Lea Willy, geboren te Wilrijk
op 2 juni 1982, wonende te 2600 Berchem, Elisabethlaan 204, bus 2 en 4.
RYCKAERTS, Maggy Helma Erik Edgard, geboren te Ekeren op
21 november 1985, wonende te 9991 Adegem, Prins Boudewijnlaan 11,
verklaard de nalatenschap van VANDER ESSEN, Maria Gustaaf
Gilberte, geboren te Hoboken op 31 mei 1947, wonende te
9940 Evergem, Asschout 13, overleden te Evergem op 15 augustus 2017,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers
en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen kennen bij
aangetekend bericht binnen de drie maanden te rekenen vanaf
publicatie in het Belgisch Staatsblad, gericht aan de gekozen woonplaats,
kantoor van geassocieerde notarissen Wylleman - Van de Keere – Van
Maelzaeke, te 9940 Sleidinge, Sleidinge-dorp 102.

Bart Van de Keere, notaris.
(3913)

Er blijkt uit een akte van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving verleden voor notaris Joost Vecouteren, te Beveren,
op 13 februari 2018.

Dat mevrouw VERDEYEN, Katy, geboren te Antwerpen op
26 mei 1983, rijksregisternummer 83.05.26-386.30, echtgescheiden,
wonende te 9220 Hamme, Holandshof 1/A011, optredende in de
uitoefening van haar ouderlijk gezag over haar minderjarige dochter :

mejuffrouw BUYTAERT, Frauke, geboren te Wilrijk op
11 december 2004, rijksregisternummer 04.12.11-11.044.17, ongehuwd,
wonende te 9220 Hamme, Hollandshof 1/A011, de nalatenschap van
wijlen haar vader, de heer BUYTAERT, Jurgen, geboren te Beveren op
21 december 1974, laatst wonende te 2070 Zwijndrecht, Willem
Elsschotstraat 46 en overleden te Wilrijk op 8 januari 2017, heeft
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Voorbeknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris, te Beveren-Waas.

(3914)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Benoit BOSMANS à Chapelle-
lez-Herlaimont le 22 février 2018 que M. VANDENEUCKER, Francis
Georges Luc, né à Ixelles le 20 février 1958, domicilié à Chapelle-lez-
Herlaimont, rue de Gouy 238, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de son père, M. VANDENEUCKER, Pierre Emile Benjamin,
né à Montignies-sur-Sambre le 22 janvier 1921, déclare accepter sous
bénéfice d’inventaire, au nom de son père, la succession ordinaire de
Mme JADOT, Christiane Camille Augusta Marguerite Ghislaine, née à
Montignies-sur-Sambre le 25 janvier 1928, domiciliée en dernier lieu à
Pont-à-Celles (Viesville), rue de l’Eglise 129, et décédée à Pont-à-Celles
le 12 février 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion, à Me Benoit BOSMANS, notaire à Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Barella 71.

(Signé) Benoit BOSMANS, notaire.
(3915)
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Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, de la succes-
sion de Mme Andrée Chapelier (NN 34.06.27-074.66), domiciliée à
7000 Mons, décédée à Mons le 31 août 2016 et de la succession de
M. JOSSART, Léon, né à Namur le 8 mars 1933 (RN 33.03.08-107.76),
domicilié à 5020 Vedrin (Namur), rue Fosse-à-l’Eau 1, décédé à Namur
le 6 septembre 2016, par M. JOSSART, Philippe, né à Namur le
15 janvier 1966 (RN 66.01.15-075.92), célibataire, domicilié à 5020 Cham-
pion (Namur), rue Fosse-à-l’Eau (VD) 1.

Marc Henry, notaire associé.
(3916)

L’an deux mille dix-huit, le vingt-trois janvier, par-devant Nous, Me
Charles HUYLEBROUCK, notaire, membre de la société civile sous
forme de société privée à responsabilité limitée « Charles Huylebrouck
− Notaire », ayant son siège à 1000 Bruxelles, boulevard du Régent 24,
immatriculée au registre des personnes morales de Bruxelles sous le
numéro d’entreprise 0509.984.329, agissant conformément à l’article 53,
§ 2, dernier alinéa de la Loi du 16 mars 1803 (25 Ventôse − 5 Germinal
an XI) contenant organisation du Notariat.

A comparu :

1. Mme SCHIETECATTE, Françoise Pascale Laurence, née à Etter-
beek le 13 avril 1963, de nationalité belge (RN 63.04.13-154.31),
célibataire, demeurant et domiciliée à 1180 Uccle, avenue de l’Obser-
vatoire 2-15.

Laquelle déclare ne pas avoir, à ce jour, fait une déclaration de
cohabitation légale auprès de l’Officier d’état civil compétent;

2. Mme SCHIETECATTE, Vinciane Françoise Andrée, née à Etter-
beek le 14 septembre 1957, de nationalité belge (RN 57.09.14-154.07),
divorcée de M. THIRY, Benoit Louis Marie René, demeurant et
domiciliée à 1950 Kraainem, rue Jules Adant 16 - 0009. Laquelle déclare
ne pas avoir, à ce jour, fait de déclaration de cohabitation légale auprès
de l’Officier d’état civil compétent.

EXPOSE PREALABLE

M. SCHIETECATTE Roger Alphonse Hector, né à Uccle, le
4 mai 1933, divorcé de Mme POURTOIS, Christiane, domicilié en son
vivant à 1040 Etterbeek, avenue Nestor Plissart 6, est décédé à Etterbeek
le 25 août 2017.

Lequel est ci-après désigné par l’expression le « de cujus ».

OBJET DE LA DECLARATION

Les comparantes déclarent accepter la succession du de cujus sous
bénéfice d’inventaire.

Elles déclarent qu’à leur connaissance aucun inventaire, sous forme
notariée, des actifs et passifs de la succession n’a, à ce jour, été établi.

Les comparantes confirment que le notaire les a informées des
conséquences civiles et fiscales de leur choix. Elles déclarent avoir
connaissance des droits, obligations et charges qui découlent de
l’acceptation d’une succession sous bénéfice d’inventaire. Les compa-
rantes sont conscientes que des droits de succession pourraient être dus
par l’héritier bénéficiaire quand bien même la succession se révélerait
déficitaire.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité des comparantes au vu de
leurs cartes d’identités. Les parties comparantes autorisent expressé-
ment le notaire soussigné à reproduire aux présentes son numéro
national.

ELECTION DE DOMICILE

font élection de domicile en l’étude du Notaire soussigné, adresse à
laquelle les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire est publiée par
mention au Moniteur belge, par les soins du notaire soussigné,
conformément à l’article 793, alinéa 2, du Code civil.

INVITATION AUX CREANCIERS

Conformément à l’article 793 du Code civil, les créanciers et
légataires du de cuius sont invités à faire connaître leurs droits, par
simple lettre recommandée adressée au domicile élu par les compa-
rantes, dans un délai de trois mois à compter de la date de publication
par mention au Moniteur belge de l’acceptation sous bénéfice d’inven-
taire.

DROIT D’ECRITURE

Le droit général d’écriture est de sept euros cinquante centimes
(7,50 EUR).

DONT ACTE

Fait en l’étude, date que dessus.
Lecture intégrale et commentée faite, les parties comparantes ont

signé, ainsi que Nous, notaire.
Charles Huylebroeck, notaire.

(3917)

Suivant déclaration faite devant Me Etienne MICHAUX, notaire à
Andenne, le 26 février 2018, Mme TAYENNE Charline Margaretha
Ghislaine, née à Namur le 15 mars 1971, domiciliée à 5020 Malonne,
Trieux-Scieurs 40, agissant en tant que représentante légale de sa fille
mineure, savoir Mlle DETHIER, Judith Joeffrey Céline Ghislaine, née à
Namur le 25 septembre 2001, domiciliée à la même adresse, en vertu
d’une autorisation délivrée le 24 janvier 2018 par le juge de paix de
Namur, a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme DETHIER, Yvonne Ghislaine, née à Namur le 26 février 1939,
domiciliée en son vivant à 4500 Huy, avenue de Beaufort 29, et décédée
à Liège le 10 août 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion, par avis recommandé, adressé à Me Etienne MICHAUX,
notaire à Andenne.

Pour le requérant : Etienne MICHAUX, notaire à Andenne.
(3918)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Bij akte verleden door Eric DE BIE, geassocieerd notaris, te
Antwerpen (Ekeren), op 22 februari 2018, heeft : mevrouw BERTELS,
Dorothea, geboren te Antwerpen op 14/01/1954, wonende te
2940 Stabroek, Vlierbeslaan 9; verklaart de nalatenschap van wijlen
mevrouw YZENBRANDT, Marguerite Georgine, geboren te Uitkerke
op 21/03/1931, laatst wonende te 2100 Deurne, Bosuilplein 1,
overleden is te Antwerpen (Deurne) op 26 mei 2017 zuiver en
eenvoudig te verwerpen.

Eric DE BIE, geassocieerd notaris.
(3919)

Bij akte verleden door Eric DE BIE, geassocieerd notaris, te
Antwerpen (Ekeren), op 22/2/2018, heeft VAN LINDEN, Myriam
Paula Petrus, geboren te Stabroek op 30/06/1950, wonende te
2180 Antwerpen (Ekeren), Lindenlei 21; verklaard de nalatenschap van
wijlen de heer BOGAERTS, Roger Jean Theophiel, geboren te
Berendrecht op 18/09/1937, laatst wonende te 2180 Ekeren, Linden-
lei 21, overleden is te Wuustwezel op 25/10/2017 zuiver en eenvoudig
te verwerpen.

Eric DE BIE, geassocieerd notaris.
(3920)
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Bij akte verleden door Eric DE BIE, geassocieerd notaris, te
Antwerpen (Ekeren), op 22 februari 2018, heeft BOGAERTS, Christophe
Maxime Laurent, geboren te Brasschaat op 18/04/1989, wonende te
2930 Brasschaat, Bredestraat 14; verklaard de nalatenschap van wijlen
de heer BOGAERTS, Roger Jean Theophiel, geboren te Berendrecht op
18/09/1937, laatst wonende te 2180 Ekeren, Lindenlei 21, overleden is
te Wuustwezel op 25/10/2017 zuiver en eenvoudig te verwerpen.

Eric DE BIE, geassocieerd notaris.
(3921)

Bij akte verleden door Eric DE BIE, geassocieerd notaris, te
Antwerpen (Ekeren), op 22 februari 2018, heeft BOGAERTS, Eric
Florent, geboren te Antwerpen op 25/04/1965, wonende te
2050 Antwerpen, Willem Elsschotstraat 1, bus 1103; verklaard de
nalatenschap van wijlen de heer BOGAERTS, Roger Jean Theophiel,
geboren te Berendrecht op 18/09/1937, laatst wonende te 2180 Ekeren,
Lindenlei 21, overleden is te Wuustwezel op 25/10/2017 zuiver en
eenvoudig te verwerpen.

Eric DE BIE, geassocieerd notaris.
(3922)

Bij akte verleden door Eric DE BIE, geassocieerd notaris, te
Antwerpen (Ekeren), op 22 februari 2018, heeft BOGAERTS, Nicolas
Anthony Olivier, geboren te Brasschaat op 01/06/1986, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Heihoekstraat 148; verklaard de nalatenschap van
wijlen de heer BOGAERTS, Roger Jean Theophiel, geboren te Berend-
recht op 18/09/1937, laatst wonende te 2180 Ekeren, Lindenlei 21,
overleden is te Wuustwezel op 25/10/2017 zuiver en eenvoudig te
verwerpen.

Eric DE BIE, geassocieerd notaris.
(3923)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Caroline CALLAERTS,
te Stekene (Kemzeke), op 21 februari 2018, hebben mevrouw DE SAER,
Natasja Marleen Walter, geboren te Sint-Niklaas op
dertien oktober negentienhonderdnegenentachtig, wonende te
9190 Stekene.

De heer ABLYAMITOV, Maxim Ikremovitsj, geboren te Sint-Niklaas
op tien mei tweeduizend dertien, wonende te 9190 Stekene, de
verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd naar
aanleiding van het overlijden van mevrouw AUDENAERT, Vivianne,
geboren te Kruibeke op dertien september negentienhonderdzestig,
laatst wonend te Kemzeke, Kolshoekstraat W601 en overleden te Sint-
Niklaas op twaalf september tweeduizend zeventien.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Caroline CALLAERTS, geassocieerd notaris.
(3924)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Caroline CALLAERTS,
te Stekene (Kemzeke), op 22 februari 2018, hebben :

1. De heer VERSCHRAEGE, Niels, geboren te Antwerpen (Deurne)
op één februari negentienhonderdvierentachtig, wonende te 2930 Bras-
schaat.

2. De heer VERSCHRAEGE, Lander, geboren te Antwerpen (Deurne)
op zeven september negentienhonderdnegenentachtig, wonende te
2242 Zandhoven (Pulderbos).

3. Mevrouw VERSCHRAEGE, Chloë, geboren te Antwerpen
(Deurne) op vierentwintig februari negentienhonderdachtentachtig,
wonende te 2140 Antwerpen (Borgerhout).

4. Juffrouw VERSCHRAEGE, Mona, geboren te Wilrijk op éénen-
dertig juli tweeduizend en acht, wonende te Brasschaat.

5. Juffrouw VERSCHRAEGE, Pippa, geboren te Brasschaat op acht-
tien mei tweeduizend en twaalf, wonende te Brasschaat, de verklaring
van verwerping van de nalatenschap afgelegd naar aanleiding van het
overlijden van mevrouw VERHAEGEN, Lydia, geboren te Deurne op
drieëntwintig augustus negentienhonderdnegenenvijftig, laatst
wonend te Pulderbos, Eikenlaan 14 en overleden te Hoboken op
vierentwintig oktober tweeduizend zeventien.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Caroline CALLAERTS, geassocieerd notaris.
(3925)

Bij akte verleden voor notaris Yves De Ruyver, te Liedekerke, op
26 februari 2018, hebben mevrouw VERMEIR, Lindsay, geboren te Aalst
op 13 oktober 1985, echtgenote van de heer Versmessen, Maxime,
wonende te 9450 Haaltert (Denderhoutem), advocaat, de Backer-
straat 54, mevrouw CORNELIS, Daisy, echtgescheiden, geboren te
Ninove op 2 juni 1970, wonende te 9470 Denderleeuw, Bloemendaal 17,
mevrouw CORNELIS, Christa, geboren te Liedekerke op
2 september 1961, echtgenote van de heer Van den Bogaert, Eddy,
wonende te 9470 Denderleeuw, Kouterbaan 104, en de heer VAN DEN
BOGAERT, Philippe Willy Jean, ongehuwd, geboren te Gent op
31 december 1988, wonende te 9470 Denderleeuw, Sportstraat 15,
bus 21, de nalatenschap zuiver en eenvoudig verworpen van mevrouw
CORNELIS, Peggy, in leven echtgescheiden, geboren te Ninove op
6 oktober 1967, nationaal nummer 67.10.06-442.79, laatst wonende te
9800 Deinze, Mouterijdreef 43, bus 18, overleden te Deinze op
1 februari 2018.

Yves De Ruyver, notaris.
(3926)

Bij akte verleden voor Mr. Anthony Wittesaele, geassocieerde notaris,
te Tielt, op 20 februari 2018, heeft de heer DE NEVE, Luc Marc, geboren
te Tielt op 22 augustus 1952, wonende te 8700 Tielt (Aarsele), Pastorij-
straat 3, verklaard de nalatenschap van wijlen mevrouw VANDER-
HAEGHEN, Marie Josée, geboren te Vinkt op 18 maart 1929, laatst
wonende te 8700 Tielt (Aarsele), Pastorijstraat 15, en overleden te
Deinze op 26 december 2017 te verwerpen.

Anthony Wittesaele, geassocieerde notaris.
(3927)

Bij akte verleden voor notaris Michaël Mertens, met standplaats te
Ieper, op 23 februari 2018, heeft mevrouw CAMERLYNCK, Latoya
Wendy Marina, geboren op 14 juni 1995 te Ieper (nationaal nummer :
95.06.14-488.62), ongehuwd, wonende te 8940 Wervik, Ommegang-
straat 63, verklaard de nalatenschap van de heer CAMERLYNCK, Willy
Camiel Oscar Cornelis, geboren op 25 februari 1948 te Poperinge, laatst
in levende wonende te 8902 Ieper, Vermotestraat 17, overleden op
26 januari 2018 te Ieper, zuiver en eenvoudig te verwerpen overeen-
komstig artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Michaël Mertens, notaris.
(3928)

Bij akte verleden voor notaris Stéphane VAN dEN BOSSCHE, te
Leuven, op 23 februari 2018, heeft Stefan BEULLENS, geboren te
Leuven op 9 januari 1971, wonende te 3001 Leuven, Gaston Fereman-
slaan 27, vertegenwoordigd door mevrouw Anna ALBREGTS,
wonende te 3000 Leuven, Zwarte Zustersstraat 16, bus 601, in haar
hoedanigheid van bewindvoerder over zijn goederen, hiertoe aange-
steld bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton Leuven
van 28 april 2016, verklaard zuiver en eenvoudig te verzaken aan de
nalatenschap van Freddy Germain BEULLENS, geboren te Tildonk op
14 juli 1946, laatst wonende te 3150 Haacht, Berkenhof 18, en overleden
te Leuven op 14 oktober 2017. Mevrouw Anna ALBREGTS werd hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton
Leuven van 21 december 2017.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Stéphane VAN DEN BOSSCHE, notaris.
(3929)
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Er blijkt uit een akte van verwerping verleden voor notaris Joost
Vercouteren, te Beveren, op 13 februari 2018 :

Dat :

a) mevrouw DECKX, Nicole Françoise Marie Thérèse, geboren te
Wilrijk op vijf oktober negentienhonderdzesenvijftig, rijksregister-
nummer 56.10.05-254.66, echtgescheiden, wonende te 2070 Zwijnd-
recht, Struikheidelaan 21.

b) mevrouw THYS, Leslie, geboren te Wilrijk op
twintig augustus negentienhonderdtachtig, rijksregisternummer
80.08.20-370.87, ongehuwd, wonende te 2070 Zwijndrecht, Laar-
straat 72, bus 0101.

c) mevrouw THYS, Leila Thijs, geboren te Antwerpen op
dertig april negentienhonderdzevenentachtig, rijksregister-
nummer 87.04.30-308.65, ongehuwd, wonende te 2070 Zwijndrecht,
Laarstraat 72, bus 0202.

d) mevrouw THYS, Lio, geboren te Antwerpen op vier mei negen-
tienhonderddrieënnegentig, rijksregisternummer 93.05.04-366.47, onge-
huwd, wonende te 2070 Zwijndrecht (Burcht), Sparrenlaan 18.

e) mevrouw HERREMANS, Carola Luc Florine, geboren te Beveren
op tweeëntwintig februari negentienhonderdzeventig, wonende te
9120 Beveren, Floralaan 19, optredende in de uitoefening van haar
ouderlijk gezag over haar twee minderjarige kinderen :

1. Jongeheer THYS, Dim, geboren te Antwerpen op
acht augustus tweeduizend één, rijksregisternummer 01.08.08-217.37,
ongehuwd, wonende te 9120 Beveren, Floralaan 19.

2. Jongeheer THYS, Ian, geboren te Antwerpen op zesent-
wintig januari tweeduizend vier, rijksregisternummer 04.01.26-297.13,
ongehuwd, wonende te 9120 Beveren, Floralaan 19, de nalatenschap
van wijlen hun respectievelijke vader, broer en zoon, de heer THYS,
Len, geboren te Wilrijk op twintig september negentienhonderd-
achtenzeventig, echtgescheiden, laatst wonende te 9120 Beveren, Grote
Baan 264, bus 102, en overleden op zesentwintig december tweedui-
zend zeventien te Zwijndrecht hebben verworpen.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : Joost Vercouteren, notaris.
(3930)

Bij akte verleden voor notaris Olivier Van Maele, te Aalst, op
19/02/2018, hebben 1. mevrouw ELAUT, Karine Coleta Maria Remy,
geboren te Lokeren op 22 mei 1960, wonende te 9520 Sint-Lievens-
Houtem, Edgard Tinelstraat 18, bus 301, 2. de heer VAN DE PUTTE,
Chris Edgard Odile, geboren te Wetteren op 1 maart 1981, wonende te
9270 Laarne, Broekstraat 52, 3. de heer VAN DE PUTTE, Yannick Ronny
Lucie Marie-Jeanne, geboren te Wetteren op 24 november 1985,
wonende te 9300 Aalst, Moorselbaan 144, en 4. de heer DE SWAEF, Jo
Lieve Roger, geboren te Wetteren op 1 juli 1992, wonende te 9520 Sint-
Lievens-Houtem, Benedenstraat 8, bus 102, optredend in persoonlijke
naam, verklaard de nalatenschap van de heer VAN DE PUTTE, Gert
Victor Sidonie, geboren te Wetteren op 2 september 1982, laatst
wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Edgard Tinelstraat 15, bus 201,
overleden te Sint-Lievens-Houtem op 20 maart 2017, zuiver en
eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk
Wetboek.

Olivier Van Maele, notaris.
(3931)

Bij akte verleden voor Mr. Eveline DE VLIEGER, notaris, met
standplaats te Ichtegem, die haar ambt uitoefent in de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid “DE VLIEGER &
STEYAERT”, met zetel te 8480 Ichtegem, Engelstraat 127, op
20 februari 2018, heeft de heer RAMON, Roland, geboren te Brugge op
20 juli 1950 (nationaal nummer 50.07.20 305-97), ongehuwd en
verklarende geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben
afgelegd, wonende te 8830 Hooglede, Kleine Noordstraat 14, de
nalatenschap van wijlen de heer Geert Eric RAMON, geboren te
Torhout op 4 januari 1963 (nationaal nummer 63.01.04 275-62), laatst in
leven wonende volgens opzoeking in het rijksregister op
16 februari 2018 te Roemenië, Strada Garii 2 apt. 10, Cluj Napoca, en
volgens de gegevens opgenomen in het uittreksel van de overlij-
densakte overleden te Ighiu, provincie Alba (Roemenië) op
26 november 2017, verworpen.

Eveline DE VLIEGER, notaris.
(3932)

Bij akte verleden voor Mr. Pieter VAN HOESTENBERGHE, geasso-
cieerd notaris, te Jabbeke, (BV BVBA VADENOT geassocieerde
notarissen, met zetel te 8490 Jabbeke, Gistelsteenweg 295, RPR Gent
(afdeling Brugge) 0665.529.272) op 8 februari 2018, hebben de heer
1. TANGHE, Dirk Eduard, geboren te Varsenare op 17 februari 1960,
wonende te 9968 Assenede (Oosteeklo), Oosteeklo-Dorp 16, mevrouw
2. TANGHE, Ann, geboren te Brugge op 6 juli 1981, wonende te
9920 Lovendegem, Varensbos 16 en mevrouw TANGHE, Ann,
wonende te 9920 Lovendegem, Varensbos 16, handelend in haar
hoedanigheid van moeder als wettelijk vertegenwoordiger van :
3. jongeheer BRAECKMAN, Maurice Silver, geboren te Gent op
18 mei 2013 en 4. jongeheer BRAECKMAN, Auguste Jean, geboren te
Gent op 20 mei 2016, beiden wonende te 9920 Lovendegem, Varensbos
16, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de heer vrederechter van
het kanton te Zomergem op 07/11/2017, verklaard de nalatenschap te
verwerpen van wijlen de heer TANGHE, Maurice Gerard, geboren te
Stene op 29/04/1926, laatst wonende te 8400 Oostende, Distellaan 7,
overleden te Oostende op 23 mei 2017. Dit betreft een kosteloze
verwerping zoals bedoeld in artikel 784, derde lid van het BW.

Pieter VAN HOESTENBERGHE, geassocieerd notaris.
(3933)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Peter De Proft, met
standplaats te Deinze, ingevolge voor zelfde notaris op
12 februari 2018, verleden akte hebben de heer VANBRABAND, Andy
Robert Denise, geboren te Deinze op 7 januari 1968, wonende te
9681 Maarkedal, Nederholbeekstraat 195, mevrouw VANBRABAND,
Aline, geboren te Gent op 8 december 1994, wonende te 8700 Tielt,
Meulebeeksesteenweg 3 en mevrouw VANBRABAND, Laura, geboren
te Gent op 20 mei 1997, wonende te 9800 Deinze, Oude Brugsepoort 36,
allen optredend in hun persoonlijke naam en allen woonplaats
kiezende op het kantoor van notaris Peter De Proft, te Deinze, Guido
Gezellelaan 60, verklaard de nalatenschap van mevrouw DIERICKX,
Lydie Maria, geboren te Petegem-aan-de-Leie, echtgenote van de heer
STROBBE, Carlos Jozef Marie, laatst wonende te 9800 Deinze,
E3-laan 48, en overleden te Deinze op 5 december 2013, te verwerpen.

Peter De Proft, notaris.
(3934)

Het blijkt uit een akte verleden voor notaris Patrick DE BUS
SERGEYSSENS, notaris, te Antwerpen, district Borgerhout, op
14 februari 2018, dat mevrouw PILAT, Mariola, geboren te Swidnik
(Polen) op 25 april 1963, wonende te 2018 Antwerpen, Korte
Lozanastraat 8, bus 2, verklaard heeft de nalatenschap van de heer
PILAT, Andrzej Jaroslaw, geboren te Lublin (Polen) op
30 december 1988, wonende te 2018 Antwerpen, Korte Lozanastraat 8,
bus 2, overleden op 5 januari 2018 te Antwerpen te verwerpen.

Patrick DE BUS SERGEYSSENS, notaris.
(3935)

Navermelde personen hebben de nalatenschap van de heer CORVI-
LAIN, Michel Marie Julien, geboren te Elsene op 27 mei 1929, in leven
wonende te 3500 Hasselt, Harpstraat 14, overleden te Hasselt op
20 augustus 2017, VERWORPEN, bij akte verleden voor notaris Dirk
Seresia, met standplaats te Overpelt op 16 februari 2018 :

de heer CORVILAIN, Francis Marie Denis, geboren te Hasselt op
5 november 1960, wonende te 3500 Hasselt, Harpstraat 14;

de heer CORVILAIN, Junot, geboren te Hasselt op 22 april 1994,
wonende te 3500 Hasselt, Harpstraat 14.

Opgemaakt te Overpelt op 26 februari 2018.
Dirk Seresia, notaris.

(3936)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Ernst van Soest, notaris,
te 3500 Hasselt, Koningin Astridlaan 59, op 21 november 2017, hebben
1. mevrouw HENDRIX, Rosette Jeanne Désiré, geboren te Hasselt op
20 juli 1970, wonende te 3500 Hasselt, Lazarijstraat 105, 2. de heer
HENDRIX, Johan Gilbert Suzanne, geboren te Hasselt op
8 oktober 1978, wonende te 3570 Alken, Beukenlaan 5, en 3. mevrouw
THEUNIS, Merel Hedy Yves, geboren te Hasselt op 18 oktober 1995,
wonende te 3500 Hasselt, Lazarijstraat 105, verklaard de nalatenschap
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van mevrouw MOERMANS, Josée Henriette Clotilde, geboren te
Hasselt op 14 september 1946, laatst wonende te 3511 Hasselt, Grote
Breebeemdlaan 35, overleden te Hasselt op 2 november 2017, te
verwerpen.

Ernst van Soest, notaris.
(3937)

Bij verklaring, d.d. 21 februari 2018, afgelegd voor notaris Walter
VANHENCXTHOVEN, te Herentals, heeft de heer DE WITTE, Kim
Hendrick Denise (NN : 82.05.25-303.25) geboren te Keulen (Duitsland)
op 25 mei 1982, wonende te Herentals, Veenbesstraat 32, ongehuwd.

De nalatenschap verworpen van de heer DE WITTE, Luc Jozef
(NN : 54.09.09-029.25) geboren te Gent op 09 september 1954, laatst in
levende wonende te 1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 98, 2B,
echtgenoot van mevrouw Hmaidan, Rabia, overleden te Jette op
15 juni 2017.

Herentals, 26 februari 2018.

De notaris, (get.) Walter Vanhencxthoven.
(3938)

Bij akte verleden voor notaris Laurence Cuypers, te Heist-op-den-
Berg, op 23 februari 2018, heeft de heer DE BIE, Bert, geboren te Lier op
8 november 1971, rijksregisternummer 71.11.08-211.50, ongehuwd,
wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Grote Braamstraat 34, vertegen-
woordigd door zijn bewindvoerder, te weten de heer DE BIE, Simon
Jozef Silvie, geboren te Lier op 5 februari 1948, wonende te 2220 Heist-
op-den-Berg, Grote Braamstraat 34, in deze optredend krachtens
machtiging van de vrederechter te Heist-op-den-Berg van
19 februari 2018, de verklaring van verwerping van nalatenschap afge-
legd betreffende de nalatenschap van wijlen de heer Laureys, Marc Paul
Roza, geboren te Heist-op-den-Berg op 6 mei 1963, in leven laatst
wonende te 2230 Herselt, Dorp 2/A000, overleden te Herselt op
21 februari 2017. Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in
artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek. notaris Laurence
Cuypers te Heist-op-den-Berg.

Laurence Cuypers, notaris.
(3939)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Louis Sabbe, te Blankenberge, op
14 februari 2018, heeft de heer Yves Van Goethem, geboren te
Antwerpen op 12 augustus 1964, wonende te Blankenberge, Kerkstraat
229/0101, de verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd
betreffende de nalatenschap van zijn moeder, wijlen mevrouw Liliane
Regina Marcel Corremans, geboren te Antwerpen op 23 april 1945, in
leven laatst wonende te 8610 Kortemark, Koekelarestraat 44, overleden
te Kortemark op 20 juni 2017. Dit betreft een kosteloze verwerping
zoals bedoeld in artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Jean-Louis Sabbe, notaris, te Blankenberge.
(3940)

Bij akte van 22 februari 2018, verleden voor notaris Veerle De Rechter,
geassocieerd notaris, te Lokeren, werd de nalatenschap van wijlen de
heer Van Avermaet, Pierre Maria, geboren te Zele op 6 april 1959, laatst
wonende te 9240 Zele, Lokerenbaan 199 en overleden te Dendermonde
op 30 juni 2017 verworpen namens :

jongeheer Swartenbroek, Ryan, geboren te Lokeren op
26 september 2003, wonende te 9160 Lokeren, Baronshof 2/0103, na
daartoe gemachtigd geweest te zijn door de vrederechter van Lokeren
bij beschikking van 23 november 2017;

jongeheer Van de Wiele, Dylano Dirk Vanessa, geboren te Lokeren
op 1 juli 2013, wonende te 9160 Lokeren, Rivierstraat 6, na daartoe
gemachtigd geweest te zijn door de vrederechter van Lokeren bij
beschikking van 23 november 2017;

jongeheer Wittoeck, Seppe Marleen Marc, geboren te Lokeren op
6 november 2003, wonende te 9180 Moerbeke, Spelonckvaart 68, na
daartoe gemachtigd geweest te zijn door de vrederechter van Zelzate
bij beschikking van 14 december 2017;

juffrouw Van Avermaet, Maimuna, geboren te Bijilo (Gambia) op
5 januari 2008, wonende te 2390 Malle, Rerum Novarumlaan 52, bus 4,
na daartoe gemachtigd geweest te zijn door de vrederechter van Zand-
hoven bij beschikking van 11 december 2017.

Veerle De Rechter, geassocieerd notaris.
(3941)

Op veertien februari tweeduizend achttien, bij akte verleden voor
geassocieerd notaris Katrien MAES, te Hove, hebben : de heer DUTRÉ,
Yves Eugène Josephina, geboren te Antwerpen (Wilrijk) op
25 januari 1985, rijksregisternummer 85.01.25-323.40, en zijn echtgenote,
mevrouw SLEGERS, Ilse Danny Anna, geboren te Antwerpen op
29 juli 1985, rijksregisternummer 85.07.29-362.20, samenwonende te
Kontich, Bochtstraat 13, in naam van hun minderjarige zoon, jongeheer
DUTRÉ SLEGERS, Noud Maurice, geboren te Edegem op
26 januari 2016, wonende te Kontich, Bochtstraat 13, de verklaring
afgelegd van VERWERPING van de nalatenschap van wijlen de heer
VAN CAMP, Frank Kamiel Maria, geboren te Antwerpen op
13 april 1960, rijksregister nummer 60.04.13-421.89, laatst wonende te
2060 Antwerpen, August Sniedersstraat 47, overleden te Antwerpen op
15 september 2017.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van geassocieerde
notarissen De Herdt & Maes te Hove, Leliestraat 41.

Katrien MAES, geassocieerd notaris.
(3942)

Petra François, notaris, met standplaats te 9050 Gent (Ledeberg),
vijfde kanton, heeft op 22 februari 2018, een kosteloze akte verklaring
van verwerping nalatenschap verleden – Verwerpers : 1. mevrouw
JANSSENS, Agnès Angèle Lucette, geboren te Gent op 19 april 1951,
wonende te 8020 Oostkamp, Egelantierenstraat 47 – 2. Mevrouw JANS-
SENS, Lydia Agnès Lucette, geboren te Gent op 5 november 1953,
wonende te 9000 Gent, Smaragdstraat 19 – 3. Mevrouw JANSSENS,
Martine Jacqueline Andrée, geboren te Gent op 20 september 1957,
wonende te 9080 Lochristi, Nieuwstraat 60 – 4. Mevrouw JANSSENS,
Pascale Solange Christiane, geboren te Gent op 26 augustus 1964,
wonende te 4735 RB Zegge, Onze Lieve Vrouwestraat 206 (Nederland)
– Voornoemde verwerpers traden hierbij op in naam en voor rekening
van de nalatenschap van hun vader, de heer JANSSENS, Firmin Octaaf
Oscar, die overleden is te Gent op 28 januari 2018, weduwnaar in
tweede echt van mevrouw VAN PAMEL, Martha Jeannette, erflater in
deze, en verklaarden in naam en voor rekening van de nalatenschap
van hun voornoemde vader de gewone nalatenschap van de erflater
zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het
Burgerlijk Wetboek – Erflater : mevrouw VAN PAMEL, Martha Jean-
nette, geboren te Gent op 23 juli 1928, laatst in leven wonende te
9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19, overleden te Gent op
28 september 2017.

Petra François, notaris.
(3943)

Bij akte verleden voor notaris Stadsbader, Nathalie, te Galmaarden,
op 23 februari 2018, heeft mevrouw DE CONINCK, Mady, geboren te
Wieze op 31 augustus 1955, met nationaal nummer 55.08.31-090.94,
identiteitskaartnummer 591-8778522-27, echtgenote van de heer VAN
MOL, Johnny Harry, geboren te Vilvoorde op 5 maart 1955, wonende te
1547 Bever, Akrenbos domein 76, verklaard de nalatenschap van
mevrouw VAN HAUDT, Leontina Francine, geboren te Aalst op
23 oktober 1927, met nationaal nummer 27.10.23-150.88, weduwe van
de heer De Coninck, Clemens, laatst wonende te 1570 Galmaarden,
Plaatsstraat 40, testamentloos overleden te 9500 Geraardsbergen op
17 augustus 2017, zuiver en eenvoudig te verwerpen in overeenstem-
ming met artikel 784 Burgerlijk Wetboek. Galmaarden, 23 februari 2018.

Stadsbader, Nathalie, notaris.
(3944)

Op 20 februari 2018, is voor Astrid DOBBELS, geassocieerd notaris,
met standplaats te Oostkamp, vennoot van de burgerlijke vennoot-
schap die de vorm heeft aangenomen van een besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid « Piet Denys & Astrid Dobbels, Geas-
socieerde notarissen », te 8020 Oostkamp (Ruddervoorde), Sijslo-
straat 5, verschenen : mevrouw Daelman, Georgette Suzanne, geboren
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te Loppem op 24 september 1933, wonende te 8210 Zedelgem,
Rembertstraat 54, teneinde de nalatenschap van heer Daelman, Valère
Joseph, geboren te Loppem op 26 augustus 1931, laatst wonende te
Zedelgem, Ieperweg 9 A002, overleden te Brugge op 7 februari 2018,
zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het
Burgerlijk Wetboek.

Astrid Dobbels, geassocieerd notaris.
(3945)

Op 20 februari 2018, is voor Astrid DOBBELS, geassocieerd notaris,
met standplaats te Oostkamp, vennoot van de burgerlijke vennoot-
schap die de vorm heeft aangenomen van een besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid « Piet Denys & Astrid Dobbels, Geas-
socieerde notarissen », te 8020 Oostkamp (Ruddervoorde), Sijslostraat
5, verschenen : 1. mevrouw Galleyn, Elisa Leen, geboren te Torhout, op
6 augustus 1984, wonende te 8210 Zedelgem, Koning Albertstraat 144;
2. mevrouw Galleyn, Evi Sarah, geboren te Torhout op 11 april 1986,
wonende te 8210 Zedelgem, Snellegemsestraat 104; en 3. mevrouw
Galleyn, Charlotte Edith, geboren te Torhout op 20 augustus 1993,
wonende te 8210 Zedelgem, Koning Albertstraat 143, teneinde de
nalatenschap van heer Daelman, Valère Joseph, geboren te Loppem op
26 augustus 1931, laatst wonende te Zedelgem, leperweg 9 A002,
overleden te Brugge op 7 februari 2018, zuiver en eenvoudig te
verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Astrid Dobbels, geassocieerd notaris.
(3946)

Op 20 februari 2018, is voor Astrid DOBBELS, geassocieerd notaris,
met standplaats te Oostkamp, vennoot van de burgerlijke vennoot-
schap die de vorm heeft aangenomen van een besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid « Piet Denys & Astrid Dobbels, Geas-
socieerde notarissen », te 8020 Oostkamp (Ruddervoorde), Sijslo-
straat 5, verschenen : heer Galleyn, Patrick Filip Johan, geboren te
Torhout, op 26 juli 1959, wonende te 8210 Zedelgem, Koning Albert-
straat 143, teneinde de nalatenschap van heer Daelman, Valère Joseph,
geboren te Loppem op 26 augustus 1931, laatst wonende te Zedelgem,
leperweg 9 A002, overleden te Brugge op 7 februari 2018, zuiver en
eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk
Wetboek.

Astrid Dobbels, geassocieerd notaris.
(3947)

Identificatie van de notaris : Mr. ANITA INDEKEU, notaris, te
Maaseik, Maaseikerlaan 30, 3680 Maaseik (Neeroeteren). Voorwerp van
de verklaring : Verwerping van de nalatenschap (akte, d.d.
15 februari 2018). Identiteit van de erfgerechtigde : mevrouw BAETEN,
Rachelle Joseph Hélène Ghislaine, geboren te Bree op
22 december 1956, N.N. 56.12.22-274.35, weduwe, wonende te
3680 Maaseik, Dilserweg 9. Identificatie van de overledene : mevrouw
TIJSKENS, Maria Catharina Chislaine, geboren te Opoeteren
23 maart 1932, N.N. 32.03.23-270.24, weduwe, laatst wonende te
3680 Maaseik, Dilserweg 1, bus 12 en overleden te Maaseik op
14 december 2017.

Voor notaris Indekeu, Michelle Vastmans.
(3948)

Déclaration de renonciation à la succession de Mme LAURENT,
Gisèle, née à Bolinne le 22 janvier 1925, (NN 25.01.22-108.55), domiciliée
à Huy, rue Sur Meuse 35/0022, décédée à Huy le 31 octobre 2017, reçue
par acte authentique devant le notaire Jean TYTGAT, à la résidence de
Jemeppe-sur-Sambre (Spy) le 9 février 2018, par Madame L’HOEST
Bernadette, née à Namur le 27/06/1955, (N.N. : 55.06.27-082-14),
domiciliée à Andenne, allée des Cerisiers, 19, agissant en son nom
personnel.

Renonciation gratuite article 784, alinéa 3 C civ.

Jean Tytgat, notaire.
(3949)

Déclaration de renonciation à la succession de Mme LAURENT
Gisèle, née à Bolinne le 22 janvier 1925, (NN 25.01.22-108.55), domiciliée
à Huy, rue Sur Meuse 35/0022, décédée à Huy le 31 octobre 2017, reçue
par acte authentique devant le notaire Jean TYTGAT, à la résidence de
Jemeppe-sur-Sambre (Spy) le 9 février 2018, par Madame Lhoest,
Fabienne, née à Namur le 7 juillet 1962, (NN 62.07.07-436-26),
domiciliée à 59267 Proville (France), rue Jacques Yves Costa 15, agissant
en son nom personnel.

Renonciation gratuite article 784, alinéa 3 C civ.

Jean Tytgat, notaire.
(3950)

Déclaration de renonciation à la succession de Mme LAURENT
Gisèle, née à Bolinne, le 22 janvier 1925, (NN 25.01.22-108.55),
domiciliée à Huy, rue Sur Meuse 35/0022, décédée à Huy le
31 octobre 2017, reçue par acte authentique devant le notaire Jean
TYTGAT, à la résidence de Jemeppe-sur-Sambre (Spy) le 9 février 2018,
par Mme LHOEST, Ginette, née à Vedrin le 10 avril 1942, (NN : 42.04.10-
072.53), domiciliée à Ransart, rue Croquet 27, agissant en son nom
personnel.

Renonciation gratuite article 784, alinéa 3 C civ.

Jean Tytgat, notaire.
(3951)

Déclaration de renonciation à la succession de Mme Laurent, Gisèle,
née à Bolinne le 22 janvier 1925, (NN 25.01.22-108.55), domiciliée à Huy,
rue Sur Meuse 35/0022, décédée à Huy le 31 octobre 2017, reçue par
acte authentique devant le notaire Jean TYTGAT, à la résidence de
Jemeppe-sur-Sambre (Spy) le 9 février 2018, par M. Lhoest, Michel, né
à Vedrin le 27 septembre 1947, (NN 47.09.27-137.06), domicilié à
Ham-sur-Sambre, place de Ham 16, agissant en son nom personnel.

Renonciation gratuite article 784, alinéa 3 C civ.

Jean Tytgat, notaire.
(3952)

Le 23 février 2018, le notaire Anne MAUFROID, de résidence à
Ham-sur-Heure, a reçu un acte portant renonciation à la succession de
Mme PAQUET, Jeanine Renée Georgette Denise Ghislaine, veuve et non
remariée, née à Marcinelle le 27 décembre 1932 et décédée à Montigny-
le-Tilleul le 21 juillet 2010.

Par :

Mme Naert, Lara, née à Charleroi le 10 septembre 1999, célibataire,
domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue du Faubourg 267

Anne MAUFROID, notaire.
(3953)

Aux termes d’un acte reçu le 23 février 2018, par le notaire Hervé
RANDAXHE, dont l’étude est sise rue de Romsée 2, à 4620 Fléron :

1. M. LEHANCE Patrick Christian Mario, né à Hermalle-sous-
Argenteau le 2 septembre 1968 (NN 68.09.02-155.15), divorcé et n’ayant
pas fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à 4620 Fléron,
rue Bacameleye 55 (Frère du défunt);

2. Mme BACCICHET, Lisette Mathilde Jeannine Julienne, née à
Micheroux le 14 juin 1947 (NN 47.06.14-314.04), épouse de M. CUPERS,
Christian Jean Joseph, domiciliée à 4651 Herve (Battice), rue Général
Norstad 40 (Tante du défunt);

3. M. LEHANCE, Mike Jean-Michel Ghislain, né à Liège, le
4 août 1994 (NN 94.08.04-191.70), célibataire n’ayant pas fait de
déclaration de cohabitation légale, domicilié à 4000 Liège, rue
Pont-d’Avroy 29/0058 (Neveu du défunt);

4. Mlle LEHANCE, Wendy Linda Ghislaine, née à Liège le
28 mai 1997 (NN 97.05.28-504.49), célibataire n’ayant pas fait de
déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue
du Vieux Sart 21 (Nièce du défunt).
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Agissant en leur qualité d’héritiers légaux de M. LEHANCE, Jean-
Michel Louis Noel Julien, né à Hermalle-sous-Argenteau, le
26 septembre 1960 (NN 60.09.26-181.71), divorcé, domicilié dernière-
ment en son vivant à 4621 Fléron (Retinne), rue du Puits 33, et décédé
à Liège, le 14 février 2018, ont déclaré renoncer à la succession de
M. LEHANCE, Jean-Michel, prénommé.

Les créanciers et légataires du défunt sont invités à se faire connaître
par avis recommandé adressé en l’Etude du notaire Hervé
RANDAXHE, à Fléron, dans les trois mois de la publication des
présentes.

Hervé RANDAXHE, notaire.
(3954)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Serge BABUSIAUX à Binche,
le 23 février 2018, répertoire n° 12541, renonciation pure et simple a été
faite à la succession de Mme BAUWENS, Rolande Josianne, née à
Haine-Saint-Paul le 8 juin 1933, décédée à Binche le 2 février 2012,
veuve de M. DELLAMARIA, Paul, domiciliée à 7130 Binche (Bray), rue
de la Chapelette 60 par Mme DELLAMARIA, Nathalie Lucie Ghilaine
Fabienne Marilyne Melissa, née à La Louvière le 29/04/1989,
domiciliée à 7170 Manage, avenue de la Libération 44, épouse de
M. Bouré, Emmanuel. Acte de renonciation gratuit visé à l’article 784,
alinéa 3 C. civ.

Serge BABUSIAUX, notaire.
(3955)

Aux termes d’un acte reçu par Me Pierre DUMONT, notaire à
Waremme, le 6 février 2018, enregistré le 15 février 2018, il résulte que :

M. LALMAN, Serge Jean Marie, né à Saint-Trond le 21 janvier 1964,
époux de Mme Libioulle, Christel, domicilié à Berloz, rue des Doules 7.

A déclaré renoncer à la succession de M. LALMAN, Thierry
Alphonse Jean-Marie Marcel, né à Saint-Trond le 8 décembre 1966,
divorcé, en son vivant domicilié à Seraing, Voisinage E. Ysaye 30, est
décédé à Seraing le 12 janvier 2018.

Le comparant déclare sur l’honneur qu’à sa connaissance, l’actif net
de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (5.000 EUR).

Pierre Dumont, notaire.
(3956)

L’AN DEUX MILLE DIX-HUIT

Le trente et un janvier

Par-devant nous, Me Charles HUYLEBROUCK, notaire, membre de
la société civile sous forme de société privée à responsabilité limitée
« Charles Huylebrouck, société notariale », ayant son siège à
1000 Bruxelles, boulevard du Régent 24/8, immatriculée au registre des
personnes morales de Bruxelles sous le numéro d’entre-
prise 0688.925.375, agissant conformément à l’article 53, § 2 dernier
alinéa de la Loi du 16 mars 1803 (25 Ventôse – 5 Germinal an XI)
contenant organisation du Notariat,

A Bruxelles, en l’Étude.

ONT COMPARU

1. Mme VERGALLE, Murielle Jenny Clémentine, née à Watermael-
Boitsfort le deux novembre mil neuf cent cinquante-huit, inscrite au
registre national sous le numéro 58.11.02-376.83, veuve de M. Robben,
Boudewijn, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Pierre-J.
Demessemaeker, 28.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale

Laquelle nous déclare agir en son nom personnel

Désignée ci-après par « la première comparante »

2. Mme ROBBEN, Miranda Lily Jenny, née le quatorze juillet mil neuf
cent septante-neuf à Malines, célibataire,

Domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue Theo Decuyper 123,
bte 44.

Déclarant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale

Désignée ci-après par « la seconde comparante »

Laquelle nous déclare agir en son nom personnel

EXPOSE PREALABLE

Monsieur ROBBEN, Baudewijn Frans August Anna Maria né le
vingt-neuf mai mil neuf cent quarante-six à Herentals,

Domicilié dernièrement en son vivant à 1480 Tubize, avenue de
Mirande 124-0103, est décédé le quatorze mars deux mille seize à Hal.

Lequel est ci-après désigné par l’expression « le de cuius ».

OBJET DES DECLARATIONS

Les comparantes déclarent renoncer purement et simplement à la
succession du de cuius, conformément à l’article 784 du Code civil.

Les comparantes confirment que le notaire les a informées des
conséquences civiles et fiscales de leurs choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité des parties comparantes au
vu de leur carte d’identité. Les parties comparantes autorisent
expressément le notaire soussigné à reproduire aux présentes leurs
numéros nationaux.

DECLARATION SUR L’HONNEUR (EN CAS DE SUCCESSION
PETITE OU DEFICITAIRE)

Les personnes qui renoncent déclarent sur l’honneur qu’à leur
connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est enregistrée, par les soins du notaire
soussigné, dans le registre central successoral, conformément à
l’article 784, alinéa 2, du Code civil.

DROIT D’ECRITURE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à l’arti-
cle 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe et exemptée de paiement de droit d’écriture conformément à
l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE.

Fait en l’étude. Date que dessus.

Lecture intégrale et commentée faite, en langue néerlandaise et
française, les comparants ont signé, ainsi que Nous, Notaire.

Sans ratures

Suivent les signatures
Pour expédition certifiée conforme : Charles HUYLEBROUCK,

notaire.
(3957)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Olivier LEBRUN, à
Courcelles, en date du 20 février 2018 :

1. M. THONNE, Théo Luc Daniel Michel, né à Montignies-sur-
Sambre le 25 mai 1970, inscrit au registre national sous le numé-
ro 70.05.25-479.82, époux de Mme ANTONNAUX, Isabelle, domicilié à
6182 Courcelles (Souvret), rue Alfred Musin 4.

Marié sous le régime légal de communauté à défaut de contrat de
mariage, non modifié à ce jour, ainsi déclaré.

2. M. THONNE, Jonathan Alain Jean-Baptiste, né à Charleroi le
3 décembre 1991, inscrit au registre national sous le numéro 91.12.03-
403.47, célibataire, domicilié à 6182 Courcelles (Souvret), rue Alfred
Musin 4.

Qui déclare ne pas avoir conclu de contrat de cohabitation légale.

Ont renoncé purement et simplement à la succession de
M. THONNE, Jean-Baptiste Raymond Ghislain, né à Couillet le
3 novembre 1940, inscrit au registre national sous le numéro 40.11.03-
089.59, époux de Mme SERNEELS, Georgette, domicilié à
6200 Châtelet, rue de Couillet 127, est décédé à Châtelet le
12 décembre 2017,

Ont déclaré sur l’honneur qu’à leur connaissance l’actif net de la
succession ne dépasse pas cinq mille euros (5.000 S).

Le notaire, Olivier LEBRUN, à Courcelles, le 20 février 2018.
(3958)
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D’un acte reçu par Me Daniel PIRLET, notaire associé, à Bastogne, en
date du 23 février 2018, en cours d’enregistrement, il résulte que :

1. Mme COSTADONI, Chantal Mireille, née à Jemeppe-sur-Meuse le
12 septembre 1958, épouse de M. MERSCH, Pierre Marguerite Albert,
né à Stavelot le 1er avril 1956, domiciliée à 4980 Trois-Ponts, rue des
Villas 17;

2. M. GODFROID, David, né à Arlon le 28 février 1975, divorcé,
domicilié à L-8826 Perlé (grand-duché de Luxembourg), rue des
Champs 8;

3. Mme GODFROID, Fanny, née à Arlon le 5 juillet 1976, épouse de
M. GRAAS, Christian Raymond René Marcel, né à Arlon le
13 avril 1967, domiciliée à 6700 Arlon, rue du Lavoir 1/2;

ont déclaré renoncer purement et simplement à la succession de
M. MOUSLEH, Seft, né à Sin-le-Noble (France) le 6 mai 1943, époux de
Mme GODFROID, Josiane, domicilié dernièrement en son vivant à
6790 Aubange, avenue de la Gare 32/D13 et décédé à Arlon le
27 novembre 2017.

Daniel PIRLET, notaire.
(3959)

Durch Urkunde des Notars Jacques RIJCKAERT, Notar, in Eupen,
vom 14. Februar 2018, hat Herr CLEVER, Julian, geboren am
21. März 2011, wohnhaft in 52134 Herzogenrath (D), Mittelstraße 1,
vertreten durch seine Eltern als gesetzlichen Vertreter, ermächtigt
hierzu mit Beschluss des Amtsgerichtes Aachen vom 13. November
2017, erklärt den Nachlass seines Großvaters Herrn SPELSBERG,
Friedrich, geboren zu Bardenberg jetzt Würselen (D), am
22. Oktober 1936, geschieden von Frau SCHULZ, Anelise, zeitlebens
wohnhaft in 5190 Jemepp-sur-Sambre, Avenue des Roses 2, verstorben
in Sambreville am 19. September 2017, auszuschlagen.

Eupen, den 14. Februar 2018.
Für CLEVER, Julian : Jacques RIJCKAERT, Notar.

(3960)

Par la présente, je vous informe qu’aux termes d’un acte du
23 février 2018 reçu par le notaire Laurence DEMAREZ, à Nassogne,
M. ROOSENS, Michel Willy Albert, né à Clabecq le 9 septembre 1954
(NN 54.09.09-213.35), époux de Mme GROLET, Françoise Rosa,
domicilié à 6980 La Roche-en-Ardenne, Ronchampay 17/A000, a
renoncé purement et simplement à la succession de Mme LAERE-
MANS, Maria Monique, née à Flémalle-Haute le 5 décembre 1933
(NN 33.12.05-138.04), veuve de M. ROOSENS, Florent Théophile
Ghislain, en son vivant domiciliée à 6980 La Roche-en-Ardenne, rue du
Chalet 10, et décédée à Marche-en-Famenne le 6 décembre 2017.

Laurence Demarez, notaire.
(3961)

L’an deux mil dix-huit, le vingt-trois février, devant Me Marc
WAUTHIER, notaire associé de la société civile ayant pris la forme
d’une société privée à responsabilité limitée « Marc WAUTHIER et
Benjamin PONCELET, notaires associés », ayant son siège social à
Liège, rue Lambert Le Bègue 32.

A comparu :

Mme GILLARD, Christiane Henriette Paulette, née à Liège le
11 décembre 1958 (NN 58.12.11-054.45), divorcée et déclarant ne pas
avoir fait de déclaration de cohabitation légale, domiciliée Calle
Buenavista 62, 23200 La Carolina (Espagne).

Désignée ci-après par « le comparant ».

Laquelle nous déclare agir en son nom personnel.

Exposé préalable

Le comparant nous a exposé ce qui suit.
Mme TRIGALLEZ, Georgette Emilie, née à Liège le 19 janvier 1939

(NN 39.01.19-052.10), veuve de M. MELIN, Joseph, domiciliée à
4000 Liège, chaussée de Tongres 449/E000, est décédée à Liège le
6 septembre 2017.

Laquelle est ci-après désignée par l’expression « la défunte ».

Objet de la déclaration

Le comparant déclare renoncer purement et simplement à la
succession ordinaire de la défunte, conformément à l’article 784 du
Code civil.

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

Confirmation de l’identité

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité.

Publicité

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil.

Déclaration sur l’honneur

La personne qui renonce déclare sur l’honneur qu’à sa connaissance
l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (5.000 EUR).

Disposition fiscale

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et exemptée de paiement de droit d’écriture conformément à
l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

Dont acte.

Fait et passé à Liège, en l’Etude.

Après lecture intégrale et commentaire de ce qui précède, les parties
ont signé avec nous, notaire.

Marc Wauthier, notaire associé.
(3962)

Le 23 février 2018, a comparu devant Me Didier Vanneste, notaire à
la résidence de Schaerbeek, exerçant sa fonction dans la société civile
sous forme de SPRL « Didier Vanneste, Notaire », ayant son siège à
Schaerbeek, boulevard Général Wahis 43, 5, Mme MERTENS, Marie-
France, née à Bruxelles, le 3 mai 1962 (RN 62.05.03-506.62), célibataire,
domiciliée à Blankenberge, Graaf Jansdijk 19/AP32, laquelle a renoncé
à la succession de sa maman, Mme MERTENS, Liliane Joséphine, née à
Uccle le 10 août 1942 (RN 42.08.10-340.07), célibataire, domiciliée en
dernier lieu à Saint-Gilles, square Charles Jordens 4/7, bte 16, et
décédée à Bruxelles le 19 décembre 2017.

Didier Vanneste, notaire.
(3963)

D’un acte reçu par Maître Quentin BOINET, notaire associé à
Bastogne, en date du 23 février 2018, en cours d’enregistrement, il
résulte que M. DELNEUFCOURT Sang Hyun David Pierre Edouard,
né à Séoul (Corée du Sud) le 5 mai 1974, célibataire, domicilié à
1390 Grez-Doiceau, chaussée de Wavre 525/1, a déclaré renoncer
purement et simplement à la succession de Mme DELNEUFCOURT,
Monique Laure Gabrielle, née à Tournai le 21 août 1929, veuve de
M. COOMANS Albert, domiciliée dernièrement en son vivant
à 7500 Tournai, rue du Viaduc 52, et décédée à Tournai le
31 décembre 2016. La personne qui renonce a déclaré sur l’honneur
qu’à sa connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq
mille euros (5.000,00 EUR).

Quentin BOINET, notaire.
(3964)

Suivant acte signé par le notaire-associé Sophie LIGOT, à Grez-
Doiceau, en date du 23 février 2018.

M. HUENS, Jean-Claude Henri André, né à Uccle le 9 avril 1961
(RN 61.04.09-421.36), veuf de Mme RADMAN Marija, domicilié
à 1080 Sint-Jans-Molenbeek, rue de la Célidée 28, bte 5.
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A déclaré renoncer à la succession de :

Mme RADMAN, Marija, née à Bosanska Dubica (Yougoslavie) le
15 avril 1963 (RN 63.04.15-498.15), épouse de M. HUENS, Jean-Claude,
en son vivant domiciliée à 1080 Sint-Jans-Molenbeek, rue de la
Célidée 28, bte 5, et décédée à Bruxelles le 26 décembre 2017.

Grez-Doiceau, le 23 février 2018.
Sophie Ligot, notaire associé.

(3965)

Il résulte d’un acte reçu en date du 21 février 2018 par le notaire
Cédric del MARMOL, suppléant le notaire Alain PIRON, de résidence
à Gosselies, que M. Stéphane CARPENTIER, né à Charleroi le
4 avril 1988, époux de Mme Tiffany MICHAUX, a déclaré vouloir
renoncer purement et simplement à la succession de sa mère Madame
Marie-Jeanne AUGUSTYN, née à Charleroi, le 29 mai 1954, veuve non
remariée de M. Michel CARPENTIER, décédée à Charleroi le
14 février 2018.

Pour extrait conforme : Cédric del MARMOL, notaire.
(3966)

Aux termes d’un acte reçu le 23 février 2018 par Me Sandra
de CLERCQ, notaire associé à la résidence de Rhode-Saint-Genèse,
exerçant sa fonction dans la société civile sous forme d’une société
privée à responsabilité limitée « Philippe VERNIMMEN & Sandra de
CLERCQ », ayant son siège à Rhode-Saint-Genèse, avenue de la Forêt
de Soignes 252,

1. M. SCHILTZ, Gregory André Michel Benoît, né à Ixelles le
30 mars 1974 (NN 74.03.30-215.72), célibataire et déclarant ne pas avoir
fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à 1640 Rhode-Saint-
Genèse, chemin de la Source 25.

2. Mlle SCHILTZ, Louison Oriane Stéphanie Suzon, née à Uccle le
15 octobre 2006 (NN 06.10.15-042-24), célibataire et déclarant ne pas
avoir fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à 1640 Rhode-
Saint-Genèse, chemin de la Source 25.

3. M. SCHILTZ, Lucien Laurent Didier Jacques, né à Uccle le
20 novembre 2011 (NN 11.11.20-165.57), célibataire et déclarant ne pas
avoir fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à 1640 Rhode-
Saint-Genèse, chemin de la Source 25.

Les comparants sub 2. et 3., représentés par :

M. SCHILTZ, Gregory, prénommé, et Mme COLENS, Sophie Anne,
née à Uccle le 8 juin 1976 (RN 76.06.08-090-47), domiciliés ensemble à
1640 Rhode-Saint-Genèse, chemin de la Source 25, en tant que
représentants légaux de leurs enfants mineurs, étant le père et la mère
agissant conjointement, agissant en vertu d’une autorisation délivrée le
9 janvier 2018, par le juge de paix du canton Kraainem-Rhode-Saint-
Genèse, dont une expédition est annexée au présent acte.

Ont renoncé purement et simplement à la succession de
Mme DARMONT Marthe Renée Julia Ghislaine, née à Jemeppe (sur-
Meuse) le 13 mai 1946 (NN 46.05.13-008.21), divorcée et non remariée,
domiciliée à Ixelles (1050 Bruxelles), avenue Louise 502/b001, décédée
à Uccle le 28 juin 2017.

Fait le 23 février 2018 à Rhode-Saint-Genèse.
Sandra de CLERCQ, notaire associé.

(3967)

L’an deux mille dix-huit, le vingt-trois février.

Devant Nous, Me Patrick VAN HAVERBEKE, notaire à la résidence
de Jette, exerçant sa fonction dans la société « Patrick VAN HAVER-
BEKE, Société notariale sous forme de SPRL », ayant son siège à
1090 Jette, rue Léon Theodor 49.

Ont comparu :

1. Mme VAN HOVE, Isabelle Colette Georges, née à Bruxelles le
7 février 1986 (RN 86.02.07-338.11), épouse de M. BUNTINCKX, Kevin,
domiciliée à 1800 Vilvoorde, Vestenstraat 3.

2. M. VAN HOVE, Sébastien Marcel, né à Bruxelles le 12 juillet 1991
(NN 91.07.12-557.73), célibataire, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, rue
de la Station 56/Et.3.

Désignés ci-après par « les comparants ».

Lesquels nous déclarent agir en leur nom personnel.

Exposé préalable

Les comparants nous ont exposé ce qui suit.
Mme KOÏMTZIS, Angeliki, née à Samos (Grèce) le 19 juin 1956,

numéro national 56.06.19-494.57, célibataire domiciliée à 6900 Marche-
en-Famenne, Marche, rue des Armoiries 8/rez, est décédée à Woluwe-
Saint-Lambert le 7 février 2018.

Laquelle est ci-après désignée par l’expression « la défunte ».

Objet de la (des) déclaration(s)

Les comparants déclarent renoncer purement et simplement à la
succession ordinaire de la défunte, conformément à l’article 784 du
Code civil.

Les comparants confirment que le notaire les a informé des
conséquences civiles et fiscales de leur choix.

Confirmation de l’identité

Le notaire soussigné confirme l’identité des comparants au vu de leur
carte d’identité. Les comparants autorisent expressément le notaire
soussigné à reproduire aux présentes son numéro national.

Publicité

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la/les
déclaration(s) de renonciation est/sont publiée(s) par mention au
Moniteur belge, par les soins du notaire soussigné, conformément à
l’article 784, alinéa 2, du Code civil.

Déclaration sur l’honneur

Les personnes qui renoncent déclarent sur l’honneur qu’à leur
connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 EUR).

Disposition fiscale

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et exemptée de paiement de droit d’écriture conformément à
l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

Dont acte, fait et passé à Jette, en l’Etude.
Après lecture intégrale et commentaire de ce qui précède, les parties

ont signé avec nous, notaire.
Patrick VAN HAVERBEKE, notaire.

(3968)

Aux termes de l’acte reçu par Me Marc Kaschten, notaire, à Liège, le
23 février 2018, Mme CHAINNIEAUX, Mélyna née à Namur le
6 juillet 1989 et domiciliée à 4000 Liège, rue Jean Riga 17/0012, a déclaré
renoncer à la succession de M. CHAINNIEAUX, Alex, né à Namur le
18 août 1953, en son vivant domicilié à 5100 Namur, rue Saint-
Hubert 84 et décédé à Namur le 29 décembre 2017.

Marc Kaschten, notaire.
(3969)

Aux termes d’un acte reçu par le Notaire Christophe Cauchies, à
Frameries, le 16 février, 1. M. LAMPRE, Patrik Jules Gabriel Jacques né
à Binche le huit août mil neuf cent soixante-trois (numéro de registre
national : 63.08.08-031.41), époux de Mme BOUDART, Fabienne,
domicilié à 7131 Binche (Waudrez), rue de la Résistance 31.
2. M. LAMPRE, Dominique, né à Binche le quinze septembre mil neuf
cent soixante-sept (numéro de registre national : 67.09.15-027.23),
époux de Mme CASTIAUX, Katty, domicilié à 7080 Frameries, rue
Dejardin 10. 3. Mme LAMPRE, Elodie, née à La Louvière le
dix-neuf juillet mil neuf cent nonante-trois (numéro de registre
national : 93.07.19-406.56), célibataire et déclarant n’avoir pas fait de
déclaration de cohabitation légale, domiciliée à 7130 Binche, rue
Zéphirin Fontaine 136.
4. M. LAMPRE, Benjamin Cyrille Jacques, né à La Louvière le vingt-
neuf janvier mil neuf cent nonante (numéro de registre national :
90.01.29-311.37), célibataire et déclarant avoir fait une déclaration de
cohabitation légale avec Mme HENNECHART, Blandine auprès de
l’officier de l’état civil d’Estinnes, domicilié à 7110 La Louvière
(Houdeng-Goegnies), rue de la Plage 13. 5. M. LAMPRE, Thomas, né à
La Louvière le vingt-quatre avril mil neuf cent nonante et un (numéro
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de registre national : 91.04.24-309.37), célibataire et déclarant n’avoir
pas fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à 7911 Frasnes-
lez-Anvaing, place de la Station 1-A, ont renoncé, chacun en leur nom
personnel, purement et simplement à la succession de M. LAMPRE,
Olivier, né à Binche, le deux mai mil neuf cent quatre-vingt-trois
(numéro de registre national : 83.05.02-079.87), domicilié dernièrement
en son vivant à 7500 Tournai, rue Saint-Piat 5/34, et décédé à Tournai
le vingt-cinq janvier deux mille dix-huit.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.

Pour extrait conforme : Christophe Cauchies, notaire.
(3970)

Mention de la déclaration faite devant Me Olivier de LAMINNE de
BEX, notaire de résidence à Waremme, avenue Edmond Leburton 6.
Identité des déclarants : 1. M. SAIVE, Jean-Paul Anne Henri Jourdain,
né à Paulis (Congo) le quatorze novembre mil neuf cent cinquante,
domicilié à 4140 Sprimont, Chemin des Goffes 5, 2. M. SAIVE, Jean-
Robert Ghislain, né à Chênée le vingt-cinq juin mil neuf cent septante-
six, domicilié à 4140 Sprimont, Chemin des Goffes 5. 3. Mme SAIVE,
Natalie Ghislaine, née à Chênée le trente et un mars mil neuf cent
septante-cinq, domiciliée à 4031 Liège, rue de la Belle Jardinière 177.
4. Mlle COLLARD, Emilie Marie Ghislaine, née à Liège le
deux juillet deux mil sept, domiciliée à 4031 Liège, rue de la Belle
Jardinière 177. 5. M. COLLARD, Adrien Pierre Ghislain, né à Liège le
vingt-quatre décembre deux mil neuf, domicilié à 4031 Liège, rue de la
Belle Jardinière 177. Mlle COLLARD, Emilie et M. COLLARD, Adrien,
étant représentés par leurs parents, M. Frédéric COLLARD, et
Mme Natalie SAIVE, domiciliés à 4031 Liège, rue de la Belle
Jardinière 177.

Objet de la déclaration : renonciation à la succession de M. SAIVE,
Michel Simon Georges, né à Verviers le quinze mai mil neuf cent
cinquante-quatre, divorcé, en son vivant domicilié à 4020 Liège, avenue
de Nancy, 34/0012, décédé à Liège le dix-sept août deux mil dix-sept.

M. Frédéric COLLARD, et Mme Natalie SAIVE, sont dûment
autorisés à renoncer à la succession, au nom et pour le compte de leurs
enfants mineurs, Mlle Emilie COLLARD et M. Adrien COLLARD,
suivant une ordonnance rendue par le juge de paix du quatrième
canton de Liège en date du 22 janvier 2018.

Déclaration faite le vingt-trois février deux mil dix-huit.

Olivier de LAMINNE de BEX, notaire.
(3971)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 02/02/2018, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het akkoord van de
schuldeisers over een reorganisatieplan in overeenstemming met
artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van DELL’ARTE BVBA,
met maatschappelijke zetel te 8000 BRUGGE, Vlamingstraat 28,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder num-
mer 0628.870.301

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 02/02/2018 om te eindigen op
01/06/2018, om 23 u. 59 m.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 25/05/2018, om 9 uur, van de
derde kamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge,
zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het gerechtsge-
bouw, te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Patrick Coulier, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.(WCO. Brugge. koophandel©just.fgov. be)

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(3972)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 22 février 2018, la première chambre de la division
de Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège,

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de
GODENNE, Gaëtan Aimé Maurice Ghislain, né à Bastogne le
30/07/1981, domicilié à 6950 Nassogne, rue Saint-Fiacre 28, menuisier,
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numé-
ro 0881.983.485.

Dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de quatre mois,
à compter du jour de la prononciation de la présente décision, soit
jusqu’au 22 juin 2018.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de Monsieur
le juge consulaire suppléant José FIEVET, Palais de Justice,
Bâtiment B, rue Victor Libert 9, 6900 Marche-en-Famenne, e-mail :
greffe.commerce.marche@just.fgov.be

Fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur le
plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homolo-
gation de ce plan au jeudi 7 juin 2018, à 11 heures, dans la salle
d’audience ordinaire de la division de Marche-en-Famenne du tribunal
de commerce de Liège, à 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9,
Palais de Justice, Bâtiment B, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier, J.-M. COLLARD.
(3973)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Hierbij breng ik U ter kennis dat ten aanzien van de heer AHMED,
Mubasher, geboren te Sargodha (Pakistan) op 6 december 1982,
wonende te 1030 Schaarbeek, Madeliefjesstraat 71/ET01, een vonnis is
gewezen op 15 september 2017 - vonnisnummer 52473/17 - door de
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

inzake : het openbaar ministerie tegen AHMED, Mubasher

hem veroordelende tot

een gevangenisstraf van 8 maanden

een geldboete van 500 S x 6= 3.000 S

te vervangen bij gebreke van betaling binnen de wettelijke termijn
door een vervangende gevangenisstraf van 20 dagen
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25 S, gebracht bij toepassing van de wettelijke opdeciemen op
2000,00 S — wet van 1 augustus 1985

51,20 S vaste vergoeding

de gerechtskosten die begroot worden op 34,17 S

Legt aan de veroordeelde een beroepsverbod op voor een termijn van
3 jaar bij toepassing van artikel 1 en 1bis van het Koninklijk Besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten,
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen.

Vonnis waarvan de tenuitvoerlegging wordt uitgesteld gedurende
een termijn van 3 jaar voor wat betreft de hoofdgevangenisstraf van
8 maanden.

Beveelt dat het vonnis overeenkomstig artikel 490 van het Strafwet-
boek op kosten van de veroordeelde (en een medeveroordeelde) bij
uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

uit hoofde van

A : valsheid in geschriften en gebruik ervan art. 193-196-197-213-214
SWB

B : misdrijf in verband met de staat van faillissement : geheel of
gedeeltelijk doen verdwijnen van de boekhouding (489ter 2° SWB)

C : misdrijf in verband met de staat van faillissement : niet naleven
van de verplichting gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet (489
2° SWB)

D : BTW-inbreuken op het wetboek of uitvoeringsbesluiten (73 wet
03/07/1969)

De griffier, (get.) De Bruyne, G.
(3974)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TIMAR SPRLU, RUE DES
BRASSEURS, 10, 6200 CHATELET.

Référence : 20180053.

Date de faillite : 26 février 2018.

Activité commerciale : epicerie italienne

Numéro d’entreprise : 0465.512.106

Curateur : GILLAIN ALEXANDRE, RUE BASSLE 13, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/02/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2018/108844

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NAGY PETER, RUE
MODESTE CORNIL, 16/001, 6041 GOSSELIES, date et lieu de
naissance : 16 novembre 1973 VESZPREM (HONGRIE).

Référence : 20180055.

Date de faillite : 26 février 2018.

Numéro d’entreprise : 0536.439.494

Curateur : CUVELIER PHILIPPE, PLACE ALBERT IER, 6,
6530 THUIN.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/02/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2018/108846

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DE MAIO MICHEL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES, 63/013, 6042 LODELINSART, date et lieu
de naissance : 21 mars 1964 DIEUZE (FRANCE).

Référence : 20180056.

Date de faillite : 26 février 2018.

Numéro d’entreprise : 0653.568.380

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/02/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2018/108847

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PERMENTIER DIDIER,
AVENUE DE L’EUROPE, 27, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT, date et
lieu de naissance : 29 mai 1963 CHARLEROI.

Référence : 20180057.

Date de faillite : 26 février 2018.

Numéro d’entreprise : 0660.279.394

Curateur : FIASSE ALAIN, RUE TUMELAIRE, 23/14, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/02/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2018/108848

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LOUFAT HASSAINI SPRL,
RUE CESAR DE PAEPE, 19, 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIM.

Référence : 20180058.

Date de faillite : 26 février 2018.

Numéro d’entreprise : 0827.634.286

Curateur : VAUSORT ISABELLE, RUE PAUL JANSON 48,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/02/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2018/108849

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AREVIS SA, AVENUE
GENERAL MICHEL, 1/E, 6000 CHARLEROI.

Référence : 20180054.

Date de faillite : 26 février 2018.

Activité commerciale : Fabrication et vente de dispositif médical

Numéro d’entreprise : 0838.309.236

Curateur : BRONKAERT ISABELLE, AVENUE MEUREE,95/19,
6001 MARCINELLE.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/02/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 25 avril 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2018/108845

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN POUCKE
ERIC, VENNOOT, 143 M00 MUEANG CHUM, 57210 WIANG CHAI
CHIANG RAI THAILAND, geboortedatum en -plaats: 26 mei 1956
GENT.

Referentie: 20180103.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: vennoot ACTIVE COACHING TRAINING
INCENTIVE SEMINAR VOF

Curator: Mr LELEUX FREDERIC, KAPELLESTRAAT 33,
9220 HAMME (O.-VL.).

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108971

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: IMAN & CO
BVBA, WAVERSE STEENWEG 1097, 1160 BRUSSEL 16.

Referentie: 20180097.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Ondernemingsnummer: 0534.772.777

Curator: Mr SEYMOENS PETRA, EDINGSESTEENWEG 268,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108966

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ACTIVE
COACHING TRAINING INCENTIVE SEMINAR VO, BROUWERIJ-
STRAAT 76/201, 9160 LOKEREN.

Referentie: 20180101.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: paardensportclub

Ondernemingsnummer: 0534.775.351

Curator: Mr LELEUX FREDERIC, KAPELLESTRAAT 33,
9220 HAMME (O.-VL.).

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108970

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MEERSSCHAUT
PETER, LANDUITSTRAAT 185, 9470 DENDERLEEUW, geboorte-
datum en -plaats: 20 mei 1979 AALST.

Referentie: 20180094.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: goederenvervoer

Ondernemingsnummer: 0540.700.566

Curatoren: Mr COPPENS ALBERT, PARKLAAN 101, 9300 AALST;
Mr COPPENS ANNELEEN, PARKLAAN 101, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108963

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ROCA-INVEST
BVBA, INDUSTRIELAAN 4, 9320 EREMBODEGEM.

Referentie: 20180098.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: café-bar

Ondernemingsnummer: 0547.795.820

Curator: Mr CREYTENS ERIC, CENTRUMLAAN 48, 9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108967

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KAMAYI
MUDIAKA MARC, LANGESTRAAT 1, 9300 AALST, geboortedatum
en -plaats: 5 september 1955 KAMINA BASE - CONGO.

Referentie: 20180090.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: catering

Ondernemingsnummer: 0627.605.539

Curator: Mr GHYSENS MARC, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108959

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: 2 BE 4 YOU GCV,
OMMEGANGSDREEF 51, 9250 WAASMUNSTER.

Referentie: 20180099.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: managementsactiviteiten van holdings

Ondernemingsnummer: 0649.972.353

Curator: Mr D’HOOGHE LIEVEN, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108968

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HELLOKINGS BVBA, KRANINGENSTRAAT (APP) 11,
9400 NINOVE.

Referentie: 20180087.

Datum faillissement: 26 februari 2018.
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Handelsactiviteit: Online verkoop

Ondernemingsnummer: 0667.787.095

Curatoren: Mr COPPENS ALBERT, PARKLAAN 101, 9300 AALST;
Mr COPPENS ANNELEEN, PARKLAAN 101, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108958

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BERNAERT GREETJE, MOSSELBANK 11, 9120 BEVEREN-WAAS,
geboortedatum en -plaats: 11 oktober 1977 SINT NIKLAAS.

Referentie: 20180096.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: handel in bloemen

Ondernemingsnummer: 0684.390.824

Curator: Mr REYNS IVAN, GROTE BAAN 68, 9120 BEVEREN-
WAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/01/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108965

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE VROE PETER,
BOEKAKKER 25, 9230 WETTEREN, geboortedatum en
-plaats: 31 januari 1971 OPBRAKEL.

Referentie: 20180092.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: groothandel in levend vee

Ondernemingsnummer: 0810.962.956

Curator: Mr BAILLON PHILIPPE, NOORDLAAN 172/1,
9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108961

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ITEGRITY BVBA,
PRINSES JOS.-CHARLOTTELAAN 123, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20180100.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in goederen

Ondernemingsnummer: 0823.149.720

Curator: Mr D’HOOGHE LIEVEN, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108969

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BERBECE DAVID,
KLOOSTERSTRAAT 25, 9472 IDDERGEM, geboortedatum en
-plaats: 21 juli 1993 TURCENIE - ROEMENIE.

Referentie: 20180091.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: bouwsector

Ondernemingsnummer: 0844.420.929

Curator: Mr COBBAERT RUDY, BRUSSELSESTEENWEG 88,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108960

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VERHEYDEN
TOM, REGENTIESTRAAT 40/10, 9100 SINT-NIKLAAS, geboorte-
datum en -plaats: 17 juni 1973 GENT.

Referentie: 20180095.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: exploitatie fitness-centrum

Ondernemingsnummer: 0861.521.831

Curator: Mr REYNS IVAN, GROTE BAAN 68, 9120 BEVEREN-
WAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108964

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: STUYCK SANNY,
RIETSTRAAT 22, 9473 WELLE, geboortedatum en -plaats: 25 mei 1977
AALST.

Referentie: 20180093.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: bouwsector

Ondernemingsnummer: 0888.539.103

Curator: Mr COBBAERT RUDY, BRUSSELSESTEENWEG 88,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108962

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BEKIR MUSTAFA
MYUMYUN, PATER HEIRMANSHOEK 24, 9290 BERLARE, geboorte-
datum en -plaats: 25 april 1988 BULGARIJE - MOMCHILGRAD.

Referentie: 20180035.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Curator: Mr VANNUETEN NANCY, LIERBAAN 209, 2580 PUTTE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108873

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RIBA BVBA, HOEIKENSSTRAAT 23, 2830 WILLEBROEK.

Referentie: 20180039.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: vervaardigen van aanhangwagens

Ondernemingsnummer: 0421.162.617

Curator: Mr PINOY JEROEN, CELLEBROEDERSSTRAAT 13,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108886

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GROUP BELSER BVBA, ANTWERPSESTRAAT 44, 2500 LIER.

Referentie: 20180038.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: kleinhandel in kleding

Ondernemingsnummer: 0672.840.203
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Curator: Mr VAN WEERDT ELKE, TEMSESTEENWEG 2,
2880 BORNEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108885

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MOHAMMAD
OMAR SALEEM, STEENWEG OP MERCHTEM 98, 1780 WEMMEL,
geboortedatum en -plaats: 26 augustus 1978 PAKISTAN - LAHORE.

Referentie: 20180037.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Ondernemingsnummer: 0808.610.212

Curator: Mr VAN WEERDT ELKE, TEMSESTEENWEG 2,
2880 BORNEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108884

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BRASSERIE
KAAI24 GCV, KAAI 24, 2890 SINT-AMANDS.

Referentie: 20180036.

Datum faillissement: 26 februari 2018.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0899.911.956

Curator: Mr VAN WEERDT ELKE, TEMSESTEENWEG 2,
2880 BORNEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/02/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 april 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter
Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108874

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COMSKILLS SCRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 320, 1300 WAVRE.

Référence : 20180084.

Date de faillite : 26 février 2018.

Activité commerciale : consultance Web

Numéro d’entreprise : 0435.611.756

Curateur : VULHOPP THOMAS, RUE CHARLIER 1, 1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2018/108829

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : L’ATELIER 112 SPRL, RUE
CHARLES JAUMOTTE 112B, 1300 LIMAL.

Référence : 20180082.

Date de faillite : 26 février 2018.

Activité commerciale : atelier de carrosserie

Numéro d’entreprise : 0463.476.094

Curateur : BASTIEN STEPHANIE, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241,
1410 WATERLOO.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2018/108827

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CHAPEAUVEAU COMPA-
GNIE SPRL, CHAUSSEE DE TIRLEMONT 17, 1370 JODOIGNE.

Référence : 20180081.

Date de faillite : 26 février 2018.

Activité commerciale : restaurant

Dénomination commerciale : CASA NOVA

Numéro d’entreprise : 0839.327.637
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Curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 avril 2018.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2018/108826

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SARAY SPRL - RUE
DE BEAUMONT 431, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT

Numéro d’entreprise : 0648.609.207

Date du jugement : 26 février 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2018/108850

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BLUE CONSUL-
TANTS SPRL STARTER - CHAUSSEE DE NIVELLES 167,
7181 ARQUENNES

Numéro d’entreprise : 0828.673.374

Date du jugement : 26 février 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2018/108852

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CORCA-PARTNERS
SCS - CHAUSSEE DE RANSART 279, 6060 GILLY (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0847.936.188

Date du jugement : 26 février 2018
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2018/108851

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VAN DER AUWERA MIREILLE

Geopend op 16 juni 2016

Referentie: 20160235

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/108952

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VABA NV OPHA-
LING VAN VETTEN,FRITUUROLIE

Geopend op 29 maart 2010

Referentie: 20100152

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0422.556.348

Aangeduide vereffenaar (s): VANHOUCKE JORIS, HOGE
HEIRWEG 60, 9830 SINT-MARTENS-LATEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108949

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: ERGOCONCEPT BVBA

Geopend op 23 juni 2016

Referentie: 20160248

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0457.502.973

Aangeduide vereffenaar (s): DE CLERCQ JOZEF, STRUWEEL-
GAARD 9, 1700 DILBEEK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108955

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: BRIGITTE SCHATTEMAN BVBA

Geopend op 15 september 2014

Referentie: 20140398

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0458.049.242

Aangeduide vereffenaar (s): SCHATTEMAN BRIGITTE,
WETTERENSTEENWEG 60, 9620 ZOTTEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108947

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: ALLDECO BVBA

Geopend op 20 juni 2016

Referentie: 20160243

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0461.321.706

Aangeduide vereffenaar (s): VINCENT VAN HEESEWIJK, RUE
DU VILLAGE 48, 1380 LASNE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108953
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: R.S.D. CONSTRUCT GCV

Geopend op 27 november 2017

Referentie: 20170536

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0630.904.628

Aangeduide vereffenaar (s): DOMINIQUE DANYS, KONINGIN
ASTRIDLAAN 2, 9220 HAMME (O.-VL.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108951

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: O’BRICKX BVBA PLAAT-
SENVAN VLOER-EN MUURTEGELS

Geopend op 13 februari 2012

Referentie: 20120070

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0810.520.914

Aangeduide vereffenaar (s): VAN DENHOUWE GUNTHER, KLEI-
STRAAT 82, 9320 EREMBODEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108956

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: RO-HAN BOUW BVBA

Geopend op 7 augustus 2015

Referentie: 20150286

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0840.203.607

Aangeduide vereffenaar (s): KARABULUT OSMAN, KLEIN
HULST 12/A, 9220 HAMME (O.-VL.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108954

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: DUYSENVELDE BVBA

Geopend op 18 juli 2016

Referentie: 20160274

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0860.618.939

Aangeduide vereffenaar (s): EUGENE VAN DUYSEN, GANSEN-
BERG 49, 9220 HAMME (O.-VL.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108950

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: FLOWERDESIGN BVBA DETAIL-
HANDEL IN BLOEMEN EN PLANTEN

Geopend op 30 januari 2012

Referentie: 20120031

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0884.656.133

Aangeduide vereffenaar (s): TONNY EVERAERT, MOLENWEIDE-
STRAAT 24, 9070 DESTELBERGEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2018/108957

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VANHOUTTE SVEN

Geopend op 21 december 2015

Referentie: 20150458

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0895.972.469

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2018/108948

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: ALRAMCO BVBA VOOR-
HEEN 2861 O L VR WAVER, DUIVELSHOEK 16

Geopend op 7 september 2009

Referentie: 5834

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0443.931.287

Aangeduide vereffenaar (s): VAN DYCK LUDOVIC, MECHEL-
BAAN 82, 2580 PUTTE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108881

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: GROEP NUYTS NV

Geopend op 6 september 2004

Referentie: 4905

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0449.029.133

Aangeduide vereffenaar (s): NUYTS PAUL, MARKGRAVEN-
STRAAT 160/D000, 2200 HERENTALS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108879
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: C M K BVBA

Geopend op 17 juli 1996

Referentie: 3245

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0449.295.486

Aangeduide vereffenaar (s): VAN DEN WYNGAERT KRISTIAAN,
SINT-BARBARASTRAAT 203, 3300 KUMTICH.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108878

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: ICD BVBA

Geopend op 7 november 2016

Referentie: 20160177

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0561.781.735

Aangeduide vereffenaar (s): MARIëN STEFFI, SMEDERIJSTRAAT 9,
2220 HEIST-OP-DEN-BERG; DUGAILLY LOÏC, OVERLEDEN
DD.25.09.2016.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108882

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: DE SMET KEVIN

Geopend op 14 maart 2016

Referentie: 20160036

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0822.068.763

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/108876

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN HOOF TOM PATRICIA
LOUIS

Geopend op 21 november 2011

Referentie: 6271

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0823.056.480

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/108875

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: MOCCASIN BVBA

Geopend op 14 maart 2016

Referentie: 20160037

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0826.812.855

Aangeduide vereffenaar (s): STAPPERS ANOUK, LEOPOLD-
STRAAT 33/3, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108877

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: LH & KH BVBA

Geopend op 9 november 2015

Referentie: 20150198

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0847.915.503

Aangeduide vereffenaar (s): FRANCKAERT LARS, AMBTSHALVE
AFGEVOERD DD.07.03.2016.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/108883

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: CEUPPENS STEVEN WILLY
HILDEGARDE HOB GROUP CYNARA

Geopend op 10 december 2007

Referentie: 5522

Datum vonnis: 26 februari 2018

Ondernemingsnummer: 0884.590.015

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/108880

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : MOUCHART CHRISTINE

déclarée le 8 août 2017

Référence : 20170205

Numéro d’entreprise : 0627.730.847

Par ordonnance du 26 février 2018, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 23/04/2018
à 09 :00 heures en la salle d’audience du tribunal ASSEMBLEES DES
CREANCIERS DANS LES FAILLITES (ART 76) afin d’entendre
délibérer sur l’excusabilité de MOUCHART CHRISTINE.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon, DELMOITIE Benoit
2018/108853
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : CULOT PATRICK

déclarée le 8 août 2017

Référence : 20170208

Numéro d’entreprise : 0785.015.357

Par ordonnance du 26 février 2018, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 23/04/2018
à 09 :00 heures en la salle d’audience du tribunal ASSEMBLEES DES
CREANCIERS DANS LES FAILLITES (ART 76) afin d’entendre
délibérer sur l’excusabilité de CULOT PATRICK.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon, DELMOITIE Benoit
2018/108854

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’APPIA SPRL

déclarée le 20 avril 2015

Référence : 20150156

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0418.654.473

Liquidateur (s) désigné (s) : MITRUGNO COSIMO, BOIS DES
CHASSEURS A CHEVAL 7, 1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108832

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EMAC COOL SCRL

déclarée le 19 décembre 2005

Référence : 20050322

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0444.529.719

Liquidateur (s) désigné (s) : LOUIS JEAN-MARC, RUE DU
BAILLOIS 13, 1330 RIXENSART.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108841

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HAIR J. PRODUCTS SPRL
DENOM. ″PROCOIFF″

déclarée le 10 septembre 2012

Référence : 20120266

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0446.816.642

Liquidateur (s) désigné (s) : GENELLI DANIEL, RUE MILHOUX 7,
1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108834

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KALIDE SPRL DENOM.
″GILLES DE MARNE″

déclarée le 27 janvier 2014

Référence : 20140032

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0470.312.220

Liquidateur (s) désigné (s) : TRYSSESOONE GILLES, RUE COLLE-
BRINE 28, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108840

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ALD LIMOUSINES SPRL

déclarée le 18 avril 2011

Référence : 20110127

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0471.971.415

Liquidateur (s) désigné (s) : DEL BRAVO DANIEL, RUE DU
MAROTHON 3, 1320 BEAUVECHAIN.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108839

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : 100 C SA

déclarée le 12 septembre 2016

Référence : 20160230

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0475.931.389

Liquidateur (s) désigné (s) : DEFRENNE MICHEL, AVENUE DE
L’AURORE 8, 1330 RIXENSART.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108836

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COLOR PLUS SA

déclarée le 28 juillet 2016

Référence : 20160183

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0476.580.992

Liquidateur (s) désigné (s) : VANHAVERBEKE PHILIPPE, RUE DE
L’EGLISE 75, 1301 BIERGES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108837
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TOTAL DITH SPRL

déclarée le 8 février 2016

Référence : 20160035

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0829.218.752

Liquidateur (s) désigné (s) : DITH SOKCHENDA, DEKEN DE
WINTERSTRAAT 11/2, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108830

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AZ AND ME SPRL
″STARTER″

déclarée le 9 mai 2016

Référence : 20160120

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0829.614.769

Liquidateur (s) désigné (s) : MEULDERMANS RUDY, CHEMIN
PAVé MOLEMBAIS 69, 1370 JODOIGNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108833

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRASSERIE LA BRUYERE
SPRL

déclarée le 14 décembre 2015

Référence : 20150378

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0838.830.066

Liquidateur (s) désigné (s) : PARMENTIER NICOLAS, AVENUE DES
AUBEPINES 20, 1480 TUBIZE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108838

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TECHNOCONSULT SPRL

déclarée le 11 juillet 2013

Référence : 20130239

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0860.880.047

Liquidateur (s) désigné (s) : PATRIS BRIGITTE, RUE DE LA
STATION 3, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108835

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VP CONSULTING
SERVICES SPRL

déclarée le 16 décembre 2013

Référence : 20130438

Date du jugement : 26 février 2018

Numéro d’entreprise : 0892.722.474

Liquidateur (s) désigné (s) : PICAVET VALERY, RUE DES FLAN-
DRES 103, 59130 LAMBERSART FRANCE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2018/108831

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Konkurs: HOLZHANDEL,IMPORT-EXPORT,JOSEPH KRUMPEN
PGMBH

Eröffnet durch Urteil vom 21 August 1997

Akz.: 19970026

Urteil vom: 15 Februar 2018

ZUD Nr.: 0406.599.353

Ersetzung auf eigenem Antrag des Konkursverwalters KITTEL
AXEL, durch KURTH MIKE, HOOKSTRASSE 19, 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.
2018/108079

Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Faillite de : HOLZHANDEL,IMPORT-EXPORT,JOSEPH KRUMPEN
PGMBH

déclarée le 21 août 1997

Référence : 19970026

Date du jugement : 15 février 2018

Numéro d’entreprise : 0406.599.353

Remplacement du curateur KITTEL AXEL, à sa demande, par
KURTH MIKE, HOOKSTRASSE 19, 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.
2018/108080

Handelsgericht Eupen

Handelsgericht EUPEN.

Konkurs: HB SOLAR BELGIUM (SPRL)

Eröffnet durch Urteil vom 9 Oktober 2014

Akz.: 20140036

Urteil vom: 15 Februar 2018

ZUD Nr.: 0807.766.015

Ersetzung auf eigenem Antrag des Konkursverwalters KITTEL
AXEL, durch KURTH MIKE, HOOKSTRASSE 19, 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier: D. Wetzels.
2018/108081
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Tribunal de commerce d’Eupen

Tribunal de commerce de EUPEN.

Faillite de : HB SOLAR BELGIUM (SPRL)

déclarée le 9 octobre 2014

Référence : 20140036

Date du jugement : 15 février 2018

Numéro d’entreprise : 0807.766.015

Remplacement du curateur KITTEL AXEL, à sa demande, par
KURTH MIKE, HOOKSTRASSE 19, 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier : D. Wetzels.

2018/108082

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FC BROMA SPRL

déclarée le 16 mai 2017

Référence : 20170640

Date du jugement : 13 février 2018

Numéro d’entreprise : 0536.426.925

Liquidateur (s) désigné (s) : BILGIN MUSIN IBRYAM, RUE POTA-
GERE 120 /1ER, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/107113

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PIXIM SPRL

déclarée le 20 juin 2016

Référence : 20160697

Date du jugement : 20 février 2018

Numéro d’entreprise : 0861.009.018

Liquidateur (s) désigné (s) : FRANCIS TILMONT, CHEMIN DES
PIGNATONS 425-06330 ROQUEFORT LES PINS-FRANCE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2018/108554

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de kamer B5 van het Hof van beroep te Antwerpen, de
dato 22 februari 2018, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake BVBA
ATUR K, met zetel gevestigd te 2170 Merksem, Terlindenhofstraat 179,
KBO 0873.234.283.

tegen

1. De BELGISCHE STAAT, vertegenwoordigd door de Minister van
Financiën, met kantoren gevestigd te 1000 Brussel, Wetstraat 12,
Algemene administratie van de Inning en de Invordering op vervol-
ging en benaarstiging van de Adviseur invordering — Ontvanger van
het Team Invordering Rechtspersonen Antwerpen 5, met kantoor te
2000 ANTWERPEN, Italiëlei 4, bus 1.

2. Mr. Kris PATROONS, advocaat, te 2000 Antwerpen, Mechelse-
steenweg 12, bus 8, in zijn hoedanigheid van curator van het faillis-
sement BVBA ATUR K, met zetel gevestigd te 2170 Merksem,
Terlindenhofstraat 179, KBO 0873.234.283, werd het faillissement van
BVBA ATUR K ingetrokken.

Antwerpen, 23 februari 2018.

V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.
(3976)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Bij vonnis van 22 december 2017, werd het faililissement dat werd
uitgesproken bij vonnis van 18 september 2017 ingetrokken. Par
jugement du 22 décembre 2017, le tribunal de commerce de Bruxelles
rétracte le jugement de faillite prononcé le 18 septembre 2017 et
rapporte la faillite de la SPRL ADAMCLEAN.

(3977)

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 20 février 2018, la cour d’appel de LIEGE, réforme le
jugement rendu le 8 juin 2017, par le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, rapporte la faillite de la SPRL LE PAIN DE
L’ARTISAN, dont le siège social est établi, rue Try du Bois 54B, à
5190 HAM-SUR-SAMBRE, inscrite à B.C.E. sous le n° 0504.914.001.

Décharge le curateur de sa mission.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Thomas, greffier.
(3978)
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Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 21 décembre 2017, le tribunal de commerce du
Brabant wallon, a prononcé la dissolution judiciaire de l’association
sans but lucratif CENTRE EUROPEEN PME WALLONIE BRUXELLES,
dont le siège est établi à 1300 Wavre, Galerie des Carmes 11 et a désigné
en qualité de liquidateur Me Pol GLINEUR, avocat, dont les bureaux
sont établis à 1495 Mellery, rue des vieilles voies 18.

Extrait conforme, établi dans l’arrondissement du Branbant wallon,
le 21 décembre 2017.

Le liquidateur, Pol GLINEUR.
(3979)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 22 februari 2018 door
de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt Mr. LAMIROY, Anne-Marie, advocaat, te
8340 Sijsele, Stationsstraat 26, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen VANSANT, Cindy, geboren te

Borgerhout op 9 maart 1978, laatst wonende te 8340 Damme,
Burgemeester Capellelaan 54, overleden te Brugge op 24 mei 2016, op
wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 22 februari 2018.

De griffier, (get.) Matthias Buysse.
(3980)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance du Hainaut,
division Mons du 8 février 2018, RRQ n° 18/125/B, Me Olivier
Lesuisse, juge de paix suppléant, avocat dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Marché Croix-Place 7, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur judiciaire à la succession de feu Mme Anne-Marie Vilain, née à
Mons le 29 novembre 1969, domiciliée de son vivant à 7340 Colfontaine,
rue du Maréchal Joffre 27, et décédée à Mons le 3 janvier 2018.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître de l’administrateur judiciaire dans les trois mois de la
présente publication.

L’administrateur judiciaire, (signé) Olivier Lesuisse.
(3981)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 13 septembre 2017, la dixième Chambre du
tribunal de première instance de Liège, a désigné Me Catherine
ANTONACCHIO, avocat, à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argen-
teau 54, en qualité de curateur à la succession réputée vante de
M. Hubertus Maria Johannes SCHRIJNEMEECKERS, né à Maastricht
(Pays-Bas) le vingt-deux janvier mil neuf cent soixante-quatre, en son
vivant domicilié à 4600 VISE, rue Collinet 89, et décédé à VISE le vingt-
deux décembre deux mil quinze.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication. »

Catherine ANTONACCHIO, avocat.
(3982)
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